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Przedmowa. 


Języki europejskie, nawet albański i rumuński, posia 
y aają słowntki etymologiczne, wyjaśniające pochodzenie i 


znaczenie słów, nie dla prostej ciekawości.” słownictwie 
wyrażają stę bowiem dzieje obyczajowości narodowej, watecz 
A aż do eżasów, do których żadne świadectwa pisemne nie do- 
cierają. Z każdej doby rozwojowej, rodzimej czy ozostają= 
cej pod wpływem obcym, ocalały w słownietwie ślady = osa= 
4 ays a w'nich oko wprawne wyczyta; o czem dzieje milczą; 
słow 


y nietwo zastępuje kroniki, a uzupełnia archeologje. 
j Swtadczy np. najwymowniej o życiu-bycie Słowian-Poian;,a 
opowiada o losach-wędrówkach Węgrów nierównie więcej, 
h dokładniej, jaśniej, niż: kroniký greckie, arabaki, we- 
j gterskie. Sami nie postadaliśmy dotąt podobnego dzieła; 
j ksiqźka niniejsza winna je zastąpić. 


Roznóżniam w niej cztery doby rozwojowey t.j. war- 
stwy - pokłady słówne. W latach 3000 - 2000 przed Chrys= 
tusem hależeliśmy zawsze jeszcze do t.zw. spólnoty aryj= 
skitej(indoeuropejekiej, tndogermańskiej); z tej to  spól- 
nej kolebki rozeszły stę wszelkie pokrewne ludy- języki: 

w Azjt staro- indyjski i erański (Język awesty); w Euro- 


S7 Bie grecki, łaciński celtycki, ńitemtecki,słowiański; 

ji; arobdniejsze ponijam: Z tej pierwszej spólnoty wyodrębniła 
„a Stl około r. 1500 przed Chrystusem druga, obejmująca przod= 
26 ków Stowian i Litwy, zasiedlająca kraje nad średnim i 

j Dnieprem, Niemnem, Wisłą. Około r. 1000 przed Chr. zerwała 
gig i ta łączność, wyodrębniła się Litwa od Słowian. 

R Trzecia spólnota, przodkowie sarychże Słowian, do. bat 5, 


f Wieku po Chr. Przy końcu tej trzeciej doby, ezerpiącej 
g Gotqd, jak t poprzednie, wyłącznie niemal z zasobów włas= 
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nych, uwydatnił si 
ątemiecki, wobec k 
znaczeniu. 

Od 4. i 5. wieku po Chr. ustaje i u Słowian bezpośred= 
nia łączność dotychczasowa 'Zwieorająq się wszelkie plemiona; 
krocząc odtąd właenemi drogami i. siłami. Litwa rozpadła 
się na Prusów, Litwę i Łotwę (Łotuyszów). Z Słowian jednt;, 
południowi, opuścilt dawną: rodzina ząkarpacką t przez 
Dunaj na Baikan t do Alp dotarlt'Bułgarzy, nazwani tak. . 
później od hordy tatarskiej, Gao. nimt zawładła: gSerbowtie= X 
Charwact (Kroaci); Słpwieńcy alpejecy. Na. Wschodzie po= 
zostali Słowianie otrzymali później równióżź. obeg. nazwę 
Ruat; rówhieś od zdobywców, tym razem Niemebuj-zachodni 4. 
posunęlt stie aż do baby i za góry Czeskie, przodkowie Sło” 
wtańy co do dziś tylko w niepokaśnych ostatkach na uy- 


e po raz pierwszy silniejszy wpływ obcy, 
tórego każdy inny pbey tracił zupełnie na 


each przetrwali, i Czechów - Słowaków, gdy Polacy w pierwo=. 


tnych poaostali -stedzibach. Sród nich z czasem ekupilt 
aig silniej Polanie, Wiślaniey Mazowszenie i tey oeobno 
nte zacierając jednak wybitnych eech spólnych, uważająge 
siłę za jeden naród, o jednym jezyku t zwyczaju; ogarniała 
ich tež jeoana nazwa, i jeden ród nimt wkońcu zawładł; 

ta czwarto doba, polska, trwa dziś już lat półtora tysiq= 
ca. 


Od r. 1000 po Chr, działały na nią nowe, 
wpływy obce; najpierw; z chrześcijaństwem, cześko— 
skie, qdlej, z mieszczaństwem, niemieckie; po rs 1500 . 
węgierskie, a nierównie silniej włoskie; po r. 1/00: frin- 
ceuskie = o czem-wszystkiem słownietwo wymownie świadczy; 
jedna trzecia niemal naszego potocznego Języka zasila eie 
obezyznę. Ze 
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Wyróżgniam więc w dziele niniejszym cztery doby! 4 
aryjską, litwo ~ eiowiańskąq, ałowiańską, polską, a po | 
nich owe wpływy obee, do których it nieliczne ruskie, a 
najpokeźśniejsze rumuńskie i żydowskie dodać należy; i j 
litewskich niema żadnych. Dzieło nie objęło wszystkich słów: | 
pominęło z obcych wszelkie nowe europejskie, z mody it 
sportu, z sztuki i polityki, z przemysłu i techniki; z 
własnych wszelkie zbyt szczegółowe, przytodnicze,: lekars= 
kie; rękodzielnicze, i zbyt miejscowe, gwarowe, albo 
sztuczne, żakowekie przeważnie, albo nieprzyzwoite. 
Ograntcza się więc językiem pisemnictwa potocznego, Sło" 
wa polskie najobfjiciej, ale nie wyczerpująco, skupia w 
gniazdach, t w nich szukać należy; urobione i żłożone tylko 
wtedy osobno uwzględnia, jeśli gniazdo ~ przynaleśność 
nie widoczne, wymienia więc osobno np. obfity,obraz; roz= 4 
matty; tak wprowadza ete czytelnika w samą pracownię 4 
Językową. Odpowiedników obcych nie daję wiele, zaznaczam 
stale pierwotność, prasłowiańskość słowa, lecz wymieniam 
bardzo mało ałów czeskich, ruskich (t.j. rosyjskich), 
cerkiewnych (bez: różnicy, t.j. od wieku 9. do 15. ), 
serbskich, łużyckich (bez rozaziału na oba narzecza ), i 
zadabskich (z 17. wieku); jedno, drugie słowo wystarcza; 
to samo oo do dalszych oapowtedników, litewekich głównie; 
greckieh i i., Obce słowa pisane sq po naszemu; zostawia 
stę własną pisownię słowom romańskim, niemieckim, we- 
gierekim. i 

Przeznaczająe dzieło dla wszystkich, co jezykiem t 
kultura (jej dziejami) zajęci, nie wyliczam źródeł, z 
Jakich korzystęłem, ani wyróżniam com z nich przepisał. 
Wazięczny z, pry poprzednikom,zaznaczeę gołosłownie, 


żę, 
. bez MS Radzę jej nie 
"(na czytelników nie 
=- głowa wyjaśnienie, SoM | 
źliwe, a pomijam aa IDE SEIO upsa ZZ Inka 
eśli przetaczam tu i ówdzie dwa wywody, znak toy że oba 
niewiele warte; nigdy więc ani wspominam ani zwalczam 
_ innych wywodów , chociaż je wez zystkie doskonale AE ORA 
 obarczam dzi Letas. raeznaczonego ala ogółu, szczegół 
 zbędnemi. Zzakroiiem je na nieco szersze NEPAIONES S 
zwykłe stowniki € tym ologiczne; bo uwzglgdniam obez 
 azteje obyczajności, szeżególnie pie rwotnęj, Hatea. 
- kowe, nawet co do pisowni. albo składni. Włączyłem też 
 uaźniejsze imiona. .csobowe (własne it obee), i nazwy ludów, 
miast,rzek i gór: te tylko własne! niema oreg Paryża ani, 
Londynu , ale Neyn U Wiedeń, Pragę i Moekwę, Kijńw.i "iln; 
naj i Dniep Ruś i Litwę, nawet Sarmatów, dzdylędńiZ6, 
równ ież daje Mato przykłady, żwroty i żdańia; zoznacza= 
jąc źróddo Jak najo GOIN te] i O IE KAJ A> £0'bWQ Z Fa 1456; . 
Leopolita zawsae biblję z r, 1561 znaczy; paałtenze, 40 
'lorjański z lat 1380- = 1410, puławski z r. 1450, krakow= 
z r. 1480; zop (Biorna touy, około r, 1500), Rej, 
ocki (Fa cław, 1625 - 1696). Skrbceń (poza łatwo zrozżu= 
ŻA skróceniami dla oznaczenia jezyków obcych). niemal 
używam: jedyne p. (=patrz) odsyła do innego art ykułu. 
nządsk liter zwykły, tylko ch idzie po h, nie po e, bo 
(nie Francuzi; u nich ch z e poezło, gdy u ńas o ch 
T} a nie spólnego nie miały, ant maję, W nagłówkach 
sze pata dzi siejsza, nigdy dawniejsza, a więc: ojetec 
, mie. ocłec, ziza czy słza, Gwiazdka (+) użyła czasem 


c 


przed wyrazem znaczy, źe go źródła nie dajq,. 
rozumiewamy. 
0-4 pni wyrazowych należą PRZEJ (20 wyj 
żadnej nie podlegają zmianie; np. 
ększości ulegają pniowe samogłoski } roho OWE ai 
toos i początkowe) odmianom; a kim. Jedne 89... 4 
zewnątrznę, i tych nie-uuzględniam, zad esiesz — Nios 
(Już -pobratymczy Czech nie zna SĘ petrocizny, ma hesu 32 
nesesż), dzień - dnia, noga -= nodze. Wszelkie-inne sq M SUB 
"wewnętrzne" ,„np.': umarł, umrzeć ,.unirać; umorzyć; umarzać;* 
albobar tać, wiercieć, wrzeciono, w téa wracać: -te p= 
aatem wszystkie, jak t w ką pierw di A ńieustalon:. 
Bonta, np. óboczność u t q (3): tuk i tek, wnuk t 
albo uboczność sk i k: skóra i | s albo uboczność 
it daźwięcznych: pryskać i bryż i babrać» plus 
i bluzgać. 
“Fle mognośći, ustalam wiek.słów. (poningwezy”pras Łom 5 
t.j. prasłowiańskie ), kiedy się po raz pierwszy w pisem= || 
Łętwie zjawiają (sżczególnie jeśli to pożyczki), ponieważ, 
otg nie mamy słownika historycznego (Linde objął tyrko 
lata 1555 > 1800). ya 
— Jeśli czytelnik znajdzie, że yt i ędniatem SZA 
nietwo» dawne, na niekorzyść mowegb,dział szy to umyślnie 
Dwukrotnie bowiem; około r. i5 i | 
się Język .dosyć nagle słów rodz 
howa? obcemi; dziś nie Jedno 
do chwalebnego skqt inga dzieła n £ 
ntazjamiy`wigc nie zanndz. zaz p co ni 
Stotnie posiadał, bez. EE ox fraki o ATECA 
nnych BaŻooryaż pyc  DOGAN l 
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s Księżka winna mówić sama za siebie; mimo to nadmie— 
_nię, że skąpiłem słów, że unikałem wszelkiej "uczoności”, 
~ t.J. przytaczania źródeł, polemiki, że starałem się o to, 
aby mnie każdy czytelnik, t.j. nie tylko zawodowiec; zro- 

umiał. Kfadqc osobliwszę wagę na dzieje obycza.jjności, 

o żle je z samych słów wyjaśnić można, poświęciłem archer 

~ ologjJi Językowej kilkanaście rozprawek, wyróżnionych 
wielką literą początkową (Bóstwa, Ubiór, Zboże ;Bydło, 

" Dom, Kalendarz, Myślistwo, Pokrewieństwo, Zbroja, i t.d. ). 
~ Uważam te książkę za rodzaj poradnika Językowego; „niech 

aig nżę bawi nie tylko filolog ~; polonista, lecz historyk 
ú literat, i kogo język zajmuje; taka była jej myśl prze- 
"wodntia» 

"SĄ ‘Nie wylitczam nigdy autorów fachowców, prócz nazwiska, 
jakie na czele książki wyetawiłem, łego, któremu jednemu . 
zawdzięczam więcej, niź wszystkim innym alawistom razem=” 
 Miklosicha. Zato przetoczę tu nazwisko nie Jilologa; 

prof. Józeja Rostafińskiego; z jego pracy o dawńem słow 
 nictwie przyrodniczem (tom drugi jego Symbola i t.d. ) 
wiele skorzystałem i nieraz jego własnemi słowami się 
posługiwałem, chociaż często znaczniej od niego- odbiegam. 

'.. Pozostaje mi najmilszy obowiązek, podziękować Fra- 
kowskiej Spółce Wydawniczej, w szczególności p. Kazimię- 
rzowi Giebułtowskiemu, za nadzwyczajne zabiegi i trudy;h 
jakiemi mój rekopis otoczyli. Drukarnia Anczyca wywiązała 
się z niezwykie mozolnej pracy tak świetnie, że t: Jeg 

inienem najżywszą wyrazić wazięczność. © 

"Am Alekeonder Bruckner. 
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OBJAŚNIENIE 


Słowa- polskie będące przedmiotem pbjaśnieni 
logicznego, słowa obce służące bjaśnieniem, dai 
przyrostki it t.».- drukowane sę k ywąq 

Słowa ujęte w dwa pojda Pf u "gó podają * 


wyrazu’. 


Gwiazdka ( * ) przed wyrazem oznacza; źe dane 
źródła nie wykazują, że stę Jej-dorazuniewamy « 


SKRÓCENIA: 


alb, albański 

ang. angielski 

anglosas. anglosaski 

arab; arabski 

awest. awestyjs 

bawar. bawarski górnołna i 
bengal. R, kc? górnontem górno- 


*białorue. białorus Orec:. PAPERE ha 


m” 
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o 7 
Gy) 


zna 


„I 


bułg. bułgorski. he br hebrajs 


celt, celtycki SZP hiszpa 
GeRk. .  cerkiewny olang holundz 
chiń, =~- eohiński 

chorw, chorwacki 


_ zee. czeeki 


' 
' wy 


TĘ, 


Boznołuz. dolnełużycki 
dolno-nieńteeki 
duński 
dżagatajski 


GLYMCO= 


pni8; 4 


poetgi 


CZE n tpg 


litewski 
łaciński 
łotewski 
łużycki 
malajski 
małoruski 
meksykański 
mongolski 
morawski 
niemiecki 
nordyjski 
norweski 
nowogrecki 
nowcperski 
ormiański 
patrz 
perski 
Polski 
porównaj 
pruski 
romański 
rumuński 
ruski 
saski 
serbski 
słowieński 
"słowacki 
słowieńskit 


.stororus. 


staroturs. 
szwedz. 
tatar. 
tur. 


turse. 


weg. 
W4NDBe 
załab. 
żarg, 


~- etaroczeski 
starofjrańcueki 


staroruekń : 
staroturski 
szwedzki 
tatarski 
turecki 
turski 
węgierski 
włoski 
załabski 
żargonowy 


$ wieku 
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`. A- Słów polskich z a=niema 
= (8spójka a jedyny,jako spójka, 


częstsze nierównie niż an- 
szlagit). a języka pisemnego. 


wyjątek),bo już prasłowiańskie jest jedno "łacińskie"; 
J J J D , 


wymijało nagłosy samogłosko- 
we dla przydechu j-lub w-; 
nagłosowe a- przechodziło 
więc w ja- ogólnie, tylko 
cerkiewne z bułgarskiem uchy- 
„ają się temu częściowo,ale 
Cerk. a~- zamiast Ja- pisow- 
nią się raczej tłumaczy; co 
nie miała(wedle wzoru grec- 
kiego) osobnego dla joty zna- 
' ku,tak,że pisownia agnę,abłko 
ate jest odbiciem istotnej 
, sYmowy.Uhas,szczególniej u 
<udu,nawet a obcych słów j- 
Brzybiera:Jadam,Jagnieszka, 
Jagwint tądwent ',jancykryst; 
oa 15, a szczególniej od 16. 
„towopowstałe h- w nag- 
£08 się wciska: Hanka,harma— 
j „hałun,hanyż; język pisemny 
oni od obu,szczególniej 
 h=„ale w ló.wieku i Oon,u 
ycBek niemieckich, h- 
(hanszlakt u Reja 


37 dań 


dawniej(dziś jeszcze u ludu) 
byżto(i jest) i drugie:ń4, Ę 
"pochylone" (zbliżone do 0), ma 
co zastąpiio pierwotne dfu= 
gie a, powstałe n.p. ze . K 
ściqdgnienia: mó z moja,póa p 
z pojas,lub w innych warun- 

kach; oznaczano w drukach 
aż do lś.wiekujw 19.w.darem=__ 
nie to wskrzeszano. : 7 


A, spójka,jak i; obie wy= mii 


„mieniająę się w złożeniach: 1 


go lub itza,ali lub i1:(rus- 
kie ),ażeby (cby) lub iżby; 
bez różnicy znaczeniowej; í 
stawiamy też jednę lub drugi 
przed pytajnikamti: a co?lub EEE 
t co? Z czasem przyjęło a. 
odcień przeciw'eństwa(lek= E 
kiego): ty a on. Wszystkie ai 
spójkt(z nielicznemi wyjąt= ` 
kami ,stownemi ;jeślt,wiem, = 
by; imiennemt: lub) „cięć 


riaan 


Z - 


przypadkami aawnych zaimków 
t znacza pierwotnie 'to" 
tak*;powolt dopiero róśnicz= 
kuje stę ta ich ogólnikowość, 
P. ta.Wazystkie ułegają sku- 
pianiu,od Gwu do płęciu,bez:' 
zmiany znaczenia.albowiem 
(cztery spójki) znaczy to 
mo, co samo bo luh wiem. a 
występuje w przelicznych zło- 
żeniach,p.: ać» acz, ale;,alt;, 
alić, aliści; aniy ano;(2 Q 
ono ści tgontę te,dawniej an= 
anaz!a ona r ),anuż 
atolt, awo, aże;,Cz. 
samo u inn ych 
tyle oo: 
t my naśladu jemy : 
Warszawie a w Peters- 
zamiast:'lecz, ole). 
tew. o, indyjs.tut '*potem, 
tak” (tszw.abiativus od 
ża (priykdsinęa4 AA aa W ka 


sSa= 


tła on’, 
agat, 

5 Praałowo:tok 
Słowian/na Rusi. 


ato; 


e, co 
ie w 
burgu”, 


BECA DŁ „nauka czytania 
ptsania)',jak o lfabet lub 
a azbuka od irp ada: 
£ legenierma BAĆ? 20m: 


DB NMDOD 
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wiers 
„śniadł 


SZE np. 4 
pies sadłoa, 
to, ociec szydło; 
na ppc b wę śniadd gó 
(WFokabularz krakowski 
„łecz nie urabiano 
zaań z abecadfa 
Abbe cć= 
> próby 
i nowe YA az= 
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1 
Á Z 
końcowe-dło „zamiast 
geo pl spolszcza; nt 
Słowianie zadawalają się sa- 


mą abeceaq. 
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ABENTAJER , 'kamień fat 
wY’ TOJE ai, którzy 
okodo adrogieco kamienia obie- 
raja; swe próby, którymi. ' 
doświadczajg,co prawy kamień; 

GO abenta jor. Kromera Mnich 
r.1554;"nie wszystko to 
szharag> co się tam zieleni,- 
najdziesz i obentotn, co MOR 

19 darbe zmie | Ë 


S2 ye 


Z 
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Rej Zwierzyniec 1562 r. 


obentajer u iM.Krowickiego. 

Z niem. Abenteuer, a to : 
france. aventure (z łac. adven- 
tura,'przygoda'); p. awanturc 


ABSZLAG ,obezlega, 'wyłogi” 
z niem. Abschlag; u Reja w 
Zwierzyńcu: apszlag, w Figli- 
kach"abszlagiem by jedwabnym 
wszędy nastrzępiono”. Poęmi jamy 
tu inne złożenie niemieckie 
Z Qab-;: abszyt, abszytować,to 
samo co abdankować, 'rozpru- 
s8zać (wojsko ),uwalniać';, 
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abcug w lagungach, 'potrącenie'! 


abrys, "zarys ',-tudzież ła- 
cińskie z ab= i 
absolut, abstrakcja, albo z 
ad=. aPetyt,aplauz,aplikant. 


ABUCHT, 'mtęso wędzone”, 
z ormiańskiego apucht(toż sa- 
no ) „u pisarzy, 17.w:,z życia 
obozowego;mylnie "ambuchty 


konstantynopolskie"” u Piekar- 
skiego 1665 r. 


ACA 


N, asan, astndziej 
aśćka 4 Js 


>P.. miłość (wasza) 


abs=iabsetcja, ' jeśli! i 'ch 


ACHTEL, achtelowy czop; 
od l5.wieku pożyczka z niem. 
Achtel,'ósma część beczki”, 
Jak wiertel i t.;ten sam 


7 
„niem. liczebnik powtarza się 
w firacyntlach t.j. vier 
 :chzentel (udziału w kopalni 
olkuskiej), "mało cetnar oto- 
wiu na firacentele srebra”, 
Potocki; "pro uno vase zach= 
centel argenti inventi”, w 
nocie z 15.w,,* za: a. srebra 
i 


ACZ,skrócone z acze(a i cze; 
"LaO. Gue, ind.cza.grec. te; 


paaiterzu "je 
"przynajmnie j',często w daw- 
nych tekstach przez drukerzy 
ż wydawców z acz nie myloneę 
"mocz to w wodzie acz nie 
przez dzień”, "oby acz nie 
ıle wzdy tak nasycili się 
piękności .jej"”. 


4 
ACZOWAĆ na Litwie w 1/.w» 
"gratulować ', 'kolędować '; 


i:gziś Litwini tem"dziecinnem" 


acziu,niby słowem wiaanem, 
T zastzpują diekawoti,diekuł. 


E NO, z a 1/6. Cot Js aby! 

| wychodzi już w 15. wieku z 
| używonia, częste jeszcze w 
| biblji; Leopolita stale Je 
»oatąpił przez niech, it: "ać 
T przebywa (niech)*, bać i twy 
T vielbłądom dom (1 
> moć i twe wielbźiy 
e (i dam); w księize 


za 


ńnapoję" 
henry- 


a EKRA TA ADZ  TAMSK I 


ca’, najpierw Soracenów ogó- 
łem, później Saracenów mor= ` 
skich, trapigqcych nieustan= 
nie wybrzeża; wkońcu już 
tylko *'dowódca Jloty!'; do 
sfowc arabskiego dodawano 
przyrosżki romeńskie: omni- 
rante, amiral. 


"perakt*; wal f. 
>; od turecko= 
Persji! 


wieku 
r Eate) Paa ala 


ter ZY” 
czestsze 
A 


$ chowskiej z 2 połowy l3.wiekyu'Adżam (właścłtwie e AA 

| "dać ać pobruszę” ('nisch'). 

E Czeai swoje at z ati do dziś AGREST, angrest „'Jagody i 

" zachowali. sok azikiego ina 1; TAO 

E: acorsstum, przeniesione na 

T  ADALKASZEK,'tkanina jeawab- jagody krajowe, zielone; 

" na”, od nazwy miejsca wyrobu, Ca kosmate, więc: zwane 

T Damaszku, skqa i nazwy ala osmotki, wdosiny; włocha- 

F klingi damaśceńskiej,demeszki oTni; miechynie, witeprzyny 
ala w 15. w. t później; nagwy 


" (w formie tureckiej), i 
P owoców; po całej Europie w 
T podobnem brzmieniu’. franc. 
| dames, łac. adamascus(a oa 
| arabskiego rodzajnika). 


i ADMIRAŁ, po francusku jesz- 
"cze poprawnie, bez ó bezmyśl- 
T nie wsuniętego, omiral; z 
arabskiego A emir, 'dowód - 


4 TY s "w Gaża 


te zapomntano, skoro po 09% 
podach. sadzono odmiany(rt= 
bes groasularita) z owocami 
gładkiemi, ale w 15. ti 16. 

w. zma czył agrest tylko'wi-. 
no kwaśne z gron nieśrzełych!, 
PROBE agresto (toż samo Je 


a) 
$ 
A 
y 
R | 
į 


maamin EE ENN a 


pea 


B. M 


AKSAMIT, w ruskich dawnych 
tekstach i oksamit, łac, 
examitum, z gree.hexamiton 
('2 sześciu nicet'); z łac, 
xamitum, staro-frane. i niem. 
santt,- Sammt;w 15, t 16, w 
axamint, axamient, jak i łac. 
axamintum, 


ALAMODA, alamodny, 'modny*, 


z wł. alla moda, 'wedle mody?’ (bo )” 


częste w 17, w. :"żona moja 
ma na alamudzie”,„,Potockt., 


: ALARM, z włosk. all'arme. 

do broni?’ (rzeczownik :al- 

 larme'alarm! ); u nas,jak w 

JOE". Lärm, formy (dawne) i 

4 ez a-: larmo, larma, larum. 

lecz; znaczy w 15. 

e w. "i','choć'"posłu- 

chajcete ale tego”, Ezop, 


| „ ALIBO, albo,abo; albo panu- 
je Już w psałterzu i biblji, 
które alibo, znanego z innych 
zabytków 15. w.,woale nie da- 
Z, Ibo u M.Grochowskiego 
częste, Dziś używamy 


AESI 


„ 
a(1l)bo tylko w znaczeniu ła. 
cut, niem.oder; albowiem - 3 
dowodzi jednak, że albo (bo 

em tylko dodatek) i 'bo* 
znaczyło istotnie: w biblji 
nieraz tak, Leopolita daje 
zamiast tego stale bo, że 
ep albo przeciwić się 
Jest Jako grzech (albowiem 
Leopolita)", "albo poszlę 
alboś żadnej nienawiś- 
ci nie-miał (że)". W albo 
główny nacisk na li, ono 
rozstrzyga o znaczeniu; p. 
li; więc w albo ginie właś- 
nie to, co najważniejsze. 


ALIZ, dzić nie używane, w 


psałterzu it biblji częstsze 
acznie niż przysłówek 
aliżź do nocy) i jako spójka. 
(aliż zginą); znaczy i'chyba?', 
"Jeśli nie*:"aliż goapodztn ai 
uczyni dom”, 'nisż dominus E 
aedificavertt', "aliż (fLon mS 
daje teraz ależ!) gospodzin 
strzec będzie miasta"('ni- "i 
"aliz mię pożegnasz” 
bibija (jeśli nie, Leopoli- 
ta). F „3 Ze) 


be 
sir a 


N G w, 


PREA 


4LKIERZ, 'pokoik';'narożnik! 
przez czeskie arkerz,z niem. 
Erker, a to z starofranc.ar- 
Quiere 'miejsce dla łuczników! 
(wystające z muru), od łac... 
rceus. Otóż dwu po sobi$g na- 
3tępujących r jezyk w słowach 
bcych nie znosi opuszcza jed- 
'no(p» jarmárk,; bachmistrz, 
kaczmarz), albo. rozpodobnia 
je w l-r, nierównie rzadziej 
w t-1(p. Mafgorzata ,mularz, 
 ludwisarz 
Podobnie u Czechów i Niemców; 
u nas 
(mniej w języku pisemnym): 
ruła, 'rura'slubryka, 'rukry- 
ka’; na Ukrainie tejstr, 
egestr', łycar, 'ruderz"'; 
roniki ruskte nawet Ruryka 
w Luryka odmieniły:  : “` 
' ALKOHOL, 'wyskok', ż arób. 
al(rodzajnik, w'mnogich wy- 
'azach.:alkoran, alkowa, dl- 
gebra,alchemia, algorytm, 
lembik, alkali) i kohl, 
proszek do malowania powiek 
i 


.arabsk. alkobba.. 


*34TMARJA,: oihar 


7. alkierz, almarja), ony: 


szczególnie w narzeczach:admierz, ,almorze.. 


ALKOVA, "pokoik 
-(bez okna), rom. pożycz 


sypialny? 
ka m 


| ja, 'skrzynka, 
szafka! franc. anmotre, E. 
«włoskie armarto i ormadto, < 
ł66.armarium i almarium, .... 
almarta;.właściwie:'skład i A 
czy schowek broni’; u innych: | 
"Sżiowian z końcówką -ra; nie .. 
wr ic, jak u nas wedle aci- 
słowień. almara i orma- . 
czeskie armara it almara; . 
«Sama arma, 
"broń',armare, 'brontć,w dawe 
nym czasowniku armować się, 
"bronić się; por, dalej" 
armja,armata„,alarm. P. al=".. 
werz, R 4 


U 


t 
4 


"a; 


ALOES, =s wilczem Roz 
prawem, do aloe fale Już 4 SNA 
w łać.średntowiecznej aloes, 
lecz tylko w 1. przypadku, 

u nae przez całą odmianęł ) 

przystopiło; "ezarna aloes” 
w 16.w. „nierównię częściej. 
zowie się(czarną czy żółtą) 


„PA 
Å 


1 
o 


"RTAS 
5 «at 


heleną, haleną, aleng, eleną, 
dziwnem zniekształceniem, 
Pomteszaniem z inną rośliną: 
"oman Hellenium zowią od He- 
leny” (inula Hellentium ). 
Powszechne u innych Słowian 
00 9. w.,od tłumaczenia ewan- 
gelji, ale tylko w postaci 
Prawidł 
(w 9.w, t alguj 
owem osobl 
Jest 


olguj, z 
twszem g, co tam 
t w Ewga,'kEwa'i i. ). 


taju.irusk. a1- 
'pieniqżka”) i baz,'tka- 
ką z arab. bez(por.turec- 
kie bezastan,'rynek'!;,t.j. 
"yty bezem,'płótnem!; częs- 
te w 17,w. u S. Twardowskieg 
w legacji 1637 
*ttego 1640r. i 
Przedni” tłum 
v 


T: ALWERZ, 'kredens’!,w opisie 
BL stołowej u K.Miaskows= 
SO: ale i alwerz ono też 


stronie, a w koło sklenice 


Ł.."rynek 
aczy Twardowski. 


è i 


-7- 


owej aloj; aloja,aloje bo nad 


o(Alaun), a to z 
r.,Z.Lubieniec-od nas na 


TES) 
= 


NĄ 


kieliszki", por. włosk. al=u. 
borello, 'naczynie, flaszka! 
(7); raczej czesk. olmierz 
zniekształcone. 


ALZBANT, alzbancik(u Reja 
alzbaniczek błącć druku?), z 
ntem. Halsband 'naezyjnik!", 
Wisłą jak nad Łabą; 

w pożyczkach z niem, h sie 
usuwa(p. uf, usnacht „antaba, 
antfos, ochmistrz, olędry), 

a przeciwnie h dosuwa (pe 
herszt, herb, hecować ); „c 
nadłabscy Słowianie wymawia 
li! er hamtman, zamiast? tea 
Herr Amtmann). Wyjętkowo z hs 
halebanty r. 1574 w przek4a= 3 
Gzie paszkwilu De Portes; u 
Zbylitowskiego i ńnnych. 

AŁUN, hałun, z niem. alun 
łac. alumen; 
całą Ruś; brak go 
u innych Słowian, = chyba 
u Słowieńćców. 


AMBAJE, przestarzałe, jesz- 
cze bardziej niš androny, 
używane dla rymu i w 19.w» „A 
(Fredro, z nowych Bun iktewtog i 


s Ar 
MEES 
« 


 1.),'bajkt, plotki, niedo- igły wybijać", Ustawa cecho=- 
zecznóści; przeszły oč nas . Was.. $ b Ei 
i na Ruś (“onarony Jadę” u l ; i | 
Gogola): bie nęzwy od kołowa SELJA, ładow wn tca ' „og soste 
nia oazą, zaużkómi, face -: WOK: IA SE ać ten ładunków: 
- ambages tząkręty! s włos Jl LR w amelijej wojej;” nno osułem 
androne,'aługie korytarze czy. byź. iłasła kul w ameli ją 
uliczki’; andr ony prawią: Fub grochu”; "mieszków,amelij, 
stroją r 1698 i: 1703 (daw= ~ dadowmie, wącków” w Ustawie sy 
niejszych cytat nie znam.“ PARA lfe Ws ; port, serbsk, | 
| amajlija 'óomulet','ćo stą 8 
— AMBARAS, z fróne.. embarras; nosi’, serbskie amalj’'tra=" l 
— łprzeszkoda! (og celtycs arg’, hamał u nos w 17. Wem. 
franc. barre,'belka, E LAD z arabskiego ha~ ` 
franc. em-, en-, piszemy mal, 'noatór. 
wedle wymowy, jak wszelkie | SZR 
% bee pożyczki, „a więc anite- AHPRZTYPTKOVAĆ, "mówić gen 
ta(enguête, z łae. inquisita, nie. lub wiele', przekrecone 
or, inkwizycja; inkuiaytorji z (łac.Jampli iftkować (Potocki ), 
18amble, antrakt, amfiloda 'rozwogzić '; dalej prz ekre-. 
nfilade. ) antreprener. cahe w aprztyfikować się ASF 
R apstryftkować, a w kończ 
- AMBONA , AAA S z łac. może i przez dalsze nieporo- 
mbo, grec. ambon, : włosk. zumienie w sztyjelkować się 
bc AŚ ko aai ouaaa DY jumizgać-: się*; aprztyftkant, 
wiecznej ambona: właściwie "kawaler" 
"trybuna". S 
= AMBUS, z niem Ambos,'nako- — AN, ANO, ANA, ANI, jak w 
adlnia albo ambusek’ w Sto- czeskiem éciggnigte 8 ONAA 
ie j "od 16.w. Mł eutynany A anaa E 


 ©zęste w 15.w. 'Mqiecierze... 


any przykryły stany*(' a 
ony'), "czedł.,.oni sły 
wszytka słowa"”f(!a ont!) 
RZ: Ą 

ano wołów niemasz*(!a ono'), 
Szop' Joi A y ; 
*20p,;, dziś ano innego poeza- 
ku, z a i no,w używaniu. 


z 
U 


8 
b 
o 


ANDRONY, p. awbaje; tu na- 
eży może, dla ich waskiego 
ksatałtu,nazwa androty z Ifa 
w»„andruty. dla ciastko las- 
kowego; anarykuły urobiono ż 

andnonów, wedle artykudów, 
Jeśli to nie wprost artykuły 
same. j 


ANDRUS, 'zżž 
rze złodzieja} 


20 Jędnue, Ję 


butek wielkie 


a. 


u 224 etole od l6ó.w. 
_ Andreas. 


S7 


Andrzej (imię),lepiej spol- 
8zczońny Jędrzej (an pbrzecho- 


wę), z 


ANIMELKĄ 


„'kruszki cielęce: 
te cielę rznąć 
imelki" Potocki; z 


Ja an 


 Hdosk. animella (jakby sie- 


g 
blja; 


ziba żywotu, anima ). 


ANIOŁ, anieli, anielski, 
jakby z rodzimem ie:io(po- 
dobnie w kościoł it Piotr), 
dawniej angioł, angieli; 

w 14. ti 15.w, angieł,z łac. 
angelus (greckie angelos 
*'poseł'j; u ludu t formy 
odmienne, jamioł; w druku z 
2/:"mów angofowi"„,"an- 


równie liez- 


ANSA,Jeden z 
nych jak niepotrzebnych la- 
tynizmów z ezżasu makaronizmó 
*pochop'y'ureza!'; z łac. 28 
ansa, 'rękojeść „chwyt !,litewi. 
ansa,'ucho garnka. 


ug 
U 


A 
ANSZLAK, *podstęp', z niem. 
Anschlag:*rozmaitych ansz- 
laków dziwnie używają (Tur= 
cy), Rej, Zwierciadło; zacho= 
dzt nierównie częściej u 
niego hanszlak:"dziwnuch i 
sztuk u hanszlaków”„nadobny g 
hanszlak uczyniła”, tamże; 
"rozmaitych henszlaków”, 
zwierzyniec; "takimi anszla- 


41 


ać: 


kamt i wywrotami obrotnymti*, 
Grzegorz Pauli O różnicach 

W 7564 r.; w Setniku Grabowiec- 
M kiego z r.1590 nawet handsz='! 
W Jak. i re 
W  ANTABA, antfos'z 
J niem. złożeń z Hand;'rąka!': 
I Handhabe(śroakowe h wypada, 
e Jak w "ulo, z =-holz: 

5 hamulec, strychulec );Hant- 
 Zoch(tu i hanwark, antwerk) 

T przeszło w górnictwie na og- 
naczenie'szybu z pompamił ii 
'pomb ręcznych”; '-HanQGfase. 

| Obok antoby(co kotła,do wrót) 

ma Potocki jeszcze i hantaby: 

"komu już obwisły hantaby", 


antloch, 


| ANTALEK, z tego antał, 'be- 
| ozutka winą”, z węgiersk, 


» antalag. 


W. AWPYCZRYST, ludowe jancyk= 
„rysł Już w 16.w. zapisano. 


M ANTYPAST, 'przekąska (przed. 

„obiadem)”, z włoak. antipas= 
to, Antypastami małżeńskiemi" 
28 ; A , 


tac. 


budulec, 


` karz, już w znaczeniu 


-apotheca 


przezwał wyaawca nieamacznie 
romanse lMorsztynowe 1651r. 


ANYŻ, dawniej hanyż, z 
antsum, a to z greck.; 
powszechne; s, z końcowe 
qbee przechodzi w =sz;-ż: 
Judasz(i tak wszystkie na -= 
-asz), Paryź, ryż. 


$ 
f 
| 


APTEKA, ludowe aptyka;, 
Jeszcze. w 16.w, apoteka, f 
apotekarz it hapteka,habte- l 

ścieś- | 
nionem do'przedającego maś- 
ci i leki’, chociaż apotheca, 
lub skrócone potheca(włos- 
kie bottega, franc. boutique), 
tulko'skład magazyn!;jeszcze 
r.1532 tłumaczą więc u nas 
eęyramnicd". 


ARAK, 'wódka z ryżu”; 
nazwę wywoazą z Indyj Wscho— 
dnich w 16.w., ale Maciej 
Mtechowczyk 1516 r.wymienia 
u Tatarów araks z mleka ko- 
bylego pęczoną, jest to ara- 
bskie araka, *'wódka*. 


= x" 
a A 


zy ość: 


$ 
I 
t 
í 
t 


ARASY, 


'kokierce, tapetyv',z 
włosk, 


arazzo od głównego 
mtasta wyrobu; Arras francus- 
kiego. Od ałynnych arrasów 
(wawelskich ) należy 
nazwę tkaniny arasu, 
harusu(u nas już w rachunkach 
dworskich z r. 1394),czeskie 
haras; niem. Harras i 
e-, Rasch, 'materja (kamlot) 
gruba’, ras(zja; od niej 

wa szaty xsiężej (u prawos- 
tawnych): rasy i rjasyjwdfock., 
rascia, france. rase(z fac. 
rasum,'strzyżone”?);ruskie 
garus(z harus, g zomłiast h; 
Jak zawsze),'włóczka'(narze- 
czowo hanaaówka,'tasiemka'). 


Są dy 
odróżniać 


L 


haraśsu; 


bez(h) 


noaz“ 


łorsżźak,ł 


ARCHANDJA , g p 
na cóż ta archandyja,którgó 
Brzyprowadził”, Potocki;ar- 
chandryja (Chotomeki,Ene jda 
nieowana ); pierwotnie achan- 
cyJa;, w polskim Janczerze po 
Pe 1500:" o gońcach albo ko- 
zakach tureckich,które zową 
Akandie" ; 


lum’: 
m Kir: , 


y ».2 tureck, akinaźi. 

Na Litwie używają wyrazu ar- 

chanar ja w znaczeniu ironicz= 
, 


nem, niby'starszyzna,kahał". 


Tureccy 
dawni baszybn= 
wolni i awawolnżt 
„wyprzedzający woj 
sko albo sami na łatwe dupy 

yychodzgcy:. 


i archanaza:. 

jnaźl ; 

zukowie, 
i 


4. 
LO 


TAE” 


ARCY, 'nader', w złożeniach 
(np. : oreyśmieszny),przeję- 
to cz"40Gy%Q 404 "”reck.Qar= 


złożeniach?: 
archiepiscopus = 
arcybiskup, archżiadłaconus= 
arcydziekan(skrócone arczie= 
kan); arcyksiążę = Erzher- 
zog,bo już w łacinie poJa= 
wia sie arci- obok archti=; 
to zatrzymali z greckiego 
prawosławni: archirej, ar- 

c Natomiast cze= 
ka arot (t.j.'a 
),'przecieżź,tak” 
(arcil, 'potakiwacz'),por. 
nasze arzkac, "mówiąc"; 
rodzimego początku 


cha,'poezątek!, 


Inad- ZI 


~ 
a 
GL 
m © 
u 
w ę< 
mc 


ARCYDZIĘGIEL, 'engeltca, 
archangelica’ fgczy fac. 
archi=/arcy=) z pol.dzięgite= 
lem(p),; Jak np. arcydzieło. 


_ ARENDA, arendować, aren- 
daarz,od nas na catqą Ruś(lan- 
dar białoruski z owem oras 
tem rozpodobnieniem); włoak. 
datano, *dziensdwoa | ( z 
dac. arrenia,;'cCzyńsz roczny 
zrendare, 'wydzterżawiać '(od 
o odcanąć” )» weg.óre- 
„słądć i renta i reńtjer. 


n 
sd a 
% 
M 


| ARESZT, z podobnej łaciny 
średniowiecznej; dk ch pa 
włosk. arres to, arrestare 
?zatrzymywać , więz 
kiem)',jrano. arrót, osta- 
cznie od fac. restare, 'po- 
tawać',adrestare,'od wy- 
ku"; òd nas na całą Ruś, ` 


o niski od ra oródna, 
'"gować ), "dowodzić '. 


ARKA Noego, w 16.w, archa, 
4 i przenosi się na 
; nowa to pożyczka; 

a t 10.w. przestawili Sło- 
anie. trybem swojego języka 
e. arca na (raka Jraky,skąd 
se po ea, dzień czZBARy 


"J 


zić fs6 wy- 


wicz: jeszcze wymienia. 


rakew 'trumna', serb. raka; 
r'grób'.Stqd/ +4 archtuum, 
'akład aktów!«' . PO w 


ARKAPBUZ, arkabuztk, !'strze— 
lba',częste ezczególniej w` 
16. w. (Reji j»"nie wstąpi bez 
arkabuza” Potocki, do jazdy 
ciężkiej arkabuzerowie;arka= 
buzżyrów albo muszktetów uży= 
wają”; z france. arquebuse 
(z Atoms Hakenbiichae ) ar= 
quebueier; z włosk, archi- 
DUSO, arohibusiene. 


ARKAN, 'lasso tatarskie 
do IŻ kont a tabuna?! 
przenoszone na 'więzy, łyka"; 


przez "Ruś od Tatarów,arkan 


L'ti.'sznur ti Zupełnie inne 
przestarzałe, arkan, a ra- 
czej w liczbie mnogiej ar- 
kana'tajemnica, sekret”, z 
face arcanum. 


ARKAS ,'rodzaj galąrety"'; 
przepis(tle jaj, mleka tta.) 
dał Z.Gloger w Encyklopedji 
staropolskiej I 73,Mickie= 
MB: 


półmiski kontuzów, arkasów 
blemaosów"; kontuzy od łac» 
contusum, 'zgniecione' blas 
masy dorobił. sam wedle arka- 
sów z blomuzżów(pe.)» w 
jakim związku łac Arcus; 
p. arkusz(oa formy?),Skqa 
PRS franc» ancade „późna 
u nas pożyczka arkada;'diu' 
sklepienia'.: Nazwy poa obne 
potraw czy strojów rych4o0 
modą i smakiem ginq,nP. 
szarpy, R Wes: GOBI zi 
już 2.16, dóżównionć; omo 
to nazwa; bo franc., ancres 
tylko „aptęcie At budo UR KGŚC 
AERE od na )twicy 

1QGe ACOP s INACZY; Aan AR 
(franc, andarienne,'sukntia zZ 
trensm’, od aktorki na 


aż A zwana % 
RCT ano: ajustement) 
tde. 


2 


MOZ (c 


Ka 
g 


ankry» 


w ogó ólne; 
5W0Q 


WY rac 


tak pea 1 ŻA ar owe puk" 

e aer zak Agony anpi en; 

Wd: <a zał i'duk' Jano łjożone 

Say a znaczy; óżeske onek, 
18z '.Końcówki face 8 

—e8, -um stale 

medyk, materja, 


odrzucamy: A 
testament; 


vyj 


3 


nieraz ocalały animusz(bo 
-g w takim razie U -8Z od= 
mieniamy; z wyżątktem Chrys”= 


tus; Jezus); jubileusz» a 
wiec i arkusz zamiast ark, 
podobnie z zatrzymujemy. je w 


(luks w geldhabte 


1 t.), w muzeumy 
igg liczby mnes 
nes lub pulare8: 


luksu8 
Fredr owym 
gimnazjum, 
giej u magi 
harmatas 
rflota wo= 
politycz” 
r.1572 
sam 
i 


ludowe 
BTM 4 6 .UWe 
RW pismach 
bezkrólewia z 
O ieJ mowa "gal 
Iona). na móra 37) armaty 
r towych mias niena” 

ze U Knapjusza armata 

wadhe "(Joł hiszp. 


uż 


t 


GL. 


4 


rwoj3sko 


armada );z tace armata, uż” 
brojona ';dawniej i całą Tars 
tylerję” oznaczał : tatere 
nad armatą kor onną - " ofji= 
caerowie armaty” „piero od 
18.w.- nazywano żak działa! 
same. Armja; jak almarja t 
alarm, wkońcu 0d łac. arma; 
przez nt jem. Armee,Gco za woj” 
ny trzydziestoletniej z franc» 


. AROW, nawet”"broda aronowa”, 
Jakby o bibltjnym Aronie mo- 
wa byla, z łac, arun(maculo= 
tum), o to z grec. aron; w 15. 
tylko nazwy polskie: ob= 
rmozkłi i i. 


ESA 


ARSENAŁ, słowo europejskie, 
Wenecji, od arabs. ddr 


Ganakh,'ćom pilności, warsz 
łat okrytowy'. 


H 


ma i 
_, A3se8, *jedynka w kostkach 
2 kartach',”kość zmyli esem 


style mu eg; -Got gyz” 
ki. 


Rranc.nazwami zostópi 


erwień, żotędź, dzwonki, 
źnik, niżnik, kralka), 
wieczna jest gra w kostki, 
ży gra w"”pisoene”(maloware 
Pęczniej) korty dopiero w 
Wile. rozeszła.Ofóż u kos= 
zwały stę z niem. rzuty. 
tuz, dryja(również nazwa 
bowa), :kwader, cynek i zez; 


WI AG 


'tuz(= Daus ), 'dwójka!', ale 
w kartach zastępował i ega, 
jako malowany o dwu okach, 
bo dwójka sama w':kartach 
nie miała znaczeniajstąa 
ftug'i'as'jedno i to somos 
Dama, walet, dysko, nasfka 
zastąpiły dawne polskie naz* 
2% Ł'ałut; adut,. frena: 
a -tout(' na wszystko!), 
kozerę(p. ). Es; Esae niem. 
pochodzi z łącę a8,jedynki 
monetarnej. 


ASA WUE (A J3 rgodno 8 © 
sku kozżockiem'- Jak 
inne z tatanskiego, Ę 
r'iowódca końńicy!;zeszło na 
'włodarzy,dosgoreów, k 
wiuch ’ e | 


ASTRYCH, Jastrych, 2 ni 

podłoga twaróc z` 

egieł!';u Miaskowekiego ra 

jeszcze bez j:"(przy 
tańcach) po długiej kurza— 

wie ostrychy skrópiwszy"; 
ale przy końcu wieku ziomek 

jego ks,Auszpurgcer już ma 


"sk N 


jostrych. Niem. poszło z łac. 
astracum, grec.ostrakon; 
"klepisko', P. strych. wę od czernidża 
is . ; A siarkanu żelaza, z którego 
ATAMAN,'starszy w kurentiu go niegdyś wyrabiano. 
kozackim'("terpy kozacze,ata- 
manom budesz” przysłowie); z AUSTERJA;, z mylnem cu,w 
Kcyni: hetmanem/p. ) nie nie ma r.1607 osteria, wircausz; BĘ: 
wspólnego; pojawia się na Ru- karwoser, dla 'karczmy! ią 
si Jako wotaman już w 13.w. (acz z trzech obcych języków? > 
ala'starszego(nad majtkami i jak n.p. dla tragarza: mtk= 
t.)', z tatara. odamańn,'star=- statnik, hamał, fakin), z 
szy nad pasterzomi i "koszem" włosk.osteria; od 18.w. 
10000 owie oberżźa, z franc. auberge;, 
| v I6.w, włos. albergo(z niem.Her- 
a ,,berge,'gospoda!); od: 1j+We 
3 ) '-hotel(z franc. hôtel, z tac. . 
(PR j 5 ; ł POCIE 3 y 
|, ATŁAN, 'do koni!',hasło ta- hospitalis, skąd t szpital, =. 
 żeBekte do gotowania się w po- ~ od hospee'gość',skąd i 
 okód(at,'koń', końcówka mi osteria); skqa au=?. Podob- T] 
nie zrozumiaża);"han okrzyk- nie auszpik,'galareta', Z 
MQWezy zwyczajny ordy swe at- franc. aspicfa to z łac. BS 
onem" (Wojna Chocimska),"gdy  aspie,'wąż', od śliskości). 
„głoana »orę otworzy atdanu”, i 
„skoro okrzyknę ordynowani AWANTURA, awonturniczy; 
Brzeż murzów atłon do kont". z franc. aventure,p. wyżej 
| ; abentajer; zupełnie innego 


Wara 
rł 


5 > 
1044 Mloda 
RY. 


ATŁAS, powszechna nazwa 


łac. ab ante, 'naprzód!; go język nigdy nie znołyp, 


Bpeg wszelkiego jako dziś mó zę, już Leopolito: ARAI ARGAT 
ię awantaże”, PotoekŁ, E lji zastępował innemti 
ni i nie Gta 

` AWIZY, gaze 2 zÉ 0282 oga ? ) ; 

ty' w 17. 'awi: A ołos.li le od; sis emu 
avviso wied ność rod więc), "G Jest Saul nig- 

į franc 10% zy Prorori” (więc t Saul )4 

- i k mi bęczie iłościw” s 
AVO z b albo sad w psałterzcch 
plja(" Jestem" Leorolita za czyż?! ozawiem, azali- 
"owom ja” | 

Oto, aho j r 

"zZyrostek, r. hatwo,jedwo AZ, już w psełtarzu i 


» 
4; 


ta». obok wa orteważyowa, lji z przystówka(”"aż do koń- 
z "aż na wieki" i t.da..) 


j a 4 k Zz 33 Wyż Pe. 
 AZA, ozali, azaliby, Jedyne i „spó jkę przechodzi: aże 

poprawne postaci; nowsi pisa= $ je i wszedł”, 
"ze zmyślili aga, ażali; cze- ste ZGRSDWECK, o SB i 


e 


BA, spójka, 
nia, od czasów 
to nie ba, 
ogólnie 


ala potwierdze- 

Rejowych; czy 

bah raczej, ESO PA 

„CUr ope jski wykrzyk— 
0, z którem go łą- 
o, 


"raza babka, babeia, babu- 
1,002 Drzyrostkiem,jak èto- 
tunta, azładunio,córunia, 
tha 092» matka ojca lub ma=' 
a » Zamężna: kobieta','sta- 
ra kobieta'.Niemowlece to 
zawojenie, jak mama ; papa; 
Łata, Gada, nana, pierwotnie 
bez znaczenia ścisłego.Ulega 
żaU7ozma itszym przenośniom; 
vak nazywają!zatyczki','kło- 
lek PpiJanta'; formy wsze- 
ARD! ctasta, gruszkt( o 
BAR Ć wyglądzie), owady i 
+ (Pelikan nep. ); rog- 
tny(babka,’'plantagot, że 
eczy rany, bo baby leczyły) 
a,*'akuszerka!, jeszcze 
bę porzezą przezywa” 
té, odbierać dziecko». 


Takie zdwojenie. oznacza 
pieszczotliwie i małe dzie= 
ct, franc, bébé, aong.baby; 
serbskie beba, u nas bebiś 

u Glicnera r 1558. Było i 
nazwą drobnej monety, bitej. 
najpierw w Czechach za Lud= 
wika II: "dwie babce(babkt) 
w jeden pieniądz starej k: 
szło minnice";"pułbabcza, 24 


nie tylko szelqga nie warty", 
Potocki.Babizna, 'epadek po 
babce’, jak dziedzina'po 

cziadku'. Babina zdrobniałeż 


"s 


babsko, babsztyl(w różnych K. 
odmianach) zgrubiałe. Co F 
innego tureckie bab, w 17.w. 
(u Twardówskiego )'brama, 
dworzec': "wrzucić do baby 
sarajowej, smrocliwej”; 
"Turcy, nasze konie zową 
babami nikczemnymi”(rwardo= 
wskt), dla ocieżałości. 8 
W tych samych znaczeniach 
Powtarza się baba także w 
czeskiem i ruskiem(baboczka 
'motyl'); dla gier!etuciu= 


a 


N 


- 18 - 
babka,'ciemna babka, żźmurek!, "pięknej jesieni’. =- Pras- 
babka,'gra z kostką, batką! towo, lit.boba,'stara kobie- 
poniej na Rust lubio-  ta',niem. Bube 'chłopiec*, 
ña). Do mttologji patrzę: dawniej babe, bóbe,'atara 
baba jedza (ruska baba jaga), kobieta". 
'ezarownica, wiedźma ”;baby ': Powtarza się w nazwach 
babki, w 16. w, "plejady wielu roślin;y"np. bóbimór 
Pozo 106; kotosz z kurcze- albo morzybab 1472 a A000 
4p)?> nte ié »ierówńie Roe- .czarodziejskich własności, 
tyczni ej ria własożelicy, inaczej ł*wicłak* lub *wro= 
wołosożary(t.j. 'ród z świe- niee!. Stanko nawet wierzbe 
ceqcemt : włosami '); baby kamie* babieg nozywa. Por.Bobica 
nie, aż do Prus zachodnich r. 12359, nazwa solarni; da= 


Siggajg; pierwotne wyóbraże- lej babi(Babia góra); babi- 

nta nieraz wyraźnie,żefskie; niee,'przedstonek w koście- 

najstynniejsza z nich bajecz- le'; babiarz, babożeń(w 16 
? 


na"ziota baba” na aalektej Í 17:w, ); babski, dawniej 
Rusi (nad Obem u Czudzt), o boabińskie plotki, nie od 
której od początku i5.w. Babino p.Pszonkt,lecz od bob. 


cćłągłe a zęgte wzmianki u ; 

nas, a od nag ùi zoagranicg; BABRAC; p. paprać;y chociaż 
znana kamienna baba chęcińska właśnie postać z b u sqsia 
różni się jednak znacznie od  ańw częsta,czesk. babrati, 


pozeotztńych tha be; Baba; GO nawet Wogrzy e CN u 
Fł'eżasto”(np.,"tatorczana ba- nos t-bablać; bebłać, 3 
ba”),od ksztattu, por.-koro- nazwa jeziora: Bebło r BUŻ 


waj. Babą nazywańo t'królowę podobnie baenqgć, p. paenąć. 
w szachach'. Ogólne europej= 


p ekte jost też babie lato o >° BACA, 'starszy(pasterz ) 


sh napi a 


PE" We 


z. 99 


w"mazurskiej” 


nad juhasamt* 
postaci, zamiast bacza, bo 


z mtj bacs(a), bacsó,'Ppas- 
terz!, z rumuń, baciu. 


„,PACHMAT,'koń tatarski” 
ich bachmaty” "pachmatak"” 


w figliku białoruskim Rejo- 
wym, bo z Rusi do nas nazwa 
przyszła, a na Ruś od Tata- 


rów samych. 


BACHOR, bachur,'dzieciak', 
'bęben(żydowski 


szczególnie) 

z hebraj. i AAA zie- ) 
niec’. 

BĄCHORZE, szczególnie w 
nazwach opognoficinythi 
moczar'; p. bagńo; jest it 
ak brzucha :"rzepq napcha= 
y baohon”„ Potocki, Z CZeSe 


bachor, bacharz, brzuchacze 
o zBóchiej (bekusy); 
Ci po dnie zapust! t 
maaki’, bachant, bachanary- 
ać od obchodu świąt"bochu- 
wych” ,bachować ; wszystko 
od nazwy Bakcha. A 


BACIARZ» 
ryga» 
jak t 


z węge 


kozy bacżia= 
z bruku lwow kie tk 

ndes DRRR 
betyár, Ar P, 


BACZ Lipy 'obuwte"; z 
pasmag gandały' w 
IRAE P r. 


tur» 
Jancza= 
1500 mowa o pas- 
mage,; Czego tłumacz polski 
nie zrogumiaś ,'’nogawtoe ce 
(spodnie)! wstawił. Do nas 

z Rusi Jak ruskie b (basz- 
mag) świadczy» 


BACZYC; od+ baki,'oka's 
patrzyć od patry; "świe 
ié baki lub Pa bacznys 
aczliwy; 8£ ególniej W 
„łożeniach! obaczyć s dziś Je” 
szcze raz złożone: zobaczyć 
("do zobaczenia ,zobaczyska! E 

przeba czyć znaczy jeszcze 
u Lubelczyka 1558 r.'przeo= 
czyć’, a Z tego urosło howe 
znaczenie *rodpuścić; daro- 
waé’, jak t w wybaczyć; za= 
Łaczyć , 'zapomnieć', z nie- 
dobaczka» Sowo wyłącznie 
nasze, Od nas na Ruś; u iss 
nych Słowian nieznane. 


Już w psąłterzu stałe, boczy- 


cie,'uważajcie',p. bały, 
4 - _ LJ 
BAC SIĘ, ścigonieęta z bojjać 
Jak stać z satojać albo pes z 
| pPojas;narzeczowe bojeć, z 
ko mylnem e (Jak i atojeć); bo- 
P Je sie, bojaśń(p. ),obawa (p. ) 


bojati 
wszystkich 


i Błasżówo : 
boją sz i tok u 
| Słowian. Pień bt-;, bi — 

R Doje-: lit. bijotia,.'bać 
| pobojint,'ukar ać(atroszyć)!, 


e 27 k . 


8ę;y 


się 


tna. aaogote; "Bot się',bht- 
| ma-i bhiti-, „Sthaoh "a west. 
| b(a)- jente, 'boją Ete ta Już 


u psaałterzu bać ściagnięte 


y BACKORY,'meszty, papucie*, 
|z2 węg bocz SKOT y stowack» ba= 
ezkor. | 


E ADAC, 
K2- uy-, 
T dawniejsze 


badacz, żłożone z 
o0-(późne stosunkowo: 
tylko: zbadać 4 


T wybadać), Ładawczy(jax spoż- 

m trzegawczy do przymiptntków 
Ena =avy,jak ciekawy); 'ezes= > 
stożltwe . do bóść(p.); tak 


bódat L,GdŹ A 
;prue:. b JO twe 


T sano u Czechów, 
) Ra TE 
"bać się g 


Ja; xX 


* pierwotne znaczenie -tbo- 
dzenia! istnieje;cerk. 
oba det rus. probodat!, 
Yar zeb Jad", serb. badal, 
'roścień i’ badala, 'sonda!, bais 
Gżl,'dopata!, badkówt ca, 
langat- Już w psałerzu 
stałe słowo: badania; '60ru- 
żinium!, 
NI . 

BADRAK, 'rumaok',Potocht' 

wsehoónie oczywiście; skąd? 


BADYL, 'łodyga',p. badać 
(8erbs. badit? ), 


. BAGATELA , BAGAŻ, najpos- 
politszo jrancuszczyzna; 
pP+erwsze ostatecznie od ba= 
gue,'pierścionek!', z łac. 
bacca; drugie od bague, 
!'pakunek", z tac. baga; 
niem, Pack, Gepdńck, skąd 
nasze pakować (sie). 


BAGAZJA ; 
na?ł;'z 
kiegoś 
bagazia; 
kontusze 


"moterja, tkani- 

Łureck. it arab. ta= 

słowa, przez wag. 
"żupany z bagozżyti; 
z tuztnku”,Potockt, 


) 


G EDERRA ma 


obok dajati, ataja 
tozarowaé, zamawia 
wieńców juź tak; J 
Zachodzie: bajati, 
Rusi bisz(”kak jewo 
tjak jego z zowią'), 
bajesz ściąg 

Pnia na Li twie ; 
Grecji ,J3me 

fasis „'ogłoszenie! „f8 
ryckie fani), 'mówię! jte 
rż,'mówić”, jana FA SiE 


(cośmy przyjęli); fabula, 
„(nasze fabuła, 


Iban! fabu- 
larz), *fae,'prawo'(nejas, 
'krzywda”'); niem. Bann,'roz- 
kaz”; kannen(stąd banita, 
ł'wywołaniec ' ). Tu należą i 
boejtała, bajtałaszki,'frasz- 
ki', ale kajtlować niem. 
beuteln. P. bakoać. 

W 19.w. zaczęto bajki zbie- 
rać z ust ludu, przyczem nie 
obeszło się bez stylizacji 
literackiej, a nawet bez 
przyńieszki obczyzny(np., u 
R. Zmorskiego 3 w jego Wieży 
siedmiu rycerzy). Dawniejsze 
pisenniotwo bajką garcziło, 


Potocki np. pisał o niej. 


— 


> 


"lepitejby bajkę, JaKG mamki 
z awojej głowy(ł/!) dzteciom 
prawiąę o królu, pisaź í 
Aee Ty "bajq poetowie, ( - 
ıle nie tak przecię, jako 
nasze starki dzieciom przy 
rolebkach zwykły: był to 
też król z królowąq”t t.d., 
Jecyna u nas wzmianka po- 
dobnej bajki fantastycznej 
u Szczęsnego Herburta (co 

się ludowemi wątkami chet- 
nA parał ) w pisemku bez- 
[miennem z r.1607, Rozmowa 
rokoszu(II, str. 124 wy- 
ania Czubka )!'własna ona 
czerwonym kapturku/niem. 
Rotkappchen, o wilku i 
babce bez końca i poczatku 
bajka". W 16.w. Rej npe 
gromige człowieka,puszcza- 
jącego przestrogi i rady 
mimo uszu, stale się wyra 
ża:"jakby mu o żelaznym 
wilku bajat”, ale takiej 
bajki nie było nigdy; było 
tylko podanie historyczne 
o Gedyminie,że na łowach 
nocę zaskoczony,dnił o wil- 
ku żelaznym i na tym miejs— 


= 


AFIS 


> Pa 


SOTS o 


ńców i przyśpiewów nazwane; 
franc. bal, ballet, ballade, 
ogólnie europejskie 


"BALASY,'ałupki',skrócone 
łosk. alaustro, balaustrata; 
'!poręcze',(jJranc. balustrace, 
balustrada’), i nazwa jabłek 
gi anatowych(łae.* balausttion), 
dla podobieństwa słupka do 
granatu."balaustium,z grec. 
BALBOT, balbotać, beg Fko ty 
rodzime déwigkonaslacoweze; 
Jest i BATORZ, bełbotać, 
bał gkać 
~ BALDACHIM, z mylne -m 
zamiast -n(u nas i zupednie 
Z polszczona nazwa botaniczna 
aldaszkowy), opona z tkani- 
złotogłowowej!,rnazwanej 
od Bagdadu,t. j. Baldaoku,łae. 
śródniowieczne,) baldakinue. 
włosk. baldacchino; we wszys- 
tkich jezykach europejskich. 


 BALDRIAN, 'koślik' lub 'ko- 
ek;r.1472 waldrian, z łac. 
leriana, jak u Niemców; 


3 gig y ży : AETA EPS 
od- nos na Ruś. 


BALJA, balijka,'ceber do 
prania bielizny’, z niem. 
balje, z france. batlle, z 
łac. bacula od baca; od nas 
na Ruś. 


BALTIERZ, z niem. Balbier, 
rozpodobnionego z Barbier 
romańsk. języków: włoske 
barbiere, franc. barbier, 
od łae. barba;p. broda; 
barwierz r. 1500, zawsze 
tak u Raja- 


BALZAM, tak go wymawiamy; 
balzomować, piszemy balsam 
(tak zawsze w 15. t.16.w., ); 
z face. balsamum, z grec. 
balsamon, a to ze schodu. 

+ 

BAŁAKAC; bałam bałamu- 
cić, obok tego z SE ała= 
ngia bałamunt w ł6.w. /pemg- 
cić o'gadule','trzpiocie? 
(kał ata z rusk. bałagur; 
ód a'? bałałajka,'gitta- 
Pa doai pożyczki nasze 
od tegoż pnia), urobtone od 
ba=, Pe baje i 


mut 


| 
l 


zicc th we 


| wanochwalca); 


BAŁTA, bełta, 
a to z tur. 
obuszek". 


z węg.balta; 


w 17.w, 'toporek; 


ię że pna 'wrzawa'!, bałuszyć, 
ze ', od bał+(bała kać) 
a-,p. baj;-częste w L.W 


+ ATAN, 'słup, bryła(soli); 
obej Aat przeniesione f 
Certi na nieruchomych ,cięż" 
„,'głupich!'; przed wieka- 
mi na 'słupy - bożyszcza” 
stąd batwan, "bożek, ido 
bałwochwalca(skrócone Z bat- 
tak samo w wĘgs 
ez rone t na 'Jale mors” 
e Abia (a te dowolnie 
.bałchany przekręcone; od 


? 


| gór bałkańskich, - jeśli nie 


| U Czechów nigdy 


Prpry odwrotnie, z gór na 
egz E Słowo zagadkowe, pow- 
i oł ne u Słowian, u Serbów 
łowieńców: 'bożek'i'belka'- 
rbożkiem' nie 
rękodą'. Na Rust 
franc. idole przez 


bywał ,tylk 
Wer gret: 


bałwanczik oddają, zresztą 
łoda, głupiec» 


bałwan,'kloc, k 


25 = 


lumt s- 


w cerk. tylko 
we g. bówóny» 
go'. Wyraz 


rpłoda'; stąd 
rbożek, słup Je- 
przybył ze mschoduw 
ale jak t skgd? Jedni wywo- 
dzą go Z starotursk. balbal; 
tsup zwycię8 twa nad zabitym 
wrogiem”; drudzy z pers. 
pahlawan,'bohater"; przez ' 
kirgiskie palwan , balwan ; 
rbohater ','słup na--cześć Je9Q.- 

(bożek)'>'Kk10C> głupiec'- 

Z tegoż perskiego pahlawan 
ma pochodzić i turec. bała 
-ban,'wielkt' it nazwa 'sokoła*y- 
znane u południowych głowian 
(u cerbów: 'wielki ','ozapla') 
i na nusi('sokół', 'bałwan'» 
rwielki gornek')»a W dztejach 
Lwowa jako imię osobowe zna” 
czne( jepiskop pałaban; prze- 
ciwnik unji r: 1595; w l)+Ue 
kupiec Bałaban); u nas Zz 
wszelką pewnoścta pd Rusty 
jak i bołabuchy, 'etasta"; 
bałaburki, 'ziemniakt” co od_ 
bałabana, 'wielkiego '; przez” — 
wane. Pomijam urobienia: 
bałwański bałwańs two (bał- 
wochwa latwo )„pałwofalLca< 


bałuch t o a$ŻG6U (GŁÓ OA NEA 
"sżcżonych oczuj.ilożnaby,jak 
bakt,odnostć dóospria ba=, 
» 2 bhe-=: kh5z,"świecić!'(ina:. 
5 bhoti, 000. 
, przeczy temu wiek i borang“ 
czoność BYTY Nasuwa się: i 
inny wywód, då tbałdy,'gażki 
(zatyczki)!, eo wzięte z 


| nus.żałda(z tatane. ) narośl 
na drzewie, paśka!,'kaiwan*! 


| (o człowieku = niezdanae); 
Eo Korczyńskiego r.169: 
o "nizt nie'przyprowił rante- 
tuch bata dów"('gałek'), ni 
Oo o rusyzmy ni kę AOS ba- 
ży byłyby e Eira KO haod Vetri bała? 
| Fotie zetknięcie sig słów 
,narzeczowych z ruskitemi bywa 
"| nP. w polskim Fortunacie z 
7.1560 mowa o czapce- -bogatce);, 
3 przenoszącej cudem ~ bfyska- 
ah pos foddoż a; bodacić się, 
/ tprzenosić stg w ten sposób? 
ależ bodz tać, kadziać się, 
 /włóczyć , tłuc asie’, powła- 
rza się tylk ko w blażorus. bka- 


«mies 


> turska nazwa ryby 


to samo znaczy; 
ruak: bącłafą; baadiażka; 
bactażnik otzobawce i zaba 
wrikach'(do badę?). 'Obok ` 
hatda są na Rust i bołdy, a 
dalej butceyr ,'prysgezłbuż- 
auga,'fijaczyna', Bófdyr, 0 
żańcach!, a stąd'it gwas 
rowe polskie: bałdyga, bel- 
donek nawet, 0'niezgrabnym', 
Tige baczyć ełowo dawne, od 
nowych asbał(żchów) oddzielić 
wypadnie t pozdatawić nara- 
zie: nieobjeśńtońem. i 


Gzłacca; GO 


odwieczna 
wędzonej! 
(Już Grek Tzetsez w le.w. 
zapisoł nazwę kar > bałuk 

dla 'Krymu', skąd szły te '"* 
ryby do Carogrodn); dziś u 
nas tylko "na bafuku” albo: 
"na bałyku:chodzió”, na czwo- 


BAŁYK, bałuk, 


rakach', o niezg Oa PTAR PE 
chu, coi u Turków tak et 
wyraża; rus. bał yk; totok- 
Fte t; A: 


BAMPRY, rehłopi z pod Ban= 


berga,szwabt' w Poznańskiem. 


BAN Kroacji, nazwa turska; 
awarska, od bajana,'winacy 
hordy’; turskie bajan, 'boge" 


ty’, stałe i jako imię włas- 
ne. 


BANDA, "nota, zgraja!,'orkite- 
stra wojsk ,'poręcze(bilar- 
dowe)! z włosk. banda ,jrane. 
bande, a to wszystko z niem. 
Banda. Tu i bandera, bandero- 
la. Natomiast bando, bandyta; 
barita, z włosk. bando,'og" 
łoszenie, wywołanie Z kraju" 
(”Banao na Arjany F W.Kochow- 
skiego,"Bando na Gorzałkg”,» 
1716), bandito, z niem. Bann y 
bannen., -— Bandaž, bandażysta; 
wprost z jrane. banaage: 


BANDOGH, bandos 'robotnik 
SEZONOWY); na Źn-iwa.* ; od ban- 
dy; 


js Z czem w związk 
binden, Bande, lit. bendras, 
spólnik', ind. bandhu, "spół- 


Kaa ród’, grec, pentheros, 

teść', ind, badhnati t ban- 
dhati, awest. bandaiti, 'wią- 
že. 


BAN 


na nt 


(r M 


SR 


DOLEP y+ pas przez 


m dragon 
ał; stqga 


bandole 
Ida a ROPST 


bandoliera, W 


BAN 


DURA ; bondureye tea dzi8 


bara u ab.i s n ek za” 


u 


tu” 


uł 08 k o 


znac 


tylko na małej 
do niej oa nas 


UE 


ud 
gr 


14 


al 


m 


ga 


Bu 


7 
u 


zł0; 


osk 


ec. 


na )» 


BANER ,'strych' 


bo 


hne 


BAN 


panduro( 


api 


(o "rusz 


e d ): 
IA » banic 


>czka w znaczen 
rit tykwy’! s (T. 
lbo banta”);a 
ie: 'kopalnia' (wę 


czwarte 


Nte łatwiejszec 


nas Nazwa 
karabinka! "wysta ze~ 
pospolite 
franc. 


zeniu' *'pas' 


U8L 


8 w M: 7,u L 
u nas Jeszcze 

ARR postac 
„ pandora, 


vs 


u 


1551 r., £ niem. 


panaor© 


Z 


stqa + 


"na 


Bohn 


towaniu” 


K a 


na 


bańkć; 
iu'naczynia? 
1500:"kor- 


~ 
y 


znan 


j 


łac» 


ganku 
Sekluc. ja na 


e 


? 


pe 


Rust: 


plecy*; 


rza 
w pter- 


Qy 


4 


tocos 


RhA = 
pa 


banię z ro- 
nazwani, 
włoak. begno(z 
Płace. balnia, balineum i bol- 
nenn, gree. balaneiton), i po- 
A łać się nawet na Jeanorazo- 
Ee dawne balnyj:zamiast ban- 
YJ, ' kąpielowy" t twierdzić; 
ge od łazienki  przejżcte 
naczynia łatwe. Na Zachodzi 
| Jednak bania Jo%8Kasaka z 
| pełnie nic-znone(u Czechów 
| banie, +45) osi ynte baria- 
ste','bańka na wodzie, mydla- 
ne','bońkt u” syról Rad, RO" 
| polnia'; naszej bant,'!dynt 
czy tykwy!, niz naję ): Ależ 
ISłowianin 'żazienki tnie znafy 
fmia? epiko i tstopkę; 
Poczte się parzył, gdy mu wodę 
na goręjce kamienie lano(żace 
negoż tam naczynia pękatego 
nie byto, chyba wodę konwiami 
.donoszono). że znaczyło 
"może pierwotnie'dół, dołek! 
'(por. Ag A u Potockiego, 
Moczar, głębina!) i takty się 
pó nazwa E aii D KIE AE tłumodzye 
Bio; do dołu w ziemi włazżił 
SE żośnio r) Słowianin; 


utożsamić ruską 
mańskiemi kapieli 
»Jranc. bain, 


je 
2 


Ben 


B: 


"OG 


zorim sobie istopke nad zte- 
mię przyrzodził; oa aołu 
nazwano wszelkę pękatość, 
duni bańkę(wodną t t.d. ) 
i kopute: Zwięzek miadzy 
banig a batn byż bi w takim 
azie złudzeniem optycznem. 
Weg. pożyczone od Słowian, 
BANIALUKI, 'bajdy"' od 
królewny Banialuki, bohater 
kt pierwszej arukowanej a 
oryginalnej bajki polskiej 
Hier. Morsażtyna; z niej się 
w czasach stantsławows skich 
natrzasano, bo postacł ba= 
jek i romansów schodzą na 
typy»; por. seladón, lowelas 
Jak Morsztyn wpadł na to 
tmieę(Banjuluka,w Bośni,czy 
od olejkarzy węgtersko — 
ałowackich?), nie wiem: 


BANK, z włosk, błned; 


rsŁół wekslarski! a to z 
niem. Bank; bankarz, 'wekelarz, 
w eółem 16.w,, ale już r. 
1607 czytamy:"bonkierzy z 

wł oska „weebalnarze z niemie 
cha, zadmieniacze pientędzy”; 


włogk, banchiere; (niew,pła= 
canemu wywraGano Jego stół, 
wosk. bancarctta, stąd nasz 
bankrut, zbankrutować, ban- 
kructwo); bankowy, bankocetlę 
lub banżznoty. Banktet, od 16. 
w, „również pożyczka włoska, 
banchetto, właściwie 'ławecz- 
kā’; Jest i u Froncuzów i u 


Niemców, 


Band; 


Re 


, 
EANTOWAC, poćgór- 
pożyczki: banuwa- 
ły,'oryść się',r. 1693:"na 
nas nie racz pobanowaty” 
(węg. ban,'żałuje"'); "nie 
ciężko nem po chałupie boń- 
tować wszędzte", r. 160 
('nozbijać!, węg. bónt,'niee 
Bokotć '). | 


BANOWAC i 
skie z węg. 


"BANT, JUŻ w r, TJ 
Pzawia obręcz! 
Hands: 


bontys 
NLEMRe 


— 


© 
A 
e 
Lan 


a8Y' 
DO 
BARA, prasłowo, u nas tyl- 
ko w nozwcich: rz ka „Barycz 
 (urąbione jak gorycz słodycz) 
U innych Słowian nazwa 'bagne*t 


ke bulg., serb, y ałowień., 


14 
= 


ełowac, ! bara, bertna ,czee, 
barżna t bażina (p p. bagno), 
może w zwięsku z borem(py. 

BARABAN,'bęben!, tarc= 
ban; ruskie, 


De 


BARAN, baranek, 
wcć lod baraszki,'żarty! 
baraniec, baraszek; zdrob=- 
ntate co baran); Jest t w 
osłaci beran(fu Czechów) ił 
boran(?) na Rusi; "wziqć 
na barano"; częste w naz= 
wach. Pras GTER nieznanego 
początku; podobne, ale 
-ań,Do narzecz 
ckich(barton, barichot, 
Cousot olbańskich i pół- 
no cnowłoskich(bera, kar Jj SĄ 
i uznano je dlotego.za pras 
eżowo(tubyleów przedsłowiań= 


śrie u alpejskioh Słowtan 

go niema wcale, a t u bał= i 
końskich ono bardzo rzadkie, 
główn 
barani, barantna; 
lože w związku z prasłow. 
+borw, serb., czes. braw; oi 


baraszko=. 


bez a 
zach starogre= 


skich) ulpejakie;, ależ wE 


te ruskie i zachodnie; 
baraniece 4 


'bydło(nierogote)', rusk. bo- 


row,'wieprz'? 


E? BARBARA; 'bicz, ltno';*na< 

T hajaką barbarąq" bije Potocki. 
"Baty przezywają zawsze od 
'imion(np. PARAR nakoron$ 

| kizku wyciąli”;"makarem koles. 

| jno weźmiecie: ókężo 2/00 Pu 
T jeszcze w odzie bizunowej 


 Bohomolcea: "gdy go z kołka 
*makarym wychłostuł”; na Rust 
| stergiej: przydatku dam eier- 


T giejem po pfeczach”,ok BEZ r, 

©2730); albo od mtejsca wyro- 
e Bzu(nóha jka” słynne Boókt, 

| 2a haa A albo od wykrzykni- 
ków, p. bizun, herop(harap. 


T  BARBARZYNIEC, ałowo euro- 
 pejskie, z greck. barbcros, 
onnaa z downę wymową Żcocińską 
eszcze, u Rusi z ńowogreckąę: 
arwar; u Czechów tylka bar- 
Bar. bartbarsky: u nas doro— 
"błono barborzyniec do barba- 
czt, Gw przymiotnik 
wkradło się -in"”ludowe", jak 
NOTE YR , furczyn, odi Jak 


babiński od baby. 


barehnteć; o tzaw= 

owy','kpłowociźnie", 
A i bydła ; oh:;z k; 

. Gzesk. zbrkly'szalony*. 


BARCHAŃN, już w r, 1500; 
barchonik, barchanowy; z 
łac. barcanue, a to z arab, 
barrakon, barnakan; przez 
romańskie do niem.Barchent, 
czes. barchan; g niem. Bar- 
chaż i rus. barchat,'ak-:. 
sonit’, inne postaci: bara= 
kan t barkana, TOW 


4 

BARC, prasłowo; u wszyst- 

kich Słowian 'ul pszczół 
leśnych po sosnach i innych 
arzewach'; bartnik, barto= 
dziej(to jest prawidłowe 
złożenie, tak. scmo:! konował; 
świnopae, kcznodziej, aa ko- 
Niny świni; kaźnt)y o 
bartodzie ja i pł, „OK 
tek, co juž w l4.w. z Bart 
łomie.jem pomieezano, najnie=. 
słuszniej, skoro jedyny 


å yt . . 


4 
5 

RE 
r 


AE EENEI 
h" př} x = ` TN 


r. S 3 , t: E A A. i 
$ 


= NMESEN | 
=- Bartłoniej między apostołami 
był królewiczem i bogaczem; | TON 
a Bartek, Bartosz t pod wzglę- BARDO u tkoczy, 'przebijJee 
dem inteligencji nojniżej czka!; prosłąwo; takież u i 
stawali(por:. przysłowia d- wszystkich Słowian. ruske | 
nośne); bartodziej(Jc”% koło- biodro; bułg», SeTb: > Słow s 
dziej) od barci, którą dział czes. brao; łużyc. bardo; 
(P+ äztać) nazwany s przenigdy załab. biodro; ropałka's l 
od barty. O olbrzymiem zna” pobtordie, 'przybijaczka + 
czeniu bąrtnictwa w zielonych Może to baró; — różnica(tu 
puszczach kieleckich i mazor miękka tam twarda półgło8s- A 
wieckich(nadanarwiańskich) ka) nie wadzi, bo atg Powy 
świadczy jego bogate gżłownic- tarza częgto; znaczenie w 
two i prawo zwyczajowe; wyro= -'ostrza;, końca'; niem. borts 
bione miedzy bartnikamię ne~ ` yrawędź(borta u sukni)”; a 


włgczają(buł9: birna, 'usta 


wet do druku r. 1557 t 1618 Bord okrętowy, 'burta ' może F 
podawane; p. chggbo, rqczke; i Borte,'siekiera'(P. bar tos 
„piesznia, czerchlić, kleczyć» a1bo i dawne ang. bords 


Brak tego słowa na Południu;, rezczyt, deska; stół'. U tna 
jest u całej Ruei(bort’, bor- nych Słowian znaczy brao tie 


tnik) i na Zaohoagzig(ozg8. ‘pagórek’, u nes to juź nt 
brt, brtnik, brti 


jti,/dziać!; znane, chyba w nazwach miej" 
29032 bartnik). Zneczy /Wy ecowych s Barda (?)» „Ad 
e „aldo łac, per =- Jforare AŚ 


GO u nas w 16.w. jako prze” 'BARDON, 'lutnia> Jirát 
borować przejęto, t przebęro- czeg. bardun z niem. paraune 
wać; tak na Ruś od nas posz" 'aĄ 
ło), niem. bohren, grec. Jaros 
o 'brózdzte’!, farać6; 


, 


BARDZO, od 16.W+ zómtast 3 


torzę!; barzo, por: imię Barzys 90 


nawet lit. burna,'usta', tu oealoło w przysłowiowym 
s STA ję $ g R EE OREN = Pa 7 PAKO ZJ CWA wą EA a PP) gb ze, a 


| zwrocie :'"wsadzać na barzego” - BARGIEŁ (Stanko r. 1472 
albo "zsadzać z barzego(ko- przytacza jakieś łaciń.bar- 
nia)” o'hardym, upornym'; dz gula?) znany u Cygańskiego 
| Podcast z, na Litwie(ruskiejj tylko bargi eł, baroła:"jak 
Pzd zamiast z, borzao,(róa Maniak Do arzewie mknie 
dawny Borzaobochatych ). Daw się, śpiewać nie umie”; 
na ortografja silita sią nad ` więc odnoszę go do bińrg-, 
rozróżntaniem tego r-z od „'nychły'; przynostek AN 
| zwykłego rz. Już w psażterzu ` (por. szczygieł) nierzadki 
PZ biblji znaczy to somo co u nazw ptaszych.. U wszyst 
dziś, 'wiele, nadto”; wyjętko- kich Słowian, przeważnie w 
| wo ocalało w bibljt pierwot- dalszem urobieniu na =ez: 
ne znaczente,"prądko!(citó), rusk. biergliez, serb. > 
T które zachowóli wszyscy inni brglijez(niby do lez-,'ła- 
" Słowianie (czes. brzo,brzky, zić'), stowień. brgleże 
„ "prędko, prędki !; rús. barzój, częsk.brhel, brhlik, brhlezd 
"ohart"; są i odmionki pter- same gatunki bywają odmiennej 
wotne z g:serb., bułg. brgo, nie brak'i z: serb.brzelj, | 
'prędko'). Lit. burzgćtit, tcertha muraria”, 
,'trzepać', burzadati, 'ruchać BARK, głównie w liczbie 
się, częściej z przestowką: mnogiej; barczysty; 'ple-. 
T bruzgóti i bruzddti,'ruchać, czysty', obarczyć("uziąć stę) 
śpieszyć się', bruszkum, za bary", nowotwór sztuczny. 
 /'prędko', burzadus i bruzdusy  - jak tany do tańca); u nas 
| ruchliwy", , zć i w serb. dziś o'ramionach',dawniej, 
brzaica doku brzica, o'rwq- Mpe- LL Potockiego, o skrzyd- 
oyn DÞDotoku’, zg t zd mogę się fach i lotkach ptaka, orża 
 odmieniać; że u Słowian burg- ("gdy barki wypierze", o 
postać pierwotna, tego dowo- ` gtoerym orle); u Czechów brk 
dzi nazwa ptaka bargtet(Pp. )ə wręcz 'lotka', u Serbów, 


A 


Słowieńców brk, t'was’, ale 

zę pp ostra końchyna; 

ki!) b cerk. brezłch,'10- 
ę Prasźowo;, OGC pnia oz- 


ń a . 
a RAJYcegO rostróść'; Pore 
rona, ber. 


Arnii z włask. (jak 

Fpa T N gonduła, fustas» 
RE 7.w. z włosk., gorao- 

Het cyt, romańska nazwa 

A z łacy barca, Z GTO? 

Tak A koptyjskiego bart. 

bat amo bat, bacik;, £ włosk:. 
atto(łac. bażtus, "tem. 

Boot); batki r.1532. 


inne 


BARKRACHT „ barkmis trz, 
uproszczone w bachm 


istrz juž 
wW E Hide o S 7 


z niem. Berorecht; 

py A Aea- O dochodach” i 
7 cy kopolnt', u nas 

głównie wielickiej: 

088 Ko] r. 1500 barłogo 

p DAR swinie koryto; kob); 

T pocą Dł żeńskiego na Rusi: 

e da mier daga, prasto- 

PaA £ zyatkich 340wian to 

to, głównie o boariogu 


s. f 
dlić:; 


niedźwiedztm 


barlaga; r.146 
cam porlo090a» 1 
1467 barlang,» 

pallang)» Jak AE :, 
ce; mierzwie'» 

rostkiem —09 od 
tmierzwy'. 


' podgciół= 
Urobione przy” 
+barła; 
Narzeczowe þar- 
'mierzwić'. 7 psałterzu: 
“w barłodzech”. 


BARSZCZ » prasłowiańska 
nazwa dla theraceletm" , por. 
świni barszeż» barezczyca 
w 15, it 16.w dla 'delpht- 
nium’; u nas od 18.w., nazwa 
!rzupy kwaśnej Z buraków! 
(ale i'żuru',barszcz biały)» 
co zastąpiło pierwotny bar= 
szcz ;od ostrych kończastych 
liści, niem. Borste, Büretes 
rgzczeć,szczotka”; pień ten 
sam, co tW park (pe), pors 
inde bhrsztisz,'szpie,kant » 
prapostać naszego: burst-j; 
czes. brszt; rug. borszcz 
(nazwa zupy od „as! ).słowiefń: 
brazez: uszystko'heracleum '. 


BARYA s parwić, barwny z 


CZE. 


barwa z dawnego niem. prasto- 
wa varwe, dziś Forbeycośmy 

na nowo przyjęli w lcw; 
zatrzymując, Jako w nowej: po— 
życzce, niem. f bez zmiany: 
farba, farbować("jortowane 
lisy”/), jartierz, forbiarnią; 
od nas na całą BRuś(oczie f i 
przez chw zastępują, lits, 


P> kwarba). Francuzi oc nizm. 


Farbe szninks przezwali jard; 
u nas 'szminke* w 15.w, i 16. 
w, karwioegą i barwiczką zwano; 
tnne urobienia: baorwiany;, 
barwisty, barwnik; w- I. Uwe 
"niezopominajki": barwica; 
nowa barwa, barwik,"że wios- 
ną iqkt malują"”;biblja *bar- 
wy modrej"używa, gózie Leopo- 
lita” o jedwabiu modrym* pra- 
wł; barwa,'liberja"! w.16,:%':.; 
18. w. 


BARWINEK, z łac. pervinco, 
Go tę som roślinę oznacza; 
Go nas z Czech, barwine:(ich 
) postać barwienek i u nas za- 
. pisana), od nas na Puć cat. 


BARYŁA , baryt(ecz jka, od 


"tle; z 


BAS, basować;, o głosie, * | 


dac. 


15.w. ogólne; z włósk. ba- 


barillue. 


` 


Jak wszelkie inne nazwy, s* 
alt itd., z łaa., bassug,. 
'niskt'; stąd basetla/czeg. 
Łasetl, baska); basy, baty ™ 


BASALYK, obelżywe baeały=) 
w '15.w. przejęte dla 


„A 
teza 2 


'pregi'("basy pod oczami” )„Ą 
06; DOA Co "AA 


w 


144 


ołowianą kulig,” 
1500 basaołyk albo. ptja- 
tyk, tłumaczy łac; caestus 
(słowa basztyki niema, să 
tylko basałyki). Rej wymie- 
nia je jako tatarskie. 4 


"BASARUNEK /i odmiennie Jy 
'odszkodowanie /sĝdowe)s 
głównie za skaleczenie!', z | 
niem, Besserung, niby 'ulep 
szenie’, po polsku'nawiązkaś 


BASIA 


Fo 


t owieczka’, 
p. bogniedź; zcrokniałe od 
bagnie aÍbo baranek; bags.. 

a OEN; 


© cc: 


4 


1697, dziś bazia 


U 


bag ta, 'kotka" 


boś,je wołają. 


rus. baesznia:. 


, 
4 BASTA, 'dosyć', zabastować BAŚŃ, 'bajka”; prasłowo 
| (w kortach); z wżosk. baetał urobione przyrostktem -śń 
baatare,'starczyć";, eur"opeJ" (por. pieśń) od ba-> P+ ba- 
|. 27786 jać;czee- paseń z nmylnem €; 
s rusk, basń: 
BE: BASTER, bastrzę,'bękart"',; 
A oo 19 pary c'winie BAT, Z przyrostktem -og: 
Wer ledntejazem’:wszystko od . batog» batożyć ;oba prasto- 
+) 13.w.; od nas na: Ruś, gdzie wiańekie; powtarzają się 
BR przybrało: bajstruk; £ łac. wszędzie; ale batog-tylko na 
bagtardus, franc. bótard(o ` Wechodzie(u Rust) ti zacho- 
-, spźodzonym na byle czem; ~ dzie, gdy bat t $erbom i gło- 
| bast,'podkład siodła?), P» wieńabm dobrze znany, batatts 
bękort. r'bić', battina. 
RRP ao PAM su8Zone'> BAWEŁNA , bawe tn Ło si 
A myte. płaca z tur. basterma; ka’, czesk. bow na, z niem. 
RB: na; co to samo znaczy» Baumwolle, £ tłumaczeniem 
| 5 wolle przez wena, a zacho” 
A Rz er Aa rgapuza na głowg’s waniem ba- z bau-; od 15.U» 
1 . basz, 'głowa!'(ozęste 


na Ruat, baszka);skrócone 
| Ruai w 


azłyk, ozęste u pisarz 
; 7 ú 2 + A UC e) «© 
k 16. t 17.w. „gdy mówią o Bust. 
1 
ji r 
B BASZTA, od 15.w.,, Z niem. 
j Ada ię: z Žac. bastia,czesk. 
CE powtarza ste w bas- 
jonach i bastyli(paryskiej); 


na 


/ p 
BAWIC oda +pawó, zabawa; Q 


yo od być (Jak sława od słyć); 
”bywać s przebywać”, U złoże” 

niach ma znaczenie przechod= 
nie:"nabawić kogo czego” 


(por. nabyć co);'pozbawić 
kogo czego”(porównaj: zbyć 
się czego); wybawić; wybyć ; 


zbawienny (zamiast 
zbawny, do zbawienie), zba- 
wioiel, zbawca; zabawić ,*by- 
wać'; zabawioć się czem,'za- 
bywać stę czem”, 'zajńywać, 
trudzić sie czem’; zabawny, 
tzajety! ; "żywot zabowtony” ys 
zatrudniony” (czeste.u Reja), 
"zabawiać się dGomem”,'oddawać 
sią KONPON E tUM domowemu ? y 
zabawca, o'psie,co ślad atra- 
cił'. Od zajęcia, zatrudnienia, 
przeszkody, przeszło na zdj 
mujące, wesołe spędzanie cza- 
su: zabawa, zabawny(aż do 
samo bawić sią, 


zbawić, 


 'śmieszny'),i 
nabrały tego odeienia wesołoś- 
zupeźnie kę 
czes 
po>awo (polorizmy 2. Urobienia: 


ct,sdtowu pierwotnie 
obcego. Poaobnie rue. i 


bawidło, bawideźko; bawialnia 
od bawialny pokój, ' wedle go~ 
towalnia, pralnia), wW 19.w, 
Brak w litew, ; tna +bhawajatt, 
rwywoczit, ożywia” 


BAWÓŁ, Już w bitblji;druga 
część wywołana od,czy upodob= 
T niona do wołu; pierwsza u in- 
nych Słowian odmienna: na Po- 


wieku 


łudniu by-(btwol, i u Cze- 
chów), no Rust buj=, u nas 
ba=; wezystkoy zdaje ste 
odmianki łac. biubalus (gree. 
bżbalos wykluczone, bo by 
łoby *wywołem); niem.Biujfel, 
włosk. bufalo france. buffle,. 
dla zwierźd, dopiero pó Chr. 
do Furopy(przez Awarów?) : 
wprowadzonego. 


A 
BAZGRAC, bazgracz, słowo 
nowe, może pokrewne z ruske 
bagor, bagra,'hak!; zg obok 
g nieraz bywa» 


Bazylt(imią) a u Rusi wed- 
le wymowy nowogrec. Wasil, 
więe roślina bazylika w 16. 
i wasilkamt nazwana. 


od 15.u,, słowo 
europejskie, do nas przez 
Czechów (bażant,z niem, Fa- 
sant), a od nas na Zuś(gdzie 

i nowa pożyczka fazan z no- 
wego niem. Fagar ); wszystko 
z- fac. grec. fasianos;, od 
kraju rodzinneco ptako/rze 
ka Phasis w Kolchidzie na 


BAŻANT, 


Kaukazie). 


BAZYC SIĘ,"zabażyło mu sig 


rzachciało!; przestarzałe ,w 
17.w, Jeszcze znane; u innych 
Słowian żywotne, szczególniej 
na Rusi ;"bażyt'sia mnie", 
'cheiadbym!„ukratńkie baha, 
'Żądza!', zabahaty, 'zapragnąć; 
zabahy,” zachcenia!, czesk. 
bażiti, "pragnąć ',zobahnoutt 
Domniemany pień bag=;, co ti 

w bagno, wise właściwie'czer- 
wienić się od żąqdzyt; por, 
rus. zardiet','zaczerwienić 
się'. 


BĄBEL, prasdowó. dla 


' krop- 
zt” 'nabrzmienia wszelkie- 
go, oboczne buba, 
Języku dziecięcym; serb. bu- 
bulica, ozesk. boubel, buble- 
nka,'galaesówka!; litew. bum- 
bulas,'hqbel na wodzie” 
bumburas;'pączek'„,bumbolas, 
 łwęzeł'; por. beben. 


BĄK, bqczek, bąkać i 
ńqć(pod nosem), bącżeć, 
8łowo dla !'brząku” U pk PW 


pais 


r Q~ 


bubu; w „% 


z u; Da 

ukażi in- 
nych Słowian, co i buk- i 
bąk- (bek-) prawidłowo od- 
daje; załabskie bqące,'wyje? 
bąkar,'bgk'(ptak wodny); 
bączywie,'ztele'„bqk, rowad? 
i 'wartałka', od bęczenia; 
"bąki zbijać”, o 'próźniaku" 
(od 16. w. ),"bqka strzelić", 
"palnqać głupstwo,nyłkę("by= 
ka zróbić”)'; czes. bukacz;y 
'bqk'(ptak i wartałka), bu= 
kati, o "głosie biika it sowy 
bukót,'ryk'; rus . buczeń; 
/bąk'(ptak i. owod), bukasz- 
ka, 'chrząszcz', buczat!y 
'brzęczeć”';serb. bukawacć; 
'bqk(ptak)!, buka,'ryk!'; 
bukobiytrnyczeć:!, buczati (o 
morzu ), Podobne słowa wszę= 
dzie. ind, bukkati! szczeka! 
bukkara, 'ryk(lwi)*, grec. 
byktea,'wyjąć', łac, bucca, 
r"wydęte lice"! (czes. bukacz 
to samo), niem. pfauchen(?), 
lit bukczus; "Jakata? (83 
tt. Bąk r. 1500 t 'saowę; 
puhacza' tłumaczy; tak i w 
15+W., ale u Cygańskiego 


ew, 


8 


5d franc. 


RG m 


"Kantor niezły bąk, 
jak ł 


1564 r. 
w trzoinie gdy bąka”, 
dziś. 


BEAN, 'frye','chom', 2 
gwary, śdkowskiej,łać:. “beanu 
béjaune, wokol w64 

"tak'samo Jak A bacel.z łaa. 
"POST wośny * „niem.Pedell, 

ale bedellusa wysżłżó ż niem. 
u maa uteg u lew. 


BE SBECHY wi jtrżrobć l ty! 
"Bor. -bebiś (p. baba )? 


BEUTAC, bebrać „p. batrać. 


BECHTAC, na, podbechływać s; 


> Jedynu'u nas ślad bardzo 


|. 


4 


ogólnego na Południu ełowia= 
 ńskiem buch'(na Rust tylko. s: 
w ecerkteunym języku biechma. 


r boczna, 'wóale ,cożjien!),. 


Ą 


|)  ozczególniej przy” 
udriti u 


wole? 
pnźkóżen Ly 
bachtprzeczyć”, 
| zobosziti, to samo, jak bułg. 
chwasztam buch)» U Serbów - 
ten sam pisé. o doacześ ią, 


lerb. bach (ubach,! 


"czuyga!e 


gra- 


wszelakiego 'tętentu, tupa- 
niar? bachat,'kłus'„,bachnu- 


ti, 'wpaść',bachatoet,'pycha 


Z inną wokalizecjęą cię: 


BECHTER, bechtyr” za. Reja; 
pancerz! w 16.w., rychło 
gtnie; ze 7achodu;porównano 
dawne serb. bachterec,'kol- 


beczułką, u Cze- , 
pierwótne becz=. 
boczonok, 


BECZKA ; 
chów jeszcze 
Wa Irus. boczka; 
boczary!bednara', cerk. bu 
azew,: pożyczka, Jok najwięk 
sza część nazw odnośnych, 


ródło Jednak niepewne 'niem. 


„Bottieh, (stare botahha 
butłoa:, włosk. botte?, 


Bu? te 
ł ac. 


BHDEWIA, badawia ,w ih. © | 
ryoń arabski! od'nazwy Pe-., 
dutnów, od bedu, 'puetynia!, 
tur. bedevi at. 


B5błA, 2. przyp. liczb. mnoge 


bedł zamiasł bdeł ; bedłka 
zamiagł Lideika bałyć jesz: 


+ wadi 


` 


cze po narzeczach, bała u 
Stanka 1472 r.; bały w 16.w. 
obok bedły; znane tylko na 
Zachodzie (u Czechów beala, 
tuš.. bodło), ale jest i na 
Litwie(bude w 16.w,, dziś na 


«Wschodzie, ogólniejsze zaro- 


bniałe budele,'grzyb');bedła 
pbośledniejszy rodzaj, dlatego. 
"dztękują z bedł",t.j. z li- 
ahego daru(mają doma rydze). 


BEDNIA , 'kubeł',ogólne tyl- 
ko w beanarzu; pożyczka,jak 
Ł<putnia(to nowa), z niem, 
dawnego budin, putin,dzisiaj 
Butte ,Biiten(a te z łae.buti- 
na),'kufja, kubet’ senp. ba- 
dań, słowień. bedenj,czeea. 
bedna,'akrzynia', rus.bodńa, 
a bodnar przestawili w bon- 
dar, skąd słynna w pieśni lu- 
dowej bondar.iwna. 


BEGIEL,'precel';r. 1500 
tłumaczą niem. Krapjen,żac. 
artocopus:"paczekalbo nagnie- 
citony chleb albo ornaj(t.J» 
niem. Hornaffje,średniowiecz- 
na nazwa 'rogalka') albo be- 


giel*;u Stanka 1472 r."arto= 
copus,gniecieniec, nagnie- 
ctony chleb”, a tortelle 
(nasze torty) "rogliczek 
(czes. rohlicz), włodykt 
(ubogiej włodykit kraple,dla 
J ricello); ornaf", a ptirgus 
(citasto)"czorman*(ta sama 
nazwa jest przydomkiem szla= 
checkim w 16.w., A. niem.; 
jak Rej t t.».); begłel 14 
". 15320, z niem, Bógel 0d 
Bogen,'łuk'. 


EEJCOVAC, dawać bejce, z 


niem. beigen. 

BEKE, beczeć, beknqgć ,beksa 
(wedle imion osobowych, jak 
Jaksa; por. płaksa), beko- 
wisko(jelenite podczas ruti), 
prasłowo,dźwiękonaśladowcze; 
u wszystkich Słowian o beku 
owiec, bekati; be-tak samo 
o owcach i w łac. „grecke; 
niem.(nordyckie bekra;,'be- 
czeć *, bekrt, baran). 


BEKAS, z franc. ; Ruś go od 
Niemców przezywa waldsznep; 


patrz słomka. 


BELA ,'paka towaru (papiery, 
"pijany Jak bela”,'nierncho- 
my';u innych Słowian bala; z 
niem.Ballen;"opić się.jak be- 
la”, Potocki;"pijakqwt dajemy 
nazwisko bela”, Wadowgki r. 


1699. ` | 


BELFER,'bakałarz!',beljerka; 
belferować, z źorgonoweg9o 
Beheljer, 'pomocnik'. 


BELKA, aawniej kalka, kelk; 
balik(albo bierzmó),belkować ; 
z niem. Balken;, - ale :bal, 
'dyl'; z dolnoniem. bQół(. w 
górnej niemczyźnie tylko Bo- 
Hle), $ 


BELUARDA , 'baszta!, z włosk. 
baloarcdo, Jranc. boulevard 
(z czego nasze bulwary), a 
wszystko z niem. Bollwerk 
('zastawa z tarcie',Bohle); 
w 26. £ 17.w., częste. 


BEŁCH, bełk,(por. barch, 
T bark wyżej), beśkot,bedkotać; 
T Jest i beźgotać, i blugatać 


At, h 


zań 297) ba AN À 
b sad. ów U "e 


lub bulgotać, bulkotać( to 
wszystko jedno); czeskie 
blkatit, blkotatt, o 'głoste, 
płomieniu, szumie vody, wi= 
rze’. Dźwiękonaśladowcze; 
podobne niem. bulken, ang. 
belch; o 'wytrysku”, 


"grot, pocisk, strza- 

beśtania w znaczeniu 
'bicta, kłócenia!, rus.bhołt 
(rybacy nim.ryby płoszg);, 
bołtień,'kielnia', bołtat!, 
'machać. nogami, językiem 
(pleść)'; bełtaniem mqcimy 
wodę, więc .bełty'móty”; 
bełtanina; prasłowo /u nag, 


na Buat; u Słowieńców bolt, 


rwir', 'bezdeń'), dźśwtięko- 
ńnaśladowcze; podobne w in- 
nych jezykach? niem.buldern, 
dziś. .polterny norwes.baldra; 
'hodasować ', litew. bildett, 
bilainti, 'etukać,dudnieć!'. ` 


Bełz, Bełżyce, Bełza, na- 


„rzeczowe bełzy (bełzy) się, 


'bielt siet; prasłowo, tylko 
w polsk. zachowane (Jak np. 

uścieć, uścić się); możę toż d 
co łac. fulgeo t nasze błysz= 


j t a iE 
WARE S WW SETA 


czę. í 

Benedykt (imię) spolszczał 
na Bień,.Bieńko (nazwa Bień- 
kowski); pomijam Beneduykty— 
'nów it inne złożenia z bene- 
(benefits), ale i jest rośli- 
na benedicta, u nas Już w 15% 
w, jako benedykt i benedykta 
biata zapisana, a i budziicht 
hłe innego’ bñ, stałe skróce- 
nie z bene, odczytał ktoś 
mylnie bu-; zwą ję i 
(nie kuklikiem/) i wasilkiem. 
Pieśń o Bieniu uchodziła w. 
17.w. za ancyńieskromną,jak 
słynne niem. Bohnenlied;czy 
to to samo? 


BER Śż Irad, prosa'; 


T nazwa prasłowiańska, obca li- 
tewszczyśnie, jak i inne 
ha prosa; brzyk, brzyca, ro- 
Slina podobna, ale brzyc,nie 
rzyca, u Cygańskiego(r.1584) 
 ."zeęsa brzozowa!; zdobniałe 
to; tak samo u wszystkich 

. Słowian: rus. bor, serb. sfo- 
s Zleń. bar (weg. borkóles, 
Droso*, złożone,obie części 

SB g i p P 


w yp 


kuklikiem 


imio- 


to samo znaczą), czes. 
łużyc. bor. Nazwy od 
tości; co do pnia p. 
barki(?). 


ber, 
ościs= 
barć, 


BERBEC,'dzieciak,bęben”, 
por. serb., czes.brblatt, 
'gawędzić', blblati,'jq- 
had!, beblat. t bebtati(to 
samo ). 


BERBELICĄ (sera,bryndzy), 
z weg. berbence,”"faska', 
przez madoruskie. 


BERDEBUSZKA, śmieszna 
nazwa 'ruszntcy' w If- W, y 
berde,p. fiute, buszka, ni- 
by puszka (Bichsae). 


Berdyczów, ruea., ale"pisz 
na: Berayczów” t.j. 'na prze- 
padłe', może nie z pantof- 
lowe.j poczty. berdyczowskiej 
(co była pewniejsza,zwłasz= 
cza dla posyłek pieniężnych: 
niż ruske państwowa ), lecz 
z Berdychowa (nazwę tę wy- 
mienioncby później na nie= 
równie lepiej znang), taj. 


'pusatoci'sfrozum wyganiąją 
namietnościt)gdzie ao Berde- 
chowa";'"ne pustej rolt któr 
Berdechowsm zowią, skąd i 
dziś mode wzialt utracyuso- 
wie”"„,Potcckt. 


BERDYSZ ; 
da, od nas 


barcysz, 'halabar- 
na Ruś; z tac. 
carducium; atęć i bardyzan(a) 
przez dolnoniem. bar=ceżaan, 
górno-niem. Portisane, co z 
rom.przyjęte; barcducium samo 
od barda, barta, niem.( a 

z tego it nasza baria,!etskie- 
na”; niem. zaś, oa brody 
przezwane,do pierwotnej Sło- 
wiańczezyzny dotarło,cerk. 
brody, bałkańskie i słowień. 
bradwa; to propożyczka z niem, 
baraa,'siekiero!,wobec której 
nasza barta najmniej o tysiące 
lat miodszo, bo nasze”broda 
u siekiery” roczime). Odpo- 
wiednika do crk. brady nie 


E 


E mamy. 


BERKUT, torget hyw Iava: 
tater. birkut przez Ruś. 


5 


2%; traptote! jz 
Bórenlatechen (Latechs, 
niby: niedźwiedzie; 


nien 
papucie, 
wielkie), 


2LINFA,'ezgztuka;u 
Berlin sam; Od nazwy 
wej Berla(?), pojawia 
raz no Zachoczie tł 
słowiańskim. 


BE żeina”; 
osobo- 


: h 
7 


WuoNodzie 


Jedno s20- 

gz: i hełm, barwa 
i farba; kłobuk i kofpor)s 
dwukrotnie: w 10. albo 11. 
i w 15.w.(tuvtedy ze azkoły) 
przejęte, 'laska kulawego t 
drężek sokoli’, u nas do 
'gceptrum monarszego” wkoń= 
cu ograniczona; berło wzia- 
liny przez czes. berla z 
ferula, a raczej z pochądzęcę= 
cego stqć niem. ferala,któ- 
rą "pacy* bito( łae. ferula, 
'nózg0*; później laska pas- 
terska’); Cong sami źacy 
ze szkoły odnosżlt płacząc. 


BERNARD, 


(imtę), etga bker- 


s a 
narayn, barnapa 2 REJQ> I Ów! lepiej nego, 
bernadyn lub barnadyn, T zpo- aż dt w. po Chr. ), któr 
Eory, zorubiaie: bernach Ptol sz nad Kar ami i 
spolszczony Biernat (Biernac- śrć ami ya j osadził. © 
kt) A Berna t} Bernac Gi ie NAJCi $cażej D CAC 1 Le nag=« 
„goterskie Go do głosowni ); Poi Ty rzanin: 

prosty Biernat",przysło 2 ” FOT Jal nż na Krepaku 
tbo na B czedzie” Jo~ 
BERTRAM, z pirethrum,pr rzej oda 1 sze nich 6 j- 
hłem, i czes,; w 15. i 'ló.w.: Gwt,” jey ni : a= 
bartram, biertram, peltram, BLOED $ Bes nie 
Bleltram, piwotrank it piretr |ek TZ 6( TU d ji 
(um obok tej ftac,- niem, o’ padole Lemak c od 
hazwy (Beltram), z arab. 3 j 
tharkhum w 16.w. tarhun,torhən, bi zcezżadź, 2: płosz= 
ludowe tóruń ziele; dziś tyl O CZ "0 łoskij jel? ncy 
estragon z Jranc+., Qa toz łac. ploti :; Pte nóżak=4 wi. 
dracunculue, niem. Dragun bróg | SSA ra 
(Artemisia dracunculus ) t- 
Rethrun 2 rea, PY? 'thror c j tujka b 28 tjalny 
} A , > $r? ` 7 taé 
BESKID, e; zamiast ; ta? Wa ZGAU aku 


) waw doł > Work WE Ej RW U du $ | ku 
Dol. Bieszcza. vystawian Jasi bajłunojd: AUAA A 
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Jako godło, bo dziś(u ge 


Jów obcych ) zamiast Biesz= Taza Rag” p: r ETN A 
cza z. ih RZ A god Í SZLCCEC Í 0: Z. Weg., VCI CA y 
Qu t E rępaku USŁAPNIEJ 0©8— 00 z 0 | PTOP Ta) marnsłma I 4 Mn dm 

kid ti Ri cp 23 RREA 90 ZQ LQ 290 mawialii"nie 
sa >vresazozad Jedno a4Qwo mów królowi beezt bo cie 
*orowe na -d(samogioska g 8 Z stad i besz= 


tuo 


i y); może oa nazwy 


b zed emn a obojetna s. naa t frant keś tefrant 2. 


czne kuranty 
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mógł na besztefranty” BEZ, przyimek, 
frantem,pa )e be (lit+, prue. 

'bez „oprócz teco?; 
przeważnie tylko l. "'bez=nosy') t -ziczesty 
betu, u Potockiego: w.przytmkach"docatek”; 

w betach Jak bube” pierwotne miękkie e zastg- 
Bett. ptone tn wyjgtkowo przez 
twarde Z zamiast oczekłtua 
BEĘTLEJKI, ."Jasefka';, va Be 8 g thi te tnts 
thlshem, ludowe. b z 2. U8:*:00 
ć > 6: ;łreznie uv 
BEZ 3 bzi po narzeczach i 1600-40 1! 15.w.groztła 
beźd, 3 , czego '2Ww.5eż- mu zagłada; miejsce jego 
dua), : | |. bez zajęło wtedy przez(w no”zże- 
ńasz i czarn mbucus 'Eol czach:"pobiegźż przez czopki 
lunder'), i bez biału(ogrodc bez las"; wymieniały ste 
wy, turecki: syrtiga,'FPlie nibu oba zrzyimkt,por. *no 
Ger’), dwa sune nie oamisnna boz rok”,'pbrzez roky Oho 
krzewy. Dla etliego zapachu alez Jezyk pisemny takiego 
możroby o bźczie (p. bzay be Saak ntgcy nie pre 
jako źródle nazwy nysleć;wa przelicznych gobyt 


dzi crak brzmienia pierwotna 1% Ł£ 150, ant razu 
| 9: 


go z p-("/,. roDQ0S8Q; va nie znajdz:iesz(w rotach 
Jagoco bzowa, zapisona yuż w sądowych W r. 1387 "orzez 
peen tozu batanicznyńn 2 po~ jego wolej”; AAN JPRZEŃ 
| i prawa”; i tak a j 
„bus tna „serb, cze w ló.w. przewaźajć 
zowa, afowief,;, przezauzteki,'gwał tem", 
brak no Lit- pre dw, Pop "bezpieczny! 


Baa, E ye nie ustąpiło nig- 


x 


45 = 


dy zupełnie, znajdziesz je 
zawsze w nazwach osób i mie 
Jscowości (Bezprzem,Bezdzia- 
day,obok Przezdziecki) i w 
luśnych słowach, np. w psał- 
terzu florjańskim albo bib= 
lji, Go zuweze przez używa- 
Ją, Jest i bez mada;bezwinny 
i bezwiństwo; kezeanowie, 
'otehłań'; pobezczynić,'po- 
kalać, zgwadcić!'(por. rus. 
bezczinije,'nierząd';pisarz 
psałterza puławskiego nięzna- 
ne mu słowo mylnię oddał:: 
Pobiegczyntć) i t.;podobnie 
w pieśniach 'nabożnych bez 
obok. przez(a jest i"bez trzy 
Sodziny, t.j. 'przez!).Zdaje 
się,że właśnie praktyka koś- 
Gżelna to bez wbrewogólnemu 
Przez podtrzymała i do zwy= 
cięstwa przewiodła. Czesi 
mają tylko bez; ale na Po- 
fudniu obok beż Jest brez; 
CZ, przez, czrzeg mieezają 
$tę widocznie; czrzez., rue. 
tzerez,'przeż!',na Zachodzie 
śaginedo; współne.wszystkim 
"ez wywołało to zamieszanie 


, 


nadto ezrez i prez znaczeniowo 
stały blisko obok siebie.= 
Pomijam setki złożeń z bez; 
względnte przez; do rzad- 
szych należy bezliesz, przez- 
lisz it przelisz(całkiem 

czes. ) w biblj4, co Leopolita 
przez barzo zastąpił ;przez— 
dziatkini,'bezdzietna! (it 

w psałterzu); bezednowie;, 
'przepaść '(bezdenny, bezania/ 
ttp); bezład., U Łotwy bez 
(czy nie od Bust?); łączą je 

z ind. bohisz,'zewnąt,pz?; 

ale litew. be temu przeczy. 
BEZMIAN, prźezmian: (jakby 
bez-było naszym przytmkiemi ), 
nazwa 'wagi ruskiej! it citę- 
żaru pęwnego'; rusk. bezmien 
(od 14.w, znane). Pozornie 
bez-(z) miany, w istocie 
może pożyczka z turskich ję= 
zyków(wezne, 'waga'„, wezmiń 
tetežkiľ, z arab. wazna, 
'waga', wazn,'cieężar”, albo 
nawet tur. watman, nazwa 
pewnego.ciężaru?).: Od Rusł 
przejęta nazwę Skandynawia 


” a É . NI 7" r 
Aawe a mW A E WO 2 unnar af" pA p ZP" A aaay 


+ M t | hdr A E ie 
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franc. bezoara. 


Ti Niency:szwedz., bosman, be- 
Temar, duńg, bismer,: niem: Be- EZ 
T semer, Besmen. -Inna ruska BĘBEN, prasłówo, urobione 
"nazwa wagi,co do naa przesz- "od beb- jak teten. od tet-, 
E to b(i Jerkowiec, sdziesteć ` niby skrócone zdwojenie: 


'pudów', z rus: bierkowięć, a bomb=, powtarza się u wszy- 


| to z azwedz. bierkó rettr, stkich Słowian: rua. bubien;: 
"nazwą "10 pudów', wedle”pra-.: bubiehczyki,serb. bubań, .. LA 
wa miejskiego", właściwie. * bubnja tt, 'bo obntó'yłuśdyc. bubon: 
Noo sżynńiego w 10.t ł2.w, Oboczne buba( pe ). Litew. 
| miasto handlowego Birka(t..j+ bambetż ł bambtż; 'mruczeć!, | 
Brzozowo) na wyspie szwedź- bambale,'ekrzqszcz'(serb. ) 
kiego Jeziora: iMalar ,Biorkó; buba s aiaddit btmbiu, 'brze-— „8 
Ttak nazywano tę wagę okręto- czę! , bimbałasy:'ślepień A 
| wą Schtffpfund. ĄCE grek. hombeð , bom= 4 
> RÓŻ bog, o'głuchym odgłosie, i 
BEZOAR„ "Bezoarem zowiemy EREET pombus i tnódkaj 
M łzy jelenta, skoro połknęw- PORĘ nordyskie bumba, 
TEE węża płacze wlazszy bomma, *bęben'. Nasze :bęben, q 
|< w jezi oro” s"Jako bezoar bebennica, bebntarz i t.d., i 
 oiału ludzkiemu pomaga”; Po- bebenek( mylnie, zamiast 
tocki; Falimirz(r. 1535) z'0— bebnek ), aowodzą. twardej 
| wie go bezaar albo sirotka, półgłoski, bąbdn, ruskie 
"pory',p. Środa; do leków miękkiej: częsta różnica. 
| wprowadzili. Arabowie wydzieli- Bęben pogardiż wie: i o!dzie- 


ny gładkie, okrqgławe, o ama- ciaku!, por. słowień. bobl= £ 


ku ostrym, wonne w paleniu, Joti, (bąkać > 
Too sią tworzą w kiszkach koz- “ 
ła azjatyckiego, arabs. - BĘDĘ, tworzy czag przys F 
 ba(di) zahr; europejskie, ty do Jestem, wiec hdanu. -a 


"przyszły! w kazaniach świę- 
tokrzyskich, bibljibędąqcy 
potomkowie” stale w biblji; 
ale be dge zajęło juž od daw- 
na miejsce imiesłowu teraś- 
niejszego, dawnego sqde(np. 
"aqc. dziecięciem* ,"karan aqo" 
biblja, jak czes. jeouc;ale 
to nie cezechizm), Jak od 
ja-ć;, ja-dg, od t-é, i-dę, 
tak od by-ć, *by-dę;miejsce 
tegoź zaję Žo.. "bę-dę (z tę sa- 
mą wymianą Yeg rey Jak w tyko. 
łącz zę ); prasłowiańsk cie ,wszę- 
dzie tak ŝamo: rus. budu- ita. 


BĘKART., 
bastrzak, 
nieślubnych", 
wylegantec (ośólne w 15.w, ) 
i pokrzywnik (do dziś narze= 
czowe, nie dlatego,że"w pok- 
rzywach spfodzony”",. co byłoby 
gustem osobliws Zym; leez dla 
przesądu, že kobieta po akcie 
mokrzdca na pokrzywy płodu. 
Pozbędzie ). Bękart z niem. ; 
ę etałym trybem (por. wędro- 
wać z wandern) z an, a więc 
Z Bankhart, Bankart, od Bank, 


baeten 
'dzisecįi 
Domowe. były 


bęś baekard, 
obce nazwy 


'ławkt'(w przeciwieństwie 
do łoża małżeńskiega), wed- 
le imion na -hart, -art; u 
Czechów przewaźnie z p=; 
pankhart i panehart. Bas tard 
również na Niemca przywęd- 
rowało, ale wyszło z dalszego 
Zachodu (od Celtów), Nazwę 
przenoszono i na mniej pewnej 
dobroci, napoje, sukna; czy 

t bąk o'nieślubnem dziecku”. 
od bekarta poszło? Potocki 
odmienia bęś, bąsite (w licz. 
mnogiej.) it szydzi z "bękarc= 
kiego ezczęścia kostyry t gra- 
oga*;. do baka od bęksu Już 
niedaleko. Co tnnego bęcnąć, 
"uderzyć, upaść”, dźwięko=—. 
naśladowcze; becfał, bącwał 

o .,'badtwanie!,'niezgrabnym?, 
może od ludowego bucefała 

(z Aleksanarcidy) poszło; 
por. świdrygał; bęczeć; p. 
bąka” 


tylko w okrzy= 
btadanie; 


BIADA, dziś 
ku, stqd. biodać, 
rzeczownik sam dz bieda; 

biedzić seię,biedny, biedota, 
Więc utracilićmy rzeczownik 
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RADE 


biade, stały w btblji,np. "ra- 
Pat cie pan biadą*(" DaS toon: 
T Leopolita),"będzieez cirpieć. 
» biocę”(' potwarz'),Leop. ), 
| tmozmnożę twoją Liedę"(bieday 
| twoje ',Leop. );"z niedostatków 
albo z biady”, peotterz,tanzże 
bDlednik,'ubogi'. Ogólne w 17. 
w. biadaszek i biedaszek; ; 
*nędzarz!, barwa('liberja' ) 
T bładaszkowa na grzbiecie", 
Moch! biadaszku. "(niestety') 
| "biadaezkuż, żem tam nie był”; 
Tno biadaszku śpiewać” znaczy 
wprost 'biedę klepać', r.1666 
 Pwiem, że w Polszczę niejeden 
O biedaszku śpiewał piosnka". 
E Bout óre utraciliśmy już od 
awna prasłowiańską pobiadę 
'zwycięstwo" „(Pobiedzie nd 
miejsce gazie je odnies PN 
cerk. pobedą, pobediti,tzwy- 
|ciężyć', ubóditi,'przekonać! 
(tak samo ruskie pr ieaub tež- 
"dientje, 'uprzedzenie',ubież- 
dat”, 'przekonywać'); porów. 
tedzić, "pasować sige’, bie- 
Fdzenie, Kwiatkowski w r. 1564, 
U Czechów, tak samo jak 'u nas, 
bida, 'bieda', bieda, 'biada'; 


u Bułgarów i Serbów beda i 

o .'obmowie,potwarzy'; wgzę- 
dzte Jest i bieany, powtarza 
się i nasz biedak, biedactwo 
(małorus.. btdolasznyj). Brak 
w lit.; Jeet w niem. , gockie 
bałżdjan,'zmuszać'(czy t grec. 
peitthoó, 'namawiam', por, czee. 
nabizeti, 'podbudzie"'; łac. 
fido,'ufam', ftdea, 'wiara'?). 
Narzeczówe biad(k Jować ei2; 
"pójść w biady” (0.zapochach ), 
zachowało również pobiade; 
"zwycięstwo. . 


. BIAŁY, bięlszy, biel, bte- 
lizna, bielić, obielić iins 
ne złożenia, bielmo, biało- 
głowa t skrócone białka(ale 
tylko u ludu; .sama nazwa na= 
sza wyłącznie, Czechom-obca; 
w ptsemnictwie białka nazwa 
tohle ba białego, bułki! w 
bibljt"pieczoną białkę” 'że- 
mię! u Reja." białki ukesu- 
jęc” o chłopie) białko í bia 
łek; czeste nazwach roślin 
i ptactwa,np. białycz (Jak 
gorycz) r.-1472, białacz, 
też podbiał albo bęałnech 
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(1472 r.), lub biąłpuch; Pp. baj. -—P. błoto; biel. 
białoza”, 'sokół żslandzki”, 
do nas tylko. kupnem 8prowa= BIBA, bibosz, bibuła 
” dzany, nazwany od bielenia ('wsiqkająca, wpijająca kleka 
'aię starszych ptaków, naj- atramentu’), z łac. bibo, 
większy ż najdroższy; bta- DAJĘ" PAA A F 
torzytťka); przymiotmiki 
dalsze: białasy(pospolite BIC, bitwa, bitny, biez, 
16.w..); białawy „Bielawy, biczować (skqad wzieli Niem- 
'łqki vłotne!; ciekawe ludo- cy Peitsche, od 15,w.; uros 
we błelędnia, bieleantowy . blenia na -cz nierzadkie, 
(z pierwotnej odmiany rze- u nas szczególniej na -acz 
ozownikonej! bel e dr ie, w częste), bitka, bijak (do 


białym dniu'); bieltdło; ” ubijania); nabić i czesto- 
"pobielać garnki"; "białym źliwie nabijać, t wiele in- 


chlebem” bawił się kobie- nych złożeń z przyimkami. 


tora w 17.w. Prasłowo ; tak Z wokalizacją o: bój,!wal- 
samo u wszystkich S£ owian, ka" (D. 2: Prasłowo, u wszys= 
np, bólmo, běl w drzewie; tkich Słowian:rus. bju,bit”";, 
litew. balti, 'bteleć", ba- .„staróczes. bju (dziś bijt, 
ła, 'biolawa(błoto)!, bažas, jak u nas); bidlo,'klepad= 
"biały", balinti, 'bielić!, ło’. Litwie brak słowa. Tu 
tnd. bhala-,'blask'/"zoło';, należy niem. Beil z dawne- 
Jak prue. ‘baló; grec. faloa; go, * bithal, odpowiadającego 
„piałyt, „zde > bala,o'bia- owemu bidło; dalsze odpowie- 
tym konżu!'; pień:pierwotny dniki pomijamy (grec. fi-tros; 
tna, Łyaż TAPE grec. 'kloe'). Urobienita: biczować, 
Defe, efeng, objawić się'; biczownik; ubity; w cerk. 
Odmienne od bha=, 'mówió?, ubjen;"bity gościniec", "þi- 


sw 15w. 
drzeniec, ale biedrznik, 


RZ 


= 50: 


ta droga albo wielka droga” 
R, 1500; pór. Jranć, le che- 
min battu. 


BIDA, bieda; t'dwukóžka*j z. 
tac. biga ontem 'samem snacze-= 
niu. N ; t 


BIZDRZENIEC, 'pimpinella?*; 
Ł 16.w. częściej wie- 
bte- 
ronka i itnaeczej;. zazulka; 
biečrof w Krakowskiem 'nygus? 
wszystko może od "biedry ( w 
nazwach miejseowych, Bideri- 
eż w 10.w., w Machji), eo na 


Zachodzie zupełnie zresztą 


rusk, budr (i bt 


4 Gzić:. d 
kiej półgłoski nice rzadkiego. 


zaginął, jeet w cerkiew. i 
ldr), rus, 
boaryj, boarit'eia,'krzepkt 
na duchu”,'krzepić się”; w 
Cerk. 'chętny', w serb. 'żwawy 
(o koniu)’, litew. budrus 


/(Budrys Mickiewicza), 'czujny, 


od pnia bud=; p. bu- 
mięk 


świeży", 
Wymiana twardej i 


BIEG, biec, biegne; dawniej 
(psałterz,.biblja ) bieżeć, 


è Rafai >t Ba" 


bieżę. ("bieżą obłocy” ); 
częstołliwe biegać; liczne 
złożenia z po-, za-, wy=, 
pmze-,,.przy=; zbiegły,prze- 
biegły, zabiegać „zabiegi; 
zabiegliwy; biegun; biegun= 
ka. Prastowo; tak samo u Sło- 
wian wszystkich; na. Rusi 
Jeszcze l. osoba biegu, 
hu. Litew. b$ógu, bagtit, 
*biee', grec. febpmai,'bie- 
gne’; fobos, 'strach/','ucie- 
cska’. Z biegłym por. niem 
gelaufig (od Lauf,'bieg*); 
pomijam biecuny osi ziema- 


bi- 


skiej, podbiegunowy; sg i 
.biegusy(t nazwa ptaka); 


obieżyświat it bieżyświat w 
15. i 16.w», 'pępounik!, 


BIEL, p. biały; w biblji 

el zamiast "białej mąki!, 
żyta','zbożoł; bielas obok 
białasa; bielka,'wiewitórka”, 
chyba ruska bietka (czem 
bardziej na północ, tem"bie- 
lszęgę” ""iewiórkt). Natomiast 
bielon, btelwn ńic z białym 
nie maję epólnęgo; postać 
pierwotna była "blon, blen 


ść 


że 


i t nod- i 
i 
) Dod biel- 
p 77 p f £ 
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- 7 > Ka aC ja : 
Ji buniko (kao da . BIERMUS FA, z ACE) piw= 
y = r. . no; z. mte mues. 
a); 
] et BIERNIA, 'pobór', z czes, 
U N M2 ( ? lene, oLernie Kazimierz W. około 
W tnnyc? C ' llen--, Mii >4.350 przejął , Jest w bi- 
DYING. y í i 3 bli by niżadnej biernie 
Bilsentn y —8; od n 1 poż gaali” ('aaniny*", 
Alety j ? > .8, DO rza Leopolita), potem ginie; 
Sre RC AD GLONY. -Dë rać. 
(a Mac: i C £ D. ` ble- > 
8aot, łał s blesł . blez- BIERWIONO, bie nzwłono; 
70, 'głupiee'. R. 1500 dla biterzwno,.bierzmo, 'belka!, 
"h O8Cy 287826] J(4 Jbie- "bier(z Jwiona, bierzma w | 
lon; n. zł bielon,żaly(ł),, twoim nie widzisz”; u 
tuthenis niemioc (od niemy) se birzwno, ale juź w 
SAS oałej-nósnt celt. wszej jego połowie a 
Pa 


"W" 


BETO 


aalej r. 1500 i 1552: birzm- 
. no, bierzmno u Seklucjana 
© 2552 r., bierznmo u Reja. Pra- 
| słowo, urobione od pierwotne- 
b go, u ñas już nie iatniejące- 
go błrw,'belka '(bułg., serb. 
M aźowień. brw, 'belka, ktadka), 
» urobionego od błr- (p.brać ) 
| przyrostkiem -w, jak np.werw, 
p lina’; od wir-, ('wiqzać*";, 
 "urzeć”). 
p Obok pierwotnego 
P jetnieje i przestawka  briw-, 
rue. briewno(obok bierw, bie- 
Pruno); czee. brzew, brzwi, 
» fzładka”!, brzewno,'belka? 
(nazwa słynnego klasztoru; 
| Bnmewnowa) u nas-:Brwinów obok 
PBi(ej)rzwiennej; taka przesta- 
"ka w ;gnupieśpółgłoska i. pły- 
"nna mięuzy apa oos kai 
»(trrt, tilt) powtarza. etẹ 
Anteras, por. nasze Krwaty 
"obok Karwatów i u. 
E BIERZMOWAC, z czes. 
,mówati,.a to z niem. dawnego 
* firmón, firmeh, a ac» fir= 
"mare, aonjirmarejw pożyczkóach 
jod 9 - 18.w. oddają Czesi 


+t błr=w 


birz- 


(a my za nimi) ntem: f przez 
b(p. berwa, berło, basant); 
tac. firmare, niby!tustalić, 
utwierdzić'; protestańci 
zowią to dziś Finsegnung. 
Nast różnowierey łączyli 
dowolnie t2 nazwę z bier- 
witonshn (p. ). 


BIES, Ste, biesowe 

ski; prosłowiańska nazwa 
rezarta!, u nas zapomniaña 
(nasze psałterze czes.. bie 
sa;stalę 'djabłem' zastepn- 
Ją), wróciła dopiero w 15. 
w., jak Długosz wyraśnie 
świadczy, Z Rust(nieraż u 
nas bie, całkiem z małorue- 
ka) t jeszcze w 16. t 17.w. 
o tem dobrze wiedziano, 

bitsa jak dtetka. z Rusią. ata- 
le łqczono('trafił bis na 
Iwana").Cerk. bes,'zły duch!, 
besn;'opetany', bóanowatt, 

i bśsiti sę,'ezaleć',bułg, ; 
serb,, słowień. , czes, bigg, 
w tem samem znaczeniu.Pień 
boj=; p. bać się; litew. 
baisa,'etrach', bateus; 
'gstraszny!, ale wodzi słow, 


$ 


"383 


"A 


T ską), alho-bez-upatnywa. - 


f 
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8, gdyż należałoby oczekiwać 
+ch(biech, niemasz go),więc 
źwierazg, źe lit. baisa z 
baitdaa, fac.: Joedus,'brzyd- 
ki, okropny’; więc bies z 


bieds. Bies był takim de- 
monem, jak jedza. 


BIESAGI,'aakiewki podwójne, 
przewieszane przez plecy”; 
ogólne w -15.w, 
u nas i na Południu,bułg. 
8agi, serb. bisage, słowień. 
bieaga it besaga; z łac. 
ccium (podwójny sak'), grec. 
nowego bisakki (a jest i 
grec. disakki, bułg. disagi, 
od dits—,'podwójny”), włoska. 
:hżgaccia:. i 


Wywód jej-downy:_"2o-- 
"tnnego biesiady, gdzie bies 
8iada, znaczg?”(Potocki J)rów- 
nie trafny Jak ów nowy, GO 


koniecznie.z siadantem ją tq- 


czy, a w bie- albo spójkę 


 be- (litewską, nie słowiań= : —* 


p 


288 


bo, NT 


"GNA 


do 17.we;tylko 
bi- 


bisa- 


: BIESIADA, 'uczta’,biesiado- 
p wać. r 


Od zasiadania, zgromadzenia; 
urasta znaczenie mówienia, 
ale pierwotnie biesiada ant: 

"łuczta”jak u nas, ani!''kasy= 
no', Jak u Czechów, lecz 
wyłącznie 'mowa',cerk. bese= 
da,'rozmowa, mowa’; jak w. 
ruskiem, besedowati,'rozma= 
wiać, prawić!'. Z tego wynika 
raczej, že -iada Jest przy” 


rostkiem(zbiorowego znaczenia} 


a bies-'mówić! do ‘owego 
pnia, od którego bajać z 
inną wokalizacją; trudność 


w tem,że niemadalszych ála- 


dów takiego bes-, bo trackie 
baasara, 0'kobiecie-wróżce';- 
zbyt odległe. Rus. 
łaltanka!y tak od. mówienia 
przezwana, jak np. dywan, 
co z!rozpraw, rady; na 
kobierzec” przeszedł. 


BIGAS,.u Potockiega. tyle 
co 'kulfon!','mtedołęga',ale2 
u niego (u innyah) w tem 


ktep':"w rewenendzie lada 
ujnzyez .bika","kledy-leda 


ás 


biegsiedkas 


samem znaczeniu bik,'drągal, — 
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bik pi órkiem tak dziwaczy”; 
zupeźnie 0 inneco biczak; 
"nóż, gonyp'; w 16 Polfa.» 
z węg. błosak; a to z. turece.: 
beczak. Dla bika, błgasa nae. 
guwa się niem, PAORA kard! 
u nas bika, biga, kaszubskie 
bekngé,'dziobngó'; to niem. 
 Bicke ma pochodzić z france 
bec, 'aziób'(etąqd nazwa bekas 
i beana), co ma być «celtycki 


E BICOS (hul tajki /,'stekanit: 
 na';"baby, starce robali 
 Patarzy na bic osy drobne"; z 
niem, Bleiguas, 'kawałeczki 
a  łowiu '. 


g BIGOT, Z francs 3 
niem. bei Gott,'na 


BIGYANTY, w l5.wieku 'nako- 
lanka', z niem. Beingewana. 


_" BINDA, binaał,: bindas, 
opaska”,  dwisczYKA Le? ; 
ieme Binde, Bandel, z 

e. binadallum ('medal' Ji 
i 17.w. ogólne; bindas 


kaa T e 
t á 


í 2) 
Jest Jednak t *ktlofem!, 
niem. Binadaxt; bindasami 
dziurawią mury r. 1648 Koza- 
cy» 


BINDARZ, z windarz(w. 16. ), 
a to rozpodobnione z wiry- 
darz,'ogródek' (p. Je 


BINDUGA, winduga, o'tspła- 
ite drzewa!, por. rus. ban- 
zga i bindiuga ò 'ładun- 
ku, 'woz ie t’ bendiugśnik, 
'tragarz'» 


BIODRO; BIOMRA; rodzaj 
nijaki i żeński w bibljł, 
w cerk. bedro tylko nijakie, 
r, 1500 u nas tylko źcńskie; 
u wszyskich Słowian tak 8a- 
mo i takieź wahanie stę ro- 
czaju. Prastowo, przyrostek 
r, bed- nieznane dalej; 
UDA przestawka z brdo, 
"pagórek'(?). 


_BIRBANT, z włosk.birbante; 
'łotr', oa birba,'oszust- 


BIRET, bieret, 
1 (por. śpichlerz 


Ze waunięetem 
BĘ 3 


bierlet (szczególnie'żydouskńi,- 


z dac. barretum 
beretta, franc., bar- 
biretum,'czapeczka!. 


europejskie, 
(włosk» 
rette), 


BISIOR, cerk.. biser,'perła!, 
"detka s paciorek”'; jeszcze 
w 15.Ww., tak (z arab. busra, 
'paciorek”, rus. busy; 'pacto=— 
rkt'?),ale to pomieszano u 
nas okofo r. 1500 z łac.greec. 
nazwą 
bysapn, i już Mączyńs ki 1564 
r. tylko: tok biaior tłumaczy; 
kmentem; u Lebpolity "szata 
bisżtorowa”, z "najprze 
szej bistonowej wetny"s 
chowsekt. 


'eitenkiego płótna", 


Gro- 


BISKUP, z czee,;, a toe 
niem. Bischof (dawne btisaof ); 
Niemcy-zwykle swoim trybem 
odrzucili nagłos, episkopus 
tac,; Z grec. episkopos,'nad- 
zorca!';, co cerk, i rusk., za= 
chowały: jepiskop, archijepi- 
T akop,'aroybiskup'(jest i gree 
tronos). 


dnie jewer 


BISURMAN, bieurmaństwo; 
z mnóstwem odmianek); 
man (w Janczarze polskim 
bubranami(ł+) "wykłada stę . 
wyborni ludzie w wierze”; 
inne rękopisy. muzurmani;, 
bursormant, bursomani ); 
z arab, turece, miisulmón;, 
muslimin; 'wyznawcy islamu; 
poddania się woli Bożej”. 
zamiana m= w b=, t.j roz= 
podobnienie (estate; 
mo starorus. Bochmet z Mo- 
chomed), polega na narzeczu 
tureckiem, jak i wymiana 
pierwotnego 1 na r w staro= 
£ze8. Besermene. 


BISZKOKRT, biskwit,'chlebh— 
dwa razy (bie) pieczony 
(coctus), suchar'„,łaoe,; po 
dobnie: biskantować ,'śpie- 
wać * (r. 1500), włos. 
biescantare, z czego w 1/.uw, 
biszkunty, 'wybiegi',"psie 
biszkunty”(tinne włoskie 
błacanto? od canto,'kqat', 
znaczy'wybieg, kryjówkę” 
Nazwy muzyczne szły od W. och 
przewaźnte. 


PE 


ba sur= 


tak sa=- 


PSE T AEREN EN 


biacantog| 


BITARNIA,!'gruszka”, w fe 
w.; dziś narzeczowo.witarnią 
Potocki wylicza roazaje gru- 
szek/"sqą pańny,baby, muszka- 
telki, są gdule ti btłtożrię”, 
u Kochowskięgo: :*mtjasz win- 
nikti('Jabika'jJxst smaczne 
bitarnie"”; obce. 


3 


BITUN(EJK, bitunkować, hi- 
tunkarz,'łupy wojenne’, ogó- 
Jne w 16.w,, z niem: biutun= 
ge od biute, aziś Beute, 
rłup'; u Czechów jest i samo 
bit,-bitowati,'łupić', obok 


BIURO, biurko, kiurokracjo 
z franc. bureau, rgtolik(do 
wypłaty, do pisanta)', od 
pokrywającego go sukna oru- 
bego, bure (z łac. burra). 


BIUST, z francs 
piersie', z łac. bustum, 
ł*żal(t.J. miejsce gdzie tru- 
pów palq)', dalej!'grobowiec 
pomnik’ (do uro, 'pale"'). 


buste,'po- 


BIZANCJUM, nazwa tracka 


. 


miasta, w którym wkońcu 
światowładny bizantyntizm 
urósł, Carogród. 


BIZUN, bizon,'baty',od 

2 bizonyit, 'naprowdię;y 
zaiste', eo przy biciu bity 
lub bijgcy wołał (por. harap; 
oda do biguna” Bohomolca m 
nie o wiele młodsga od wy- 
razu, cò wyszedł. od Słowa 
xów(węgierskich), służących 
za hajduków, od Matjasów 
owych, co raz bitych. 

BLACHA, blaszka, blach, 
blachorz, blaszanka, z,niem. 
Blech, co do bleich i Blick 
(od'jasności') należy; od nas 
na Ruś;. Czesi mają plech, a. 
to było i.u nas, w 15. t 
16.w. pleszki sg'blachy pan- 
cerzowe'!. Ale blachmal i 
blachnan, z niem Blachmal, 
r'szumowiny na kruszczu; 
srebrze’, dalej u nas i bie- 
lmo', od innego niem. blach, 
"płaski! (flach) t Mal, 

plama '» 


BLADY,bladaczka, zbleanieć; 
prasłowo, cerk. bled, cowta- 
rza się w niem. blass(anglo- 
saskie blót);. lit. blódau ; 
blesti u Juszkiewicza nie od- 
powiada przypuszczalnemu aż 
pn i owemu 

BLAJWAS, blajgtel(b),. hle- 
ieh ra eA ble ə jezyk (ołowiankał 

1574 r. Strumieński) blejer 
('modła"'); wszystko złoż żenia 
z niem. Blet,'otfów", 

ego poezqgtku: Bleiweż 
"szą je w l6.w. najróżniej: 
blejwejs,blajwas, blajwąs, 
blejwas, jedyny Stanko daje 
n, a bielidło zamiast te- 
go); Bleigelb. 
brak dokładnych odpowiedni- 
ków, Ale blejtram nie z Blei, 
lecz od Blendrahmen, 'rama 
ślepa, zakryta". 


BLAK, blakować „wyblakły; 
blech,'bielnik', blecharka, 
'bielniczka', o'bieleniu 
(beichen) płótna’; postaci z 
a Jakby z dolnej niemiecczyz- 
ny; k t ch mieniają się; 


"blednieją'; 


Do awu ostatnich franc. 


blakiem zachodza”", 
blechować, 
blechownik; pień niem 


sam co w blacha, 


"żyły 


BLANKA, raczej 
l. mnogiej: blankt, 
cze, przepierzenie, gzyms 
na wieży!', w 16. L 1/.w,; 
z niem. Plankeń,'dyle'( z 
łac. planea) i Blanken; 
r. 1500 blanki,'tanecznica; 
żanchaue”. 


tylko w 
'pore= 


blamanź, blankiet; 
z franc. blanche, blanc man= 
ger, ale i włosk. bianco 
mangiare (blomuzie zrobił 
Potocki), carta 
bianca(Blankett niem. ), 
wszystko (i inne) od blane, 
z niem. blank, blin= 


BLANSZ, 


szczyć (atale 
wydawcy psują 
y u Reja, 

blaskowy; 


to. na błyszcze 
Potockiego i i. z 
"blaskie albo białe oczy”; 


”blaskookt, blaskaty,szył* 


a> © 
PB. 1500 o 'zezowatyn', aonie- 
waż mówiono Sawhtajitbiąck 
5d do czego”,'stronie od 
ezego '(""cerza blask”, razit} 
odblask. Prasfowo;ce rk. 5 
82 .odnii Lenna „wokalizacją blisk- 
poż bltsk- (Go k- możnaby 
pónżeść nasze 
miast | blszczeć), 
N niem. bleich, 
|blyszkóti, 'błyszczeć! Ł 
Fzau,'zblaałem'..Por, tł 


pO zśctć stę. ©» 


bledynieec; 


KS YN N3 


E BLEDZIN 
bleanik, u „pisarz y lf+We 
Wiska ruski (bladin 3Y, 
syn EPA tey" )» oapowiec— 
mie. maszym takim samym. 
DĄ t 


wyz 


blekować 
ble- 


BLER ZOT i blegot, 
| blekotać, blekotltwy ; 
koci i blegot,'jąkała" 
(4500, zresztą 'plotkerz" 

3 ); blekot.żo samo ec 
bie 1on':"plecie jak- 
| (p. 
biel)! oto czók: bleko- 
Fażi,'paplać', słowień. ble- 


blesk, 


'jąkać się', ale 

ze ogólniejsze jes 
blekatit, u wszystkich innych 
Siowian o 'beku owiec, by- 
dto’, niby dalsze urobienie 
od b w blejatt, cerke; 
na cażęm Południu i na. Rusai; 
blejat'; adźwiękonaśladowcze, 
powtarza się podobnie np. 
w niem. blójen, blócken, 
grec. bidehaom (AAA 


BLET 
ga?,-qa1 awiqzgać w.15,uwe 
to aano blazgonić,”pleść 
od rzeczy!; bluzgać. 

BLICEHTR, bliktry, z czes, 
blizt=,'pozór, mamidło", 
zrobienie od blik, dla. 'krót= 
kowidza” i zeza”; blikawy 
stąd i bibljt, w Leopolity: 
"o jednym oku”; cześ., , Llik 

i o'mrużeniu ok@a’; blikesż; 
'mnużek, krótkowicz's Nasze 
jednak zawodowe bliki, bliko= 
wać, z niem. Blick: 


BLIZKI,.bltżej; 


p 


z licznemi zdożeniami, z 
nich ubliżyć komu 
(por. niem. nahe trete 
łublitżyćó!);, blizko t 
„dawniej zawsze blizu, 
dziś w bu4g.; serb. i 
npe 
blizu” (blisko Leopolita), 
"blizu przystąpić: „ zamętu 
blizu Jest”, psałterz w 
bibljt '£ samo bliz; jak w 
cęrk,,"Jaskint dwoista bliz 
siebie"('przeciwko'yLeopoli- 
ta),"bltz Egiptu"; bliźni, 
w biblji t tam, gdzie 
lita'ród!,'pokolenie 'kładzi 
OJ kto kiedy buł moir 
tźntm",t.J. 
ęła, 


EN ; 


jak 
t OWsy 


ele 


w 
L 9 


1 bliz- 
eszele bliźnc na 
rzeczowo juź u 1500,fuż!] 
Ł in. bluzna, z wymianą 11 
na lu, co niczego dalej nie 
dowodzi. I-u innych SsbA 
Pribliżiti, jak u nas 
Z z ©. stopnia Lol WA 2-7 
t bliźni u nten sz bel 
te. Prasłowo; brak 


w bibljt."miasto jest t 


osobltitwsze 


blizce, 
dö 


u 


Leopo- 


= 
e 


z O d JĄ Pewn y) F 


JC a 


(łotew. blotsttć, "gniośó" Pag 
łac. figere;'uderzać'(sa s tgd 
nasz konfltkt; 'aderzenie : 
niby); przcieź i franc. pres; 
blteko?, od dac. presaus; 
"ściśnięty" 


BLOK i bloch 
blokowy, blokaus w 
straźnica!; z niem. Block 
zamiast Bloch; obie postaci 

obiegał: y nieg gdyś. 


bloczek, 
d]/awi 


BLOND, blondyn(ka ),o jas- 
nych włosach’; wedle franc. 
blonde; niem. Blondine; blon= 
dyna, o'koronce; Niemcy prze= 
Jęlt w 17.,w,'to słowo od 
Francuzów, jak i brunet s ale 
oba ich pierwotna właanoś s 
co przez Romanów do nich 
wróeida, por. blenden i braun. 
BLOZBARK w Sowizdrzale 
(16.w,), rozpodobnionę z 
niem. Blasebalg,'miech kowal= 
ski’, narzeczowe blozbak. 


BLUC, 
ckolicznik bluć, 


blwać, bluję (bez 


chociaśź 


150 O ZORSNENA nowy 
odmienia tylko blwatt, 
Fbliyę, tak samo starocze2.); 
,prasdfowo, na Litwie o'rnyku!, 
ztuti i bliauti, grec.jfleQ 
bleść! 
razkawce'» Pa 
ać; por.blwota, 


- LYO; "wylewać , 

Boflyein; o 
śą luźnić , 
śBlwociny. 


bluzg 


BLUSBRACH, 
Uieku, z niem. 
czy. t bluzgier, 
stroju damskieg 

0500217 


'panceras',w 15. 
Brustblech; 
Brdr Z 


lósw, j tų 


pluszcz 9 
pras 4 2 


T BLUSZCZ (na Rusi 
por.. blwać i plwać ); 
wo, nazwa i roślin 

Pwięc ou brzydkiego smaku 
nazwana, por. sor ke biuszti- 
"URN pa te’, blutaw, 
Mos tretry, a wiec od blucia; 
Postać pierwotne blust-. 
Jest i druga nazwa,dziś za- 
Fpomńtana zupełnie, w 15, t 
J brzostan, brzestań, 
czes. brzecztań, 
brsgzlań, 
panęar os 


Hui: 
zeszczan, 
serb, brsztań i 
ułg. bruszlan, co 


trująqeych, 


wało 


io Węgrów, Rumunów, 
Greków); 


pocho A aiia niezna- 
nego; co dałoby się porów- 
nać, Cerkes braelije, odbiega 
znaczeniem ('czerepy!', niby 
dó bruśnicy należy, p. ). 
BLUZGAC i pluskać wodę); 
blazgonić i blewqząać (sło 
wami), bluśnić, bluśnierca, 
dawniej bluśnierz (1500 r. ), 
od.bluć, por. serb, blutiti 
lu nie miękkie jednak ),'pleść 
od rzeczy', zresztą tylko u 
nas tak przemienione, u in- 
nych Słowian o. 'pryśnięctiu 
wodą * ; ale- t u Serbów bluz 
gati,'nleść/”; Hius oami LDIGŚŁ 
katj u nąs dalej bluznąć, 
bluzgotać. 


= p. ch > 
BŁAGAC, p. błogt:. 

BŽAHY; 'lichy!, błakość, 
błahostka, ogólnę Gd 16.w» ; 
rus. błagoj,'uparty', błaż, 
rbłazeństwo'; D. błazen. 


BLAM,'sztuka,kawałek fut- 
ra', od law, ogólne, z niem, 


y n 
ia 


Flamme, Flamm, o tem samem 
znaczenłu;: od nas na Ruś. 


BŁAWATEK,'chaber, modrak”, 
Już w 15.w. bławat i bławacz 
bdawaty,'tkanina jedwabna! 
pierwotnie niebieski kolor 
w niej przeważat), "materje 
bławatne", bławatnik,"cho= 
dzić: bławatno”,'w jedwabiu’; 
wszystko od bławy, z niem. 
blau; bława albo obłoczna 
maść „'błękitna farba!, 1564 r.ż 
od nas na:całą Ruś, Samo 
blau niem. łączą z J[ranc, 

"flavus,'żółty';nazwy farb, 


jak drzew, łatwo się miesza. 


` Ją. 


BLAZEN, w 15 W 
"zbłaśntć się, błaśniwy, bża- 


i błazno, 


zeństwo; prastowo; cerk. 
tfumaczy scandalum, znaczy 
'błqa", subłazn,'zgorszenieę, 
'©ze8., łużyo. błazn ( u nas 
e wsunięto),'gfupiec', u 
Serbów blaznitt,'pieścić!, 
przeż 'zwodzić', co w bułg... 
blazńń i w rusk. błaznit*. 


Błazn i błahy, którego h u 
nas szesnastowieczne jak w j 
hardy, hańba, szczeropolskie; M 
jedno i to samo ełowo, z i 
odmienną gardłową (podnite- 
biennę i welarngy z i g), 

co nie nowina, Dalszych 
odpowiedników narazie nie 
znamy, chyba łae. flagitium, 
'wstyd', flagitare, "wymagać. 
Dalej błaznować, błaźnica, 
błaźniwy w 16.w. ogólne 
(czeskie takież). 


Błażej (imię), z Blasius; 
na T7sokhodzie Włegs z tejże 
nazwy; patron bydła (ało 
wiańskiego bożka Velesa, To- 
łosa, z nim najdogodniej 
mieszają); błażek, błażejek; 
'krqżek woskowy'; por. grom= 


błazmica»:' 


BŁĄD, błądzić, do tego 
błąkać się (jak brukać-qo 
brud, puskać do puścić); 
złożenie z za-, po-; biędnyy 
błędliwy, obdęd. My mamy 
tylko ten pień z samogłoską 
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o (błond-), ale cerk. ma go 
jeszcze z e: blęaę, blęstt, 
*błączić!, i o'nierggczie?, 

"stąd ruskie blad (por. Wyź 
bledzin syn); blesti.u- Ser- 
bów, Sławteńców, Czechów, 


P/pleść od rzeczy” (u naa na- 
rzeczowe .blęcztć67?). I błąd. © 
prastowo? cerk, btad, o'nie- 


(powszechne ; błudni- 


 rzędate: 
bluanit sin 


ca "nierzqQdonica" 
' lmańnotravuny', serbskie;rusSke, 
 ublJjudok,'bękart"', z j wsu— 
‘nieten jak cagato) Praažřowo 
niem. blina,!Ślepy", blenien, 
toślepiać!', Blendling, 'mie- 
szanieo', ang. blunaer,'biqa, 
bźqdziić.'; lit. blanaptie, 
'spuszczać oczy”, biindo, 
/pociemniało (woaa się zmą= 
Cita)!» pryblince i priebia- 
s ada, zmierzch”, blenażiu, 
"/ómię ', bźandas,'śziączka', 
W pochnurea pogoda! ,błanaus; 
"mętny" (to. 'zaprawiontiw 
męką', jak ałowień, oblotio 
į sbloja, o 'paszy, zóprówiae 
hey. Make ). Por. obiqkaniec. 
BŁĘKIT, | DE gitnu xi oge 


: me % 


ŻĘ: 


à 5 


ę 


PZEPROY a to, (p. wużej 
Łłansz) z łac. blanchetus, 
hja tatuo o *jasnem płót- 
niet; u ñas 2 Jak'zawsze z 
an w 16.,uwe 


PRÓB . 

PLOC w nazwie roślinnej, 
prasłowtie:prosiana błoć, 
mulnie zamiast włoć: (Pp. ) 


BŁOGI„,bżogo, błożyć, po- 
AK błogosławić zamiast 

łogoałowić (cerk, błogosło- 
witi tłumaczy dosłownie Grec. 
eulogetn.: jak ich. błagosłow, 
'teologa', bogiem sławiena 
w Bogur odz tey zamiast bło= 
gosżawiona ). U błogosławić 
trzy ia. się opornie do 16,w,, 
jedno, uycanie pisze bogosła- 
drag te błogosławić , 
np. psałterze t godzinki z 
1. połowy 16.w. Częstotltwe 
do tego, był o błogać, w 15.we 
Jeszcze ocalałe, co odmientio- 
no w błagać., błagalny;doal- 
sze częstotliwe przebłogi- 
wać. Prasłowo; cerk.» błag, 
'aobry', błażen, błogosła” 


wić, 
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wtony', ruskie dawne i ludo- 
we bołogo, bołozie,!dobrze!, 
zresztą błago- w mnóstwie 
złożeń "jelejnych", błagomy- 
ślnych; u Serbów i Bułgarów 
blag den,'święto'(Jjedzę z 
mięsem), m fużucan błożko, 
'na szczęście/', czesk, bla 
hy, Blahoslaw. Gdy w błazżnie, 
błagim pień *bołg, i mogli= 
byśmy go z wyżej omówionym 
bełzm z tę, samą odmiennoś- 
cią garadtowej połączyć. 


BŁOKACĆ, błochać, wybłochać, 
'wyrzygnąć ', wokalizacja”z o, 
p. blekot. 


"BŁONA, błonka, błoniasty, 
błoniarz, 'szklorz! (od błon 
okiennych), błonie, 'płasz- 
czyzna','fiqka', błoniawo 
(por. biel,'worstwo biaława 
pod korą! i. "polana','bagno); 
w. obu znaczeniach prasłowo; 
rusk.. bołoń, 'biel(drzewna )!, 
t bołonje, obołoń,'niziny 
wystawione na powóaź'sczesk. 
blóna,'akórka','biel' i bla- 
na,'pąstwisko','iqka'; pos- 


tać pierwotna *bolna, lit. 
bałnas,'biały'. P. biały, 
por. błoto. ; 

BŁOSZCZYCA ; 'pluskwa', p 
płoszczyca. i 

BŁOTO, błocko, błotnisty; 
zabłocony; prasłowo: cerkes 
bułg., serb., słowień. ,czea. 
błato, rus. bołoto, lit. 
batłas,'bieły!, p. biały, 
biel, błona; stąd nazwa. łu— 
życka Błota (nadsprewskie ) 
t węg jezioro Balaton (Wę= 
grzyn wstawia samogłoski; 
nie wymawia dwu spółgłosek 
w nagłosie), t.j. Błotne. 


BŁOZNO, 'nazed u sań!; 
prastowo; rus. bołozień, 'na- 
brzmiałość', bołozno,!deska 
gruba’, słowień. i 'serb.blda= 
zina,'poduszka','belka!', 
'nazad'; litew. balżiena(a), 
!'nazad', prua, balzinie i 
pobalzo,'poduszka!y'bety!y 
niem, Balken i Bloch, grec. 
Jalanks,'klin','belka', fal= 
kes,'befka!' — są jednak 


6 


3 w niem itd. drugie słowa dla 
poduszki ita. ; Balg, Bulge 
E (p. bułga niżej), ina. upo- 
 barhonam, oawest. barezisz, 
fpoduszka', niem. Polstęr, 
obok słów. tbolz, iiti 
jest i odmienną gardłową U 
| prus. balgnan, litew. baźnas, 
j: MAAAR 
33 BŁYSK, błygkać, PAETE 
| 'grzmij” aaa Fana; b4yskonie, 
 diblja), kłyskawica(peaiterz) 
błyanąć, błyskot(ki), błiys- 
 kitliwy, btyszczeć, zabiys= 
Magé, wydącznie na Zachodzie 
(u. nas, Czechów, Łużyczon: 
T blyska ge, blysk, blyszkiett, 
gay.u.,Rusi (oprócz Małej Ru- 
at) i na-Południu tylko pień 
z miękką półgłoską ż 8, D 
blask, bleszczyć ; ale: ta sama 
"odmienność powtarza się przy 
| łyskać obok lśnić się, i do- 
wodzi chyba,że tysk í błysk 
f Jedno, Jak blesk-, t.zn: że w 
|łysk, lesk-, b- odpadło. 


3 At 


e. 


BO, przysłówek potwierdze 


nia; samo nie wystarcza ,doda- 


= 


rogaz 


baló (! bom wybrat! ), biblja; 


"sagem dniu” 
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Ją mu wiem (l. osoba): bowiem, 
albo ciem (6. przypadek od 
ten,p.); bociem, razem lub 
żelnie:"bo a dał ciem 
wam ją”,"boctem zwolił” 
boć; 
przedsuwaję a it cle: abowiem, 
albowiem, abo(biblja:"aboś- 
my sobie bracia"; "abo Jest 
Aż M (u Leopolity w obu 
azach amo kg); abo w dzi- 
atojdwyń znaczeniu, skrócone 
z olbo,pojawia eię równieź 
w bitblji, "albo ja albo ont*, 
"zajutra abo po zajutrzej- 
Prastowo. tak 
samo u wszystkich Słowian; 
w cerk. ibó,nasze abo (ko), 
czes. neb(o), bo, twierdzą; 
że to. bo jest odmienną woka— 
lizacją oa ba, lecz wolno ọ 
tem wątpić; ba, zaaje Bie; 
nie spójka, Jak bo, lecz 
uyżr zyl ik (ogólno = ludzki ) 
jak ha; pojawia stę też w 
piśmie(inacz ej- w mowie poto- 
cznej) dopiero od 16.w. 'ba, 
bawej (niby: 'patrz, otot); 
niby europejskie bahd 
Spójka bo e ytt; załitówo 


(== a 


S65-= 


azantuy lity ba (a z oadmien- 
ną wokalizacją pruskie be, 
">, lift. dow przy 
dla oznaczenia trwania,bet;, 
prana. begi,*tbo"'), owesł, ba 
potwierdza, grec. Jè, jak 
9DC. ODEs Je It 


1 

BOB; prastowo; wszędzie 
tak i w temzże znaczeń ÍU, Prus 
babo. (pożyczka od nas?) łtac. 
fabQ; Bobek, dla'jagóa waw- 
"rzynu' (od 15.w.,drzewo bobr 
kowe = 'wawrzyn') od ich po- 
dobieństwa do bobków owczego 
gnoju; "owce bobczą”. 

BOBAK, "spać jak bobak w 
norze”, nowe, pożyczka z Ruat, 
gdzie i bajbak,przeniesiono 
na 'niedołęgą' (a tam ekqąd?), 


BOBO. 'stroszydło', bobak; 
dziś. dla dzieci wyłącznie; 
niegdyś .bunajmniej(w pisem- 
nietwie pierwszy Solikowski 
+ 1505. 1:%.go używał ),eż g~ 
ste u Potockiego: ustraszyć 
Jako dzieci: bobem”,'"ówiat 


czasowniku 


jug nie strasznem śmierci 
bobem","jako wróbel owych 
bobak ów zawieszonych na 
trześni”; "że. to wielkie bo- 
bo”, r. 1637; ttó. Ale s BB 
go nie wynika, by to zawsze 
tak było; są i po tnnych mi= 
toloojach(np. greckiej) 
straszydła tegoź nazwiska: 
Baubó (noena). 


BOBONEK, bobonki, bobenkł; 
popiniee, popeniec poponiec; 
oponiec, pupi jenkt,wazystko 
nazwy g r. 1472 (oprócz kil= 
ku innych) dla !alkakengti!, 
wprowadzonej przez Arabów 
do medycyny; nazwa polska z 
niem. boborell(a)(?). 


BÓBR. Prasłowo, 
ce się Jako bóbr 


pojawiaję= 
i Jako. 
bitebrz (nazwa rzeki Biebrza; 
obok nazwy Bóbr); i na Rust 
ta dwożstość: bobr, ale daw= 
niej btebr jan, dobro 
czes. bobr, serb. dabar; 
nozpodobnione z *babar, u 
Słowieńców breber, Prus. 


4, 
Kot 


lit, 


Bo 
bebrus, 


BOCHENEK, zamiast dawnego 
 bochiek (2.przypadek. bóchen- 
4), w biblji -bschntec,”pieć 
ocheńców* ("pigeioro chleba 
zopoltta; na inrych miejecach 
ct, krepel u niego),czes., 
iea- i bochnik, =- u nas i 
bochen nowo dórobłone, iah 
tan Go taniec. p tcp th f 
fochenz(= 2» z łac. -focacia, 
!podpfomyk +, oda ) 
ro; w pożyczkach 
iaku. niem, J- it b 


monet, u 


Reja; te zowią t od osoby 
mincarza (jak tymf itp. ); 
«albo od miejsca bieła. ` 


Bochnia, od pnia bech? 
boch; nierzadkiego w dawnychu: 
nagwach miejscowych; czee. 
Bcechyń, Bochotnica t te; 
nieznanego znaczenia: 

POCIANŃ+; t w wielu odmio= 
nachy np Joókołe sca nóćżwąa 
Bcókt» a OG nich: boćkowskt, 
bobkowtec o'bizunach'); © 
840WO aaae i nadobrzańskie 
riua baon bośon, załab. 
botiąarn; z Paniis 
+boten s. botat”” 

t tupa?’ dać’, botało;, 
cie j 2 ch logate iDo tnias 
doł, „BęrdŹ rybac 
v związku z batem, 
ian t klebocian, 
0 G i a ai rape at 
kło bocian”; flisocy ga 
16.w. dla powagi księdz 
Wojtkiem zwalt; Pn it y arba 
botfan u Skortny r, .„1518; E 
od naa; na Rusi zwie stę on | 


Qs 


ri 


{ 


|< 
ro 


RZY AAC 


t busko, busieł, busoł ,stąd 
"nasze buśko, bi busieł 
(ludowe) i dla wszelakich 
'8iwych,. szarych zwierząt! 
(np+ busko, 'kot popielaty, 
busyj,.0o tej barwie), niez- 
.nanego początku. 


» 
"EP 


BOC7INA, do nas z 
Rust (t.j.Litwy);' z 
wa, 'óćwikła!, u nas. i 
a to nie z tads 
Beete,'ówikła, lecz 5b.but- 
wieć; u Serbów i Słowiefńców 
blitwa i bitwa, z włos.bie- 
ta; narzecz. bleda, łac. be- 
ta i bleta. 


Biatej 

rus. bot- 
botwina, 

beta, niem, 


[| 


BODAJ, bodajś, bodaś,s 
cone z bóg daj, oa .17.w, 


kró- 


BODE,bóść, boaiak, niby ru- 
skie, bodiak i boałak,'eren- 
gium' m. 1472; bodnąć, bod- 
liwy; bodziec, bodźca, daw- 
niej bojca, zwykłą odnianq 
("ostre bojca w bok włożyć”, 
Potocki; nijakie,żwyklgj męs- 
kie, ruskie bodiec!ostroga!; 
serb. bodac £ przyp. č boca £ 


bodca ); częstotliwe badać 
(pe . Prasł owo; cerk. bOAQ s 
DBo8tł; Lete Z wokalizacją e, 
bedu, besti, 'kopać!;, z o 
badytit,'kłóć», bedre,'dóż!, 
prus. bodis,'sztych'; em=ba= 
cusi-st, 'tkwi', tac. fodio; 
'kopię', niem. Bett, 'łóżko!, 
Eeet, 'grządka!', goa; badiy 
'łóże'. Jeśli'geranium?’ ł 
bodziszkiem przezywają to 
porównaj” tg nazwę pichawiece 
(mylnie piachawiec ) w 16,w, , 
oa pichania,t. jj. 'pchanta"', 
'bodzenia?ł; inne nazwy dla 
"geranium"; czapinos(od czap= 
lil, czes. czap,'boctan!), 
bocianie noski, grabki i 
grabie, zżórawie noskt, 
aziębrenoski, r. 1557 zamiast 
ztębie noski (?od zięby), 
później dziebrenoski, 


, 
BOG,pierwotnie 'szczęście!, 


"pomyślność! (ind. bhagas, 

w temże znaczeniu bhadzati, 
'udztela'); atąd: bogaty; 
ubogt,t..j. niebogit, niebkoga- 
ty (fu w pierwotnem ,przeczą= 
cem znaczeniu), *niebożec 


fsetąd z nowym przyrostkiem 
> aja Nienczyk,nteboż- 
zyk; tsane mylnie niebos 
ki; RlepoNoE (umyś 
zamiaet: nieboźak); 
Jeszcze w biblji'bogac 
ogółem wazęlkte 'dochod; 
'majqtek"', 
Gzone (Już i 
moli’; zboźny. 'ezc 
właściwie 'bogat 
*biernego” być 
bóg,” ielea’, 
PLZ ycomek 
baga, PASO A 
słowiań. „jak u 
boga (Dar jusz 
paci” Jak Ru 
di,'acla boga 
nie pożyczka 
samorzutnie uróst 
wiem łączności niądz, 
a Słowianamit; o Scytach; 
nednikach nniemanych , ant 
wiemy; czy. słowo to kiedyko1- 
wiek znali, w ich nazwach 
mitologicznych niema po niem 
najmnie 2jszego ślacu., I zagi- 
nzła u Siowian pierwotna naz- 
wa boga, lit. diewas, łac. 


4 š 
Ppóźni 


udz 
prz 
"b 6 zł) A 


(a) 

s 
E 

p 
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Persją 


Dos- 


(ludowe, o! 


POGE 


GBUS; zastapiona 

nową,Litwie zupełni ie 
Urobieni io od bóg 

bogacz, bogacić w» t 

od bóg: bozia, 

bożek, bożkować, 

w 16.w. ogólne 

bozntea (dztś 3] 

ayś każźdy kościót), bogin 

16.w, znane 

ginki, 'mamuny', "pmusałki!; 

'"wiły!,. złośliw Jednak 

nig południowe,p.;: boginiak 

rodmieniec"'); w złożentiach: 

bogobojny, częściej bogu- 

(3. przypadek ) zamiast pniowe— 

30, pierwotnego kogo, bogu- 

tea. (cerk; bogorodica;» . 

"theotokoe', grec. dogmatycz= 

ne, nie łac. mater dei, 'mat- 

ka bLoża!), Bogusław, Bogumit, 

Boguchwat, Boguwola; /Zofia 

u ludu bogwola,'wilga!, bo- 

gumiła,'tranadel"); bogalna 

baba; bóstwo, boski; bożye 

('ayn boży!', jak aędzie itp; 

serb, bots 'boże narodzenie t; 

bożycze albo bożyce;'synu 

bożył» w Bogurodzicy; którę 


zi eśń od ©: POŁOWY 15+ws 


sze 
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Bogaroazicg zwano); bożyć stę; nik','szermierz czielny!, 
bódait z bógdai od 17.w. zapi-. przez pośrednictwo tureckie, 
sane; bogać tam (ludowe, od mongolskie bahadur,kirgiskie | 
r.1610 znane = inteligencja bater,stqd węg. bator,'dziel=j 
mówi: djabła tam, 'wcale nie, ny'(Batorego nazwa); rus. A 
'bynajmniej'); poboźny, na- lud. batoryj. 
bożny, pobożność, nabożeńst- 
wo,. zbożny ('szczęśliwy',p, BOJARZYN(liczba pojedyncza ) 
wyżej; niezbożstwo,'niesz- bojarzy(l.mnoga-tak jeszcze 
częście', w psałterzu); Bodo- u Biernata w Ezopie ),najwcześe 
ryja, niby w przeciwieństwie niejsza pożyczka polska z rue, 
do śle zrozumianej Czartory- bo już w l4.w. w Wielkopolsce ń 
Jt.: Ruskie: Bohdan, bohdanka, znana, ale mylnie do boju 


Bohomolec (nasze bogomodlec, odniesiona ,więc tłumaczy 'bel- 
a pi bohomolca w 164 lator’; 'miles','bojownik!, 


“t lf.w. ); bogotka r. 1472 'nycerz';bojarka,'rycerka*? 
nazwa rośliny; "bagacącej", (Jeszcze w powieściach ludo= 
boże drzewko, że w klaszto- wych 1/.w., ).Na gust bojartn o. 
nach hodowane. (ściągnięte w barin, 'pan*„ba= | 

i rynia;barysznja ,'panna' )wiel= 
BOHATER, bohatyr,'henos!, możę ozraczałž,ale nie domowa * 
Zpółbóg! ("znaj się człowiem to nazwa,lecz z cerk.bolarima | 
kiem, z. bohatyrem się nie pomylona;cerk.za% bolartn, 
uapienaj", Biernot w Ezopie); bolare(l. mnoga) jest awars= 
z rus. bohatyr, nazwy podanio— .ko-bużgarską nazwa 'wielmo=  * 
Uych rycerzy drużyny ki.jows- żów', od tureoktego bojlu 
kiej Włodzimierza 7.; naj 'wysoki', u pisarzy greckioń 3 
Pterw u pisarzy. a połaci bojlades, boljades: przezywa= | 
wschodniej, jak Biernat it nych. Dawna nazwa stanowa 
Rej. Z pers. bahadur ,'zapaś* _ pojawia sią. 


teka 6: sth 4 
. 


x 
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S 
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"edhogłoska różna: 
oja; 


"rój. 


"bo.jewisko;' 


— 


ówdzie w pieśniach we- 
selnych,np. białoruskich 
(bajare nhro t T: na Litwie 
bajoras “deat Jeszcze w peł- 
nem dla szlachty własnej užim 
etu,gdy w Polsce tylko rus- 

* kiej służył. 


Bat. 


BOJ, 'walka', bójka, bojo- 
wać, bojowy, bojownik; rozbój 
rozbójnik; zabójestwo;nabój; 
t bój,'strach'„, Niebojan, 
jahuz , 'tehórz'(huz „;p»huzno) 

- od bić i od bać(Pp. Jate wy- 
"wodzą; znaczenie odmienne i 

w boj,'tre- 
,'bojączka!„,od o czasownika 
natomiast w bój, 'walka 
nażopniowanie”", jak w tjs 
Dalej bojaźśń (od. bsojać, 
jak przyjaźńcoa przyjać );, ` 
bojaźliwy; natomiast boisko; 
bojowisko(w gum- 
nie); tyle co'kleptśko', od, 
ubitej ziemt; pobojowisko; 
'miejsce walki '(dewniej U 
botsko w temże zńaczeniu); 
zbójca, zbójnik, Zboiska» 
Próbowano oba pnie: 
de Rod goska varo jeden: 20: 


"PR dac A nt s e» 


ma" 


.bró 4 boo 


Bo. * 


B: pi Y M 
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woływajądc ye” . obce, incyj- 
skie przykłady. Zbój w 15.w. . 
"rozbój znaczy. X 


pod- 


Bojki i Łemki, 'Rusint 
łem 


górscy'; Łemki od swego 
'tylko', właściwie jeno, jen; 
len; Bojki zaś od swego. boj; 
tbo i”, przezwanit, nazwy 
nowe, k 
boczek, bocżz- 


BOK » bokowy, 


‘nys wyboczyć. wybaczać, zba* 


"Słowian; 


er” 


czać(nie mieszać tego z wy- 
baczać od baczyć );boczyć 
się, w biblji:(*”aię przeci=. 
wié” ,Leopolita), "bocząc się 
przeciwko mnie”/mchodzić”, 
Leopolita); uboczny; bocznie 
ca. Prasłowo; tak i w ten 
samem zńaczeniu u wszystkich 
"dalsze odpowiedniki 
bokobrody przedrze- . 
Backenbart,p.., 


wątpliwe; 
źnia niem. 
bakembardy. 


ukaž albo 
z 


BOKA? ,: pokał, 
szczak w 16.w, „,'puhar:"; 
włosk+ boccale od bocca; 
rusta', franc, boócal, rue. 


s 


| 


bokał:. 


BOL, bolączka, boleść, bo- 
leć, boleśny, boleściwy, bo- 
lejący, ubolewać, przeboleć, 
zbolały; prasłowo, wszędzie 
tak i w temże znaczeniu;dal- 
sze odpowieaniki wqtpliwę; 
'gykutę' nazywa Stanko r. 
14/2 bolehlaw (z czes. ), in-- 
ni nawet bolestawem(! ): (zre- 
sztę świnia wesz). 


Bolegław, tmię,-to samo co 
Mięcesław (czes. Wacław) lub 
Uniesław;- bolt, więcy,*unt, 

lepi sq wyższe stopnie, bez 
niższych, do! wielki, dobry. 
U nas i u Czechów ocalało 
boli w nazwach. . Prastowo; 


cerk., bolij,żeńs. bolaszżi, 
ntjak. t przysłówek bolje, 


'większy!, nowe badłszoj, 'wie- 
1kt'; serb. boljt,'lepezy". 
Brak go na Litwie; grec: 

bel - teros,'lepszy!';łac. 

gë = bitlis,'ełabszy!, ind, 
balijan,'mocniejszy!',balam, 
'siła'. Pochodne Bolsstao;Bol- 


E o (śląski). 
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BOMBIZA, bambiza, pani E 
bombizina (na Litwie ocalało » 
do dziś), nazwa uszczypliwa 
!księdza protestanckiego"!;y: A 
'miniatra'; wyszła od jezuiź i 
tów, co mu prawa do X. (tejo AR 
ks., ksiądz) odmawiali i do 
rzeczowników łacińskich na ` 
=x (bombyx t i, ),odsyłalt; - A 
żakowskt to dowcip, co stu= - 
lecia przetrwał. Inne obce* 
bomba, bombarda, bombast, 
z włos, , bombaz;, o'’materjt t 
wkońcu od łacikskiego bom=` 
bezinus, !'jedwabny'; bomblo= 
wać zaś z niem, bummeln. É. 


BONOFAC„'używać !, 'dobrze -a 
żyć', już 'u Mgezyhskiego 4 
r. 1564; od łac. bonus, 'dobe A 
ry'(stąd t bon; abonować s. 
abonament, z fronc. abonner; 
bona, franc. bonne;bonifra= 
ter,'zakonnik. św. Jana Boge- 
g0’; bonifitkacja); co innego 
narzeczowe bonić,'krasió!; 
maścić potrawy!, z niem, 
bohnen, o tem samem znacze= 
niu,dziś 'woskować posadzki, 
Bończa (herb), od Bonifacy; A 


K 
4 


NEWIE Z AZ 2. 


E jak Amadeja, Larysza, od imion 
T ohrzestnych. 


r 4 
|,  BONCZOWIE, na "popów” turec- 
"kich przeniósł Potocki nazwę 
| "popów" chińskich, Japońskich, 
T bonzów. 
|. A BOR, borek, borowy, borowi- 
Bo t borowtana(torf'), borów- 
ki,"jagody'„,'cezernicy', t bo- 
L rowrik, erti i borowina ibo- 
rowice tłumaczą w 15, wieku 
Murzos?’ i "paproć '; boruta, 
auch leśny','djabeź'( w.8.w. 
t imię 5w0bowe katqżęce , nieme 
Baruth); borowik,'grzyb! (w 
Panu Tadeuszu ), e z rue, 
Prasłowo; brak go w lit.; 
Oznacza innym Stowianom głów- 
m nie”laes szpilkowy! „ahoctóŚ to 
Tniekoniecznie pierwotne; wy- 
chodząc od *torfu', możnaby 
bór z bara ,'błoto'(p. Barycz, 
T łgczyć; inni od nazwy ezpilki 
łączą go z pniem bher-,'ost- 
ry”, p. brona. Jedyny dalszy 
Boopoviednik w miem,, islandz- 
kie borr, ataroang. bearo, 
T t]as'; bór (cerk: borowije i 


fi 


borije) może pierwotny pień 
na =u. 


BORG, borgować, "pożyczać; 
z niem. borgen, od 16.w, 
(szczególniej o 'zaległoś- 
ciach "legungu",żołdu!;"na 
borg służyć”).:Co itnnego 
borkany,'fundusze akademic- 
kie z zapisu ka. Borka', od 
połowy 16.w» 


BOROCZNO, borószńo,ruskie, 
ale w przysłowiu: "nie cig- 
ży swe boroszno koniowi" 
ogólnie w 16. 1it.417/.w. używa 


ne; cerk« braszno,'potrawa', 


rus. boroszno,'mąka'; używa 
no go o ciele Pańskiem, więc 
łużyc. broszma,'Boże Giałó *. 
Prastowo; łac. far, 'proso*, 
z +bhars, fjarina,'mqąka! (p. 


„faryna), goc. bardzetns, , 


'jęczmień!, od ostrości kto- 
sów przezwany, dziś barech, 
PONIEC ` 


BORSUK, turecka nazwa .za= 
miast rodzimej, p. Jaźwiec; 
już. w dh w Wielkopolsce 


| akt i 


` 


p" 


obiegająqca; Ruś pisze Je 
barssuk, tur. borsuk, 


BORYKAC SIĘ, borba, borbi- 
fake, borytel, z ruS., ńarzże- 
czowe bróć się ,!'walczyć!, 
bródło, 'palisada';: zupeźnie 
zapomniane prasłowo, ocalałe 
w broń i w imionach Borzywój, 
Borysław(rus, ), Barnim ponor- 


*Bronim ); cerk: borją sę; 
'walczę', brati sę, rua. bo- 
niuś, borot’! sia, cerk. za- 
brało, rus. žaborožo;ś'ostróg 
'Palisada około twierdzy’; 
nasze brodło, por. rus. 
'płot'; częstotliwe wzbarać, 
zbarać się, 'wzdrygać ',ocala= 
ło głównie po narzeczach. I 


„Czesi Je zapomnieli. Lit. 


‘Barti, baru, 'kłócić, łajać!', 
barnis, 'kłótnia!; łac. i 
niem. z wokalizacją e, ferio, 
'uderzam*, niem. dawne ` 


ber jań 
'bić', bara, bar, niby rue. 


Zabor, 


E BORYS, łgruby chleb razowy’ 
© przeciwieństwie do żemły 


marehijski (byłoby nasze 


zabor, 


"PUBP 


pszennej, powstał całkiem 
przypadkowo u nas w 16.w. 
od 88. ruskich, braci(synów 


Włodzimierza Wielkiego) Bo- 
rysa i Gleba (Małorusitn wy= 
mawia go Hlib, eo nasi z 
chlibem,'chlebem', pomiesza- | 
"taką różnice obojga 3 
Naz=- 


20.3 
pieczywa sami zmyślili ). 
wa Boris bułgarska, t.j. 
turecko ~ tatarska, od'ich 
cara Bogorisa, co w r. 6865 
chrześcijaństwo przyjął. 
Nasze Borzyszewy itp. ód 
rocgimego Borzysza, od bor=, 
'walczyć'(p. borykać ),całkiem 
odmienne. "Tu chleb czeladny 

i borys, tam(w niebie) 
szczera żemła pańska” w 
rękopisie z kazaniami z po= 
czqdtku 1/.w, 


BORYSZ, borysznik, barysz= 
nik rus., w mažo- i białorue., 
do dziś o 'łlitkupie',gdy 
barysz, 'profit'y ba= 
rysznik,'przekupieh, z tur, 
barisz, 'pokój'! (bułg. ba= 
raszik, 'ugoda!): y 
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BOSMAN, bosak, u flisów, 
niem. Rootsmann, Bootehacke, 
rażyprze'„,'pomoceniku”>» to 
podrqgu'; od Boot (Pp. bat). 
BOSTWA. Gdy pogańskie u 
Słowian naa Bałtykiem i nad 
"Odrą z źróceł niemieckich i 
» duńskich z cziesigtego co 
T dwunastego wieku znakomicie 
Bo do nazw, znaczenia, kul- 
tu, nam poświadczono, brak 
zupełny wszelkich o tem wia- 
E domości u Czechów i Polan; 
T ataroczeski kronikotz juz tch 
| nie znaź, a katalog Długosza, 
| mimo swego bogactwa pozorne 
"go, najwy tejsĘ gzagovnie måsta- 
czenia i noleży go caiktem 
odrzucić. Prawqz twe nazwy 
bóstw pogańskich Paa QyE ges 
boysie w itmiennittwie osobo 
wem i „miejoawem, â wiec Dadź- 
2 rgłóńce') u szlachty 
| polskiej do l/.wieku dotrwał, 
owar og ('ogteń"! ).w Swarożynie 
(kaszubskim) i naszych ara 
 ryszewach, Swarzaczach; Rgie 
a$ zboże?) w Rgieisku. Aas 


innych całkiem ntepewney 
wiec je pomijam. Tulko dla 
postaci niższych, dla bóstw 
ogniska, domowych, i dla 
"duchów" leśnych i polnych 
ocalały dawne nazwy (a po- 
częścł t pojęcia)* żywie, 

i ubożem zwane ('zapiecne 
bóstwo”); boginkt,. połud- 

nice i. przypodudnice na po- 

w lesie; Jądza, nawodzę- 
ca choroby. Dusze zmarłych 
dostawały ste dc nawt i 
atamtąd niepokoiły żyjących, 
co pominkami, kilkakrotnie, 

Go roku aprabtaneni, ich FAG 
zażarość ù śmierząli; = WYM RÓ YW 
raż "starym Czechom dóbrze 
znany; u nas zapomniany» 

0 świętach p. Kalendarz.- 
Stado Długoszowe dla obcho- 
dów uroczystych nie zasłuży- 
ło na większą wiarę, niż 

jego Olimp polski; on je zmyś- 
li? wedle;"chodzić stadem". 


BOSY, bosiny (żydowskie); 
bosonogi, "na bosaka”;pra= 
eżłowo; lit. basas pożyczka, 


PE? 


ale jest niem. bar,'goły!, braniecka piechota”. Batorego. 

Gziś w znaczeniu przeno panem 2) Od biore: bierny; spad= 

('beż cżot”). kobierea; odbiór (odbiorca ); 
| .' gbtór - (zbiornik); obiór ; 

BOTUCH, z niem. Bottich, ubiór; wybiór (wybitóryczhy; 
'kadź','wanna';"żeby się z tuubat aby A; ale wybiórki 
botucha wół napił", "kbalwierz przeciwnie s'odpadkt'); roz- 
gotuje botuchy,ś cieki", Po- biór. Rzeczowniki te, nie 
tocki, ale jest i botloch; ` pierwotne, zastąpiły widocz= 
botuch,'prześcieradło!, w 16, nie(por. zbiór lub ubiór) 
w,, z niem. Badlaken,Badtuch. dawniejsze, mianowicie owe 

CH pierwotnego sgeregu: 

BRAC, biorę (4 bierzę),bie- 3) bor (greckie foros,'da= 
rze; brać i wezbrać się (w nina’, litew. baras,'gromada 
drogę do... ),wybrać się częs- t.j. do pierwiagtku bher z 
tożliwe bierać, z dawnego bi- wokalizacją na =o, np. po- 
rać, w złożeniach z przytmka- bór, poborca; wykór, wyboro= 
mt: zabierać itd. Znaczyto wy, wyborny, wyborca, wykor= 
Pierwotnie 'nieść', jak dac, i czy; zabór, zaborczy; zbór, 
grec. fjeró;, p. brzemię. Zna- zastąpione przez zbiór, ża= 
czenie przenosi się wielokrot- chowane w znaczeniu'syńodu?;y 
nie, por. niem, ge-baren, "synagogi", t.j. 'zgromadze= 
Gebdrae, Ge-buhr; lit. birti, nia!'; zborowy, g 

'Sypać sie", berti, rwiać 4) Czwarty szereg, od częs= 
zboże!'. Przewaśnie o złośone totliwego kbitrać, wyjątkowo 
czasowniki oparł się trojaki ocalał w dawnym jezyku: 

 8zereg wyrazów,rzeczowników obirki. 
głównie: P. bierka, biernia, brze- 
1) Od brać, brany: branka; mię, Sobór, ubiór. 
 braniec,'giermek!, biblja; 
, ©ybraniec, w psałierzu; "WY BRAHA, wywar’, pożyczka 
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aati tk a RELEE 757 A Ap 
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z ruskiej (zapisanej u Macie- i lő. wieku: "chege im brałt 
ja Mtechowczyka r.1518) bras: ödbié”, "brołtem brołt zbi- 
ha, požyezki z celt. skąd i Jająo*, "brałt i krepce", 
łac. bracium, frańe. brasser, niem, bretlino i krimpel- 
nazwy 'sitodu' (iryjsk. braich, (spiel), frane. brelan. 
5 kimr. brag); słowo wyłącznie 
ruskie, obce innym Słowianon; BRAM, bramouoć, ogólne 
» por. brzeczka. w 16. 1 17.w. o !obszewkochi, 
W, 'listwach','dlamówkach!, u 
»  BRAJA, breja, bryja,*pap- Reja co raz i przenośnie: 
| ka','zacierka!; 'biocko"; z "poramować cnotgq". Tak samd 
|) niem. Brei i Brühe. 


k 3 na Łużycach, gdy u.Czechów 
Jo ; t S£owieńców też słowa z 
R BRAJCARY, 'haczyki*;"ładow- 


P-: czes. prem, prym, 'bor- 
ta’, słowień, pram. Z niem, 
Bram, verbramen ,'obłożyć!, 
'obszyć!'. Od nas na Ruś 

i dostało się jako barmy(bra- 
W BRAK, brakować, zabrakło, my, baramy) nawet do ubio- 
| "brakarz sób* w lósw. ; Z ru carskiego (jeśli to nie 
paramenty raczej). U Reja 
bramka, brameczka: "cudzym 
się nte bramuj ('tstrój!')", 
"Łramy że cnoty, m rozumu 
strzępki, a z sławy forto- 
DYRS 


nice z gęstymi brajcerami", 
Pr. 1620; w rachunkach Zygmiuin- 
Za Augusta; z niem, 
A 


I. 


W niem. Brack,'wyrzutki' u Cze- 
5 chów(n.p. brakarżz,'sortownike 
równie Jak u nas zagęszczone, 
E. j. o bardziej rozwinieętem 
5 znaczeniu, niż niem,; od nas 
Wna Ruś. Jest to dolno=niem. 
Erak, t.j. Bruch,'wacdał, no- 
Bwe Geżbrechen, gebrechlich, 
p/ufomny'. 


BRAMA, dawniej tylko bro- 
na, ale ż brang, branrny ti 


; brema? a jakby z czeskiego 
BRALT, w kartach, w 17,w, 


-7/- 


brana,'podwoje",'wrota; ułaś- 
ciwie 'szańc!, 'tbrodźo?, NADE 
*bor - dło, powstażo:'to co 
służy do bronienia się". 


"szata zwierz- 
chnia! w 16. wiekuyjak tyle 
innych nazw strojów od: ich 
miejsca, tu od Brandenburgu 

w Marchji: w tej nazwie (nie 
słowiańskiej, chociaż bają gR, 
Braniborach jaktchś juž od 
17.w,) to samo brand=; co 

mamy w pożyczkach branama ta- 
ter i t.p.» Q przeaewazyst- 
kiem w brancie,. t.j. 'ezcze- 
rym kruszcu’: "boskie sżowa 
brant szczery, siecmkroć prze- 
lewany”; ogólne w 15.— 17.w., 
Go raz u Reja, Kochanowskiego 
ob. 
9dzie brant prawy” 
Brand, od brennen, "paltć"; 
Por. Branntwein z 'gorzałką". 
U Czechów pożyczek z Branden- 
burgu Jeszcze wiecej, np. 
brambory, 'aiemniaki'ti i. 


BRANDYBURY, 


Z niem. 


BRANZOLETKA» z: mylnem ny 


Skoro z franc. bracelet, 'na- 


brat, 


"w ogniu "SE ziotnik 


ramiennik'; od bras, łac 

br 'achium, 'ramię'; bracelety; 
Wargocki r. 1609, z włosk:. 
braccżaletto, 'naramiennik" 
(bracecto; 'ramię'(s 


jak łac. frater; 
grec. frater (należący do 

tej samej "fratrji", orga= 
nizacjit pierwotnej), niem. 
Bruder, ind. bhratar dowo= 
dzę, odmieniał się niegdyś: 
bratra (mi anownik 

brat weale wszgeikich unnych 
mtanouwn tków męskich z jakie- 
goé *brati), bo końcowe -r 
ocpadało. Wedle dalszych 
przypacków wciskało się r 

i do mtancwnika: bratr, 

obok albo zamiast brat w 
cernk,, czesk., łużyc. ;stąd 

i u nas braterski, brater= 
stwo obok bractwo / w tnnem 
znaczeniu). Zamiast liczby 
mnogiej używają wszyscy 
Słowianie zbiorowego rze- 
czownika bracża (z tego myl- 
ne brać), jak księża, kacta,. 
świecia, swacia. Dalsze uro= 
bienia: bratanek i brataniec;y. 


BRAT 


> 26 rubiałe 


Jodiek; 


Ez kim” 


Ba 


brach (u REJA 
wołaczu bra- 
ałeibratki;, 
siostrę,fi- 
bratem”, 
Marja” na 
/klasztor- 


Szozecólnie w 
chu/ ). „.Zarobni 
kutat "brot: z 
siostra z 
n, SYG "Iwan da 
Rusi), braciszek 
ny), Urobienia. bratowa; 
a się; bratni; "za pan 
i do Moskwy dostało 
Litwie:prusk, 
(niby'bra- 
brótona tis; 


się A; naa. Na 
brat i brotrikaŁ 
| <ARBRDR litew, 


| zarożniało,ściąjnizte w bro= 


EB. 


Jia, 'brat” 
| ŻA grec, 


(jak serb. tra” 
fratria ocpzowia— 
da naszemu bratrto, bracia, 
zupełnie. Pomitjamy zćóróbńie- 
nia i złożenia,tbratobójczy 


3 i. 


BRATNAL, Łretnal, z niem, 
Brettnagel, bto -nagel, 


łgwóżaź', zawsze w nal cid- 


gamy. 


Ry 
i EW. 
aorta", 
wnika pod Gotgbiem*; 


*wŁbrawu.je po sejm ikach 
"na jednego. brawo- 


ora- 
brat 


BRAY 70WAC , 'hałaaować t, w 17, 


brawar jey 


rewer.jey ogólne w 1f.» 
"svoje rozpościeroć 

rje”, "cudowne brawar je 
dni” ' brawura, brawoż 
Wazys tko z włosk. bravare; 
braveria, bravo ('dzielny"'), 
bravura, a to z fac. barba- 
rus (frane, brave, co ti 
Niemcy przyjęlts brav); pə 
borkarzyniec. 


dopływ wisły, Pe 
È tak jeszcze w 
wieku (pisownia 
znaczenia), nazwa 
od dbry;, t.j. debry 
Są Jednak i dawne nazg- 
Brdów, Erdawa, co może 
gé należą. 


WY. 
do brn 


BRE-, liczna, poczęści 
gupełźnie przestarzała fran- 
cuszczyzna dawnych powieści 
(zowtarzająca sie i u Tur- 
zter iewa ), np. bregiet (nie 
breglet), o'zegarkach Szwaj- 
cara Bregueta!, braterstwo; 
'pojedynkomanja*, bretteur 
(tytuł noweli Turgieniewa ); 
bralokt i kerlokt, france 


brelogue it berloque ,'ozcóbki 
u zegarka”; brazole i brezo- 
le, niem. Brisolet, 'kotleci- 
kit”; serb. briżolica;z wenec. 
bristola, wdosk. brac i (u )o la, 
"kotlet", od brace,'wegle! 
bracierć, 'ruszt',bnacioliere 
"brytwana'a 

BRE! BR A oai rzyk hulaszczy; 
ogólny w 17» w w. , "oj bre bre, 
lej rozlej”. Przywędrował do 
nas z Bódkana i od Rumunów; 
u nich to bre z mre powstało, 
a to jestekrócone grec. more, 
'błaśnie/!' pierwotnie (od 
móros, 'błazen'), cp zeszczu- 
plało na okrzyk (bułg. more 
na 'MEŽOZYZNG , mori, na'ko- 
bietę') tur. bre. 


BRECHAC, áz té pospolits 
niš brzechać (mówię tylko 
breszę, nie brzeszę), brechun, 
brechiiwy, brechnia; prasto- 
wo; por. brzechó )tać t o'sro- 
ce'. Pień bre- służy ngóžen 
dźwiękom; nazwa litewska 'je- 
lenia- łosia !, bredis (to samo 
a8łowo tkwi w nazwie Brindi- 
 8ałum, stąd nazwa bronzu uros- 


w'ubrdać 


ła/),nasże brzedzić, w 15. 
wieku o ryku jelenim!,obok 
i a tego bnedzićy brydzić; 
brednia, Jak brechnia,"brecd= 
ne marzenia” wybredny, brdać 
sobie co”; bredzić 
spobliwsze znaczenie 
tylko u nas i na 
ostaci z bre=, bry=;, 
ogólne; wybred- 
'wże'wymyślny!'.Bre=- 
pierwotnie 'głositć!; 
ataroczes, 3 
brecz; 'mówił!, 
ż brzeczett „,”beczeć? 
kiępa!, brecńa: Da 
brzęk; hr(z jechać 
też aświękonaśla- 
lecz urobłone przez 
-ch jak machać, pachać, je- 
chać, spiechać, *śmiechać;, 
wąchać: 


l16.+w. 
ny właśc 
znaczyło 
'mówić", 


per . 


dowczę, 


BREKLA ,'zatyczka gorsetu!; 
w 1/.w. ogólne: "z rogów 
sznurówkami, podkładająge jed 
breklakami”; brekle tłumaczą. 
r. 1682:"kij cò go w przodku 
pod kabat ws suwa jg”; z niem. 4 
Priekeli.'zatyczka!; u nas i 
brykla, brykiel. 


aa 


PEPE DESET, Jak kromleszt, 

tIicha materja’! "rychlej cno- 
te w brekleszcie znoydziesz 
nis w purpurze"”,"na ċhłop- 
cach brekleazty"; r.1618 ja- 
ko 'podlejsze sukna’: ” lundy- 
8ze, breklesty, szychtuchy, 
baje, karazyje, kiery”. 


Breń, nazwa rzek, potoków, 
wst, Brenik i Brnik, Brenna, 
Brenno, Brynica; Bryńsk 
(aławne na Rusi bryńskie lae 
gy). To samo co pit apak Va 
Berno, mtejsce płynńeJj r 
nieustalone; cerka 
'phłoto'; ruak. (z cerig 
rużomńuy!','doczesny 
(ztiemakit)'!, słowień. brn;'iż 
4 brnje. 'brudy!; rusk., bierni 
» je, 'błoto!',; to samo innem 
'(mylnem?) następstwem płyn- 
nej, dalsze odpowiedniaż 
wątpliwe. 


T bywa i 
brnije, 
E ennyJ» 


z 


BREW, brwiety,"wbrew komu” 
| ('w oczy i przeciw niemu"), 
ezarnobrewa zamiast czarno- 
brwo; prasłowo; cerk. bruw, 
„<brow; są t poetach z 
* o=; serb. i inne obrw,obrwa; 


1. przypadku *bry już niema; 
lit. bruwie, 'brew!, Juodbru= 
Wwa, 'cz NPZRERZ pruska. 
wubrtiy 'r y!;'z "+obrwi, 
grsex. ofrys, ind. bhru, 
bhruwam (4+ przypadek), niem, 
Braue. 


Zeeg 


BREYE papieskie, brewet, 
'patent*, brewiter, 'krótko"'; 
brewjarzy 'modlitewnik ksiege- 
żyt, z łac. brevie,'krótki” 

BREZYLJAy r. 1472 bryzylja, 
z łac..brisilium (u Stanka 
Jest t łac. brizillo,'miedun- 
ka','nacuńce', z fioletowo 
zaychającemi sto kwiatami), 
nazwy'drewnoa farbiersk iego 
azyjzktego” (malajskie berzi 
przytacza Marko Polo w 13 
w.); w Nowym świecie znale- 
ztono na pobrzeżu drewno, 
nadające się do podobnego 
farbowania, i od tego arcwna 
przeżwano i pobrzeże it kraj 
cały  Brazylją; por, włosk., 
brizzolare,*petrzyć!', franc» 
brósillen, *forbować" 
o'oczach 


BXRLOK;, brlokowaty, 


zezowych',w l6.w,; tak samo na Południu; litew. bredu, 
czesk. brlooky, brlawy,brlo- brtstt, 'brnąć', brast(w)a 
zubf, 'z krzywemi zębami”, t bradas, 'bród', bradytt, 
słowień. brlaw, 'zez!,; u 'broazić!'; por. dalej ruska 
Serbów przeniesione na rozum: brodjaga (t.j. -tega )'wł6-= 
brlaw, 'tępy','głupt'."Oczy częga!, sumasbrod,'warjat'; 
rozokite i brlokowate", r, na. Południu niemal tylko 
22 Przeky przezwisko z r. brod, brodnica, 'rusałka!, 
1412. Urobione od brl-; por, broditit słowieńskie znaczy: 
barłóg z oamiennem nastapst= 'bredzić', p. brechać; nasza 


% 


wem płynnej. brodnia,'sieć rybacka’. 


BRNĄC, bród, Brody, Kanie- BROCZYC krwią, od *kroćz, 


nobróa, brodzić; zbrodnia, .. 'purpura', czesk. brot, 
zbrodniarz (tyle Geo'zdrożźny); "czerwone ziele'; brotitt, 
złożenie z prze-, wy- "ku 'czerwienić'; ez razi, ocze- 
brodom Jordańowym* biblja w ktwalibyśmy raczej e (mylne 
1. mnogiej (porów. Brody), . SEZ nan Tarja cerk.: broszt'gł 
GAY w łae. 1. pojedyncza; w serb. troć, ałowień brocz 
biblji: przebredł jeśm, prze- (wszystko z -tj-),'czerwień?. 
bredtwszy (”przeprawiwazy sigi 
Leopolita), nie *przebrzedł; BRODA, brodawka, brodawiea; 
por. wyżej brechać zamiast brodafiasz i brodofiaesz, 
brzechać. Prasłowo; Ruś ma 'brodacz! w 17.w, t le,w., 
Jeszcze br jedu, brjeati,'brnąć z węgierska (przymiotniki 
(z brdnqgóć); Czesi mają czas na-asz); podbródek. Prasło= 
teraźniejszy brzdu, brdu, wo; z pierwotnego *barda, 
Obok brzedu, dziś wezystko cerk. brada, rusk. boroda; 
 Przestarzałe; brak go niemal brodawka i podbródek są już 


- 82 


,fskie. Prus. 


SŁ 


bordcus; 
parapa barz- 

dac. barca, 
nazwach 
roś- 
kOZ ta 
L15eUe ; 
iwo b70— 


| prosłowia 

roroda”, 
| dotas, rbrodo ty! 
| nien. Bart Miei it w 
| berdysza). Liczne nazwy 

B Zinne: czartowa broda, 
T broda fkródka ), Już z 
u Załuskiego Jest i 3 

p dofiasz..- 


4 $ 
i BROG (także nazwa boźnicy 
M luterskiej czy kolwińskiej), 
3 brożek, brożec: "czapkę lub 
T chustę na głowie brożcem” 
('na bak ier'),"prz ełożywszy 
E jenezyg brpźcem", Ratażki» 
"spodnica z brożcem”; brożyny, 
p 'arągi i dach brogowy'; naz- 
| wa herbowa. Prastowo; pier- 
wotne borg, ruskie oboroh; 
czes. brah,'bróg'. Do pnia 
berg-, u nas nie zachowane- 
EAR dobrze znanego innym 5 
M Słowianom, cerk. bregq, bre- 
ESti, 'setrzec', na Rust wofa 
|wośntcoa na przechodnia bie- 
regiś, piś, 'strzeź stę, 
iebieżnyj, 'ńieopatbrzny! 
| "lekkonyślny!, cerk. nebreez- 


4 


ti, prenebrószti, 'zaniedby- 
wać '. U Serbów it Czechów i 
postać z półgłoską,. serb. 
brźem,'atrzege! kieh 
brgsze, 'ostrzegtszy!)s 
czes. brh, 'nora','chałupa" 
(niby „GOREGNKO > niem. ber- 
gen; rahować', borgen,'poży- 
żać (nasz borg z tego); 
Aaroin, !'nęczyć !, 


BROTC, . 'wyrab >ioć, stroió”; 
rzeczownika broj; co u wszys 
tkich potudntowups głowian 
"liczbę! znaczy: (38erb. bułg, 
pneżłt, dleaió?: brojfaJ)ni- 
ca,'rózżaniec'),już nie no- 
siadamy; brotć w dawnym je- 
zyku agółń tej używano o 
"'niepokoju','zabiegach” 
brzy=; pe bra |] Ytwa» 


do 


BROK,. 'śrót!', z niemiec. 
Brocken; "wsuwszy broku- do 
fuzyej”,"brokiem ustrzelano 
głowę”, Potocki. 


burka- 


brokatela, B 
'rodzaj materjt'; 


Nof 


BROKAT 3. 
tela, 


INTA + Ą ŚL Kya 
pss ty wa) hd "m" 4 A 


z łac. brocatum od brocare, 
franc.. brocher, 'wyezywać!, 
'haftować’!; "sługi ocziać ko- 
ralem, burkatelę stropy”, Po- 
"tocki; brokatela właściwie 
'podrobtony brokat’, franc. 
brocart. 


BRONA, bronować, broniakż, 
'konie do brony’, bronowłok; 
Prastowo z /borna, załok. bar- 
na, rusk. borona, boronit!, 
południowe i czesk. brona, od 
pnia bher-, o 'ostrości*;, 
9greck. Jaroa, 'brózda',fjara5G 
t faroó, 'orzę', łac, forare, 
niem. bohren(nasze przeł 
wać, przeberówać , 'przewie 
cać', w 16.wieku). 


BRONY, o 'maści konta’; 
brość, 'zawiązek liścia’; 
brośń, 'pleśń', od nazwy 
lóru, maści Jasnej; 
bron, o'szymlu!, 
o'kłosie dojrzałym 
broniet', 'dojrzewać! (o ow- 
Sie); cżzesk. brony, 'biały!, 
słowac. brońet','dojrzewać!. 
Czy te słowa istotnie razem 


ko~ 


należę, wqtpliwe; brona, 
'białego',łączą z ina, 
bradhna-, 'płowy! (o koniu, 
więc u Słowian a wypadło, 
Jak zawsze, przed .n ); 
brość, w porównańiu z serb, 
słowień. brst, o 'pqezkach *y 
bratiti, 'objadać pąkowie', 
bułg. brus, wygląda na mało= 
ruskie brost’, a to będzie 
to samo co barszcz, z. odmie= 
nnem następstwem półgłośki 
twardej, przed lub po r,.o 
co nietrudno. 


BRONZ, bronzowy, 'śpiża! 
t o 'kolorze śpiżg!'; euro- 
pejskite: france. bronzo, co 


"Wywodzą od Brundisium (pe 


brechać), ale ze Fschodu, 
pers. brencz;, ekąd tłumaczą 
i nazwę mosiądzu (p. ). 


BRON, bronić, bronny, 
obrona, obronny, zabronić, 


zabraniać. Praefowo; cerk. 
brań, 'walka', braniti, 
"bronić', wuzbraniti, tza 
tronić”, rusk., cerk. bra= 
nit','łżajać',.oborona, 


| obrona’, czesk. brań, bra- (a Jest i brazga, to samo 
niti, jak u nas; tu należy słowo o *?bliznach': zd t zg 
t nazwa brony (czesk. krany, mienia jg się); oå pnia bhars 
| /bramy', Pierwotne borń, (por. borocZno), o'spiczaateńy» 
ltitew. barnis,'kiótnia'y oc 
'pPnia bor-,'walczyć!, p. bo- BRUD, brudny, brudzić, 
rykać, bróć się, brodło,niem. brukać (do brudzić, jak puakoć 
 berjan,'uderzać* łac. ferto. od puścić, błąkać od błądzić y 
` w innych jezykach słowiańskich 
 BROSZA, broszka, z franc. tylkoibrukati,'wybuchać ! 
b broche, z fac brocca; o waze- bruj t brujątt, o "wybuchu 
E lokich'ostrych,; śpiczastych wody, moegu','roju pszczół!; 
kolcach ','szydłach'; stąd i litew., Żrautia,łnopierać się”; 
broszura. EAT i 'leżg6 gwałtem', brauktt, 
"'trzepać!'; briaukszti,'pić". 
BROTFAS, z niem. Brodjass, Prud od bru-, jak brzyd od 
łrazieża na chleb". brzu=, hyd od hy, 


BROWAR, browarnik, z Me À BRUK, z niem. Brucke,'tro- 
dawne br oawer , dziś Brauer tuar’, i w Rydze tego co u 
5 od brauen, 'warzyć'; w r.1500 nas znoczenia (por. rosyjsk. 
* poprawniej krowarnia, bro- mostowaja,'ulica moszczona?; 
'warz, 'piwowar', 'brukowana'); "żyć na bruku”, 
7 brukowy, brukowiec, brukować; 
*  BROZDA, (także na czole), brukotłuk; u ludu przestawia- 
T bróździć (także przeszkodzaćj Ją ru na ur:"na burku"”, jak 
* praosłowo; z *borzda, cerki durk z druku, co w 1/.wieku 
'brazda (ale rus. brazdy praw- i w ptśmie uchodziło; burk 
T lenija, reugle', zupełnie u nas już w l5.w, 
eee; rus, borozda (it i 
rona! ds Zołudziase broat _._. BRUKIEW, z nieme: ruke t 


Bruke, co ma pochodzidzić z *"odedrzeć', bułg. bruśń, 
włosk. ruca, ruchetta, frarne. 'zgarniać owoce z drzewa", , 
roquette, z fac. (brassica) Stąać nazwa bruśnie /co Niem= 
eruca. cy Jak o Preiselbeere po ży- 4 
: czyli ) dla jagód bruszni tey 8 
BRUNATNY, brunet, i frane. że się dają tak łatwo zgar= a 
bran, brunet’, Z niem.bkraun, taé, po niem. i Stret chbee= 
co w zwiqzku z zwą lnie- re; od trei I 
wiedczia” Bär , ES beras nazwa brusnika, brusnica, l 
"brunatny"; -at; ; bławat od ogólna.i na fuśi it u Czechów 
blau; u 208 Już r. 1394 ”(au- 3 15.w, u nas (1472 r) brusj 
kno brunaticum",'ciemnawe?; rosła!, brusiny,'ezlif'.Nie 
w dawnej niemczyźnie brunat ` posiadamy odmiennej wokali- 
o 'ciemnej tkaninie". zocji z twardą półgłoską, 
k ienq "golić ';'atrzyh 
Pag eala +osetka’, brusić bułg. 'U, 'obcieram!, 
strzyć na niej’, dzi rs Ja, ; 
dA (w poezji: na i ri iRU i Crs Z aczni rus. brog 
czyć strzały”), zw, , brusitny,'oapadki!', do tego 
chów: "brus jazyka ppe Aae nowy czasownik brósat','rzu=- 
Pobruszę,” pokręce (žarna)! cać”, brosit, brog jewo, 
około r. 1250; obrus, właś- częsłołliwe brysatt, 'skrotaóh 
ciwie roddarty, odeizty ka- słowień. ZP CEGUKA ROA nik 
waż płótna’, jak to nieraz Prasłowo to it Litwie Enpa 
(por. czes. drosta,'suknia', znane, ale z odmienną gard tai 
od drasati,'rwać'; słowień, wą, k nie sz, coby atow, ć 
drapa ,'łachman!', od drapać). odpowiadało, branktis 
Prasłowo; obrus i ubrus u rać', brukti, 'miedlié Lenti 
Wszystkich Słowian o'suknie', (rusk. brosat'), brukis, be 
keerusote*; cerk. obrusiti, 'paz(ek)”, brukne, 'bruszni 


T BRUŚLAC (i rozmaicie),'sta- 
 nik', 


z niem. Brustlatz. 

BRUTKA, 'narzeczona”',poży- 
| ozka ludowa z niem. Sraut Już 
od 15. wieku; jest i brukañ, 
T Brautigam, 'narzeczony!', nie- 
"równie rzadszy. 


3% BRYCZKA; do niej aorobiono 
 brykę, w 17.w. jeszcze oba 
| nieznane; od nas na caźę Ruś; 
ju Czechów z p-, pryczka; czy 
nie z niem. Pritsche,'ławka" 
(por. franc.char à banc, o po- 
'dobnym "lekkim wozie')? Inni 
| wywodzą ją od włos. biroccio, 
/banoccio, 'duukóżka! Fora 
*niem.. Birutsche i Piruteche 
Eo rlekkim wozie”. 


+ BERYKAC, 'skakać*, 
Pwrócońe ruś. prygat”; 
|» samem znaczeniu ? (por 
do spółg 4osek nasze g 
eZee. kouzla); brykną 
| koła, ogólne w 16. i 
|ku nietylko o 'wierzganiu', 
"ale i o wezelakiem 'eprzeci- 


A 
© 
14 "IPO 


wianiu się”, por. wybryki 
(w 17. wieku i same bryki, 
r'szturnmy'); powtarza się na 
Rust, brykot!,'wierzgać!; 
brukat’? (toż znaczenie). 
Zestawiają z tem samem lit. 
braukti; 'skrobać”; Zat 
'wpychać * s bruksznis,'pas' 
cośmy wyżej pod brusem pozna 
li; takby it Słowiańszczyzna 
sama obie gardłowe (k it 8) 
znała, por. słonić, kłonić 
£ dt. 


bryłka, o 'grudzte! 
iemskiej"';, od 
Jest serb. brilą, 


BRYŁA » 
to 'bryle z 
nas na Ruś. 
riupek". 


BRYNDA, u nóż RENE 
zapomniane (w 16. wieku w, 
prawie miejskiem mówią o 
bryndach , 'koeztownych etro- 
jach ntewieśscich!); tem bar-, 
dziej (od nas) rozrosło się 
na Małej i Białej Rusi i na 
Litwie, o 'strojach' Ł 'stro- 
Jeniu sitę',"baba się bryndu- 
je”,'strot!,perebryndowaty; 


w czeskiem brynda tulko o się o wybryznięciu (mleka); i 
"lurze „ "podłym napoju”; na w czesk. obok bryzgatt t i 
Białej Rusi i o rwłóczędze!; bruzgati, serb. bruznutt, 
madorus. bryndy byty, toż sa- bruzdati, !lać sie’; wiec Í 
me znaczy, ale bryndyk,'ele- chyba urobiente oa owego bruj 
gańt.. l ; (jeet i u nas narzeczowe i 
brutć, bruj, o 'moczu"), 
BRYNDZA, z rum, brg . Gośmy pod brudem poznali, 
pastuchów wołoskich; Izę Bzeczownik bryzg, w bryzgły 
bić”, 'biedować!. i na Rusi brjazgit, brjuzgat!, 
l br juzżat ','mruczeć', kaszub m 
BRYT, bret, z neim. Breite, brzażdzić ,'szumieć': wokali= 
o'suknie' (szerokości), i o zacją chwiejna. 8 
'ziemi', "łanie". | „aa 
BBYZE, od lk. wieku ogólne, 
BRYTAN, 'płtes', od 17.uw, ód 18: Ù. przestarzałe, 0GQ=. 1 
bor. medjolański), nazwany. lało na całej Rust; r. 1394 u 
od Angljt, Brytanti(brytyJs- rachunkach Jag 'tełłowych br ie 
kt, jak niem. ang. british); ze, w rachunkach Zygm. Aug. 
zdrobniałe bryś. frise; niem dawne brize, 
| Preisf(e), o:'fryzie!', "suknie - 
BRYTYANA, brytfana, "brut- kosmatem! ŁA fryzować, "A 
Jana albo panew” r. 1500, fryzjer), z łac. aż a fri= 
później t brotfane, z niem sum, 'fręczla', skąd i fryzy 
Bratpfanne, ' panew do POTY "gzyms"! CP TETPA ze płci Ş 
wta» niewieściej bryże”","niechaj 
strąmi kryże” 4 


BRYZGAC, bryznąać, to samo 
. C0 pryskać, prysnęć ; u wszys- BRZAD, obrzad, 'owoce sa= 
T tkich Słowian to samo, używa dowe!;: cziś tulko kaszubskie, 


A obreda tłumaczy 
T zamiast 


y 


4 


Biag Wachodu, 
ną; 


, niej 
 dunkq'zastąpili. 


g . 
'gożź odmianami 


o Aegi aiir AE 
brindau, 'nabrzmia*- 


|  BRZANA, 


86. 


/jjabréd', 
"gzarafńczi |, 
"pędów roślinnych". 
Mie mogli sig bowiem dawni 
Eeee ewangelji pogodzić 
Et: jakoby Chrzciciel 
kod akritay (grec., łac, lacu- 
| stae, 'szarańcz e'), t dowolnie 
 wsłtawilit zamiast nich, nie 
nazwe roślin- 
tak samo postępowali u 
i łac. locustae nojdowol- 
rowocami leśnemt ','mio- 
Bred, z nag- 
szelakiemi te- 
Ar o=), poja- 
wia się z nosówką, nasze daw- 
ne Jjabrząd, czes. jabrzađka 
a Jabratka, 'latorośl', liteu 
brendes;, 


masłowo; oórk. - 


nas, 


łoaowem ja= i 


łdojrzały!", 
Ten’, prus. pobr 
 eiążony” brendekermnen, 


endints,'ob- 
o 


| teiąży” 


wy 


brzanka, it wiele 
"nazw odmiennych, mrzańka,mrze— 
wka r. 1478, barwina, barwena , 
łoc. barbus (barbena); 
muraena; nazwy przejmywano 


parokrotnie z śródeł wszela- 


kich. 


BRZASE, brzeszczy aię, 
rdntieje!', a od obocznego 
brzagg: na brzeźśdżeniu, paał- 
terz (” z zarania”, putaw, ). 
Rodia dwo jaka postać, z dźwie- 

zig i z niemę (zg i sk), i 
dwojakie znaczenie, o'sżarze- 
niu ania','jJutrzence', t o 
'mzadn ie jdcym /kianqeym ) 
smaku’, przeriesione ze wżro- 
ku. Prastowo w obu postaciach 
i znaczeniach; cerk., probrezg; 
'brzask jutrzenny';, czes. 
brzisko t brzeżźdi se, roz- 
brzęsk i zabrszh, 'zaranie!;, 

świt'; cerk: otrezgnutt, 
rus. pbrjeznut!; o 'skisiałem 
mleku”; u nas obok obrzask, 
obrzazgły, rus. briezgat", 
'brzydzić się','pogardzać. 
czem’. Litew, apybnószki zB 
'świt', breszko,'zaświtało”, 
może dalej i ind; bhradzate, 
awest. brazaiti, "jaśnieje", 
"świect". 

BRZĘCZKA; 


'moszcz!,'syta'; 


«9:2 


ogółne w 15. = 17. wieku, 
por. r. 1500:!"nektor, brzecz 
ka weale Polaków"; tak samo 

u Czechów i Łbużyczan; wraz z 
brahą (p.) celtyckiego. 


BRZEG, 2 prasżow. “berg, 
pierwotnie nie 'xkraj igdu! 
lecz 'wyniosłość','góra', 
por. śląski Bnzęc (Brieg); 
ńiem, Befg, ale hie pożyczka; 
spólne to słowo obu językom, 
a Go do g zamicet (z powo- 
du irańskiego borezah-,'gó- 
ra’), por. gęś, gwiazda z ta- 
kiem samem g efowiańekiem 
zamiast oczekiwańe GOZ, albe 
barzo it brgo. Urobienia: Wy= 
brzeże; nadbrześźny. U wszys- 
tkich Słowian tak - i w tem 
że. samem znaczeniu. cerk. 
breg, rusk. bierieg, czeeg. 
brzeh, serb brijeg (czy tu i 
nazwa Priegnitz, niby Brze- 
żan?); awest, berez, 'wyeoki!; 
może i niem. Burg. Cerk. bró- 
9gynję,.'nimfy', może również 
*duchy górskie”, nie 'brzeżne, 


BRZECHWA , 


3 


'atrzała. beg gro- 


Jest- i 
brzeez- 


tu’, przestarzałe; 
nazwą osobowg; por. 
czot. 


1472 ,brze= 
brzęk, z pier= 
nazwy dla 


ZEK, brzok r. 
kinia; berek, 
wotnego *berk, 
rerataegus' i; 'sorbus! u 
wszelakich Słowian; postaci 
z -ere- u nas ruskie,berek(aja 
bułg: brekinia, czes. brzek; 
brzekynie, tuż. brekowes 
'morwa': 23-0 mylne, jak w 
macocha i tepe 


'nosza','ciężar!'sy 
brzemienna, 'cię= 
żarna'(por. nien. gebdren ); 
ca pierwiastka bher- (p, 
brać ), w r o znacze=' 
niu fnoszenić "; zyrostek 
-mie, jak w znamię; pras? ow. 
*bermę, cerk., bremę, rusk. J 
bieriemja, południowe breme s 
czes. brzime ùt brzemeno; 

inč. bhariman- i bharman=, 
'noszenie', grec. ferma, 
"płód", 


BRZEMIĘ; 
brzemionko; 


rgłównia szab= | 


BRZESZCZOT, 


Zi”, 
przyrostek 


'jaśnteria 
zwykdiye 


od brzasku, 
-iet 


brzęczeć, brząkoać, 
brzadgkać, brzdqk= 
zbiega 25 PÓ obrzękacze 
48 grosze t), brzdek, urokione 
pztadyn ; zrsyróktkió" ~k od 
Ę bran w.brznieć = brzmieć(p.ą 
Prastowo; nosówko jego ocala- 
2% (dla naśl ladowania dźwtzku) 
nawet u, tych Słowian; co się 
 nosówek pozbyli wszystkich; 
rus. brtenczat', maźorue, 
breńkoty, ełowief. brenczati 
Ti gnenketatt, serb. 'brząkać 
zee. bna brnhkati, obok 
zwykłej ich dymióny ę xa 
ser rusx. brjacat”, serb. 
Mati, breczati, rfrzaskań*, 
Muz. trjaxaś. Z wokalizacją 
"na o, Rak, czes. bnouk, 
Pohrząszcz'. - > 
33 rgłosu? przechodzą.sta-. 
zQ i na fwzdecie ' wszelakie, 
por. zabramiał ('ożos!) i 
nobrzniat ('wzdąź Sad wódę 
brzeknąć znoczy i'nabrzmie- 
wać”, ("obrzękźa twarz”), 


Jay 


-i ebrjaknut*!, 


bre- 


S4owa dlo brzo- 


gamo na Rusi! nabrjaknut" 
słowteń. za 
'nabrzeknę!; lit, 
'nabrzmitewać”, 

r'obrzmiałość'; dla 
Litwin postać z . 
brenzgou t branz 
brzmieć. 


tok 


breknemy 
brinkt Ł, 
Branka y 
głosu ma 
aźwiączną: 
'dźwięczę!. P. 


DU; 


C, trzmłenie; o 

o łwzisclu', na 
nobrzmiewać, z cawe- 
częstego 
"brznieli 
zabrzni 
zwiek źnębny”, "głos jež 
brani”, "aby braniał”. Tak 
samo u Czechów i Słówieńców, 
brnietiy brnim, motorus. 
brenity; z brzmieć por. bułg. 
brumczau i brómkam, brńmmbal, 
tbk’! (narzeczowe w nas 
brzmiel). Z innych Języków 
przytaczają tylto postact 
a m, doe. Jremo, tghamlto"', 
niem, brumnmen, cawne bremo; 
Gztś Bremaó, o "bqku';ind. 
Łhramara=, 'pezczoła'!, grec, 
lorminkę, 'aytra". 


poi 
1iejszego brznieć, 
sgzcze w. bibłji: 


w'trąby”, 7a gdyż 


| 3 kew, 


RYJ 

BRZOSKIEW, Nazwc objzła 
awie różne roślinu. Erzoskieęw 
albo brzoskinia i: btrzoskinia 
dawniej, dziś wutącznie brzo- 
gkwinita, jest przestowką z 

bersky, tac. persica(malum 
persicum,’ jabłko Derskie') 
i przez Niemców (Piiraich, 
dawniej Pfersich) do Stowian 
zachodnich przyszło; r.1500 
istniała obok brzeskitni nowa 
Pożyczka: jerska, co f nie= 
mieckie zachowała. Druga 
brzoskiew (pod wpływem owej 


pierwszej) rz zamiaet pier- 


wotnego r przybrała, bo posz- 
ła z wło8.% brassica (B celt.: 
brestk), it 'kapustę czerną! 
oznacza; formy mylnem rz 
aeg Jug średniowieczne. U Cze 
chów odwrotnie; dziś dla 
"brzoskwini! obowiązuje for 
ma broskew (zamiast starego 
brzeskew); gzy nie pod wpły- 
wem polskim, skoro nazwy bro- 
'brasstlca', nie znają? 
asca;,a to z fac, . 
BRZOST, De. bBr2oZas. 


BRZOZA, pzęste w nazwach 


‘Teje’; 


miejscowych, Wąbrześno, 
Brzeźno, Brzezie (zbiorowe ), | 
Brzozów; brzezina. Przesta= 4 
wione z "ber-za, rus. bierio= 
za, madorus. bereza, oznaczał 
to samo drzewo, w lit. berdasi 
niem. Birke (i Borke,'kora'); 
a nazwana od jasności kory, mi 
oc pnia berz, .'1lśnió'/por. 
betg); lit. bersztit, "'bite— i 
niem: (gockie) berhtaga 
'awtecgey t, ind. bhurdzżae, i 
Od tego samego pnia pochodzi | 
l nazwa brzost, ale to drze=M 
wo nie ma. jaenej kory, więe 
nazwane oa korku na powierz= 
chni gałęzi, co brzozę i 
brzost śróc innych drzew 
wyróżnia. Odmiankg owego pnia 
berz- Jest bełz=, narzeczowe | 
beizy się, '"'błyszczy!, stąd 
nazwy miejscowe, pierwotne 


polskie, na ziemi, którę 


Ruś od Włodzimierza V. i AB 
Jarosiawa ostatecznie zagar= 
nęła, jak Bełz, por. Bełżyce M 
lubelskie. Przosto (z n1584)y. 
albo brzosta, rus. bieriosta i 
albo bieritosto, czes. brzea= 

ta, służą wewnętrznej'korze 


 brzoż owej'; rug. bięriestień 
i pol.(/narzeczowe) Lrześc ian, 
 tgarnek. atar y- onleciony {gre 
Pora r. 0d brzozy nazwa. ' * 
 !pśtrych krów!: P owieteewęcka 
 brzezidgłta, Nazwy miejscowe 
Bod brzośtu;. Brześć, zbiorowa 
Jak Brzezie, douniej Breeg- 
cie; Brzoe tów, 


z SEPRENE Aawa tag rancho 
P(btbljoa i-i. ), krzuch 
T brzùchat UP RAT 
"2 brzuszec, brzusźce ezel- 
ka wypukłość, palca, dłóni; 
leczo”. Prasłowo: tak.samo 
BU obu rodzajach u Sćowion; 
Brak go jednak u innuch na 
| ridęinką tw lite; tączą 
„niem. Brust, Brusche i 
che, o Zaóbw abe niu’. 
* BRZYDKI, brz 
ły, brzyckość. 
eerk. briduk, rue.bridkoj; 
serb. bridak, występuje Jesz- 
cze jawnie. pierwotne ostrości 
gnaczenie ('ostry', o smaku 
ę kwać nym ,o szabli), serb, 
bridjeti,"! awędzisć'; przymto- 


POWI 3 
brzusise 
e, 'wez 


Brau= 


;ydota, obrzyd- 
Prasiowo; z 


oŁerwotnie zdrobnióły 
| brita, a to od brt=, 
p. brzytwa. R.1900 
A albo ochwot”* q 
morakiejt;* brzye 
brzydliwy, M ebrzyqg 
brzydltwość  brzyć nqó. 


Ir Z YCR O 


o'chorobł 
Gal; 
2 Liwy y 


BRZYTWA, brzytewka, przy- 
rosgtek:zwytły -twa -/modli= 
-fwa), öd tFbrzyć, 'sśtrzyć”;. 

r'golić', rus. britt, brie* 
Ju; czeg nztti, brziju, 
buftgar, briozy'bhagtwa ; 
brttwa już prasłowiańekie. 
Ps broić; brzydki, Prasło= 
wo; brak w lił.; trackie 
brtlon,'balwierz', awóat, 
ptart- -brinażti, róbetna!, 
notthro=—taBża, 'z os stra 
kikoa” tna. bhr1 Inotł,'usz- 
kadga’. W 17. wieku śmieszne. 
"sekretne brzytwy"; tułu= 
utarnią inuy tn przezwał, 

BUBA , czesk. bubók, to 
samo co bobo(P. ) u Potockie 
96 Jednak "pijany Jak baba”, 
to chyba bumbacy w kazaniach 
hueyty około r. 1450, cał- 


kiem czeskie, bumba(tt),'pie' 
(o dzieciach), bumbal,'pijak» 


BUBHI buchnąć , buchać (płor 
mieniem), wybuch, wybuchnąć; 
buszny,. 'pyszny'(z takq samą 
przenośnią, p.pycha), buchas- 
ty od bucha, 'wzdęte ubranie, 
'pycha'. I tu jak: zawsze, 
'brzęk' i !wzdętość' od jed- 
nego pnia przezywano;, p. 
brzęk. Prasłowo w obu znacze- 
niach; rus. buchat”*y buchnut, 
'bić' (buchnąć)', t buchnut; 
'nabrzmieć'; czesk. bouchatł, 
"'bić!', it nabouchany (jak u 
nas,i. O 
ta o 'pieczywie'(u nas prze- 
Jete w 16.w. "wieśniacy buch- 
ty rozdęte drożźcźamt warzą”), 
Dziś u nás bucha i buszni 
się, 'pycha!','pysznić się, 
tylko między Kaszybani w 
obiegu, w 15. i ló.wieku by- 
ło ogólne; brak w litew., ca- 
łego pnia; jest w niems,nord, 
baus, pyszny’, busil-kinna; 
o 'pyzatej kobiecie’, dawne 
' bus, dziś Bausbacken , 'pyBa! y 


'bruchaczu'), a buch= ` 


Bausch, 'nabrzmiałość?!, bo” 
ai, dziś bóse, 'zły', z 'buj= 
ny'. To samo z nagłfosowem 

P>; Pp. pycha» 

BUCHSZTABY, buksztaby; 
"litery", ogólne w 16. wieku; 
z niem. Buchstabe, od Buch 
(p. buk), co się powtarza w 
buhalterze czy buchalterzey 
bo u nas ch i h to samo. 
Ale buchła, 'zatoka!;, co 
nego, z niem. Bucht. 


in- 


BUCZEC, beczeć, b bydle, 


kominie, i o wezel- 
kiem 'wzdąciu'(p. brzęk), 
buczny, 'nadęty', *'szumny'y 
bucznieć, 'nadymać sie’, t 

o *próchniejqcym drzewie”; 
"huczno buczno!', buczyć sie; 
którego dla chwiejnej ptsow= 
ni dawnej od bucić się (Pe 
buta) nte oadróżniamy. To 
bucz- oboczne od i do bqk(Pp. Ja 


wodzłe; 


BUDA » 
cakas J 
budka; z 


budka (żydowska bry= 
budnik, czes. bouday 
niem. Bude, zastgpta 


- 94 a 


nam i Czechom także niem.Bau, BUDZIĆ i złożenia z pod= 
więc budować - (bauen, "ksiqz- (podkudzaeć) po- (pobudka), 
ka budująca”, erbaulich,śdi- prze- (przebudzać ), z=. 
fiant, aedificane); budowa; Prasłowo; u nas tylko w tej 
budowla (jak torgowla,ruskie)) postaci, u innych Słowian 
budynek, zamiast budunek, jeszcze z twardą pńłgłoską: 
znaczyło 'budowanie"', dziś cerk, budeti, wizbónąti , 
"budowlę! budowniczy, budulec rezuwać ','ocknąć sig’, wuz- 
(Bauholz). Pomijamy złożenia bydatt 'ocykać sig’, serb. 
przytmkowe z Za, Wy”; Z=} Łodniak ('witgilja Narodzenia 
60 od l4ń.w. zastąpiły pierwot= Pońckiego!; od !cz uwan a ! 
ne usiedlić, jeszcze w psał- bdijeti; ozuwóć t, 'yłoda w 
terzach istniejące (od eiad- tę noc pasong której popiół 
ło; słowiańskie zidatt, 'budo- i węgle siły mactoznej ); 
waé’, nam juź obce). Polskie czes. bdi m, bedliwy, 'uważny's 
na całą Ruś przeszło; może na- zcebny, 'uwożny', 'akromny!; 
wet czes. i słowac. Jego wpły= "'cny' (przejęte przez nas w 
 wowi podpadło; Niemcy p rzejęlt przeczeniu: niezbedny dziś 
polską czy czeską budę made niezbędny; Pe 2; rus. bodryj; 
Baude ('chałupa górska!) na- 'dzielny', 'rażny' (p. bied- 
powrót na Slgsku. roh u nas z miękką półgłoską): 
Naszemu budzić odpowiada lit» 
BUDNY azień, 'roboczy” w pabaude, 'pobudzilti', pruse 
'przeci iuteńs tuie do nieczieli etbaudints, rwzbudzony!; 
ù świąt z ruskiego bud'deń, twardej półgłosce (baieti) 
byle dzień’. odpowiada pruskie bude, 'czu- 
¥ 7 wają', lit. -budau (busti) it 
PP, BUDYN, 'legumina"', z Ę biażtu (buadadtt), 'czuwać' 
| EE (plum )pudding, > budrus, 'raśny'; bausti, 
franc. boudin, 'kiedba baudźiu, 'nagoniać"', bau- 


dźiawa, 'pańszczyzna!;. 
wiada cerk., (u nas Jak ił 


bludą, blustt, 
nabludat!', 'spostrzegać! 
tna. bodhati, 'czuwa','uwa= 
'ża','uznaje', bodhajati, 'bu- 
dzit', budhajate, 'poznaje?'; 
awest. baodażti, 'czuje'; 
'baodajeitt, 'aaje znać”, 
frabudiate, 'obudza się',_ 
grec. peuthomait i pynthano; 
"poznaję', 'dowłaauję się, 
niem. an-bieten (goc. aña- 
biudan), anglosas. beoaan, 
ge-bieten (z tego nasz gbit, 
p.), Ge-bot, Angebot, i'roz- 
kaz', it !'ofiarowanie". Pień 
olbrzymiego rozgałzzienia, 
t znaczenta, z którego u nas 
właśnie jak najmniej ocalało; 
nierównie więcej na Ruet. 


BUG, zachodni, (Busk), i 
Boh, południowy, dawny Hypa- 
nis (nazwa Scytów, powtarza- 
Jąca się w nazwie Kubanu, 
nieobjaśniona dotąd), nie 
wspólnego nie mają. Jedyny 
naszego Bugu wywód poadat 
mistrz Wincenty Gerważjuszo- 


wi (Angltkowi) w 12. wieku? 
od 'zgięcta”, niem. Bug 
("srebrne bugi", nord. baugry+ 
byty 'moneta' i 'ozdoŁą, 
'naramienniki'; to bug prze=. 
jeli jug Prasłowianie w 3. 
wieku od Gotów; ocalało w 
cerk. bug, 'pierścień"', | 
staroniem. boug, "pierścień'j 
Dla Bohu niema ani takiego 
wywodu, ale wszystkie czar= 
nomorskie rzeki mają nazwy 
od Scytów albo od Turkota- 
tarów; słowiańskich niema 
między niemi. 


BUHAJ, bugaj, w topografjł 

("na Bugatu"), od 17/,w. 
(dorobił do tego Zebrowski 
r. 1637, "'rycząć”) z Rust 
(buhai), a na Ruś z tur. bugag 
'byk', bułg. buga; ale 'oa 
tegoź buga, z licznemi oc- 
mianamt we wszystkich turec= 
ko = tatarskich gwarach, 
wywodzą i weg. bika, 'byk'sy 
z czego, mimo odmiennej 
końcówki, byk słowiański ma 
być pożyczką? 4 


BUJE, 'loty', bujać ;bujnył 


a oia ssia 
TAPIE TENET > 
LPEE niż 


bujak, 'byk',narzeczowe; magla’ t 'bellts perennts" 
"skrzydeł bujawych przystrzy- (r. 1472 i magduszkami przez= 
ga”, "płócienne nawom rożdy- wane, z niem. ), Prasłowiańska 
mają buje, "gdy mu (ciażu) pożyczka z niem., 00 od nas do 
rostą buje”","ogorejąc te bu- Prusów przeszła; anglosas . 
je zżuchwałe adrygańcie", Po- boc, boctrao, 'buk' niemiec. 
tocki. . Prastowo; cerk., buj, dawne buohha, dziś Buche 
'dzikt' (buj - tur w Słowie (rodzaj niezgodny, żeński, 
Igorowem),bujest','okrucień- -nie męski, jak u Słowian); 
stwo ', serb.słowień. buica, Buche zaś, to odpowiednik do 
"potok górski’, czes. buj, łac. fagus (rodz. żeński ), 
'szalony', buje, 'przepych!',  'buk', grec. fagos, !cqb'. 
łuż. bujowaś,'przeciwić się’: Praniemiec. postać była būk? 
Urobione od pnia bu-, Go t w niem, © w pożyczkach odpowia- 
buch, bystry. da ełowiańskie u, (por. Dunaj 
i t.), więc w poźżyczce niema 
BUJURDUN, tur. 'rozkaz!', z eo wgtpić, lecz wszelkie wy- 
bujur, 'rozkazywać ”. wody z foktu poźyczki wysnu- 
wane (jakoby na praroczinie 
BUK, bucze (zbiorowe,”leś- głowian buku nie byłoł) są 
ny prowent z aqąbrowia i bu- mylne; buk nazywali Słowianie 
cza"), bukowy, Bukowina, Bu- grabem (p.) i poźuczka niczego 
ków, Bukowiec; bukiew, buczy- nie dowodzi. +- Buk nabrał i 
ne; bukwica (bukwa, bukowica) innego znaczenia: bukwy są 
r. 1472, 'betonica', dla liś-'litery' , 'list', 'piamo' 
ei owłoszonych, jak u buku, (por. rue bukwojed, !tpedant'; 
przezwdna, a od tej bukowicy kukwar, 'komenjusz!, azbuka; | 
 przezwano ł inne rośliny o 'abecadło!; słowień. bukowski | 
T podobnej skuteczności, n.p. Jezik, 'łacina! niby'ksiqżko- 
| kuroślep, biała bukwica,pri- wy język”), ale i to znaczeniś. 


RJ 
x 


pozyczka z niem. : goc., bóka, buksztyl (wedle tego i bak= 
"litera', bókós, 'list!,'kstq- sztyl; urqggliwie?) z Bogen- 
źka', dztś Buch, Buchstabe, gestell, !podstawa', "ze i: 
Zachodni Słowianie tego nie sklepienia wypadły buksztele”yj 
mają, to cerk, i połuaniowe; Potockt; bukszpryt i buksz= 
tylko u Załabian biikwy, 'ksiq-  pir,'rodzaje marszu’, od nieme 
żka! (i 'buktew!), bug, "przód okrętu”. 


BUKAT, BUKON, w 16, i .17, BUKWITA; z niem. Buchwet- 
wieku 'kqsek; 'kawałek!', z zen, !gryka!; r. 1532 buth= 
włos. boccata it boccone; w ueisa wypisąne, narzeczowe; 
tem eamem znaczeniu, od boc- ps Grecjaę 
ca, "ueta t s 

BULA , dawniej buła /papies=_ 

BUKŁĄG(A), pisane i przez xa), od pieczęci przywieszo= | 
0, bukdok, bukłaszek, bukłasz- nej przezwana;, łac. bulla, 
ka, "naczynie, 'bańka!,'dzban%,  'pieczęć','poeherzyk','guz!'; 

w 16.w, ogólne; przeg Ruś z stąd i buda, bułka (od 15.w, Ją 
tur. bakłak; i na Małej Bust bułeczka (dawniej bułka chle= | 
bywa z u, na Wielkiej tylko z ba), t budha albo bulwa, na 

a i o. Częste u Reja; Leopoe rziemaiaki' od wszełakich"ko= 
lity t tn. Go tnnego bukały py maoni” przenoszona; bułka 
bokat, od nas na Ruś (butocznik, 

J piekarz?! ). 


BUKSZPAN, od 16. wieku, z 
Rien. Buchabaum, z łac,buxus; BUKIET, z franc. bouquet, 
o to z greoù pyxos. (o innego zastąpił 'nówniankę' 16. t 
bykay, 'spodnie', z ntemę 1/.w. (od łac. nazwy 'gaju'y 
-Bixen (tak i Ruś brjuki z niem, beskietu ). 
T Bruch‘ pożyczyła ); bukszłele, 


T pilla 


kiego; 


rkoniach maści 
przez Ruś, 


BUŁANY, o 
płowej', z camay 
bulan. 


T R tw 


pers. 


BUŁAT, 'eta1l'; prz 
z_tur. bulat, a to z 


BULAWVA, tylko u nas i-na 
Rusi (od niejk--ddo nas» Czy 
odwrotnie? ),'odznaka hetmań— 
ska” (wielka i mèta buława.), 
E "negiment", 'laska z grub- 
"szym końcem'; rus. buławka 
rszpilka';. mniemanego turec- 
kiego. początku (2); inni 
wodzą od buły w znaczeniu 
niem. Beule; dawne bulla i 


(7). 


WY= 
L 


BUŁGA, w peaźterzu .("pə- 


albo 
uk 


chyrz” w putaw. ); "ladra 
byk" w Olkuszu 1564 r., 
E twory ze awu- skór zeszyt 
. dla wyciąganta wody”, ” w 
 budzach* -nylńie ;(zamiast but- 
gach, 'worach”) uw M. Fielec- 

z łac. bulga, twrt 
RE Niemcy to przejęli). 


Q papierze ty”: 


w pamtę re ł barszawękiej; 
noa ZWY 

pamuk ,' 
najrozmattsże 
wędrówce 
*y-żombtza rc A 
urosźo ‘ts 


„ ba!(oa 


bwnażka „:bumośnik, 
pieńiądź U y 
pó. Rust utkwiły 
te 
'bawełny'; bułg. serb. 
ze wsehótu przyszły i 
przybrały w tej, 
keztax ty, przecież 
teg 
preva); 
eer PA 


BUHAGÄ S 


"pudares ie! 


łaa: grec. 
Dergke “panbo , G0 Ż 
pambak, 'bąweśna'!, 
vajroamattszych wdhówek i 
odmianek .te90 .ąbcego 84 owa 
nie śledzimy, Ruś"ohiopeżatę 
bomagą” nazywa bawefne» : 


burka”, z 
RRCA T 


BUNDA: "zimowa 
wegs bunda, nazwy 
pożyczka" nowó. 


buntować, buntown 
buntowniczy, niem. BUŃĆ, 
bindien, Band, np. 
"buneik koradłi,. trawy” 7; 

bunt znaczy więc tYŻEB aiite: 
PICŁAC TI źbBuntować st "p 
mierze, związek doti, U 
tylko u nas od 17.w. bnat 


BUNT, 


|) r 


z 


znaczenia 'spisku'; 
siężenia', 'rokoezu!'; 
na Ruś. buntowszcz$tky 
taniec. 


'sprzy- 
od nas 
'pows— 


BUNCZUK, znamię tureckie 
(ogony końskie na drzewcu; 
ich liczba godność wskażuje ), 
z turec. “mareva 6 "znamiż!; 
od Małej Rusi do nas, a buń- 
azuczny, e E hA buháiu- 
czyć sie, przeniesiono na 
"zawadjaków!. 


BURA ; 
czymucha; 


burka, burozeć, bur- 
burkotać, burknąć, 
burkliwy, **opryekliwu', daws- 
niej i bruczeć ("bruczy w 
żotdądku”), brukać, o gołebi 
buro nowo dorobione (16.w. ) 
do burki, barczenia, bo bar- 
czeć a burczeć, bruczeć, jec- 
no it to samo, por. z 15. wie- 
ku barczący; o 'stlnym wie- 
trze’. Dźwieękonoś lacowcze, 
powszechne u Słowian. kuźg, 
moreto.se búrka, 'pieni się 
morze! serb. słowień, brka- 
ti, o wszelakim 'głosie'ti ha- 
łasie!, słtowień brczek 'bqk"' 
(czesk. brezadło ), czesk, 


brkati i brczett, 
"latać" (PORZE, 
t wezelakie 


'brzęczeć?'y 
'matk*); 
inne dla 'hałasu, 

niepokoju’, bułg, brkotija 
(por. nasze barkotać;, o li= 
sach, rok 1532),.serb. bekas 
ita. 

BURAK, 'óćwikła, 'boćwina!, | 
z tac. borrago, 'ogórecznik';4 
już r. 1472 burak obok boragal 
borak; przeniesione u nas 
tylko na całkiem odmienną 
dl wk dlatego, że z obu 
przyrzędzano safate; u nas 
w I6.wiekm boracz; niem. i 
Boretech, a od nas wazystkitie i 
postaci na Ruś przeszły, 
boraez 


BURDA , 
"cieżkie 


'aiężar','pakunek! 

burdy a brzemiona”, 

r.1564, z niem, Biirde,'cie- 

żar','brzemie?”; dzić zapom= 
nione, oprócz czasownika 
burdać , wyburdać się, 'wyg— 
amolić*., 


PURDA , 'walka'; 
turniejowe” 
eszdia; 


"zapasy 
dztś na uliczne 
u Reja. "enota z 


8 


JÓG : 


 niecnotq zawsze ma. burde”, 

""burdeg z sobą.eatoczyli”, w 

Ą 85. 1 17. wieku; burcerz i 
'buncderz (por. bindarz z virti- 

Pooartur), 'napier'; burdyńk, 
"pojedynek';.w nazwach, Fa- 

'maburda, Hałaburaa; franc. 
bource z bohord, bouhora, 
fturniej',włosk. 
 bihurdiren. 


b. BURDZIUK, 'wór z 
Poakóry', w 17. wieku, "natka 
| kiezki jak burdziuki”, Potoc- 
| ki; przez Ruś (maiorue. bor- 
|diuh, bordtuk na Kaukazie) 
eatur., bardak,'dzban'» 
j 


Ą 


oziej 


BURKA, 'opończa'» w lf. w. 
| wyłącznie żoźnierska, odznaka 
hetmana, dozwolona i śźołnie- 

E roui tylko po ścięciu Turka- 


spo orzyna (szlachcica doma toro 


co burke przywäztař, wyprano 
Eza to kijami), wice należy. 
się Je. wywód ze spędze kij 
t kierejce; "Sobieski lekką 
okryty burkę dle 4 wage do 
T "wodzów 
jnt lipniokte barki”, Do nas 
Errusta nazwa ze 'echoduy 


N r 


„a 7 "m Tta" 
Ô i Po" y ATA 


bigordo,niem. 


.Rusi 


przybrali- w bugdygany 


Rusi, nie naodwrót, ale na 
Wschodzie tylko nazwy koloru 
nadoją się do jej wykładu, 
tur; pers. buł, o'rudawym!, 
r eE Aay mong. buruj,'ciemny! 
Natomiast innego pochoczenia 
może być przymiotnik nastop- 

NY». 


chociaż i 
u nas ł na 
coby również 
Wsę hodu Epir AAT FE inni. wta- 
czają łac. burrus , o 'lisiej 
barwie", burra, 'płlśń! i 
tubiór z sukńa', birrus lub 
burrue, franc. bure, etga 
bureau; p. biuro» 


BURY, '8zary" 
ta nazwa tylko 
istnieje, 


burmistrzować ; 
wieku burgmistrz, 
U burgrabia, rożpodobnione 
w murgrabta, z nien. Burg- 
mister (Bur germe is ter), į 
Burgrraf, od Burg,"żgróda', 

i mister, graf; węga, tur, ; 
rumufń bur katab Z .1Bgov 


BURMISTRZ , 
w 2 o i 15 2. 


"BURSA, 'konwikt', z łac. 
bursa, niem. Borse,'sakiew- 
ka'; bursować, być żakiem! 


ka ać szant Kox 
"a" aa s 
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(w bursite), u nas Już zapon- Jego gniazdem od prawieku 
ntane, używane w 16, wieku © sieczięlt,; 

(a na'Litwie bursawoti do 

dziś) dla 'łotrowanta!,'zbyt- BURT, burta, 'pobocza na= 
kowania”, bursownik, litew., sypu, okrętu’; "nawa rozpuśs, 
bursauninkas, 'rozpustnik!, ci źle sekltjone burty", 

Z grec, byrsa, 'skóra!','wór!, Pótocki, burtnica, burta ù 
"'saakliewka', 'opłata',przeszło borta, !'tresy', 'galany!; y 
na nazwanie 'spóźki','gieł- z niem. Bort (-bord,bakbkora). 
dy', niem. Borse, stąd franc, i Borte. 4 
bourse, rusk. birža, a dalej 

Ł niem. Bursch (ze wszelkie= BURZA, burzyć, burzliwy, 

mt urobieniami, burezowski ), burzyc, burzyciel i burznik 
Go oznaczało od 15. — 17, tyle co burca (obrazoburca J; | 
wieku "rotę','epółkę', zanim zaburzenie, burzan (późne: 
przeszło na osobę, nalężącą zaaje się małoruskie burjan, 
Go niej, por. fraucymer, 'aielsko','chwast") oburzyć 

się (piszą także oborzyć, 
„BURSZTYN, r.1472 burstein, bo tu wmieszano pierwotny, 

później boraztyn (tum!asbest" zupełnie odmienny czasownik 

w 15; wieku tłumaczą najmyl- ob=orzyć, p. orzy). Prasło* 
niej), z niem. Bornstetn wo, tak samo t to samo wszz= 
("płonący kamień'), dztś dzie: cerk.: burja; buritt; 
Bernstein (niby brennstetin; lit. biaurus,'okropny,, 

born= dolno-niem. postać); biaurybe, "brzydota! z j 
bursztynowy. Słowianie nie wtórnem, jak w ktaunż; pe a 
"mają żadnej własnej dlań na= kuna; może łac. furia(naaz. 
zwy, rusk. jantar z litew. „Jurjat), Juro 'szaleję', "3 
gentaras; Litwa ma dwie ro=: norwes. bure, o 'ryku wolim iia 
dzime, bo Prusowie nad samem łotew. bauruot, w tem samem 
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znaczeniu, baurat,'szczuć!. na t bucz= czytać, p. bucz- 
y ; ny;-p. butwieć (oboje o 
BUSZOWAC, rozbijać ., rusk. łwzdęciu', por. buch); już 
buszewat', 'haźasować','bu- w.15. wieku buta i bueić:. 
rzyć '; od buch(?) ao baz w i 
bujny, z czem. t litew.burys»; >- BUTE : em. Buttel, 
'ęupa','gromada'(i b deszczu, :*'pachotek', 16.w.; tok tłu- 
łotew. bira, "kupa ludzi", mecza liktorów rzymskich; 
łączą; u nas późne, jakby z “DO. bedel. 
matorus. buszowaty (?). l 
- BUTLA, butelka, butelkowy; 
BUT, z późnem i mylnem u od. franc. bouteille, a to 
zamiast 6, stale w słowach wkońcu od botte; łac, buti- 
ać. ci niem. zastępującem [e cula, niem. Butte, 'naczy* 
oryginału (por: kluski i nu- nie”. 
ta);.bucik, bas iakos od nas na or ii 
Ruś już w.15. wieku (jest w BUTWIEC, zbutwiały, zbut- 
kronice); nie z frane.(stqa wiażki,'zgnidkt'y,Potockt; 
botynki); ale z łac. botta postaci z bo-; botwieć , .8Q 
(Czesi mają -Jeszcze rodzaj starsze. Prasłowo; Już w 9, 
żeński, "olupi jak but": wieku w psałterzu (64, 13) 
hloupfy jako bota); w ló.wieku rosbotóti, rus. botiet! i 
E (nie mówiąo o. 15.) przez o butiet’, tgrubieć, botiełyj; 
M pisane. ; i 'gruby?’ y botwit.' etas. 'buj= i 
| l nie róść (stąd nazwa botwiny», 
y FUTA s butny, bucić się, w o- frozrosłej roślinie”, nasze: 
T paałterzu: bucqą sie, bució się  boćwiny,p. ); u Słowieńców 
('wznaezoć. etery puław, )„moż+ buta, 'głowacz, ciemiegąa" 
ESEE : aw ) 


U ET sy Hz) Az b * "mę sg * a ił” p 


o w 
` t 


„butica t butec w temże znicze- 
niu, butaet,'głupi! (tu i bu- 
ła, buo tê sie nasze,p. ) ale 

to raczej pozyczki z węg. bu- 
ta,'tępy','głupi'(i w romańs- 
kich językach takież boto, 
botto,'but!', o 
Ppłed bot. 


BUZA,'breja'; 
Ruś z tur. boza, buza,'napój 
z prosa albo dynie. JEJ naz- 
wa bardzo rozgałę złżona na 
Bałkanie. 

BUŻA, "nagana ,bużówoć, wy- 
t zbuzować, w'l7.w. zZ włos 
38 buzzo "gniewać się na. 
kog 


BUZDYGAN, "regiment", „t. Fa 
'budawa, laska dowodzącego 
frotni strza)! z tur. bozdogan, 

"pałka', przez Małą Ruś;: pos 
taci tego słowa u innych Sło 
wian zmienne 


BUZIA, dziecinne,'uste >czka”'; 
buziak, 'całus!, bułg. buza, 
tueta’, na Batkanite, u Arabów 


'tępych' franc. ("by to 


pożyczka przez 


po całej Europie słowa podobe. 
ne (niem. Bussel, lit. bus 
cziuożi, persk. bbał-dan, 
reałować! ). 


spójka, dla warunku 
była prawda”); życze- 
nia ("by się spełniło"); za= 
miaru (© chcę być mu powie- 
dział”). Jest to trzecia oso= 
ba liczby pojedynczej niezło= 
Żonego czasu prz eszłego(bych; 
by; bychom t bychmy, bychway 
w dawnym języku, jeszcze u 
Reja i Oz ie uży 
wanego zamiast zisiejsze 
byłem, byliśmy), ale co a 
znaczenia jest to dawny tryb 
warunkowy (bim, bt; pierwotne 
%, por. - dac, fit, lit. bit; 
zastąpiono przez y od być J; 
by znaczy więc: esset, ce 
serati, es wińnde- sein" łączy 
stę ze spójkami: gdyby, aby; 
b DUTE P» le; zdanie 
terwotnie spół= ) 
poarzędne. 


BY; 


y- 
go: 
[o 


rzędne, 


By- w nazwach miejscowych 
(odosobowych ) bywa rozmaitego 
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początku. W Bytów, Bytom Pień. znaczył: pierwotnie.:'róść'!e 
Przymiotnik na =om lub -im, Ale już w prajęzyku nabrał zna” 
jak Radom, Postąpim-Póczdam, czenia ogólniejszego: 'kyć' 
Okocim.,. czes: Chroudim ) od;  ('mieszkać','bawić"*); lit. 

byt do być, ale w Bydgoszczy buti; faa dut fito, futurusg; 
od byd-, co do budzić itp. ind. bhawatt;: nten. bin. 
należy; obok tego mamy pień . Najwierniej.zachował język 

ù z nosówką, kaszub. Będargo- grecki pierwotne znaczenie: 

wo z "Będdargowo (ruskie prze- jyb, 'płodzę','daję róść!'; 


T stawione Dorohobuż), Będlewo, fyomat, rodzą sta','rosnę" 


i w wielu innych nazwach: "stawam étel, lecz i tu Już 
Bądecz, Bądków, BEętków (Bent- schodzi ha najogólniejsze: 
kowski), Będomin (por.Radom), rbyć','bywać!; por. dalej 
Bżdziechów,(por. Radziechów), greck. fyton, 'roślina! i 
Będzieszyn (łuż.Budiszin, "drzewo!; jyllon,'1liść"', fysta 
niem. Bautz en), Będzimirowo 'przyroda'(fiayka). Złożenia 
itd., a w drugiej części zło- sq liczne; a znaczenia nieraz 
żenia: Wszeband, Zdeband y wcale odmieńne. Pomijam częs- 
Radoband itp., coby.jednak i totliwe, więc wypiszemy samo: 
do będę, nie do budzę, odno- przybyć; przebyć; odbyć; ukyć; 
„ sić można, Bychów, Byszew, zbyć (kogo czem; zbyżo stę); 
b) Zbyszewski, Byszków i t.d. pozbyć się 'czego; nabyć; dobyć» : 
od zgrubiażego Bych-, mogą za-gzdobyć; wybyć; złożenia na- 
równo należeć do Byt-, jak bierają i znaczenie przechod= 
do Bya-. nie (przebyć chorobę; nabyć 
A i coś; dobyć czegoś; wybyć czas 

BYC, byf, byty, tubylec; Na jeiekawez e z nich: zabyć, dz 
(2 byty; dalszą odmianę p. niemal nieużywane wcale albo 
T pod jestem i będę; częstotli= tylko jako zabywać się czem, = 
we Poć » bywały, bywalec. dawniej: !'zapomnieć', zabedz; 


„diś 
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"zapomnę '(ruskie zabudu,sta- 
te do dziś, więc u wożyniaka 
Kraszewskiego, | nam jego za- 
być; "zapomni ieć', muszczyzną 
trąci, istotnie nuskie są 
tylko: na nezabudesz,'na pa- 
mtątką', w 17.w.; niezabudki, 
narzeczowe, u Sfowackiego i 
innych,'niezapominajki'), 
Jeszcze w Orlandzie P. Kocha- 
nowskiego czytamy. "waśni 
zabywają”,'zapominają'; zaby- 
ły, 'o8 zaloty’, biblja, "za- 
 bywałeś się na mię”,'szalałeś 
-Przeciw mnie”, pos sły z czge- 
kiego raczej. - P. bawić, 
bydło, byltoa, byt, przybytek 
zbyt. 


BYDLINEK, dztś tylko ludo- 
we, w 15. i ló.wieku ogólne, 
'$ledź wędzony! ; z niem, 
Biekling, bo dl (tl) i kl 

8ię wymieniają; piszą go w 
RZ6.v. 2 bytling. 


BYDŁO, bydlę, bydlęcu,zbto" 
~ roiwe dla 'zwięrząt domowych, 
S urobiöne od by-ć, jak sta- 


dło od sta-ć. Bydło i doby= 
tek (dobytczęe,jak bydlę, 
biblja) spółcześnie, już w 
l4.wieku, odmieniły znaczenie 
na "inwentarz żywy','oboręe! 
Pierwotne znaczenie: 'byt? 
'stan', 'mieszkanie', zacho= 
wane do dziś w czesk,, u nas 
niemal zaginęło, bo zwroty: 
"tyś (Marja) rozkosz bydła 
rajesktego” ( w pieśni Prze- 
worszczykowe,j), albo"dobre- 
byddo majac” (t.j. 'dobrokytu. 
używając ') w "Janczarze" są É 
widoczne czechizmy. Urobienia: 
bydlić, bydlący, bydlenie 
budlieiel, stałe w psałte- 
rzach t bibljt, "mieszkać; 
mieezkanie','abywatel"; po~ 
dobnie w pieśniach nabożnych 
l5.wieku: "daj mit z toba 
byalić", "racz nas darować 
niebieskim bydlenim”. Od 
'bytu','mieszkania'„,przeszło 
bydło (jak w czeskiem) na 
rwfasność','posiadanie"ł 
(w psadtterzach, obok "pańs—. 
twa"), a wydqoznie już u nas 
na najpospolitszą miare włas= | 


TONIT 
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T ności, na 'żywy inwentarz i nierogacizny, natomiast dla 
rogaty! (por. tac. pecunias bydła .większego, dla koni i 
'pieniqdz', obok pecus,'byd- psa utracili je, i rzecz to 
ło”); wedle liczby mnogiej nie przypadkowa. Aryjskie sq 
łacińskiej. (pecora ) i psat- nazwy owcyy jagnigt, kozy 
terz i biblja Jej używa ją : (przestawionej umyślnie z 
"dobytkom i bydłom". Dla do- *ozki, jak Niemcy Geiss w 
bytku ten ay wą znaczenia . Ziege przestawili), świni, 
z 'posiadanita' na ''byddo" prosiąt, wieprza, warchlaka;. 
>8t niemal z iS słowiańs= w nazwie produktów ocalały 
ki (czeski, serbski,. buł gar- dwię dalsze’ agno i Jarina 
ski; tu nawet dobicze; t.j. ('skórka z kozy! it "'wełna!'; 
-4 dobytezę ; zamiast mażoruskie: wyncay-oerktewne, u nas ZAPOM= 
| dobytok, 'bydżo', może polo- niane). Natomiast-zaginęły . 
'ba.niema go w.ruskiem), nazwy dla koni i bydła rogate— 
ale dla bydła ten praeochód .. go; Litwa ocaliła choć: Aa8ZWA;__ 
jest wyłącznie põləki. Tak rzobyła! , łac. equus, ind. 
T samo przeszło tylko w pols- aśwa-, grec. hippos, a Łotwa 
T kiem wardęga: (2 niem. Wertung. nazwę *'knowy', guows, niem, 
| roszacowanie') na 'bydło',. Kuh, ind. awest. gausz,..grec. 
w psafterzach, biblji, narze= bus, łac. bos; u nas z piterwote 
czowo-(mazowieckie jeezcze „nych tylko.: zbiorowe. gawędo, 
| wz f,umieku). Bydło i wardęga Wędki (p. gawiedź), it re- 
| wyparły. damne skot (B, J+ bie; wszystkie inne sq nowe” 
288 wół, mowa, _otelą (lit. karwóy” 
T Bydło. Nazwy jego-przedsta- 'krowa!, prus, kurpwiaz-tuóbł !, 
T wiają się osożliwiej. Słowia—.łotew. żelezy "atelę'; sq 
T nie zadrzymali pienwotne, pożyczki ołowiańskie.), Kohs. 
—aryjskie, dla bydła drobnego kobyła, nawet stróż bydła, 
18 pies, utnacił nazwę” pioreatodj 
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ocalał w euce, lit. ozuo, 
tac. canis, niem. Hund; Proe 
tare są natomiast nazwy trzo- 
dy, pasienia i pasterza, 
Stowiąnie - Polanie odmieniali 
więc nazwy, może i celowo: 
stronili, jak inne ludy, od 
nazw dawnych z byle jakiego 
powodu (p. niedźwiedź,dąb) i 
Erali na toh. miejsee inne 
(czy z języka tubylców?); bo 
Stowianie, jak wszyscy Arjo- 
wie, lud najeśdczy, pasterski 
Podbilit pierwotne osiedlenie 
łowieckie, co się wkońcu mig- 
dzy nimi rozpłynęło, ale może 
w głownictwie ślady pozosto- 
Wito, i może napróźno szukamy 
Talao nazw woła, capa, barana; 
Poohodzenia aryjskiego; może 
to, jak Wteło i inne, nazwy 
przedsłowiańskie, t.j. przed— 
aryjskie, Mniaj dziwt miecza- 
nie-nazw bydła rogotego z 
Jedynemti. innemi rogaczami, 
Jeleńiami, ale to powtarza 
8ię i gdzieindziej, np. mie 
b dar wśżnzopami Jińskiemi NAZWA 
 Wożu u jednych, służy renife- 
Pom u innych. Tak się wyjaśnia 
4 


5 
= 


nazwa krowy, dosłownie 
gacz', to gamo oo łno. cerua, 
jeleń", prua. sirwis,'sarna! 
(od cornu, 'róg', grec. keras; 
ale ruska ałynia,'krowa', 
bymajmniej tanig nie jest). 
Słowianie znali bowiem joleniagi 
fosia» sarng, - nie znali | 
renifera (toranda storożyt- 
nych =- chyba nie w tarancie, 
P.s Ocalała ta nazwa o 'od- 
mienności, petrociśnię sierści? 
jako pożyczka, Oczywiście 
późna?). Nazwa psa, nejpier= 
wiej udomowionego zwierzęcia 

z wilków?), zagadkowa zu- 
pełnie, jak i drugą, sobaka; 
ruska wprawdzie, ale u nas 

od lób.wieku rozpowazechnionaż 

i szczenię tylko Sfowiąnom 
znane. Słowianie - Polanie 
hodowoli głównie świnie t 

owce, dla mięsa (kiełbasa 
wyraz prasłowiańskił) i dla 
wełny, obfitość świń u nich 
poświadeowa ją Wyraźnie A'nbo-, 
wie; hodowali zaś woła, kro= 
wę, konia przenigdy dla mięsa, 
1ece5 dla jarzma, mleko , Jaz= 
dy (t wieszania); eżtęd wielka 


tro- 


"łoh cena; Q v 


zwiazku z tem 
nazw? Hodowli 
wyrazy prasto- 
ła, obora, mas- 
twaróg: 


ł owa odmiana. 
dowodzą dalej 
wiahńskie. jas 
ło, mleko; ayr; 
BYK, byś (żartobliwie t na 
rohłopa: otóż tobie bysiu 
 mazia”",gdy małmazję płacić 
mu przyszło), byczy»Prasłou 
uważają za pożyczkę że Vscho- 
du; istotnie niezliczone sa 
wyrazy tursko ~- tatarskie 
podobne, ale z y istnieje je- 
dyny węgj bika (inne są z O; 
e tta., tz g końcowem), U 
wszystkich Słowian bez wyjąt— 
ku byk, a w czesk., jest nie- 
tylko bykati eye tatt), 'ry- 
czeć”, ole i bowyczeti,:'z 
owem rozszerzeniem samogłos- 
ki piennej, jak np. kowycze— 
ti obok kykati, więc może i 
nodzime(?). 


BYLICA » oip et haiti róg- 
lina czarodziejska, w oboko— 
dzie świętojańskim sobótek 
znaczna; 'byliezka; bylek: 
_nazwy_ innych roślin; od hyle, 


"rzecznych. 


"ziele! (w btbljt), a to oc 


a PŚ „Jako.osodliwsze |... 
Potocki. 


"ziel byl, '4odyga"; 


BYSTRY, Jpredki', 'przenikli” 
wy’ (oko), częste w nazwach 
Bystrzyca, "ry 
zwykły przynoetek, a t, jak 
zawsze, między wsunięło; J 
Z. bys=, Pp. buszować ; przysłó—. 
wek bystro t bysinze:. 


8-7" 


'istnienie',/'stan*; 

bytność 'essentia"' 

tłumaczyło, dziś 
oznacza. Złożenia: 
przebyt, nabyt(ek); 
dobyt(ek), p. bydło; przyby= 
tek i zbut; zabyt; sposób! 
tkřój’! ("euknia dawnego. zaby” 
tu", DTotocki), zabytek, 'po- 
zostałośś!;,'szczątek!'. Obok 
byt, por. żyt, byto i byto, 
jak żyto, "dobre byto”,EzoPp; 
a jak-od-żyto żytło, tak od 
byto nowe bytło, co więc nie 
odpowiada lit. bukłas, ale 
Ti ti butas, tosnasz byt; 
buta, 'chata-. 


BYT , 
od by- 
niegdyś 
"pobyt! 
pobyt; 


BZDY (jest i liczba poje- 
dyńcza: bzdem), "na bzdy ży- 
wi”, © *pasorzytach”; bździeć, 
bzngć, bździna, bździoech; 
rzeczownik na -y w dalszych 
urobieniach: bzdyk ("stary 
bzdyk", bzdys); bzdyr u Bier- 
nata tyle co bzdura; bzdurzyć, 
bzdurstwo; bzdandarzowie, 
Jurkowski r. 1607; bzdęza (o 
»smrodliwej wódce»); bóździel 
(i'mazry młyn» tak obzywane), 
Presłowo; czes, bzditi; lit, 
bezdsti, bezdałas, ”bździnv», 
Pierwotne brzmienie było inne, 
zachowane w niektórych narze- 
czach słowiańskich, no, w 
słowieęn. pezdeti, łec, pede 
z *pezdo i podex; niem, fis- 
ten; w grec, bdeó, jak u nas, 
głuche p przed d, zd zdźwię- 
czniaąło; wszystko @ »cichych 
wiatrach», Tu nie należy bziu, 
fiu bziu, bo to mazowieckie 


raK WC ZE CZ 


> PRĄCY 


zamiast biu. 


BZIK, "ma bzika" (*”manję», 
*warjuctwo»); bziknąć, i bzy- 
kngć, © owadach, co bzykając 
bydło niepokojs; ono bzika, 
ucieka’: naśladuje brzęczenie 
owadu, Prasłowo; czeskie 
bziti, bzikati, *brzęczeć? 
rus, bzyk, *bgk*, słowień, 
bzikati, »bryzgać»; z dalszych 
języków niem, biesen, © brd- ` 
le uciekającym przed bąksemi; 
Bi(e)se, *wiatr wschodni»; 
przytaczają nawet ind, bu=bha= 
sti, »dmie» bhastra, »miech», 


, 


JZURA, nazwa rzeki, z torzu= 
re od barzy, *rychry” ( p, 
bardzo); następstwo płynnej 
odmienne od pierwotnego, 
jak np, w Krwaty obok Kar- 
watów ` 


Przeęedrnur. 
staraniem Sekcji Wydawniczej A,P.W, 
Drużyma Nr 1, - L.dz, 1012/44, 
Jerozolima, marzec 1944, 


UD: BOMCŁA Dzis Gru k 
staraniem Sekcji Wydawniczej J.W. S.W, 
L.dz, 2918/45, 


Jerozolima, marzec 1946, 


Gdy CZ wyłącznie z K posz- 
ło (w nagłosie i z sk-);a Ć z tı 
bywa © najrozmaitszege początku, 
Pomijam narzeczowe c zamiast cz 
(coło);choć nieraz i do języka 
pisemnego się wkradłe;, okaz Co 
zw.mazurzenia, spólnego językom 
północnym (nawet litewskim), W 
środku słów pochodzi c albo z kt 
(pięc z +piekti;nocy=s łac,noc- 
tis);albo z trłóRiuca z swiet 
ja»por.świecić,światło;wrócę z 
Avort- ję,wróci(,zwrot);albo' z 
k,odmieniającego się pod pewne- 
mi rarunkami [ezasončmi nie w cz 

dziki=dzicz);lecz w c(dzicy; 
końcówka —ica obok -ikigrzesz— 
nica-erzesznik),W naglłosie c- 
powstało również z k-(cesarz z 
kaisar),ale tu wchodzi w grę i 
Sk=—,i postaci słowne chwiejg 
się między cz a e=;0O jednak ze 
Vspomnianem wyżej mazur zeniem 
nic nie ma spólnego; p.cudzy; 
czuć itd, Swojem ć,jak dź,ć itd 
wyróżnia się polszczyzna od in= 
nych języków słowiańskich najdo- 


sadniej, 


CACKO,wycacany ;-mazowieckie= 
zamiast czaczo;czaczko,jedynie 
używanego w 16,i 17, wieku(Rej; 
Potocki nie znają innej postaci) ; 
więc w figliku Rejowym:*dwą się 
piknie ubraws zy ;czaczem miane- 

i” ,"żeście ozaczo;prawda, 
iIi tu malych dzięci czaczem 
grajg”je też czaczką niedlugo* 
Nazwa àla 'zabawki*(i *strejni— 
sia’ Jurobiona od czadz;czac; 8 
czaęz,w 15.1 46, wieku dabrze ma + 
nego;ce 'nagrodę (w zapasach;gc= 
nitwach )'oznaczało;kac,bravium; 

a później zeszło na ”zabawki”;, 
'śmieci”,jako kupa bez wartości: 
rzuć w czacz cukry i orzechy”; 
*czacz porzuci snadhie” ,Górni EŃ 
1566 r, U Potockiego bywa i nie= 
odmiennie czaozu! A PAB ETUA 
dziecięciu)różne ukazuje czaczuł; 
4im dzieciom piękniejsze ma t ka 
daje czaczu/fdawszy do zabawy. 
czaczu”, obok odmiennego: "Lada 
zbędzie czaczem%,”te powierzch- 


E TITT 


y? = ry 3 


ne czacza",' ham tak śliczne 
śmierć wydziera czacza",Wyraz 
czac średniowieczny,vięc nie z 
tureckiego wzięty,ale z czeskie- 
go;gdzie czac 1 czacz;czaczeany i 
czene ze ny ogólne;i na częĘdO; 
"dziecko” (psszczątek)wskazują. 
Por ,Czacki, 


CAF,jak i zbir;z wklosk.,zaftio 
a to z niem,Zapfen;właściwie 
'szpunt')i i sbirro, birro, ' opran- 
ca”, 'policaj*;caf dziś zapomnia 
ty; sha ją go Serbowie i SLoweńcy . 


GAJG ; 
niem,Zeugy” 
"ei 3gn |, 


ca ję PEUZ, ję po Z 


narzędzie” (odrziehęn; 
Zeughaus('zrsenaXy"). 
Zeugnart; s9 i odmienne : cejkauę 
cegauz; od nas na Ruć;" „gey khaus 
rozmaitej armaty peken, argo- 
cki r.1609, 


1gć? 


CAL; caloy, od nas na Ruś; 
u Słowaków;Czechów,łuzyczen z 
EES oI, caT z niem, Zoll, 
*klocek drzewny” 


CAŁTA,w 15.1 16.vieku ogólne; | 
r.l1472 colt; z niem.żelten;czes: 
calta.'strucla',;por.Lebzelten 
dzisiejsze; o 'pierniku” 


CALI; cay (cala puścić ,cale t 
vcale;z pierwotnej odmiany rze 
czownikowe j);całek;cełkiem; carai 
kować, dałkowity; caVość, carus 2i 
ka ló *chlebie»); ocalić, ocale- 
nie; calec i e as Fx "ziemi Ą 
nirus zenej, twardej? ("ziemię wya 
kopać aż do calizny *):całlki; o 
OŚ krajanej w plasterki i 

szonej”; MA ORO 
saĆ; pocakorać, pocalunek; 
ras łono; anec zy zdrowy” 
cek,' zarów”;'cały(nienaru" ) 
7” „odliti, leczyć uzdrawiać! 
SIDE. "Leczenie"; cEŁłomądr (rusi 
cć łomudry jj); skromny’, 'dziewi7 
czy”; cećlo mati, "pozdraviać”. 
Przy pozdrawianiu+gdy sobie oč tł 

zdrów” (bgdź; jeszcze Kochan w” 

ski tak Batorego pozdrawia łk mó” 
wiono;i mężczyźni ustami się do” 
tykali; w l6.wieku uchodziło t0 e 
zo bêrbarzyástwo ruskie;ale w 114 


PODŁY 20 


wedo tego wróciliśmy ponownie i 
do dziś zatrzymeli;stgd nabrało 
całować nowe znaczenie *całusa 
krzyż cakorvano przy przysiędze; 
na Rusi ogólnie, Tak samo bylo 

u wszystkich Słowian; jedyni 
Bułgarzy mają cerju i cór; za 
miast 'łeczę', Lekt a r ze R 
1, Na Litwie słowo zaginęło;jes t 
w Prusiech: kai lustikan; ! zdro- 
wie?’ (dosłownie 'calostka' );kai- 
les i pa .schke iles (tj.kails -- 
patskails, *cak'-— 'sam cart’ 
pozdrawiano się przy hiesiadzie» 
Niem.heil, heilen, heil sei po- 
zdrawiano się również(nord., 
heilsa, 'pozdrawiać! 


GAŁUN;, -mazowieckie—, zamiast 
czałun, jak jest w czeskiem, bo 
od niemedawnego schalune, 'mate— 

t na suknie’ i pokrywy ( tape- 

*, od miasta franc,Chalons; 
PO niem, Schalun, 

CANKA_ (mylnie czanka ) ; 'sztaba 
U wędzidla końskiego '» w 16,i 17 
wieku; tak samo czes scaúk, od 
| czes, can; ”"sztaba”; z niem, 
Zain, 'sztaba»; sa p a , 


o złocie w sztebkach”» 


CAP, ocapieć;”capkiem stawać”; 
zdaje się nabytkiem od pastuchów 
rumuńskich (cap)+co to słowo(bałe 
kańskie?albańskie?cap; łac.caper) 
roznieśli po Węgrzech i Karpa — 
tach;bo znane ylko u Słowian;ce 


się z nimi bezpośrednio stykali, 


„akó ra lavaa 
“pochew capo- 


CAPA, czapā, 
“mie czw czapie” 


wa”; /oblecz pochwy capo”, “tak 


dy chtowanej przemokngć niepodob= 
na czapie” (wszystko z Odjemku 
Potockiego)=;'/co innego me. w 
piersiach,co innego w capie*, 
(pochwie * j: tak samo u Czechów; 
z piem., Zappe 
CAPNĄĆ (a jest i çupngé, przy= 

capngć i przycupnąć ze capi i 
capanka (chapanka/ itd.,łaptu/- 
cap(u > dźwiękonaśladowcze ; tak 
samo w rus. capl capat? , capnut si 

chwycić (po uchu, )”; Lini Sros 
wianieużywają tego cap, copag 
o ’chodzie ciężkim w błocie" 


0d Zapfen; 'czop', 'uderzenie | 


t 


po czopie, na znak: dosyć” 


CAR, carz; carzyk; 


carziele; pe 


CATOVA; 
ce SArz . 


CEER i DZBAŃ, oba ze spół- 
głlosk3 -mazursk9-tj. c zamiast 
c©z),pochodzą od tego samego kib- 
*wisieć*; lit kibti; zawisać?, 
kibEti, 'ruchzć się”, Najstar- 
8z6.to słowo polskie: czebri 
zapisane r.lll5 przy opowiadaniu 
o Piaście i jego gościnności, 
Pierwotna odmiana brzmiała: 
czber; czebra, jak sjem, sejmu; 
psek, pieska, z t.zw.miękką pók- 
głoską po cz i b (= lit.kibires 
'wiadro*); zaś z zastępstwem: 
melopolsko+mazowięckim cz; dź 
przez c;dz: cber dzber);cebra; 
czber do dziś czeskie; a u nas 
narzeczowe i dawne, zastgpione 
owem ceber od dalszych przypad 
ków, Z niem, Zuber, Zober, nie 
ma nesz ceber, mimo kudzącego 
podobieństwa; nic spólnesoschy- 
'baby niem,było pożyczkg z słow, 
co nie ctowiedziono; bo zuber; 
zwibar,; w brzeciwieństwie do 
eimbar, "amfora»;, z czego u 
węborek (p); niby *drvubierny" 


x 4 
nas 


nazva cebra na calą Ruś; pore 

cebrątkę, Pierwotne czeber, czeź 
bar (serb,);istnieje do dziś na 
całym Bakkanie; Czesi wedle pie 

wszego przypadku czber i dalsze 

urabiaj 3 (czberu zamiast i obok 

Ebi R.1500: ”czber albo 


czeber/;, ”czber albo wanna”, 


CEBULA, tak już r.1500; ale 
cybuls dawniej i przez 16 w, 
jeszcze się zjawia; u Czechów 
tylko cibule, tak samo u kuży= 
czan, ale już w średniowiecznej 
niemczyźnie Zibolle i Zebulle; 
z lacińsk, cópulla; zdrobniałe= 
go od c6pa, 'cebula”, U nas w 
słowach obcych 1(y) i e mienia” 
J9% się; por.,subtelny z dawnego 


subtylny. łacińsk,subtilis, 


Urobiehia: cebulka; cebulowaty;. 
imię Cybula juz w 14,wieku, 


CECH, aeechovy; cechmistrza 
'kompanje (rzemieślników) 
czes. cech(a); od nas na cał 
Ruś; z niem,Zeche, *kompanja*» 


CECHA, cechować; *znamię”, 
zes. cejch, cejchońati; dawnied 
bez j» jak u nas; z nieme 
icheh+ znamię». Ale cecha; 


E 


rd 


4 


c 
i 
7 
l 


€ 


, . 
poszewka”, przestarzałe; jest 
niem,Ziecie z grec, thēkē, teka: 


CECKAC, 
"pieścić? 


cieckać; 
pa Ceckoe 


cackać się 


CEDUŁA, tak samo węg. cedule, 
CzEs»cedule; włos.cedola; cedu+* 
la; z łac» cedula, schedule; 
'kartka' ,od ureckiego schedć 
nasze scheda st3d), "desżczukkm 
*rzecz odłupana'; 'czystka?, 


CEDZIĆ, w 


15.,i 16. wieku i 

Pierwotne cadzić (jak ealić)» 

przecedzać; przecadzać, cedzid- 

ło, cadzidło; cedziny; cadzka 

1 cedziłka do cedzenia mleka. 
siowo: tak samo u wszys tkich 

Słowian; cerk, códiti, rus.cćź; 

'kleik! serb, cijed 'Yug’ 

czes, cediti; cez; "druszlak?”y 

cidice; 'sito’. Pień ten sam co 

W czysty; céd- SE skaid=, a 

Czyst- jest skeist- (z RZE A t} 

o różnej wokali ze aj. lite 

Skiedźzu, skieśt, ”rozpuszczać 

l (mleko wodg)”; skaid—rus i 

| Skaistas, jasny” i "promienny * 


lotew,skaists, 'yadny*, odpovwia= 

dalpras lowiańskie ach "qroga” 

'oczyszczona”; s Yor: nie), [e 
której z kniei tak,że już 
tłumacz biblji nie rozumiek czes= 
kiej cesty, "drogi" i zastępywał 
ją 'częścię” albo "dzcig" albo 
"pre wd czysty”, zamią lat “prawg 
cest3”, 'recto itinere’ "prost9 
drogł“, Leopolita)e 


CEGŻA , 
ceglarz; 
cegielnia» ceglany; 
od nas na cał3 Ruś; 
z lac,tegula, od tegere, 
niby *?*dacho dka, 


cegielka, ceglasty» 
(damniej strychar zem zwany) 

czes.,cehla; 3 
z niem.Ziegely i 
"kryć" 


GHKLARZ, *siepacz”;,  *pacholek” 
-zbirom albo ceklarzom= r.l600; 
ceklować labo "ceklatum chodzić*; 
'wałęsać się po nocach’; czes. 
cerklirz; a to z niemiec,Zirkier; 
»pachołlek*, z łac circator; 
niby » (domo )krgźca”» od circaree 
»krgżyć” od circusy "koko1, (skgd 
nasz cyrk; cyrkówka; i cerkl» 
cyrkiel); ceklatum, Yacc., %eżwo 
supinum, jak równoczesne spacia“ 
tum, zamiast spacjować. "spacerowe 


cy 


WJ 

GEKTAĆ i cetać się, "spierać 
siç’; częs, cek, ani cek (*ani 
mrumruł*); cekati i ceknouti; 
*"mrukngf', ani necekej, ani mi 
mruknij*; s odpadło; cerk. 
skikutari; rus.szczekotat! , 
»łaskota(.”; ale szczekot sł/awij, 
*trele słowicze”;, w Słowie Igo- 
rowem. 


CEL, cyl, celować. celny oelują- 


.Selsztat,; wycelować; celik, 
celowy; celowny (scelny”); CZES» 
cil; z niem.,Ziel, zielen, Ziel 
statt (>strzelnicą”); od nas na 
cał3 Ruś, cćlesoobraznyj; *ce- 
lowy'; ale ich cél rodzaju żeń- 
skiego, jz owodu odmiany mięk 
kiej (ekli), 

CELBRAT, od'r.l500 ogólne; z 
niem.Zahlbret; obnoszono go i 
w kościele; Potocki i inny, 


4 
GEMBRÓWAĆ, cębrować; cembra, 
cębra, 'oprawiać*”; "studnie 
cembrują dębin$' ; z niem, t 
Zimmer (Zimmermann, 'cębrownik”) 


z dawnego zimbar, 'budulec (bu= 
dovla, pokój)”. Co innego cegbr; 
comber; czgber, *krzyżówka?; 
niem. Ziemer; dawne zimbere; z 
franacimier;, krzyżówka”; czesa 
cemr, A znowu inne; trzecie, 
cgbrzyć»; "cgbrowe baby", o * za” 
bawach zapustnych”; co w nazwie 
jedynie w Krakowie ocalało, łuża 
campor, z niem, schampern; o za 
ustnych maskach i zabawach” 
AA, zempern; narze czowe; 
od Schemen, *maska"), 


CENA; w 15 ws wyjgtkowo i cana 
(por.cały; pierwotne cé- z koi- 
daje u nas i ce~ i ca-), cenić: 
ocena; cenny, cennik, przeceniać!. 
niedoceniać. PrasYowo; tak u 
wszystkich Słowian; brak go na 
Litwie (kaina ich niebardzo mi 
pewne); grec. poinć, 'pomsta” i 
"kara »(stgd łacińć„poena, 'kara'! 
nasze i ruskie penia, penować; 
penitent, pienia); łac, punires i 
karać’, awest, kaëčnăā-;' 'odwet"i 
'kara’; grec.tinó, 'placę (odwet) J 
pokutuję' , timć, 'czeńć', 'cena' ei 


w 16 i 17 wieku; 
nazwa ”t a z niem, Zeuner 
(tanz). 

CENSUS (wyborczy), cenzora z 
cenzurg, centrum, centralny i td. 
pomijamy, jako jawną i now3g a” 
cinę, 


CENTNAR, dziś 
petnat;.z łac 
"setny? (od centum, 
EE centezymalny ; 
'grejcar', sto ich szło na 
ski). Ale SEC U 'dzies igta 
część” śą e wą firacentle); 

z niemiec, Zcehnt El. Nazwa ode rj 
rea, centurja pi 154.161 170N10> 
ku tylko centurzya, jeszcze u 
Potockiego; i centorzya) nie z 
Centum, *sto', nie spólnego 
choć ją i key szacowano, niem, 
Tausendguldenkraut (nasz tysi3- 
cznik z tego); albo r,l1472 dro” 
esłot i drogozłot, lepiej glist= 
ħikiem i szczotkami tamże przeze 
Wany,albo ziemng żółcią, łac, 
el terrae; roślina nazwana od 
centaura=lekarza,; mgdrego Chi 
rona. 


rozpodobniane w 
s«centenarius' 
*sto» pore 
cent; 
red 


ma! 


mkłócenia; 


CEP, cepy; cepak, do 
i svłazen 


'przybór błazna”, 
Z cepamiy., Praskowo+ to Samo ĆQ 

w cezepić; przyczepić; i w 8%czE= 
pa, szczepić, bo pień skoip" 
»odłupywać, odłamyvać”; u nas i 

ne całym Zachodzie tylko cep»cepy» 
w onem ograniczonem znaczeniu; 

ele na nice i Rusi cćp nierów=w 
nie szerszy; rk. cćpiti, szcze= 
pad». bułg, Bery 'rozorywam’ 
rozdzieram’, serb, cjepka, 'po= 
lani’, słowień, cep; Arer 
drewocepr 'drzewoszczep', malo" 
rus, cipok; 'lqska! rusg |ociepi 
"ramię (studni)»; tu-i cerk, i 
rus, OC Opet »wysychać 
szczepa)”, *zmartwieć*, u 
i, 'zdechngć!, s=ciyplina; 


(jak 
Cze chów 
"ścierw? 
Pień skoip, skeip i skep; grec. 


skoipos, 'koko garncarskie»; 
niem, Schreibe z skibą (stgd na= 
sze skiba i szyba; p»): grece 
skipón i łac» soipio, 'pałka*» 
niemiec, Schilf, *okręt'(?); 

do skep, grec, skeparnos, *sie< 
kiera”» 


w woka= 
od roku 


CEPLIKI, *warkocze” 
bularzech krakowskich 


$ 
r 
w 
U 


od roku 1537; z niem,ZŻopfel;od 
Zopf; co i plotkami tłumaczą, 


ı CEPUCH, ”rura kominowa’, 
rzone przyrostkięm =uch od 
p. Sopot; czes.copuch i 


AB (tpozw ierzchowna 

+ „,łotoeki), ”płeć”, tbarwa”; 
z włos, cera; ?barwa”, mina: 

samo co cera, 'wosk', lac 
cera, 'maska woskowa”; std 
cerata; cyrata; ce rat (wlos, 
cerotto), niby ’nawoskowana?. 
Zupełnie co innego jest cera; 
cerować i syrować (np.pończochy) 
co bułg, ećriii, 'leczę”, przy- 
pomine, pe cavy, tem berdziej ; 
Ze mamy w 16 w. scelował; "na 
prawić” (nieraz u Reja i Miaskow— 
skiego); ale to raczej czeskie 
scelowati, 


CEREGIEIE i cergiele niegdyć 
do stroju nievżeściego należały: 
-pierścień i ceregie le— jesz= 
cze u Zimorowicą r.1660, przed- 
tem w ustawach (jak bryndy); ze- 
szło później z »upominków” na 
*korowody i ceremonje', ceregie- 


lorwać'eię, ceregielant; z niem, 
widocznie; czy z Zieren; Zierereli 
właśnie; co takze znaczenie od= 


è $ Ą s X 
mieniło od *stroju* do *ceremonij 


CERKIEW, dawniej i cyrkiew(dai- 
sza odmiana cerekwie i cyrekwie; 
pierwotnego mianownika cerky tyl” 
ko jeden wgtpliwy ślad w paskach 
lubelskich z początku 15 wieku); 
dziś tylko o kościele wschodnim; 
niegdyś o kazdym (tak jeszcze.w ' 
psadterzu flor.,ale już w 15 wiej 
ku ginie. zupelnię, zastąpione 
przez kościół;p+).Rodzaj żeński 
dowodzi; nie "zięte wprost z 
grec, kyrikon (*óom Pański; od 
kyrios, '”pan?» lecz z górno=nie” 
mieckiego kiriche, co nie poszło 
od Gotów-pogan:; nie majgcych te” 
go wyrazu wcale; ani od Bałkanu 
lecz Słowieńcy przyjęli je w 7 
wieku od Bawarów i Salzburga; 
Konstanty i Metody zatrzymali; | 
jak całą słowietiskg terminologię? i 
chrześcijańską, tak i to, a przeŚią 
nich rozeszło się po calej Sio” | 
wiańszczyznie, U nas pochodzą 
cà niego i dawne nazwy miejsco” 
we, Cerekwica i Cyrekwica (naweśi 


A 
r» 
ag 


8 
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Cyrkwica): wymiana i i ie przed 
PT nierzadka, Obie nazw api 
i kościół; zast3pili nasi róż 
nowierey Aka dosxownie z Ya- 
cińskie i, tj» greckiej ekklesia 

franc, église, wiosk, chiesa) 
Przetłumaczon3: zborem, Grecy 
Semi używali kyriakon; kyrikon; 
tylko w ciągu 4.wieku; Późnie j- 
Sze tegoż słowa niem.pozyczki: 
kiern asz(p); kierchów i kirchów 
*ementsrz” z niem,Kirchhotr, 
przekręcone wkońcu na kirkut 
Żydowski, 


„CERTA, nazwa ryby; z 
Zartne+ jak tyle innych 
Tyb,; nietylko morskich, 
dorsz, flądra; sztokć isz 

tłumaczy niem., Ziege), 
ukleja, sandacz, 
bydlinek 


nieme 
na z rA 
por. 
,koza 
rapa , 

Aubier leds, 


OERTOWAĆ SIE, ’spierat! z 


E: certare; i certyfikat; 
świadectwo», tu nalezy * 


CESAR Z, 


cesarski; cesarstwo»; 


pożyczka z 4,-5,vieku (jak wtór= 
na przemiana gardkovej k- w c= 
dowodzi); z goc., kaisar, z łac 
Caesar, wymówiancgo jeszcze kai= 
sar; wedle innych rzeczowników 
przybrało iormę ne =arz; dwugłos 
ai, jak zawsze; w j- wy zes GATI 
Obok cesarza. powstało na Rusi 
skrócone; jak stale w tytulatu= 
rach bywa, csar, car, pierwotnie 
nazwa chanów tatarskich; co wiel= 
ki ksigżę moskiewski 1547 r.sobie 
przywyaszczył; Janr nec hord 
tatarską panowali, a dopiero Piotr 
W, na impierator odmienił; u nes 
dawniej carz (zawsze w 16. wieku 
tak), później car ( zy według 
ruskiej wymowy; czy za przykkia”= 
dem ogar o ogarz i 5634) 
cesarzewić(z) i carewicz., Dawne 
caryna; 'pastwisko” (a aktach 
15.1 16 wieku z ziem ruskich); 
poszło zmowy pasterzy "Fo KOSIE 
i nie z cara; lecz z łac, terras 
Carogród: 'gród basileusa? 
później StambuX z greck, is tan 
polin,. 'do miasta”, a dawniej 
Konstantynopol i Bizancjum (naz- 


posie w liteo,ale z 


$ 
va NPM. 


CETER; 
weto sa 
cie” (na 
niem, Zeter 


w prawie miejskim 15, 
mo cp 'nastójcie', 'godl- 
gorącym uczynku); z 
(”mordio*), 


CETNO i licho, 'do pary i nie 
do pary’, u nas już tylko m 
grze, zakładzie, ale w 16.wieku 
jeszcze o byle parzystej licz- 
bie; "liczby w cetnie'; u in- 
nych Słowian z cz, rus,czot i 
nieczot; co z czeta, 'para* 
i3czę; p. czata, 


STYNA, czecina, p+szczeć; 
o 'igliwiu'; podnalskie, z sko- 
wackiegos 
CEWA, cewka i cywka; "rurka? 
*szpula”; presyowo; tak samo 
(1ub cew) powszechnie; powtarza 
odmienng gard = 
Z "koivalce TE 
»1ira'), litew, z 
szaiwa, (i szeiwa); 
Pień sksi-, 'lupać>; 


"łosg: słowiańskie 
eśwnie ca ? 
Hksoiwas 


szpula’. 


ind: 
disci-sco; 


© 


badam?! IFAN 


czhjat i, ?odoina?; Lec, 


'odpadam* sci=o, *wiem$? 


CRG I, cążki, dziś 
zenitu óbcęgi używane; 
nge (e z an, jak stalej; 
właściwie Hebzange, heb- 
Ol1SZCZONO»: 


tylko w zło” 
z niem, 
obcę"= 


CETA, cętka, cetkowany» y= 
KI rapiany?’ , o *blagzce innego ko* 
loru”» 'plamie?*; tu i GZĄŁY: 

' dukat’; prasłowiatńska gayon 

z goc, kintus» SE rosz) 

co samo z kac, przejęte rę z 
tum, "sto » czy 2 quintus, ”pi$g7 
ty» 2); w cęrke „cęta jeszcze na ze 
wa "monety! , później *drobiazgu' 
"błyskotki” . 


CH; słowa z ch pe pok, 


CI; spójka , 
ku; bo albo skrócenie 
(=a to ci historja=); 
moistna spójka, cerk, 


dwojakiego poczgt= 
do tobie 

albo 
ti, 


garn 


444,7 


= 121: 
od pnia zaimkowego ten (t=) r kapusta=, o 'chodzie niedołężnym 
Blit, tei-tei, i-i’, prus, tei- (i po błocie?) i o *niedolędze'; 
pau, "nuż';, ten-ti, "nu uś(teróz dźwięko-na śladowcze; por. wypej 
lit. tai, 'to? ;'tak'; pień to- ca .pngć, 
pierwotny; z praję zyka, U nas 1 
Straciła ta spójka samoistność; CIARAO, 
Służy tylko jako przydatek po-  *ciarach, * 
wierdzajgcy, skrócene -ć już jak ziarać (y 
Od 13% wieku:-boć się jego boję-, 
pJać „Jeen ubogacit Kvrama- (bi CIARKI, edi c + prapolska 
Pija) Lily "toć to i jeść=>; kazam oboczna posta (jak ziarno;dziar- 
Rie, świętokrzyskie, ski; obok ape darski); używa= 
ne głównie o ”dreszczw , 'mrowiw* 
CIAC HNĄĆ, ciach=ciach/; "ciarki mie przechodzą", "rece 
dźwięko-na Śladowe ze . mi ciarniejg!; p, cierń, 


CIAŁO, Boże ciałko w 15. wicku CIASNY, ciasność; ciasnota; 
Cielsko, ciele śny (dawniej )i ciasnocha, *koszula? (od 16 w» 
Cielestny;mylne), wcielić) ETEA cd AE cieśnina, 
ieislać; ciało, jak niebo,pień Sęąciaski(to samo znaczenie; 

TO e-cs, dlatego cielesny, WAR Z preszowiańska NA ZWA 
rasłowo; powszechne, ale w teska w Bułgarji). Pras owo 
|fcrk, tóło o znaczeniu rózno- ciasny (cerk, teskn; 'tEsn; burg. 
Takiem, 'obraz', nawet skup: owień, tesen; serb; tijesan; 
l namiot’: brak delszych od- Zes, tfsn$, rus pHi, pow= 


Dowiedników, bo Motew, telss stalo z *tesk=n; pe U-cisk; cis= 
„braz, "cie , może pożyczka 6; z trzech spółgłosek śŚrednig 
ty TuS Sk, Przyrostek -/o do tego jak zawsze; wyparto, 


=;"c0 i w cień? i 
i b CIASTO, ciastoch lub ciastuch 
| OTAPAĆ, -oiapu-groch, ciapu- 'miedołedze* ; prasłowo; -cerk 


Cz PESEL "R 


testo itd.;/8czą z iryj.tais, 
'ciasto»; staroniem. theismo i 
deismo, ”kwas» (?); lit.teszra, 
"seiasżo*”, odbiega -znaczniej od 
_slowiańskiego. 


CIĄĆ, tne, ucinać, ucinek;od- 
cinek,; wycinek; prasłowo; cerk, 
eli; tina, lit. tinti. 'klepać 
kosę)’; pomijam złożenia: wy- 
wycinanki Vowickie);, po-; z=, 
na=, nad-cigć, Z wokalizacją o: 
ton w naton, znane od l4,wieku: 


wiako na natonie złej odszedszy 
siekiery",'jeśli niemasz natona" 
(rdrwalni* ); Potocki; serbs. 


drwoton. Ale słow. i litew. tin- 
poszło z tim n, grec, tamnó i 
temnó, *tnę”, tomos (więc nie 
ton; ale ttom winnoby brzmieć); 
rucinek?, stąd łac, i nasz tom 
(wielotomowy; tomisko), 


CIĄG, *następstwo w ezasie i 
miejseu: ("ciąg dalszy”","w ciggu 
lat"),od pierwotnego, mechanicz= 
nego pojęcia; cigpngć, ale rus, 
tjanut» bez g poprawniejsze, my 
g później wstawili, wedle ciggu; 
ciggły; złożenia: pocisg('skkon- 


x 4, s 
X y d 
PENAS F ; 
; kzi $ re. ub R TE 
y 


ności'i *pocigg kolejowy»); przę” 
cigg (powietrza); zaciąg (werbu)=) 
nek’, Zolnierz zacięzny);wyciąg: 
i odpowiednie czasowniki; na— 
ciggać kogo, nięm,aufziekhen 
(>kpif-z niego”); wedle stalego 
trybu przysłówkowe . wcigz,'cigg= 
le” ; cigża, *brzemienność”, 'do* 
legliwość”; i cigżyć; "dolegać"' 
ruzalać się», znaczeniem swojem 
do ciężki naleźg; ciggadło; "dy" 
szél’ (dawne i narze czowe) ; w zło” 
Żeniach korkocigg, samociążki 
(»co sam cigne’); żartobliwe 
cięgniskórą ('szewe!); 


m 
A 


dawne 
robociądz (robotnik:, cigdz; 
'praeujący'). Cigg jest dalej 
terminem sgdowym. dla *fanto 
wania, grabienia», a w tem sa~ 
mem znaczeniu zastgpilły go ry" 
chło ciądza i ciąża; czasownik 
cigdzać i cigżać; ciądzacz albo 
cigżebnik, 'co fantuje, grabi'» 
Nasze cigdzać jest czeskie ta- 
zati, "pytać » rosyjskie ist ja” 
zat” , "katować” (pytanie bywa ka” 
towni$, p.pytać) cerk,tędzati: 
tęża, tęzba, o wszelkim'sporze” , 
(u nas ciążba), Obok 'ciggnienia 
znaczy ten pień *cigżenie'p. 
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ciężki; z samogłoską o, p.tęgi 
i tązyć; lit,tingus, p,ciężki; 
awest .thandźajeiti, "cigenie"; 
thanwan i thanwar, »luk' 


pinania)» 


od na 


OICHY, ciszszy (cichszy dzi- 
siaj), cisza; ciszyć; uciszyć; 
Cichość; cichacz(cichaczem);ci= 
chajta (ludowe, o rozkazie), 
cichostępy; zcichapęk, cichnęń 
ucichł; zacisze; zacistny, 

raskowo; cerk+tich,tichnąti, 
cCzes,tich/; tisziti; z wokali 
zację o: ciecha, p, cieszyć 

teich- i toich=, cich- i ciech) 

it. przenośnie, tiesa, 'praw- 
qda’; tiesus, 'prosty' por+,co do 
znaczenia wkoskie piano, 'rów- 
ny», "cichy: 


OIC, ciekę, ciekngć, ciekać; 
CiekXy, ciek; ciecza i ciecz; 
W licznych złożeniach: uciec 
(ucięozka, spij wyżej 
Nier); wycieę (wycieczka, por 
Niem hustlug); śaiekać(śeexi); 
dciec; pociec; dociec( 'dojść 


do czego”); dociekanie; zaciekać; 
przeciekać. Od ciekać: ciekawy; 
niby 'biegly';'rozbieżny'('cie 
kawe zagony tatarskie"; o 'psach 
dobrze węszących*; a potem o ”lu= 
dziach i rzeczach; co zajęcie bu- 
dz9*); ciekacz i ciekun, ' biegun » 
w dawnym języku, Lit. tekēti, 
scięc','biec'(i o *toczeniu no= 
ży” )» indyj.takti, awest.taczaiti, 
"ciecze , "biegnie, P,tok; 
wściekły, U innych Słowian tak 
samo. Pomijamy urobienia od cie= 
kawy: ciekawość i inne» 


CIEOIORKA w r, 1472, cieciarka 

i ciecierzyca w 16 wieku, 'groch 
włoski” z łac cicer; cicera, 
'groch', bezpośrednio; u innych 
Słowian poprzez Niemców (Kiohar— 
erbsen, Ciser, Cisern; czes, 
cizrna) albo Wkochów (włos ,oi— 
cerchia); u nas słowo upodobnio” 
no nieco do cieciórki, p, cie 
trzew. 


CIELE-PIELE, o 'niedoł ape. 
(cielepać się i cielepajło); 


Sztuczne » 
części; 


jeśli nie z ruskspo 
jest w 17.wieku. 

CIELE, cielgtko, cielec i cio- 
lek, cielak, ocięlić się, cie— 
lęcy cielęcina, cieletnik, cie- 
liczka, cieluch. Prastowo; tak 
samo u mszystkich SYowianicerk, 
telẹ, rus,tieloszok, Na Litwie 
i Łotwie może póżyczka z Rusi 
(telias, lot.telsz i telens), 
Dawniej lgczono tę nazwę Z grec, 
teren, ind, taruna; o *młodem»; 
*delikatnem”; wadziłoby r(?). 


CIEM, 
ogólne ; 
bociem; 


więc”, od ł4,do 16:w. 
samo i jako przyczepka: 
"ujaciem pan", w biblji 
nieraz; w psalterzu tylkó raz 
ciem, ”bo”; w Ezopie stałe; w 
-drugiej połowie 16, w.gubi się, 
„u Kochanowskiego już go niema 
wcale. Jest to.6, „przypadek za = 
imka ten, cerk.tóm, ” przez to”. 


OIEMIEC, skóra, p. zamsz; 
"za safjan ciemiec", "w mizer- 
nym pêlasz ciemcu", Potocki; "od 


"8 ta 


skór ciemcowych!"; r.1629. 


CIEMIFRZYCA, *helleborus*; za” 
miast dawnej czemierzycy (jak 
zielazo zamiast zżelazo;siuty za” 
miast szuty); nazwana od czemie= 
ru, ”jadw (którym strzały zatru- 
wano co my zapomnieli, < ale w 
innych słowiańskich ję ęzykach 
czemier do dziś 'jad*; 'złość': 
"zgryzota'”, np.w serbskim, Już 
Potocki nazwę z ciemieniem mie- 
szal(niby Że wskutek niej "mózg 
pokryty ciemieniem"), Nazwę przes 
niesiono i na inne trujące ros 
liny» np.'scrotfularia'; pisow— 
nie mylna z cie- zamiast cze- 
pojawia. s19 już w 16.wieku, 
Czemier; „Je ik’, juz znaczenie 
przenośne; czemier oznaczał pier” 
wotnie tylko sianie wonne ziela: 
jak '”helleborus* właśnie, tąk 
samo po niem,' zwany» hemera (Niess 
wurz, u nas kichaczka), lit;ke- 
merai: wszystkie trzy nazwy od , 
pnia kem-,skem-(o 'dusżgcej woni 
z przyrostkiem =er; i inne roś- 
liny wonne od tego pnia przezy” 


wano; pe cząbr i szmer, CIEŃ, 2. przyp,cieniu(męsk.) i 
cieni (żeńsk,), ocieniać, cienió= 
CIEMIĘ, ciemięga(jak włóczę-, ty; "cieniów naczynili", biblja 
ga), fw ciemię bity", 'odurzóny ” ("gaje", Leopolita),ale obok tego 
*głluptas'; stgd ciemiężyć, cie- był! Ścień: jeszcze w psałterzu 
miężyciel, Prastowo; tak samo "zaścięnił jeś", ("zasłoniłeś", 
powszechnie; jest u Czechów i puław,); a u innych Słowian i 
tiemeno; brak dalszych odpowied sień, co u nas już tylko 'sionkę' 
ników, znaczy, p, Sick? Troista Sebil 
Papi: ścień, sień dowodzi nagło= 
CIEMNY, p, ćma, owego pierwotnego sk-, więc jest 
to grec, Skia; *cień”, skEnć, 
CIENKI (cieńki),cienko, wycień "namiot: (sień) W dawnym języku 
Czyć, cienkusz, cieniutki i li- cienie, kształty! ; np, w Myślis= 
czne inne zdrobniałe, ale cien- twie Ptaszem podchodzi się pta- 
ki samo już takiem było. Pra ków cieniami (koni itp); cienie; 
Słowo; na Rusi z twardg półgło- 'wieże” w opisie herbowym 15w, 
Ską, tonkij (różnica taka bynaj- U innych Słowian: cerk czes, 
miej nie wyjgtkowa); cerk, stEŃ, lużyc.sóćeń;, serb.stijenje; 
tlnik (ale pierwotne tin- jesz- ’knot!; cerk. sčú, serb;'cień' 
cze w is-tin-iti; 'ścieńczyć”; zasjena, 'mamidło*» sjenica, 
nosť ; cienkość); sYowieú.« altana? Jużyce seú, 'cień*; cerk, 
| teęniti, 'rozoieńczać”, serb.ta= tónja; rus, tień, cie, Uro- 
p nak, czes, tenký. Lit,tenwas; bienia: cieniować i inne, 
tewas, "cienki"; indy ja tanu= 
tanuka- ('cienki” K Szk yi CIEPŁY, cieplo; ciepłota, ciep= 
Brec, tanaos , 'rozcişgty’ me; lice, cieplarnia, cieplik; pras 
tenuis, 'cienki”, niem, Pier słowo; powszechne; z t% jedynie 
O +tin0, 'rozciggam';"p, cie- różnicg; że obok ciep- występuje 
Civa; i top-, co się nieraz zdarza, a więc 


cerk, topi gy tepł, Toplica tarnie, mechanicznie do tern— do”. 
i Teplice; rus. topit’, 'palić*; robione, gdy tylko cier(z)nie 
u nas tylko 'topić' (kruszce ): poprawne. 
u Czechów topiti m, jak na Ru- 
si, oba znaczenia. Brak tego CIERPIEĆ, dawne cirzpieć; cier- 
praslłowa w „lite; ind. tapati, pliwy i cierpiętliwy; cierpiącz 
)przeje», 'pali”; tapas=, go a: , ork cieka 
rąco*; tapaiati, 'ogzewa”, awestupota (17.w.) | cierpkcść; cierp- 
tdpajeiti, łaciń, tepóre i te- ki, cierpngć (i 4 ona tarngć 
pidus; o »letniem*. Inne ciep; z oda pyt: łączy dwa znaczenia? 
piciep,; p, cuipać, o 'smaku gorzkim” i o bolu; 
szczególnie moralnym; co znosić 
CIERLICA, do "tarcia" lnu, p. tzreba, wytrwać spokojnie, Pra- 
tarlica, trzeć; z +cierdlica, słowo w obu znaczeniach; pierwot" 
czes. trdlice; por.ciardiko pod ne o cierpieniu, drętwieniu 
Sowizdrzał» (zębów, ciala)”; z wokalizeacjg 


0; A; p. trapić. Cerk.słowień, 
CIERNIE, ciernisty, ciernisko; serb,czes ,trpeti, rus, tierpiet z 
do ciernie (zbiorowej urobiliś- 'cierpieć’ ; cerk.utrpeti, utrną= 
my nowe cierń (jak liść do liś- ti, serb.trnuti, czes.trpnouti 
cie); zamiast dawnego tarnu, (ze Piwek pd ponownie p); rus» 


Oboczność pierwotna: tarn-zbio— terpnut* (tak samo); o *zmartwie” 
rowe cirznie, cirnie, ciernie; niu członków, ciała?» 2 przymi ot” 
cierń (w ciggu 15.i 16.w.); do nik słowień,trpek; ŚR trpky s 
cierń: cierniowy. Prasłowo; pa cierpki’ , Litew» tirpti, 'cierp" 
tarnkie Tarnów, cerk.;serb;czes. ngé (o członkach)” s łac. torpeo» 
trn, rus, tiorn; brak w lit,;  *”martwieję', *głuchnę'., "Krzyż 
jest niem, Dorn(goc;thaurnus ); bez cierpoty"» uprzyłożyć cierpcu * 
ind. trna=, o ”trawie*, 'zio ; 

łach”. Dawniej: cierznie albo CIERZEŃN;, cierzeniec; rodzaj 
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taszyti, 'ciosać (drzewo)*; ind e 
, takszati, *'ciesze”; *dziala'; 
CIESZYĆ, pocieszać, od +ciecha takszan=, cieśla”»: awest. ta” 
w pociecha; uciecha, po= i uciesz-szaiti, "dzialła?, tasza=; 'sie= 
ny, cieszyciel, dziś pocieczyciel,kiera', taszan-, 'dziealacz', 
W imiennictwie: Wojciech, Sie- grec, tekton, 'cieśla*, lace 
ciech z Szwieciech=Wszeciech; texo, ”tkam”; tela (z +teksla) 
Ciechocinek, Cieszyn; praskowo; ' tkanina’; niem.stare desha la; 
cer, tesziti,nutócha; rus ,potie- "siekiera , Cieśle tylko u nas 
cha w 17 ;wieku "teatr" tłumaczy 0 'rzemieślniku! , u innych Sło” 
ło; co do pnia p» cichy, Cieszyn- wian tesla i teslija; *siekiera » 
ka, 'fuzja*” w17,wieku. W 16.w. cieszykamięń, kamienny 
«cieśla (»sztamiec”). 


niewodu; sieci 


CIEŚ, 'strop' p» cieśla, 


oś CIEŚN( INA), p. ciasny. 
CIESŚĆ, Pe teść. 
t CIETRZEW (narzeczowo i cieć- 
CIESLA, ciesielski, ciesielst- wierz), samica: cieciorka, od 
Wo, ciesiołka (zamiast ciesieyki),ciecierza psalterzy i biblji; 
Cieślica i eiosła; ciosać; cieszę, pras ¥owo; cerkstetrów i tetrja: 
ptos „pociosywać; ciosna i cicsno, 0 'bażancie', rus, tietierew i 
'wręb na drzewie” "na rznięcie re tietierja, tietiorka; czess;te= 
Ciosowy, Pras owo; cerk, tesa iti, trzew; i u nas w 15,i ló.wieku 
teszą, tesla, 'siekiera”; CZES "bażanta! cietrzewiem tłumaczą, 
tes, tesati, tesla, 'siekiera”, Lit. teterwinas, 'gluszec';, te- 
'cieśla'(stgd tesarz tirwa, 'cieciorka', grec. tetras 
tesak (tesak 'i tagak u ón; tetrax, tetris o *cietrze= 
, rus, tiesat'” „Litew, wiach” i innych ptakach; inde 


- 1286 - | 


, 
va 


tittiri=; 'kuropaty 
nirs, 'gdakać”» nord. thithurr; 
"„głuszec”. Dźwi iękona śladowcze. 
U H,Morsztyna 1620 r: "cietrze- 
wie grały, cieciurki kokały", 
Ptaki uchodziły za "czyste; wsty” 
dliwe", "miXośnik czystości" u 
Cygańskiego 1584 r. 
CIĘCIWA, 'sznur ( 
praskowo; cerk.tętiwa, 
czes tietiwa; od pnia 
'naciggać*, 'wigzać', 
słowiańska 'sidX' nazwa; 
zapomniana, cerk.tenetó i 
rus.czesk, teneta (liczba: mnoga) 
i tonia De)>sieć na ryby’ CZES, 
tune ; eeg,tenya; cerk,tonja; 
*'sieć*; „kit. tinklas; 'sieć”, 
prus.-$asintinkló, ' zą jęcze sieć” 
łotew tanis, vba is pień ten 
(Jest i w cienki o 'nacigganiu’ 
*'wigzaniu”; inde "ta inati; *cigg= 
nie”,grec. teinó (i tonos; 'na- 
piecie” stgd nasz ton, intono- 
wać» przez yacinę),Vac.teneo; 
trzymać”, tendo; 'naciggam”;, 
tenus, 'sznur|(przy łowieniu pta- 


tone to; 


; Yac .tetrin= ków)”, ni 


m. dehnen, Dohne('sieć 
pte sza 4h ind, tanti= i tati-, 
'szereg”; grec. tasis, napięcie'e 


CI IĘGA, cię gi 
ga”; "ogiekśzy tg 
ba czem” ); cięgota?, 
'darcie w stawach? 


a? 


CIĘGATURA, *pas” , "jedwabne 
cięgatury" w 1l7eWwe;Z w/OS+;cin= 
ghlature ,, 'opasanie'; od cinghia” 
re, 'ope.sywać' ; r.1564 cyngatura» 


'podwigsło” » 


CIĘŻKI, ciężka, *brzemienna'! 
ciężyć» ciężar; ciężarna, cię- 
Zarowy; cię ŻKOŚĆ» uciążliwy ; 
prastowo; cerkes tężik, tęzest» 

tęgost' s 'cięza r“ CZES e 
Ji tíž, PT ETA "ciężar! 
albo tężak u inny ch 5407 
0 ZY 'robotnika' tylko ,nie 
emię” , jak u na s), rus,tiaż” 
kij; "kiażolyj (u dzisiejszych pi” 
sArzy i ludowe cze” lub cziżo” 
Yyj)» tiaga (waga ziemi” w by” 
linach), tiagota; 'ciężar', 00 


Ig — 


do pnia; p. cigg; z samem ciez- 
ki(cerksotęg-cziti, 'ociężyć |; 
od tego teg- z przyrostkiem - 
tężik pors lit.tingus; ting ( 
ti, o 'ociężalych, 'leniach', 
duńskie tung, cieżki’. Dawniej: 
"nie byłem ciężek 


Tk 
e)- 


CIGIĘDŹ, aróśla”, 'gęstwina' 
dziś zapomniane ; zbiorowy przy- 
rostęk =edź (je tk w gaw-iędź; Yas 
beag) od cig-, z czem pór, cis 
zZ +tig= Se 


CIOTKA, od ciota, ciocia (za= 
miast ciecia); iotunia, cio= 
tuchna ena: u flisów w 16, 
w,); ciotczany (ciotczanęk) w 
15,-17.w»;dziś cioteczny (nie 
Tozróżniano ciotki po ojcu czy 
Po macierzy); ciotg eufemistycz= 
Nie przezywano i "febrę! (cio- 
tuchna) i czarownicę” (porów. 
Strych pod stryj). Prasłowo; 
cerk.teta i tetka; dziecinne 
zdwojenie bez znaczenia; jak ta- 
ta (p.); litew,teta chyba po= 
Życzka od Rusi, bo tam tetis 
Nazwą ojca i dziada bywa, 


po polsku "druzżba" dawniej(imien= 

nik'» co to samo imię nosi), tyl= 

ko na Litwie; z rus, tiozka, a to 
Y w ` " m 

z cerk,tlz; tizoimenit;, rus, 

tiezoimiennyj; od zaimka wska- 

zującego t; pe ten 


CIOZKA, mylnie cioska; j inte 


cisina, cisawy (o "maści'); 
cisowy; prasl/owo; cerk, tis; z 
+tig-s, p. cigiędź, lac, taxus; 

o tem samem znaczeniu» 


CESS 


ściskać; ścisk; 
uścisk: 


4 

CISKĄC;, cisngć: 
ciżba (z +ciszczha); 
ciśnienie; cisk zamiast *druku' 
jak u Oze chów; znaczenie *rzuca= 
nia’ pochodne, pierwotne tylko 
w ucisku; porównaj z wokalizacją 
o: ciasny (pa)+ Praslowo; cerka 
tiskati, 'dusić*» tisnąti; 
pchnąć” ak samo u innych Slo= 
wian (chorwstisk uz warosz; 
„przy samem mieście’); czeSatisk, 
druk? ; i u Łużyczan ciskać, 
'rzucać”, 


CIUCIA, 
kutia, 
Hyołam ciu ciu; 


qiućke., 'pies*; węg» 
przez maaioruss cucyk; 
ale pies itd»'r 


PATS 


Potocki, Ciu- 
co innegos;por:. 
baba” » 


"najwo ciu ciu", 
ciubab(k)a, 'gra"; 
CZES. cuka baba, Ślepa 
skrzętnie” 
la 


? . 
zbierać 
eku; p» cu 


CIULAC, 
od l16.vi 
ciu - 

'ude= 
do ciu 
od pnia 
cerkiew, 
niej tepti, tep- 
;czes. tepu, tep- 
i..ŁEpot; 
jego bicie ;otep 
obicie’ nasze 
ka, ocipka); por.nesze dawne 
paciepa, nora”, zapaciepić się 
"zanurzyć; tka śię”, "słoń" 
ce w aE w duchownej 
ciepi esli świat gors żyła 
baciesię to a kutanta ch) mia- 
sto światła", "ze się nie dlugo 

j za pa iciepi" 

tëpti 
7 


CEI tAE 
prz enośniel), tapyti; 


błota; 
Bem J AE tapńoti, 'rękg 
uderzać” 


CIURA, 


UPA, "nora ciupać ( 

ciupngć (ciukngć); 

ciupaga, 'laska 

(z za ŻORA 
8 kowo; 


rzać”» 


tep 


pa“ 


, 
-> 
ó 


ciora, obelżywe, na 


atea aoii aahi "= A" rmy 7 


TRY nadi 
OBOE MIER pa achołków? i na psów” 
(Potocki:"leda ciora zajęca Wwy- 
tropi"), por, ciurkiem,ciurczeć» 
ciurkać; ciurkngć» o *powolnem 
cieczeniu”; por,serb, curiti, 
»ciec' ;cura; curica, 'dziewczy= 
na”; cze8, curkati, u innych 
Słowian z cz=: małorus.czurity; 
łuż; czurać; dźwiękonaśladowcze; 
i po innych ję Zy kach. 


w 17 wieku; 
sorbetes 


"polewka » 
czorba, arab 


(trocki, wileński,gmudz” 
ki), 'urzędnik ziemski’, z rus» 
tiwun; a to z nord; thiun; 
*Diener'; w wstawione jak w Iwana 


IWUN 


CI 


ciza, éredniowie-czne 
Ziese; 'czynsz’ ; "clo" 
podobnego pochodzenia? 
włos. ASSiCAa). 


OH de 


. 
CIZA; 
z nieme 
(akcy ze 


franc.ACCi8E; 


ciżemki, *buciki' 
ŁUr » 


" 
1 ONTA 
© TZMA 


TEE cis zm; Z 


"na jeść” 
z 
samo Ćpać: 


*"UER T 


czeskięR cpati, łuż, cpić, 
CKLIWY 
(morskie , 
ckli się, 
Pe tęskny ; 
głuchng, a 


ckni mi się, RELORŻĘ 
choraba morska /» 
ckngć i eng, z tesk- 
obie „głoski (tisi 
ts pis zemy c; rus, 
tosznit* mienia; eni mie, iu 
Czechów tylko teskliti É 
teskniti, teskno: ale 
"do gruntw; ”z 


pół 


do 
kretesem”; 


ena 
ask 


tyle co serbskie do cne, doeno; 
dockan, tw r 


do ksna? "do późna” 


wźhócivieę 


wag p 
CLAC „" 


eLNIE; 


GŁÓ, v niemi Zoll, 
Bae cko", l 
nyclić;, 

hagabywatń 


pła- 


p EDI ELU ne 


tesk om 


toloneum; n zachował 
*eelnik 


teloneum, 
rzeczownik Zóllner 

1 

CMA, ćmić» zaćmienie; ciemny; 
ciemnia, ciemność; ciemical wię- 
zienie” ; od LósWe;StĄd dawne 
niem.Temnitze, SCE, 
Temlitz; węg ,tómlócz , pocienieśi 
ciemnawo; A aa i. częstotli= 
we dawniej zawsze z i; zacimiać; 
pomijamy złożenia; sę i urobie= 
nia z.-r; ciemrza, ciemrzyć się; 
ciemrak, Prasłowe;powszechne; 
cerk,t+ma;, t'mnica; ruse tiomnyj» 
tiemrjawa; czes. tma;temny, 
Lit, temti; "ciemnieć”; tamsa, 
némi? tamsugy OLGA 
kopin’ i Ay" i 

»ęma.” + timira"; 

temah=; "ćma s 4aCa 
'ćma”+; temere, na 
Dämmerung , zmie 


r ©) cą 
czy u nas 


| ©) g n ja( ym ind 
snes 
oślep! 
rzek? 
już tylko mog 
biblji itd. 
mi: mico! 


meczy ło albe 


TACE? 
NLEMa 


'myrias 
tłumaczeni 


timsragsy, 


emny” 


ZSZ E 


nych; tak samo w Cerk,;starorus.» 
Czy tu nie wpływ wschodni,zdzie 
pran i mgla”, i *400007 

muk, émok, 'upiór'. 


CMENTARZ, cmętarz, cmyntarz 

(r.1415), mylnie smetarz(niby 

od smętny/; z Jac .cime terium i 
cimiterium, z urece koimęterion; 
"miejsce Spok coju? (koimS ); no- 
sówke albo sami wstawiliémy, al= 
bo od Romanów zasłyszeli (a taro- 
iranc.cimentire, obok dziesśiej”- 
szego cimetière)! -arz o -erz 
mieniajg się, Od nas na Ruś; 
ewyntar, R.1500:cmynterz, 


CMOK, emoknąć, cmok(t)ać+ o 
szelkich odgłosach przy lyka- 
niu, całówaniu; serb.cmokati; 
cmoknuti; odmianka od smok;smok— 
zb mó łorus. wysmokataty,; 'wy= 
ać”; por. copel, częste w 
> tra obok sopel:. 


CNY; zacny, be 
Stwo, cnota, 
*czstny 
pujące 


be zeceń 
enotliwy, zamiast 

+tezstnota (obie nastę- 
po sobie pólłgioski zgłu= 


zecny; 


chly przeciw znykłemu trybowi; 
bo postać pierwotna czistin= od 
czist ,*cześć”, tak samo jak 

w cknić z tuskuniti), więc psal- 
terze, kazania E EE AR 
piszą (raz w psałterzu czstny; 
zresztą) przez ca Ly 14,i 15.wiek 
czsnota; czsność i czsnosta;, 
biblja: "ze czsnoty", "czanego 
męża"; i u Czechów dziś cny, 
cnost, ma Rusi ozstnoj ale i 

tu pocztierije, Pe cześć, 


00; do Ll6.wieku pisane czso, 
drugi przypadek pytajnego nija- 
kiego; jedyny w Słowiańszczyz= 
nie przykład 2: przypna —so 
(ina.taśja; grec.tojo),zajgk u 
Słowian zachodnich miejsce pierw” 
szego '(i czwartego) przypadku 
zamiast cz-to; szto południowych 

i wschodnich Słowian. Ponieważ 
to drugi przypadek, więc sam 
tyle znaczy co czego (nowej 
postaci, dorobionej do czemu; 
czym); np. "co checsz"” lub A 
Uozego chcesz", "niema co mówić "F 
słusznie więc Melczewski Dr i 
"czy się co zlego nie dowie" 
lub "co nikt nie wyraził", 
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, , 
DIE . 17 


sad odchodzić”; 


f 
COKÓŁ, ’podsi 


ETOP 
z. Toha, 


czuć, jak śmiech do śmiać. 


us u W,Po= 
z niem, 


CUCH TE AUS , cy ch tha 
tockiego,; *dom karny” 
Zuchthaus « 


+cuci, 
po~ 


CUCIĆ, przyprowadzać do 
do 'mysXów”, a to od czu-ć; 
nieważ przy owem skj- 
język vaha między ć a cz. 


nagkXoso 
się 
t 
CUD, damniej cudo, od czu-ć 
(jak psado. żę stać), cudny; cu- 
dak, cuda b "to OCO wpada. w czu 
ie Appia jak € dziw ”to;co 
wpada w oko’. P ierwiastek skju- 
dlatego różnica w na 
cud a czuć, ale 
chociaż SXło- 
(Czesi nie znajg 
russ;sczudo; cudow 


(p.czuć);, 
głosie między 
cud nie mazurzenie; 


wacy czud maja 
tego słowa); 
ny; cudować» 
j CUDZIC, czyścić ',*ćwiczyć” 
targać A włosy)”, *bić*;'kwa— 
sem szwiec cudzi by 'dlęce lupie- 
ze” ,Potocki, "Turków częstokroć 
cudził", "cudzić konia"; czes. 
couditi i ciditi, *czyścić” »od 
cuda = 'sąd (rugi)”, cud, 'wstyd” 


(bez cudu a studu,o 'bezwstydnym ). 
cudny; wstydliwy” : może więc na= . 
sze cudny, piękny’, od cudow 
nego odłgczyć a tu przydać na= 
leży. 


CUDZY, w złozeniach:cudzozie= 
miec, cudzołożyć (tak samo w 
czeskiem), cudzysłów(zamiast 
cudzosłów), czes.cizi, rus ,czu- 
żoj» cerk.czużd ;tużđ i sztużd” 
(bułg ,czuźd; serb. tudj,słoweń. 
tuj). Ta odmienność nagłnsowa 
dowodzi, że nagłos brzmiał pier- 
wotnie skjud=; stąd te różnice; 
i to możnaby więc od pnia akju- 
(pezuć) vywodzić:"obce" i "cu" 
dem" bywa. Bardzo ciekawe dal- 
sze kombinacje: w cerkiewnem i 
uskiem sztud i cezud(gzudin;in- 

bulg.i GE.) "'olbrzy* 

naczy;a wszekalich Finnów 
czudzią od lat tysigca zgó” 
r3 nazywa, i nasuwa się,z powa” 
du nafgłosowego pierwotnego skju”! 
grecka(nie scytyjskał) nazwa 
Scytów, skythaj; więc jak Nie- 
miec od 'niemoty”; tak Czudź 

od !robczyzny” (albo odwrotnie? 
przezwane, Jedno z najciekaw= 


"Hy é 


szych przeddziejowych zagadnień 
slowiatskich, Imię Scy tów (sami 
zwali się Skolotami)wywodzg naj- 
rozmaiciej, od niem.Schltze» 
"strzelec", od ich kołpaków;ita, 


CUG, ecigg(czasu,miejsca, 
powietr ‘pae unięcie |f igu- 
ry)*,* aprząg”, „wszys tko- z 
j i Sgdowe cog 
sekwela w 16.wieku; 
nawet puszczano cug komu"tj, 
'ustępywano mu mie  jsca”; lud o- 
we i dla *pociggu kolejowege” 
i dla 'oddzialu ijoba platon 
u Czechów malo znane (cuk), u 
28 pows zechne, 


CUGIEL, z niem. Zigel(ed Zug); 
wodze”; pr 'zenośnie: "ujgć cug- 
li", lub "puścić cugle"; dawniej 
krygi w temże znaczeniu+również 

z nieme 


CUKIER; cukrować, cukrownia, 
cukiernia, cukierek £zes,cukr; 
poserer); z hiem, Zuckér, a to 
Włos .+zuchero; z arab.sukkar; 
TAREN ich pierwotne ind.szar-= 


ra później sa .kkha ra (stąd grec. 

char,rus, sachar) ;bo z Indyj 
paata cukier do Ara ed 
ich dostał się czasów pocho0= 
w krzyżowych do Europy,gdzie 
zedtem tylko miodem słodzono»+ 


Ta 
Wa 


za 


CUŁA, szmata’; "jako cula, 
którg taba z cholewy wyzuła”, 
Potocki; por+rus ,czułok, "p ończe= 
cha” (z tureckiego? ). 


CUMA, ’lina’, cumować; odeu= 
mować łódź do lub od brzegu;w 
16,i 17.wiek z gwary flisow= 
skiej.» 
ima zur= 
jak i w 
po pol- 


7 
CUPNAC, przycupngł; z 


skiem". c zamiast cz» 
kucngć zamiast kuczngć; 
sku czępieć |ple 


CUŻ, to cuż(fałszywie i przez 
sane, ale dopiero w l6.wie= 
kuj) "te znaczy”; 'to jest? w 
15.wieku ogólne i bez to, ale z 
to częstsze; i to mazurskie ©; 
amiast polskiego! cz,bo czu jest 


spójką potwierdzania, ctrk,czu CWELICH (r.1500),z nićm.Źwil- 
m nynieczum tak samo w staroczesś. lich, por.drelich, o 'dwu= i 
czusz;cziż;tocziż (dziś zastg- trójnitnem plótnie», 
pione inną spójk3 podobnego zna- 
czenia; totiz); rus.czu,; wykrzyłkc” ÓWIEK, ćwięk, oddawna z myi- 
nik, Toczuż znaczy WEO / toć A nem o: ćniok; ćwioczek; czes» 
dodaje objaśnienie; "spy v tego cewk i cwok,: Yużecwok i cwicka, 
wierzyli tocuż w Jezusa", "córki z nicem. Zweck, gwóźdź”; | cel’ 
Syon cuż dziewki Je roz zolimskie"; i (bawars.) zwackę 
IE i w biblji, Wona to czuż 
ZŻowie"(czytać możne to c ic ĆWIERĆ, dawniej ćwirćy ćwiert” 
Pori w kazeniu Wszystkich Swię= nie (w 15 wieku ćwirtnia; "pié s 
tych, świecteń ii , ćwiartka, ćwiartke” 
| wy; ćwiartować i ćwiertować; 
OWAŁ, cwalać i cwaycwa(;wyjąt= z +cztwierć, +cztwiartka; pe 
kowo i u nas z cz; o "wielkim ceżtery i czwarty; czes+cztwrt” 
biegu”; "z klusu na cwał"; od i cztwrtka, cztwrtiti i czwrtk* gp 
16.wieku ogólne; pochodzenie? wati, rus.czetwiert*; z czet” 
przeciw naszemu czt. 
CWANY, mazowieckie (war rs zań 
skie); cwaniak, 'sprytny'; prze- CWIK, ćwiczyć, oćwiczyć (va tem) 
biegły”, to samo co rus ,CZWAN, ćwiczenia (szkolne, wojskowe 
 ,arozumialee', czwanit;sia, czerwony jak ćwik"; o 'sokole 4 
a chelpić się”, czwannyj, dumy”; wyprawionym i o 'karpiu starym 
pierwotnie 'nadęty”(? 2), od . (przeniesione ne "starych des” 


- ei cje "Cyany interes! -wiadczonych'), ale i o 'kogu= 
"pyszny*, *czwanigc się odpo- cie=kapionie'? Czes+cwik, cwi 1 
A wie”, Eana r.1694., czitim wszystko to samo znaczy 


(oprócz "czerwony jak ćwik"), 


jest ono u nich jeszcze bardziej sie ptactwa”; 
(owiczba ,ewi= cze; por+świerszcz i świrkanie; 


w obiegu niż u nas 
czenec, ewiczna, cwiczitel) 
„Minąws zy owikati, ewikadlo, 
obcęgi”; poza nami i Czechami 
u innych Słowian niema £0O-WCca= 
le; jest w niem.,zwikken, *ba- 
tem świsngć (kogo)';Zwick; o 
takie, 'świśnięciu', ogólne 
zwicken, "szczypać; z niem, 
Źwickel, 'wycinek' rklin', i 
nasze dawne cwykiel(16,w,) lub 
ćwikiel, 


+ po~ 


4 

a ÓWIKŁA (pomawiają j9, Że de 

czerwony jak ćwik" swecjg czer- 
wienią się przyłożyla), dziś 
przeniesiona na inng roślinę, 
dawniej (r.1472) o "be tha”, 
zwang tez z nie,.Mankoltem, a 
Z polska kuczyng i włóczęgg; 
-„czes,cwikla, u Bulg.;Serb;.; 
Słowieńców cwekla, rus ,swiekła; 
jak w cerk,swekł, z rec, 
seuklon, dawniej seutlon; lac, 
Bicla, siccula; 'cicln; "kalusz= 
ka albo ćwikła" r.1500, 


ż , 
CWIRKAĆ, ćwirk, ćwierkać, 
T ćwiergotać i ćwierkotać(r.1500 


ciukać; czy nie cirkać?); o 'glo= 
dźwiękonaślad ow= 
u innych Słowian bez w: crkatie 


'wielka rozynka” (włos. 
z arabęzabib);z niem. 


CYREBA, 
zibibbo; 
Żibe be Å 


CYBUCH; z tur .czubuk; czibuk 
i czubuk u innych Slowian,więc 
u nas niby mazowiecka wymowa» 


CYC, *tkanindł*; z niem.Zitz 
czes, cic; rus.„sitiec; w ksńcu 
z bengal.czynt; czysts.lnne; 
pierwotne, rodzime cyc; cycaszek 
(16,w,),cycek,cycka, cycać i euc= 
kać('mlaskać ustami”; issać”); 
*cyceń, cycuś; tak samo nietylko 
u oszystkich Słowian: czeske 
cec; cicík, cecati, ciclati i 
cuckati znaczy »wikłać” )+serba 
cica, cicam, słowień,cetati i 
cizati, ale i Niemey i Romani 
mają podobne:niem, Zitze z Titte 
odmieniane i w Pietzo;wios, 
zizza;, cizza, zitta i tetta, 
W r.l472:cyc i cycek; cysiać. 
CYFRA; 


odeyfrować, cyferblat 


», jak niem.Ziffer 
lub francus. 
jeszcze w l8,wieku 

wedle pierwot= 
'pus ty ” ( t kumąc zy 
STORE E 
SLOWO- 


ganka cyé, cygański, 
cyganićs aaie piecyk»: tłu= 
maczg r.l1500 i klasycznych Myr- 
midonów: Cygani. Furopejskie; 
u innych Słowian 1 z Kk; czes, 
cikan, cerkiew.ciganin i aciga- 
nin wedle greckiej postaci. Wy- 
wód słowa niepewny. Cyganerja 
tłumaczy franc. Le Boheme, lat 
czterdziestych zeszłego wieku; 
z ocyganić porówna j osznabić;co 
Starsze; CyŚy nazy e "członka ” 
dawng (16.1 17 w.) pisz} wydaw= 
cy Kochanowskiego i inni mylnie 
przez cis; od barwy wzięta 


CYGARKA, ” jagnię* 17 więk, 
"buszczą do nich(do owiec) cy- 
garki"; od pastuchów wołoskich 
rum. cigoje; o tem samem znacze” 
niu.» 

europejskie, z hisz- 
na zwy 
polnego 


dla kształtu) 
cygarnie(zk) 


cyknąć; dź świękonaś 
j "glosie zegara” 
/ęiusiać? ; ADO. 
Potocki; wedle 
siusiać”; cykaw” 


*CYKADA i cykata; skórka cytry” 
ny smażona’; u innych Słowian 
z u (rus.cukat; czes, sukada ); 
z wkłos+.succada od succo, 'sok' 


CYKORJA, cykuta; cydr, wedle 
nazw Jacińskich cichorium; 
cicuta; wlos ,cidro.z FAc.gre0» 

sicera, Cy kor ie zowig u nas od 
55, wieku podróżnikiem, wedle 
niem,Wegweise, Wegwarte 


MBAu, przeniesione dowolnie 


"7 
m LOY 


jak i w czeskiem, 
z łac+cymbalum, 


na ’gYupstasa’ 


C”MBORY, cymbury, więzy” ta- 
tarskie (arkan z tur.) {6.wick 
pozniej zepomniane; turec, 
czenber» 'obręcz'; do nes przez 
Ruś; serb;yczimbar, *żelazne 
pręty tkacza?”, 


ż CYMBUIĘC i cymbule; melb.» 
szeszor; cymbulec; bełt,kijec" 
r.1607, o'pocisku” z niem, 
Ziehbolz, 


CYMENT, z niem,Zimmt;Zimmet; 
cynamom (tak w 15,wieku i 1500 
r.;rozpodobnione cynamon już w 
r.1472 i częściej; wedle Cze= 
chów nazywają go 1472 r, i cze” 
„Ście j skórzyca, skorzice; t.j 

kora’); z lec,cinamomum, £ 

% grEecle;2 to z fenickiego, a 
to z malajskiego kśju manis, 
Słodkie drzewo”, 


“CER; *kita';"przyłbica o 


dwu cymerech" w 16.w.;z węg. 
p elmer,a to z franc.,cimier;, od 


cime, Yec>cyma; wierzchołek»; 


z grec,kgmbelos, grec.kyma» 


CYMEŚ, 'wybór'nazwe konia wo- 
haterskiego w romansie z ló.ws» 
z węg.cimes, 'utytułowany”. 


CYNA, r.1472 cena, i tak stale 
w 15 wieku» r.1500 ceng i ce” 
niany» 'cynowy”;z niem,Zinn, càn 
u Serbów.Cze chów; cynobr, od 15. 
w.»z niem.rowniez,e 


CYNADRA, '"nerki';"tyś patrzył 
cynadry w kuchni!',Potocki; z AR 
niem.Geschneder; *wnętrzności'(?, 


CYNDELIN, *'kitajka”, ' tafta?*; 
z ni) pomieszano rychło nazwę 
roślinny 'sandaX(y »,syndelin 
i cyndalin w 16.w,z% łec,sandali; 
gdy nazwa *kitajki'z niem. 
Zindel(taffet);frenc.cendal, 


CYNEK, dwojaki: jeden, narzę= 
dzie muzyczne, z niem,/Zinken», 
czes.cinek, 'róg'; drugi; 'rzuń 
w kostkach,pigtka':"zły to cynk 
kostyrza zjadł"+w pieśni z koń= 


— 10 


ca 15.wieku; figura odpowiednie 
("drzewa w cynk sadzone" i prze 
nośnie wszelka 'plama*,np. u 
psów; częste u Potockiego; "skąd 
myżkowe kondysowi cynki",'ne 
białym czarne cynki deku","pstre 
cynki kondysz nie przerobig w 
rysia',"me po gębie cynki"(o 
'papli”), Z niem.Zink (z lac, 
quinque, włos,cinque );albo z 


czes,cink; jak wszelkie nazwy 
rzutów w kostkach; 
(albo "cętkowane ”) 


cynkowane 
futra. 


CYNGIEL, z niem. Zingel, 'je- 

zyczek”* (Zunge). ; 
CYNOZURA, gwiazdozbiór, ż 

łac. tak nazwany, a później(17, 

wiek) i 'przepowiednia ';*pro= 

gnostyk”, jeśli pomyślne; z grec, 

Kynos urć, ”psi ogon’. 


CYPEL lądu» z niem. Zipfel, 
zdrobniałego od Zipf, Zopf, 
łezub*, co w r.1500 cyb (czyb 
pisene ), *zwój+ "zatyczka,* 

R. 1564 cyplik, 'nos u konewki”, 


CYPRYS, w 15, i 16, wieku 
cypres, z łac, cypressus z grece 
cyperissos. Cypryś było w 17, 
wieku przezwiskiem piesków 
modnych damskich; "wyglgdaj$gc 
jako cypryś z zerękawia"; por. 
Cyprian, nnzwa psow, u Niemców, 

CYRANKA, r. 1472, kaczka?! 

z mazowieckim c; rus. czirok 

i czirka, cz.8, czirek i cęzir= 
ka (od glosu); rus, czir(i)kat? 
i czilikat*, słowień, cziriti; 
'óćwierkać”»; bułg, czurulikam; 
u nas cyrkać (i w znaczeniu 
"ciurkania*, ?*cieczenia powol= 
nego», *kapaniny?)e 


CYRK, cyrkowy»; cyrkiel; cyr- 
klowy (z niem.,Zirkel); z JEeC» 
circus i circulus; *krfgg'; 
"złote cyrki"; o włosach w 
17, wieku; r.1500 tak samo 
kiel Oki t? 
kularz, 


cyr” 
tu i cyrkuł i cyr* 


CYROGRAF i cyrulik od chiro- 
grafon, 'rękopis* i chirurgos; 


rękodzielnik', grec, (wę 
mowy dawnej, i mi'st Ai prz 
ąc.cirographum i cirurgus; 
Ask: Ski u nas; £ 
2193 Ruś(cyriulnik, *%b: LEPA 
CYT, wykrzyknik r ci= 
cytngć; BREMSE i jako rze~ 


O rka zuj gcy 
é 
Ovi Sa i im eytem wychodzi 
pa 
"ZY 


VAS 
Z 


CY okropne świat 
ma", czenia, lecz pod 
onym dA POSTAGE Gaw iński 
KAA Ci; "PDSŁ: 


S 
c 
Z 
tr 


CYTARA i cytra, na 
zyczne, gitara; z dac „óitne 

z erecG.kitheara; wschodnie 
czątku); wlos cetra, RieR „ŻA ther 
franc.guitare, 


CYTOWAĆ, z Xe 
1 cytat; 


c.citare; 
Wwyrecytow AĆ s 


cytacja 


CYTRYNA, dawniej (15.1 16, 
wiek) lemonją nazywana; skgd do 
dziś nazwa limonady ;-z łac.cit= 
Tuss, cytrynat już 1472 r.:niemę 
Zitrone, czes.citron;serb.citrun, 


łac.cythuar; 
arab.zadawar; 
tak tłlumaczę 
'succarium? 


CYWIL, cywilhy; cywilizacja; 

łac. civilis, od civis, 'obywa= 
tel'a to pokrewne z słowiańską 
nazwą rodziny, siemja (p): 


cy zle rowa És 
'rzeź= | 
'dałóto?+ 


/ 

CYZRLOWAĆ, 

z franc,ciseler; 
bić (w metalu)’, 


mylnie 
ciseleur; 
od ciseau, 


JZIOJAN, *kalendarz świgt 
ęarówiz, głównie dni świę= 
ukladany ze skróceniami 
Jacińskie wiersze pamięcio= - 
czego w szkole jeszcze w l7e8 
eku uczono; nazwany od dwu 
pierwszy ch słów (cisio, 'obrze= 
zanie”, Jan z Januarius),tłu= 
macz ŚnY na języki nowe; u nas 
cyziojean płocki z końca 14,wie= 
ku; inne,z 16,i 17.w.;całkiem 
odmienne s 


-CZ, w zkożeniach z przyim= 


kani , 


nego nijakiego: 
przecz 
*dlaczego?” 


quid?; 
+czid; 
ne 
mo 
czZso 


kró 

Y 3 
Cad Pe Wa 
(p.co); 


czwarty przypidek pytaj 
nacz; Ocz; 
co?) 0 co?” 
BORE J ŁAGe 
a odpadło z 
sŁog ka ;d 
gluchle ), To sa 
odmianie: 
ZELO, CZEMU 
przypadek 
pierwotnie 
ruskiem do” 
('87Zt0;57C%0 


; zecz(” 
R mw 
Za 


L 4 


na 
11G. 


Ire z 


aym 


. 
EKK 
í 
L 


tkie 


na Malej 


z0% 


greq,te, 
złozeniach jak OT 


a 
acz 
p 


WANE p 


już 


pie rtwotńe cze; 

służy potwie 

sle 
znacze 

coraz PSE: 7 

Leopolit 


ZABAN, 
"p 
CZE 


astuch wołoski?”; 
czubani; 
innych Słowian czoban; 


'móX podolski” i 
u Reja jesz- 


tuchy?*; u 


? 
pas 


Z UPS 


czoban:; pastuch’; do nas przez 


CZACZ, 


p. 


cacko; r.1500 


czacz tlumaczy ració. 'bravium' 


‚pre tium 


ygrywaj}gcemu 


quod datur cursori’ 
mia an g a E V 


u innych Słowian zeszło zupeł= 


n i e 
dzi 


na 


(ale cza 
"tata" 
ów ka 

sły ané 


ERKEN a la A 
ecinne’; 

W ień.cz ZACZA? 
ai, 


dziecięce pies 


"zabawki 
czes +CZACZ; sro- 
czecza;”lalka” 
więc 


to napewne 


ARTAK DĘTE 


zczotli= 


TSAREN PARTB i tam- 


acz bilblji nieraz prz 


BI e3 


zaczadzenie; 


z wokalizacją 6,2 +kGd=; 


z 
Na psalterz rlorjańaki: w 


i Grot p.kaczić; brak pewnych odpowied- 
nie nawrócicie", pu- P y powi 


nie nawróci- 
iej częste, 
używ ane. Por, 


CZABAJB , 


' kontus ze” 


16, 


wieku» 


k 


ników poza 


Skowiatłs zczyzng, 


gdzie to praslowem; 


czad» 


CZATÓ SIĘ, 


ZACZE 


wszędzie 


jony ; 


pm 


czaić się; 


prastowo; 


Cerk; 


zanr 


ja iti,” oczekiwać? 


Aiożadkcć, 


rozpaczać 


' (rts „ożpżadówji, 


rus ,czaj+spójka 
niby, *mniemam'(jak nasze wiem 
p./, niewzna-czaj, 'niespodzia- 
nie',malorug „oczajdusza (od 
nich do nas), 'łotr'serb. ne 
czaj wigze i _ nie czekaj więcej? 
slowień, "czekaj „Pień. Ło 
gam co w as i cza=ke ćlczekać) 
»/;por, ind,czńjati, obawia; 
rzeże się!', orec,tóros/'strze— 
cy’, tEreó, uważam; > uwaza jący? 


, 4 
zrozpaczony”); 


t 
53 


CZATR w 
zarośla”; 
łorus 
ka”; 


17.W.+Cz har, czahór, 

'wiklina', przez me— 
»czahar z tur,cze 1 APA '13— 
Z pers. 


CZAJ, "herbata? 
ogólne; ruskie 
z chińsk, czń, 
CZAJKA, częskie czejka; co 
Ruś (z niem?) czibizem ZOwiey 
gdy jej czajka 'mewę* oznacza; 
ale to niewłaściwie: czy ptak 
nie nazwany 2 czajenia się, ze 
dawania głos swoim tego, co się 
ukrywa? og go od głosu samego 
Ę więc dźwiękona Śladowczo wywodz%. 
Czajka, "łódź! zamiast szajka: 


turs 
które 


ze jka ; przez Ruś; "nawy, 
szaikami zową”,w 16 wieku. 


CZAKO, "kaszkiet wojsl cowy” y 
ogólnie europejska pozyczka z 
węgier,csakó, 


CZAŁ, 'tyXt'; z węg+czał, bo 
u tego Wargoókiego(rok 1609); 
c» i cymery(p+) ma od Węgrów. 


CZAMAR(K)A, pierwotnie 'suknif 
księża plos „złmarra, pó: Mi 
' sukmana zapinana pod szyję” 
franc .chamarre, sukmana futrzd 
PAC: u nas w szamerunku, Te rosi 
ńskie słowa wywodzą ze Wscho= 
A | ER nazwa niedawna», ; 


CZAMBUŁ, zagon (tatarski)’, 
w czambuł; rogólem”; z malo” 
rus.;a to z ta tar+czapuł, 'zagon 


CZAMLET, *kamlot'w 1541 16a 
w.;wedle niem,Schamlat; czes» 
szamlat, obok kac.camelotum; 
7 mukhó z sierści wielbłądziej; 
koziej’, włos.ciambelottoe. 


CZA 


144 = 
czapkować ,czapnik, jak i cze- iwieku, Czesi jedyni ocalili pier= 
piec(p.)srodzime, prasłoriań- motne słowo; czara, *linja',cza— 
skie; powtarza się w tej lub  jrati i czarziti, 'kreślić, bo 
innej postaci (rus.szapka;sza— kreślenie byyo od'czarzenia" nie- 
pował)u wszystkich Słowian. jodł czne: kręślono(pociggano li~ 
mje) nad czlowiekiem yć zamawia” 
CZAPLA, tak samo u wszystkichniu, Lit.keras, 'czar”, keróti, 
Stow ian (rus .capla z narzeczy P TORAĆZNAR: e rei czy wzro” 
"mazurzęcych" „północnych ); jedykiem, uszkodzić)”; awest+czara-; 
nie u Czechów czap,; bocian”,  ;*środek', ind.krnoti i karoti, 
Stąd nasze nazvy Czapelski i  |'dziale', krtja= i kartra=, 'cza” 
Czapski (a więc nie Hutten- poda dalej i lit. kartiibuddwać 
Czapski, tylko Reiher-Czapski | t.j.'działać” prus ,kurke, 'bożek 
w poprawnem tłumaczeniu),Ptak propa; 48 , słowiań, kiurcztj; 
nazwany od czego? Jest czapić, ''koval'? 
przyczapić; co może z capaniem, 
capnięciem p.) w parze chodzi? | CZ » czarka;czareczka,tylko 
I u nas czapinos dla *geranium'polskie i ruskie, u nas niedawne; 
T.1472L, i widocznie z Rusi wyszło, a tam 
dostało się ze Wschodu, tur.cza= 
CZAPRAK, ogólno europejskie; jra; "misa, 
z tur,czaprak, tranc.niem, | 
Schabracke ; "nakrycie siodła? >: CZARNY, cze rá (u zębów ) "koń nad= 
ja idszy czerni! Ar cząrniawy,oczer- 
CZAR, czarować,czarownik, czas nić(z +0czyrznić)» czarnoksięzż= 
rodziej; rozczarowany; pras owo; nik; czarnobrewa i inne złożenia; 
tak samo zawsze i u wszystkich | 2.stopień: czyrńszy, dawniej 
Słowian, czarodój już cerkev Siko przyczyrń, 'nieco czarny'”;czyr- 


* 


arusi 
NAO A 


nidło; czyrnice(daziś czernidło; 
czernice); czyrniec i czerniec 
w 15,iló.wieku nazwy roślin 
czerniących; czernokyl i jA 
'"bylicy*; już w 15%, nazw 
lakich roślin: poon 
nucha; czarnuszka; czarnogłów, 
Prasłowo; częskie czern); z 
dawnego czrny, serb.crn; ruse 
czornyj; czerń, "tłluszcza”; 
cerke czrn; czrni ło (”atrament”) 
czrnorizic; czerniec,|( mnich” 


w przeciwieństwie do kleru *bia" 


lego” aj ,świockiegol: czeskie 
czernokniżnik; z niem,Schwarz- 
kónstler, A przez nas i na Ruś. 
Praslow.+; czirn, z czirsn, 
pruska kirnas; *czarny* i w 
nazwach rzek, Kirsna, "Czarna; 
indyj.krszna=; "czarny 


CZART; czarci, czartopłoch 
('eryngium*r.1472, dla kolg- 
cych liści? ale druga nazwa» 
aaier jięśsił, wskazuje czary, 

sily? 'mikok iajki, jak urbanek, 
bez większego znacz enia );Czar= 
toryja jednak, ludowe rozpo” 


szede 


dobnione Czantoryja(/ł),nie od 
czertów, jakby wedle Bogoryja 
wnosić wolno; lecz od kretów 
przezwana, Prasłlowo; czes ,.czert, 
'wniej czrt» rus.czort»; serbe 
ertiti, 'zaklinać” i 'przekli= 
nać’. Może toż co czarodziej; 
czarownik; ?co czary robi;wcina” 
(lit+kirtu, 'rągbię*'), bo wszel- 
kie czary za biesowstwo uchodżi= 
ły; wprost do litę kerEti, 'czaą= 
rować' z przyrostkiem =t? 

CZAS, czasem; czasowo; 
sy, czasownik ('słowo”); czaso” 
słów (ruskie, 'horarium'; '”bre= 
wiarz*); to jedynie uprawnione 
a ustgpiko mylnemu ef w czesie; 
zamiast w czasie; wcześny; do= 
czesny, Prasłowo; tak i w tem 
samem znaczeniu u wszygtkich 
Słowian (tylko u Rusi czas; 
dzina’, a ezasy; *godzinnik' 
"zegar”), Od tegoż pnia, co i 
czaić i czakąć; tak samo w prus= 
kiem kismas (z +kesmas); 'czas 


wywcza= 


'g0= 
tje 


CZASZA, czaszka (z głów ~ cza= 


" znaczeńia 


sk zabity ch (wrogów pijano | 
chętnie, scieja ge niby ich si- 
ły)» czaszułka U z niejakim 
rozpodobnieniem czesułka 1472 r, 
czasoły); t.j. czaszka zżołędzio- 

WEB podczaszy z podcza- 
sze(tylko cześnik tu nie nale- 
ży(). Prastowo; tak i w tem 
znaczeniu powszechnie; brak 
dalszych odpowiedników, bo prus- 
kie kiosi, *czasza”, od nas 
przyszło; czes,czisze dziś) 
czisznik, dawniej czasze; cza 
sznik (czego u nas dla cześni= 
ka nigóy nie było; bo on od 

zci nazwany, nie od czaszy.) 


czatownik» 
'"zagon*+ straż”; 
węg.csata, 'bit= 
to z słowiatń, 
cerk, 8cze ta= 


CZ ATA; cz 
"podjazd? 
"stróżować z 
wma”, tłum , a 
czeta, 'druzyna’ , 
ti sę, „Połgczyć się” serb.bułg 
zeta, *oddział'na Rusi częta; 

para*”("on mie nie czeta"); 
prasłowo zapomnieliśmy (czy 
stgd nazwa Czechów; A ppołswsyi 
na =ch? =~ drużyny czeskie juz w 
9.wieku dawaly się ELTGAN. 
Dla tego wcale nię: pierwotnego 
"pary *), nie należy 


atować, 


to 


CZAUSZ, lub czaus; z ture; 
a to z perse SSRNUB Gr CAURE, o 
*kurjerach”; *”lokajach*; 'po” 
borcach suktóśeii ch a 


CZĄBR (w 16.wieku z mazurska 
i cambr), 'satureia', z rodzaju 
roślin wonnych, tymianku i 
macierzanki, więc oq pnia kem, 
skem (p.ciemierzyca), z przy= 
rostkiem =r(b wsunięto mimowo= 
li, porsImbramowice od Emmerana; 
albo też pień kem o b rozsze 
rzono), Ocalało sk~ w ruskich 
tej rośliny nazwach; szczebreć 
i szczabryk; obok $ (forma pier- 
wotna czębr) pojawia się uw 
bulg « ;5 serbekiem (czubar )|rczes- 
kiem (czubr;czibr; obok czabr 
O pożyczka ch nięd zygłowiańskich 
„)bulg. z serbskiego ),albo z grec» 
i łac.) thymbros, timbra, nie 
me i mowy. 


-CZĄC, nie używane bez złożeń, 


jest dwojakie: spocząć. odpo” 
cząć, i spocznąć; odpocznęć, 
częstotliwe spoczywać, odpoczy= 


WER 
i` 


FIETTE 


,WAĆ» co z koić, pokój w bez 
pośrednim zwigzku: częstotli= 
we(por.vypoczywać) i wypoczy= 
nek, spoczynek dowodzg,ze cza— 
sownik brzmiał odpoczyngć; od— 
poczynę itd,,i psalterze i bi- 
blje znaję tylko tę odmianę: 
otpoczynął jest, otpócznienie; 
"da tobie otpoczyngć", otpo= 
czynienie; to skrócono:odpocz= 
nę, a taka postać wywołała za= 
mieszanie z zupelnie odmiennem 
„pocznę, począć, p.następne, 
nie mamy wcale pierwotnego cza” 
sovnika; cerk,pocziti, poczijg, 
p.pokój, słowień,pocziti, poczi- 
jem, łacequies, 'pokój»,prus, 
skTt . 


ź 
„ =CZĄC, drugie, również jako 
hiezłożone w językach słoviań 
skich jiż nie istnieje; zato 
w złozżeniach: naczgć, nacznę, 
zacząć, począć, wszczgć, i w 
częstotliwych: naczynać, zaczy- 
nac, poczynać; vszczynać: od 
poczęcie (Niepokalane Poczęcie ) 
początek, podobnie zaczątek; 
peeti, Pień częn=; czën= 
z miękką półgłoskąę), od ken-; 
z samogloskę o: kon=, p.koniec 


i konać. W ken= odpadło s=- na- 
głosowe, lit.skin=ti, 'zrywać” 
(gatesi, owoce), ale to zacho= 
wało się u nas w częstotliwem 
+szczyniać,'wyszczyniać zęby", 
itp.:'"rogi przez siano się wy- 
szczyniły", Ezop; bez s= niem, 
be-ginnen, 'za-czynać?”, Yace 
re=cens,”nowy*+ toż co grece 
kainos, *nowy”; 'mlody '(p.czędo; 
c$do, szczętek; to zbiorowe do 
tych ken-, 'mklodych*); ind.kanina 
i kand=, 'młody”, 'młod, ';» 
*dziewdzyna*, awest, kaini=, 

CZCHAC, ”"zmykać?”» 

4 Ps 

CZCIĆ, p, cześć; ćciwiarski 
znaczy dziś to samo co w 17.wie= 
ku nie(ciwiarski: "w twojem woj= 
sku sami wydziercy; nieczciwiar= 
scy', Piekhrski, gdy dziś ściwia= 
ra przezwiskiem u ludu. 


CZCZY;, 
czczenie 
z tszczy; 


czczość» naczczo; 
(morskie; o 


"chorobie? 
tszczość» po zgłuch= 
nięciu półgłkoski; rus,toszczyj» 
"próżny, cerk.tiiszt”; słowień, 


'nzczczo»; 
na Szte Srca, CZES o 


teszcz; na teszcze; 
serb.taszt; 


p) 


Ho 
, 


"mp. ed 


Ze- 
na- 


teszt’, tsztitreba, czczy 
'Y3dek (sĘtedkaj”; cztice, 
8ze czczyca;z inreda, Pub 
qdusznyj, tszezeta; 'prózneść” 
źszczetno; *naprozno”; na tesz 
czak; 'naczezo”; lit.tuszczias; 


'próżny', ind,tuczczja, 'próźny”, si 2 


awęest. taeszajeiti, 
Pisane jeszcze cza 
np. tszczyca w 


"aaremny '; 
"wypuszcza? 
sem przez tsy 
pestterzu, 


(czeski na Śląsku, 

na zwa 'śr edkowege piles 
Pragę, pouneg na ĉa- 
ty kraj przeniesiena; zgrubia- 
łe, jak Moch, Stach, że moż= 
na je od byle czego urabiać , bo 
mógł się wódz klanu Czech (jak 
Stach, npe od Czestmir, Cze- 
sław)ńazywać, a drużyna przy- 
bierala jego imię (Czesi s3 
"'slJudzy Czecha ) —'albo te imię 
"nie osobowe; lecz plemienne, 
czeta, "druzyna" .Webec 
'tylu możzłivości wybór niepodo- 
bny. 


din, 
'gresz”); 
mienie z 


1) CZECHEE, czechłe, 


"przeście— 


.Szcze”czeenIa; 


,drapaniem; 


radło? i 'koszula śmiertelna ; 
jak w czeskiem; na Rusi ozecheł; 
'futerał' ,u Bulgarów 
czechil, 'trzewik kobiecy!.Prus;, 
kekulis,z pel.czechła, znakemi- 
cie odpruszczone; por.wyzej kie- 
czasza, Dalszy wywód niema“ 
jeśli nie od Gzechranie,' rra” 
bo. nazwy szat ze rwaniem; 
darciem stale się Ig= 
czę: przyrostek byłby =u*+, 


ny; 
niat, 


CZEOZOTKA, nazwa ptaszka i*kij 
z czeczotki, brzozy” ,a jest i 
czeozuga; Więlka ry ba rzeczna; 
nazwa ptaszka może dźwiękonaśla” 
dowcza; bo taka sama u wszystkich 
Słowian(a jest. np, i słewień,cze” 
ket; iE o erkat] i 
Litwy, kekutis i kikilis, 'cze” 
czotka”,Ale tamte cbie? Cd ryby 
jesiotrowatej i nazwa "szabli? 


CZEKAĆ, do 16.w, i czakać,  , 
poczkaj, skrócone % poczekaj już 
od 16.%,;na poczekaniu; pocze” 
kalnia; czekanka i czakanka; 


czekana od roku 1472 'podróż — 
nik’, cichorium’, czekadlnik; 
*'polygonum' r.1472. Od rzeczow- 
nika czaką; czeskie, 'naćziej 
urobionego przyrostkiem = (j 
znak od znać) od czajati( è 
czaić); »oczekiwa(:, U wszyst= 
kich niemal Słowian z obu pos- 
taciami: czakati(zwykle star 
Sze) i czekati; poczkati i u 
Czechów skrónone jak u nas. 


a? 


k 
p 
z 


,„„CZEKAN i czakan, '*obuch';_. , 
„Silof”, j(nejmłodsze wsużyciuj 
narzędzie. muzyczne; rodżaj 

fletu w lasce”; ogólne u Sło- 

wian; a czasami przeważa; z 

Weg ,csakńny; a to z tur.czakan 
Od czakmak, 'bić; tloczyć”)» 


„CZEKCZERY, czekmen zapomnia— 
nę nazwy dawnego ubrania; 
Pierwsze, to 'spodnie*”; tur, 
czakszer; czachczyr; z perskie- 
S0; drugie; to 'płaszcz', ture 
czekmen (z pokrewnego siikmón, 
Suchman u Czuwaszów, ruska i 


nasza sukmana), 


LA >- 

CZELADZ, czeladka;czeladnik; 
rzeczownik zbiorowy» bo przyrost 
ki z =d- (o rozmaitej samogkosce 

przed d) zbiorowóści P 
sta-o, czę=do (pssSzczgtęk +» ga” 
wiedź, gromada. Więc zbiór +czeli 
czy +czela, tego samego począt= 
ku co w czelwiek (p. człowiek); 
lit.kel=tis; "pokolenie celty- 
cka nazwa 'klanu', Czeladź ozna” 
czała 'familję (z niewolnikami)’; 
w 14,i l5.wieku słowo bardzo 
znaczne; wcześnie zeszczuplało; 

w psaklterzu:'"prokna (proknia w 
puław mylne) czeladź ludzka" 

"wszystkie pokolenia ludu’; w 
iblji: "syn macierze czeladnej" 

"gospodyniej";+Leopolita, ale i 

niego:"ociec czeladny"; t.j. 

gospodarz”), "wiele z ksigżęt 

zeladnych" (t.ja rodów”), "w po- 

oleniu czeladnem" ("po naro- 
Gziech i familiach"; Leopolita); 
to czeladnice"("familje", 

) eladzi" ("do 

ma czeladzź pije" 
oi robotnicy"; Le); czelad= 
nikowie znaczy tylko ”familje', 


ZER 


= "W 15.wieku czeladzin i czeled= 
nik, 'należęcy do familji pań- 
skiej” (słudzy, nie krewni.) 
U wszystkich Słowian to, i w 
tem samem znaczeniu; cerk.cze- 
lad’; tu i owdzie przybiera 
znowu ogółniejsze znóczenie; 
"ludzi, człowieka”, 


CZELNY, bezczelny, p.czoło. 


CZELUŚĆ, ,'szczęka '/gęba' ,ko- 
min*, jama ; to samo i w tem- 
Że znaczęńiu u innych Słowiah; 
ale pierwotne znaczenie wyłącz 
nie o 'ustach', gębie ', pasczze- 
ce ',ponieważ słowo urobione vd 
czoła, z przyrostkiem —just' ; 


tak samo np.jak od skrzeli,krzge= 


li, serb,kreluszt ;wa'eze luśei 
piekielne’ depiere od *otworu 
ust 'przęnmniesione;'"w czeluściach 
zcządka" r. 1505, ` 


CZEPIÓ, czepiać się kogo; 
zaczepiać, zaczepka, uczepić się 


„, przyczepny; na Rusi ta samo, 
| ale Zz c, priciepit' sia, ciepkij 
 ('czepny” +cieplat' sia, 'za- 
czepiać’, uciepka, 'zaczepka”!, 
ciep (w dawnym języku czep”'/: 


» łańcuch ' ,ciepoczka, 'łańsuszek” 
(na Małej Rusi przeważaję znaez- 
nie pestaci % cz=,czipkij, 'ezep- 
ny’, przyczipyty);wymiana tega 
cz= i c~ dowodzi, że w nagłosie 
tyło sk~, por.cep i szczepać, 


CZEPIYC, czepek, czypek(ć), 
czepi(, oczepiny (gdy pannę mło” 
dą oczepiajg); tak i w tem samem 
znaczeniu u wszystkich Słewian; 
rus, czepiec, serb.czepaJ;cnes. 
czepec; czepiec w biblji, czap- 
ke, Leopelita — oba słeva jedne 
ale o weękalizacji odmiennej. 


CZEFEDĄ, czerep, czereśnia, 
częrewe, ruskie bromienia, za” 


miast trzęda, trzop, trześnia, 


trzewo; p. pod trz”, . 


CZEREMCHA, dzić w tem.ruskiem 
pełnoglośnem brzmieniu z ich 
ere zamiast waszego rze (jak ich 
oro, oko; zamiast naszego ro ło; 
serebro,;. 'srebro'; goliowa, ' głowa” 
zamiast polskiego trzemeha;, por. 
nazwy Trzemeszno,Trzemeski, któ 
rych trz= od. 15.w., dawnie jsze 


czrz= zastgpiłyo,znane w 10,-12. 


) 


— ADI 


Wieku (Sciremusine). Z ta naz- 
wą Łączy się nazwa innej rośli= 
ny, 'allium ursum';, dla sil- 
nej woni obu, Trzemcha (pore. 

rótsze trzemno w nazwach miej- 
Scowych) poszło z +kermicha, 
it.kermusze, 'allium*; obok 
Miej było +sermiicha, z odmianą 
k-s (jak g-z);lit.szermukszne; 
 xalina'; a od tego serm- po- 
| Chodzi nazwa Śrzemu (przestaw 
3 brzmień, stałą w polszczyź= 
ic Lkopolskiego, równo= 
ję zemiącego przypadkowo?) z 
|,"awiem dunajskiem Sirmium sta- 
| „ożytnych, co dało "seremskie 
| ino" Kochanowskiego, 
E 3 
| CZERHA, czerga, 'szereg”; 
Keeris, *kolejg'r.1697, ruskie; 


|, toz tur.czerge, 'kolej”, 


AH 


4 s 

E CZERPAĆ, czerpak, cżerpaczek; 
, , 1 Id f 

Faczérpngé, dawniej czyrpāć, 


IB czyrpnąć, naczyrpnę, bibljae 

($łovo; cerk.czrp3 i czrplg 

j czerpię”); bezokolicznik pier 

„otny naczrćti z +na—czerpti 

j, Musi wypaść) był i u nas; 
sCzrzeć, jak umrzeć, więc do 


tego imiesłów tnaczarli wody" 
jak umarli; "nabrali" ,Legpoli= 
ta), a jak do umrzeć umirać;po= 
dobaie do naczrzęć naczyrać; 
"wody bacdWykić" ("ozerpad” płacz 
polita). Tak samo u Czechów, 
gdzie podobne nowotwory; czry; 
naczierati; obok czerpu; czer- 
pati; u innych Słowian bez tych 
nowotworów, chyba makorus. 
czerpsty; a biakorus,czeru; 
rus.czerpat”» Ggzerpaju, u Serbów 
crpem, crpsti |(z stałym u nich 
przechodęm czr= w cr- przed spół= 
głoskami);. u Łużyczan porczjeć; 
poczrieju+ Co do postaci zgadza 
się z naszem czerp= (to jest 
żkirp- najzupełniej lit.kirp- 
ti, kerpu, ale odbiega co do 
znaczeńia; bo znaczy 'strzygę'; 
jak łac.carpo; 'obrywam', grece 
Karpos; 'owoc”; niem,Hierbst 
("gdy owoce zbierają’), ind. 
krpani-, '"nożyce”; odmiana zna= 
czeńniowa wyłącznie słowiańska» 
W psałterzu czyrpać, ale w biblji 
i czyrzpać» 


CZERSTWY, czyrstwy, 'krzepki', 
' twardy’, 'nieświeży” (o chlebie); 


prasłowo;to samo i w tem samem 
znaczeniu u wszystkich Słowian; 
na Rusi o "twardości, czorst= 
wyj ('nieczuły”; z przestawką 
czwiorstyj+» podobnie twieriezyj 
z trzeźwy); u Bulgarów h 
 cz(e)wrist; io *pr$dkim', raż= 
nym’; u Serbów czwrst, i;0 'mię= 
sistym”; czes»cz(e)rstwf» o i 
* raźnym'; przyrostek -tw:pień 
kirt; czy > niem.hart; grece 
karteros i xLzateros, 'silny? 
kratos, 'siła”(arysto-kracja); 
czy prus,korto, *opłot ', łac, 
erńtis; 'plecionka*? 


CZERW, ’robak’; 'plód pszcze— 
li’; dawniej czyr”w; czyrw; 
czyrwctoczyna; czerwotocz; 'to" 
czenie drzewa przez robaka'»e 
Od czerwu» w Polsce czyrwcem, 
czerwcem zwanego; t.j sod * 
phyrophora poloniea*, i od jego 
baryiku poszła we wszystkich ję= 
zykach słowiańskich nazwa czer» 
wieni i barwienia na czerwono: 
cerkczrweń, buigar.czrwilo; 
szminka?; czerwony; pierwotnie 
czyrzwiony; od czyrz= 


por 


imi ma Yý 
KLL SOD ŁÓW 


wić,'krasić na czerwono”; więc 

już pierwotni Słowianie na pra- 
rodzinie zajmywali się zbieraniem 
tej"koszenili" domowej żyjącej 

na korzonkach * scleranthusa ', 

również czyrwcem przezywanego; 

korzenie wytrząsano na plachty? 

a poczwarki euszono; wywożono 

je szczególniej na Wschód i do= 
chód bywał z tego znaczny; ame= 
rykańska koszenila»; jako sil= 

niej barwiąca, zastgpiła czer= 

wiec polski już od l6wieku. 

Stgd i nazwa miesiąca czyrwca» 
czerwca (u Czechów czerwen; czer- 


wenec, *lipiec”); wedle innych 
miesięc czerwiec nazwany tak; 
że się w tej porze lęgnie czerw 
pszczół, 2 pszczelarstwo byko 


jedną z najwazniejszych gałęzi 
gospodarstwa słowiańskiego. 
Śpór rozstrzygnie; kto ustali 
porę zbierania czerwca, właśnie 
na Mazowszu obfitego. ~ Obok 
czyrzw; istniaż z innym przy- 
rostkiem *+czyrzm, o tem samem 
znaczeniu; od niego przymiotnik 
qerk.czrmin: czerwony? ;czrmno” 
vati; *czerwienić*; u nas tylko 


b 


[A 


w nazwach miejscowych (Czyrmin 
ii.) i w nazwie botanicznej 
Czermienia, Pierwotne znaczenie 
|,czerwu i czermu było tylko 
| robak”; lit,kirmis nic innego 
„le już ind,krmis obok *robaka*, 
Czerwiec” oznacza i od Indów 
dostał się jako. kirmiz do Ara 
ów, a od nich rozszedł się na 
Wschodzie (tur „kyrmy zy 


i Ze cho” 
dzie(włos+ chermisi i zakasnikojł 


|, Í doszedł do nas jako karmazyn; 
Materia jedwabna czerwono czerw- 
Cem polskim farbowana', 'szkar- 
2t’. Koloru tego na żupanach 

8 Uynała tylko rodowa szlachta, 

f Więc:" jakem karmazyn", Alkięr- 
(z arabskim rodzajnikiem) 
Nazywano jeszcze w l8.wieku i 

Syrop=wódkę*, którą. cucono om- 
dlalych, Dawng 'maść w kartach’, 

Czerwień, zastąpiły kiery fran- 

Cuskie, Częste w nazwach miej -= 

Scowych: Czerwieńsk mazowiecki 

à od grodów czerwieńskich;któm. 

te Włodzimierz W.na Iachach 
gobyr, cała przyległa Ruś 

q.rwona nazwę otrzymała. Ko- 

z) r czerwony był narodowy .Czerw 
M Carminio;franc,cramoisii carmin} 


- robak’, utrzymał się w prg- 


miotniku czer(w)liwy, ’robacz= 
liwy*i"czerliwe ze spodku", 

Potocki; w biblji czyrzw("robak", 
Leopolita);w psałterzu czyrw i 
czyrzwiom, zawsze czyrzwiony 

i czyrwiony (bo zmiękczenia się 
jeszcze nie wyraża); ale w bi= 
blji już czyrwony; nie czyrwio= 


ny, bo nigdy inaczej nie pisane; 
z czyr iaa CJE karma zynu! ; Le 0= 
polita) +. 


CZESAĆ, czeszę sia | 
(czuchrać się, obok czochać 
wymieniały samogłoski; brzmia 
ły dawniej © $ i czechrać; 
czosać wedle czeszę e przybrało 
w czechyrmó ustgpiło e 

przed o, jak w macecha, ćwiek, 
Wszystko prasłowa; z wokaliza= 
cją o;p.pkosa; to samo i w tem- 
że znaczeniu powszechnie ;cerk, 
czesati; czeszę; czechrać jest 
tylko dalszem urobieniem od 
czes-, a raczej od zgrubiałego 
czech=sęrb.czechati, zrywać”, 
ocze (chJnuti, oderwać’) przy= 
rostkiem =r; "który wełnę bija 


ARA, TS 


czechrze!, Hyejnę cze ch- 15 m tek tod” imienia o eest 
stalię; czochać i 'czochrać Czes JE cześć znaczono i ucże i 
o bydle, 'ocierać się», t3; obiad decy: w l6,iięku 
pacześ(c !'wyczoskach?»)» proszono ść ty toje na 
Pit kasti i kasyti, "kopać: i obiad”; stąd naczenie utd 
'drapać? (kasa, "kosa? ,pożycz- OCEAN nu) e k podwćj- 
ka od Rusi), mrec.kseD, gładze! ny czasow nik ( cześć i URA F 
ksain0, *czesze?», kę skeon(zdwoó- Jest ,ł podwójny przymiotnik, 
jone), rpacześ!. oceaftdar i czsnhnyi» Z czego:cny; 
2 cnota, cnotliwy; cność (w psałl- 
CZEŚĆ, czci, o MON cić terzu i biblii jegzcze stale 
czciciel; od pnia czeń ( przez pisane). Obok cześć 
chomem e; czasownik dawny cztę, byk i inny rzeczownik (do ztę) 


° 4 EJ b > 7 p 
»powazam”), przyrostkiem t'(ć) czta; w złożeniach: pocztal” 'ofia=- 
urobione. Od cześć przymiotnik ra”; dar, którym czcił chłop pa- 

czestny, czesny, stąd czes (t)- na, gdy go o co prosił), niby 


ne; 'konorar jum” (dawniej *opla—'"pokkon' innych Słomian, i uczta 
ta sądowa” pamiętne sędzie- ("biesisda';por+cześć w tęmże 
go”); czestnoś É w psałterza ch ; znaczeniu);a z tych poszły cza 
czestnik, cześnik, 'urzędnik* sowniki: poczceiś;uczcić; przy” 
(aygnitarz, stale w 15,wieku,  miotniki: poczotmy (pisany w 16.1 
; ni , 7 E - 1 kto [Bi 4 | <a 
ogólne; przez nieporozumienie LTW potóciwy » Sr rbd i ucz 
rychło do czaszy odniesione i LC LB MEESE OE oi peg 
pocillatorem tłumaczone, który et R OP PaT uczliwy 
tylko czasznikiem brzmieć wi- niegdyś ogólne, później mazo- 


P POWIE " e 

nien; porsposczaszy); wreszcie EN © dueldnet już w 19: 
czasownik drugi: czestować, a ze y 

ni sia F: day je Czostka u Skargi zamiast 


5 £ ; ; wieku 
wtórną nosówkg, jak nieraz 
-przed syczącemi, częs tować (Czę stopa POS s oA sa wie DP 
stochowa wykazuje uż od oro -ie- póź 
y ) i$ J chodzi w =io"o 


AK KOGA 


| ` 
CZEŻUJA, czeszuja,”luska” 
Póesać; rus, cżzeszuja, 


PP e. czupieć; o 
c" ( —mazowieckie; za— 
e z wokalizacją o 
epas kxgpać, Preas Yowo; 
RER czepSti, 'czupieć *;czesk, 
Arzeczowe PTE malorus, 
zepity, jakby bez nosówki, od 
ep „por.Czepiel; "na czępku", 


CZĘSTY, 


od 


'przycup- 


często ses 


S$; 


o (brak 
a; do 
$5zczu, rus sgus zeczy), często- 
Ł, "palisada!; jak od biały 
Rie, tak od częsty-:część; 
Qgóciowy, cząstka, uczęszcza T 
ły(gście» © sczesny, niesczęśli- 
Ni. Wszystko plsane w 15.i '16.w. 
, Taz p: przez samo €, coś- 
M 10 dziś zachowali w uczest- 
ię» boskitasoseć k miast jedy- 
BĘ nip oPrSinego uczęstnika;ucze— 
SGAŻE 'poszczęściło. mu się", 
k owa; tak samo u innych; 
sczęst, czest’, uczęstije, 

BzySczestje, Sczas tliwyj, 

Bać (Ayn! czesk, weyęk 

dawniej cziest'),sztie- 


t 
BOS zczy, rus sczasze i 


szti, sztiastny, 'sczęsny'(pi- 
szemy szczęście, chociaż samo s 
jest przyimkiem; s-częście zna- 
czy 'udział w czemśó*/), Częsty; 
lit.kimsztas, ! zapchany >,” od kim- 
szti, kemszu, 'zapycham', kamsza; 
'ścisk ludzi) » do pnia kom-;z 

s kom- p.). 


CZKAĆ, 
Szczkać» 


czkngć, czkawka, patrz 


CZŁAPAĆ, 
szlapake 


człapak; p,szkapać 


CZŁON, członek; członkować; 
prasłowo; cerkeczkłan; obok czlón; 
czes.czlen obok czlanek i czle— 
nek; pierwotnie "kel-n, "czeln; 
"czoln; z czego czltn i człon; 
człan prawidłowo; p. kolano, 


CZŁONKI I CZĘŚCI CIALA, Imien- 
nictwo "anatomiczne" aryjskie 
było bardzo obfite; strzelec i 
pasterz rozbierali zwierzynę ,a 
w ofiarąch ludzkich; spożywaniu 
wrogów (np,ich serca, aby weie- 
lić w siebie ich siłę), doznano 
tożsamości członków i wnętrząoś— 


do zołgdka Arjowie 
dotarii. Imiennictwo vyg zło 
zwierzgt; więc nie rożróżnia 
np.póilców u ręki od „palców u 
nogi; nietylko rmmiona; serce; 
nogi; j$ F ZYK; zeby; okó ucho; 
nos itd.;a ZE dz Lona RERUNS 
3 do me jg i nazwy aryjSkie;, 
chociaż postaci tych semych ne. 
bywają nieraz bardzo ośmienne» 
Brak jednak nazwy aryjskiej dla 
ręki; palców i i,ędopiere lit- 
wo=słowiańska doba ryrobiła naz= 
wy dala nich, jek i dla innych 
części ciała, p, doń, łokieć, 
pięta, rzyć ita, Do „tego pier- 
wotnego bogactwa później już 
miro co przybyko; najwięcej chy 
ba przy oznaczeniu paleów;gdzie 
Jędnak juz kazdy język z włas= 
nych zasobów sam czerpał; u nas 
np. nazwy: świerzbień i drapi- 
rzyt, elbo usznik i dłubiuch; 
włerzeń; najciekawsza z nich 
nazva PAESE palca, u ns KKA 
ko narzeczowa i z Rus yJĘ" 
ta, mizynny cerk.mi; Z 
nacze. żjzżć oko najmio 


ci; 
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tylko 


LE LI 


4 
ZL 


KARI 
CAL 


” 
Lt 


r 


ca 


P3] 
) 


i 
zi 
ds: 


4 


tma Yy’! CZES ene ZERE Cs 
ieraz zggadzeją się nazwy czkon= 
ków i topograficznie; p.grgd i 
łowy lub kolana a pagórko ,itp 


. 
mazas, 


4 ro 
iej S 


CZŁOWIEK, człek(Ścięgnięte), 
człęowieczy, człowięczetstwo; od 
16 vabez liczby mnogłej; ale w 
14.1 „15 wie ku "dwadzieście czło” 
ej n". Pierwotne +czóżw 

poto: już w pragłowiatń- 
skiem, więc w jakim 4, czy 5» 
więku, w człowiek, jak kkłobuk; 
Sz) + czelwiek; to z *+kel= 
| a ruską forma czełowiek że 

niętem € my ina e Słowo złoż0” 
c Ze le etA eri ie się w cze lą dź 
„więc calość oznacza 'należ?. 
cego do czeladzi’; istotnie dawa 
niej tak mówiono: "zakowal na 
Ociesykewowego człowieka!" ,'W, 
ręczył Inanowi Swego człowieka 
lecz =wiek nie może być lits 
waikag» dziecko! (człowiek niby 
'dżiecko czy ”sluga*;bo te dwa 
pojęcie stale yo, ' czelady 
ny? familji, ;członek czeladzi 
skoro nie ma u Słowian śladu 


* 
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Obnego znaczenia; słow.wiek  sczmielką (dla dwubarwności list= _ 
czy tylko ‘sike’ ("lit.waikas, ków?). Pierwotnie przysługiwała : 
Ms,waiks, jeszcze 'sługa/, nazwa 'bąkowi*;, od bęczenia,pień 
Rehor’), więc i w tem złoże= skom=,niem.Humel z humbal; 

M, wyłącznie s/owiańskiem,to humen, summen, ”bęczeć/ litew. 
Mo znaczy: *'siła czeladna!, kamine i kamane, 'pczoły dzikie”; 
NV z konieczng przestawkg prus kamus, !'bgkr; ale od dwu- 
sołowiek z +czołwiek; a to z barwności bąka (ezarnożólte pa- 
jsełwiek, bo już w prasłowiań« sy- przeniesiono jego nazwę na 
siem e w podobnem otoczeniu dwubarwne rośliny; a w końcu i 
0 przechodzi; porsczłon,;złób,; na krzewinę. Sczmiel jako *melam- 
 Czejn=, zełb=)zwigzek Z czE= pyrum'tklum.czy tylko średnio 
dzig się zerwał, mogło tem wieczne tej rośliny nazwy łaciń— 
wiej uogólnić się znaczenie skie (fucus, fusarius;, vesparia; 
Zenia, scabro- nie seabo, Rostafitski; 

II, 303), więc óla polszczyzny ` 


4 CATEL, pisane i trzmiel, a niczego nie dowodzi; jako prze= 
juieniane i w przmiel, z pier- niesione z łaciny. 

| Mego sczmiel, używanego jesz 

(SW 16,vieku;np, u Biernata CZMYR lub czmer; p.szmer; 

p Elczyka; owady (sierszeń,bgk) czmucić, qzessczmouditi, czmud; 
MO liny, głównie ’melampyrum’ o »dymie',-*dymieńiu', a czmych- 
p żółtym i fioletowym kwiatem; nąć, ezmychać; również z szm=? 


y 


4 tego zwane też noc i dzień,) -sserb.cmoliti lulu, 'czmucić'; 

ję ano w 15,1 16,w.-sezczmieli— cemolja, *'ezlowiek bez energii», 
Al Szczmiel; szczmil, przmil 

| zn 10 *bombus *:szczmiel; CZOBOTY, *buty”; ruskie; u 


el .1472 r.pczmiel); i Klonowica r.1600; ruskie ma być 
=Plenium?* nazywają (wyjątkowo) pożyczką turecką, ale ka zań. 


'NEZEZNAU. - 


cząbate patrzy mi raczej na CZOŁO, czółko; czołowy; na cze”. 
pożyczkę z ruskiego,ni? odwrot- le, dziś tylko w znaczeniu prze”. 
nie, no śnem tale "guz na zapiec na- 
i cze lnik; czelny; be zcezelny, bez- 
CZOCHAĆ, czochrać; p.czesz czelność; czołem (bić;czołobit= 
/ nia do nas dopiero od Rusi przy 
CZOKOLADA; czekolada (skgd szła, w 17." „przedtem qzołem 
€e?),franc.chocolat, włos.cio- nikt u nas nie biły ale w 17aw. 
colata (d mamy z niemChokolade) już się tak ogólnie witano: 
meksyk,czoko;, 'kakao', i latl czołem.).P,czeluść.Praskowo; 
woda», czelo u wszystkich Słowian, luż» 
zoło i coko, Nazwane od wynie” 
CZOŁDAR, "eżaprag”, 2.505 sienia, Ie AE kel-ti;, *podnosić*» 
wieku;ws ch odnie; wę; MET, kalnas; "pagórek? kilti, 'wstą Tay 
csóltśr ;turec,czuldar, (s t3d nazwy dla "pokolenia? p» 
J cze ladź; i łodzi',p.czółno; 
CZOŁCAĆ, w 15.w.czołkać się, lit.kilme i kiltis, 'pokolenie' 
czołgiem; czołganiec; czołcat= ke lta(s) i ke Vtuwas; ‘prom’ ); 
Hyi ezołgotny! wyłącznie pol- lac.cello, (excello; stąd eksce- 
skie, lencja), "wystaję', celsus, 'wy- 
ć | 80ki”» collis; 'pagórek*(lit, 
CZOŁNO; dawniej czołn; i tak kałnas, kałwa, "wzgórek”); co~ 
u wszystkich Słowian bez wy— lumen i culmen, 'wierzcholek» 
jstku (rus.czołn i czelmok; (stąd kolumny; kolumnada); grec» 
czes,czlun i czlunek, łuż.coln, kolónos, 'pagórek'; niem.nord, 
od +kil z przyrostkiem =n, holmr; 'wyspa!, starosas, holm, 
na Litwie -m, kełmas, pień drze- pagórek' (skąd mylnie nasze 
wny” (bo z niego czołn powstawa Chełm wywodz3 
wał), 2 skel-,niem.dawne skalm 
"okręt", CZOP, czopek; czopowe; od nas 
na Ruś cal/9, do nas z niem. Za” 


pfe(n); Czesi mają czep, 
CZOSNEK, czosnku (z tego: 
czosku i czostku; czostkiem;»o 
czostku pisze juz. Potocki); 
pierwotne czesn tylko na Polu" 
dniu, zdrobniałe czesnik na 
Rusi i Zachodzie; cerkiew .póź= 
ne czesnowithk, Nazwany od ko- 
rzenia; łupi cego się w pazury; 
od czosania (a od tego CZ0S= 
nek, 'ostrokół”, "miasto czosn- 
kiem Ź palów warowne", "czosnki 
albo rogatki"), jak niem; 
Knob (lauch ) od klieben, 'lupa-. 
nia, 


CZTERY, dawniej męskie czty— 
rze, cztyrzej (jak trzej, awaj); 
zeńskie i nijakie cztyrzy; juž 
w biblji e zamiast y: czternaś 
"cie i czterdzieści częste; obok 
'cztyrnaćcie i cztyrdzieści; 
rs b z cztwarty (jeszcze.w 
16.w.),i czwiarty (prawidłowe; 
jak ziarno obok zarno;dziarski 
obok darski); to szczególniej 
w wielkopolskich zabytkach; 
ćwierć; % ćwirć, a to z 
+ćczćwirć; czworo; a nie czwioro 

por pięcioro) ;z cztworo; czwo= 


'słowieńskiego 


raki, "na czworakach" ;czterna-. 
Sty, zamiast czwarty na ście, 

Tak samo we wszystkich zachod 
nio=syowiańskich językach bez 
wyjątku» od czeskiego do załab= 
skiego, gdy południowe (oprócz 

i wschodnie maję 
czetyre» czetwero; czetwrty,jak 3 
litew+ keturi, *cztery”,; ketwerią 
»czworo”; i ketwirtas, *czwarty?s» | 
ind.czatwaras; grec,tessares;te= | 
tartos, łac.quattuor;quartus; A 
niem.svier (z fidwor) vierter» 

Od czwartego urobiono nazwę 
cz(t)wartku (cerk,czetwrtłek; 
rus.czetwerg);i czwartaków; od 
ćwierci: ćwiertnia i „ćwiartka 
(której ia więc mylne i nie na 
równi z ia od cezwiarty.) Obok i 
cztery pojawia się od końca 15eW i 
i sztery, jak w słowień,i luż, 
sztyri, lecz to "ułatwienie" nie 
utrwaliło się w pisemnictwie; 
chociaż się tak wymawia, Z lace 
quartus: kwarta; kwarciany; kwan= 
tana ('febra co cztery dni” s 
kwatembry (» suchednie» ) z owi 
tuor tenpora; kwader (kwadrować 
od 'rzutu kostek!» 


CZU, spójka, podobnego pocho- 


mat 
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dzenia co cCZ,służy potwierdze= 
niu, mianowicie w złożeniu to= 
CZU; »to jest». nierównie rza= 
dziej i samo czu; obok to czu: 
toczuż, toszusz; pisano je od 
16.w.mylnie przez: to coz; z 
czem żadnego nie ma związku; 
por.nynie-czu cerkiewne, nyńcze 
nyńcza, ruskie (steraz właśnie» 
tak samo w staroczeskiem: to~ 
czuż (obok totiż), 


CZUB, czubek;czubić;,czuba (s )- 


ty; czuba, pogardliwe, dziewka*; 
'ehłopka*:"kedy pani w pomietle., 


wszystkiem rządzi czuba',"posa— 
dzono też czubę do stołu", "a 
moja czuba"; "w niezwyklej stoi 
czuba szacie" ; "na miesigc mu 
mało jedna czuba”,Potocki; 


"czuby służyste"m "do owej wier- głosie 


nej czuby", Jabkonowski 1731 r; 
u Serbów czupa, *”babsko(niecze— 
sane)*,i tak samo u innych Sło 
mian, Obok czub (nawet u Cze— 
chów czub, nie +czib, i bynaj= 
mniej to nie morawskie;lecz 
czeskie; choć'głosowni" czes= 
"kiej przeczy.) jest wszędzie 


RA ERE ST" a Sa G IAE PA 


x)i rezuwać 


GRIPY 


i czup (u nas tylko w czuprynie» 
co Rej stale szuprynę pisze ,npe 
"szuprynki workom rozwiązać!» 
"pieniądze wydawać”; bo w wor= 
kach składano je; pepierowych 
nie znając; szupryna, czupryna 
uchodzi ogólnie za pożyczkę ma” 
łoruskg, czupryna, ale Rej zad” 
nych pożyczek nie znał,), Nie 
wiemy więc, co pierwotne ;brak 
dalszych pewnych odpowiednikówe 


czuć, czuwać; czucie; uczu= 
cie; czuły, czułość; czułost= 
kowy; czułki; 'macki?*; rozczu” 
lié; czujny (por .czujświt czuj” 
duch); czuć dawniejXń o rzapa” 
chu” (por+cuch;cuchnąć; "czuć 
z P a u Słowian pieņ czu= 
(z skju=, dlatego wahania w na” 
'sluchowi?* i 'wechowi! 
sluży; gdy u Greków i- Niemców 


» wzrokowi*; thyOskoos; !co ofiar í 


dogląda', niemschauen (dawne 
scouwon, gockie us=skawvs, ' prze” 
zorny*), ale i u innych Arjów 


ten pień bez s~ nagłosowego: łać*. 


caveo, 'czuwam”, 'strzegę się r 2 
grec.akuó, czuję't,j.'slyszę: 
znaczylo; czuć . P 


... 
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(akustyka); niem.hóren z goc. 
hausjan, grec.kydos (:czudo»?pe 
cud), koeó,'miarkuję*, ind, ka= 
wi, 'wieszczy”, Litewszczyźnie 
brak tego pnia» 


CZUHA, czucha; czuja; czuhaj; 
czuhań, czuszka; niewyraźna po” 
stać, jako u obcego przybłędy; 

gunia’, sukmana’; z węg.csoha; 
csuha,'a to z tursczoha, "sukno? 
z pergse 


CZUMAK, czumakować, 'wożący 
towary”; szczególńiej sól; na 
Podólu; z małorus ,czumak od 
tur.czumak; *buława», 


i CZUPIRA(D)ŁO, śmieszne; o 
kobiecie czupirzęcej się, czu= 
purnej”, już u Potockiego:"przy 
Szpetnym czupirale"; postaci 
bardzo odmienne; może i z k~, 
np, "z gachem kuperdocha" r. 
1698, bo jest i kupiradło albo 
kopiradło; z małorus,czepurnyj; 
Czepuryty sia;-russczopornyj+o.. 
*mizdrzącym się i chielpliwym”» 
Jak i o 'elegancie"; obok cze— 


purnyj i czupurnyj inni Słowia= 
nie mają czepyrziti |(czes.sło= 
wień,czeperiti se); o 'nastro" 
szeniu pierza”, *wzdymaniu się», 


CZURYŁO, w 16,w, znane,u Reja 
i'is;o *blazżnie=strojnisiu' i 
»uwodzicielu kobiet”; z bohaterą 
ruskich bylin o Czuryle (z Cyryl) 
Plenkowiczu; co kobietom kijow= 
skim głowy zawracae 


CZWARZYĆ, 'naśladować glos i 
mowę”, poczwara, poczwarka (o 
"istocie niezwykłej» SiS. 
człowieka, kryjącej się’): "po= 
dobne słowa czwarzyć słowom na= 
szym", "że się kawy czwarzę o 
dym", "czwarząc je (słowa ludz= 
kie) czas dlugi* (o srokach i 
papugach iiag "kaci na hańbę 
Się czwarzą" (?zmawiajęg’)1l6l0 re; i 
"choć się też kto z Antonem czwa= i 
rzy" ('zmawia'), "ptak jednako 
czwarzy glosy" "mowę sobie czwa= 
rzylem”, Potockie 


CZWOROBOK, czworonozny ; 


aa, 
we czwórnasób; czworaki; czwor 


a) 


| kować; czwórka; pe SAT. 


CZY, czyż; czyli; czy=czy; 
0d co (zaimka pytajnego) 6. 
przypadek, później czy=m (z 

nowym tegoż przyrostkiem) 
Prasłowo; kac.qui ('jak?* $ 
quin, niem dawne hwt, dziś wie» 
awest.czi, jak?'”; brak w li- 
tew,O0d pnia zaimka pytajnego 
(ko) a raczej od jakiegoś je- 
go przypadku; może od czy» po” 
chodzi i czyj, jak mój i ie» 
prasłowo (u wszystkich Słowian 
bez'wyjątku),dla 'posiadacza '; 
por,łacęcuius; s nokta 

c zyjbędź « 


CZYHAĆ, czuha(,od ptaszników, 
czes,czih» czihAni, cziżba;' 
czihati (i wiele urobień,a jest 
i czouha; czouhażi, w tem sa~ 

„mem znaczeniu od czyhania?» 
łowienia ptaków” (wystawianiem 
sparu; stgd niec Sek i gahasa 
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CZYŃ; czynić; uczynek; uczyn= 
ny; czynny; czynność; przyczy= 
nić, przyczyna, przyczynowość; 
czyniać (to przejęli Węgrzy; 


ófka l w A. i a oo ECA 
Dziś czyn *dzielo?, ale met 
'spósób'; to,co do czegoś należy!» | 
ocalałe w dziesiejszem naczyniu; 


gdy to jednak kuchenne. tylko; ozna” 


czak czyn 'zbroję” i 'warsztat? 
a więc czyn, czynowaty jeszcze 

w psałterzu i biblji w tem zna” 
czeniu:" tym czynem", ("tym spo- 
sobem", Leopolita), "złamie 
czyn" ("zbroję", w obu psałte- 
rzach); 'czynowaty » "uzbrojony". 

W cerk+ czin jeszcze wręcz „po” 
rzęgdek?’, czinitiy "urządzać ”» 
ustewiąć*, "działać"; stąd ruske 
czin, 'urząd”, czinownik, 'urzęd= 
nik’; u Serbów czini i 'czary',8 
cziniti o *garbowaniu skór” i o 


»wianiu zbozżza?, Rzeczownik *+keinu"_ 


(osnowa na =u; por+czynowaty, czy” 


nownik), prasłowo; brak go w litej | 


pień czi z *+kei=, ind,czinoti; 
"zbiera', uklada”, czi-ti- i 
czaja; warstwa’, kaja=, 'ciaXlo 
awest, czajeiti, czinwaiti, "RY" 
biera’, grec.poie-6; "czynię? 
(stęd poetas poezja, właściwie 
'czyn* + por,skłladacz, dawng na” 
szą poety nazwę) e j 


CZYNSZ, czynszownik» area 


+4 


0d 14,wieku ogólne, z niem, p. cedzić, niem, scheiden, lag» 
Zins, z łac, census, scindo, grec.schidzó, "dzielę ; 
u nas bez S~, 
. CZYRAK, czerak, wrzód ;pra= 5 
Słowo; rus, cziriej, bułlg.czir= CZYTAC; (czytankaj czytaniec); 
ką, serb.słowień.czir (w sło” częstotliwe od czyść» cztę, zas- 
Wień i z naglosowam s=, szczi-  tgpiło je od 16,w,; czytam znaczy- 
Towec). To samo co grec.skirros ło dawniej 'czytuję'» a cztę, 
cośmy pożyczyli jako skir, rak) 'czytam!; od czyść: czytelay (nie 
0*wrzodzie”; od przymiotnika czytelny); czytelnik; czytelnia, 
 Skirros, ”stwardnialy* (na Ru- Pierwotne czyść» cztę, czciesz; 
Si czir ”pierwszy, cienki lód» zcie, cztg, qozkaźnikiprzeczci 

*órzesz?”), Creo taj? : czedł (zamiast 

; czetł, mylnie pisane wedle szedł 

| CZYSTY, czysto i czyście» do iść); czytał’, znaczyło: 

A czyścić» czyściec, czystota i 1) 'czytać'; 2) *liczyć” (czy= 
Czystość; zanieczyszczać; "na tanie nazywano od sylabizowania» 
'przeczyszczenie" (stąd nazvy t.j. od liczenia, skupiania li- 

Toślin tak działajgcych;czyś— ter, niem, lesen 'czytać” i 'zbie= 
ciec, czyścisz, Gzyścica; prze- rać'); 3) 'poważać*: p.cześć» 
 Bzły od nas na Ruś i do Niem- uczta, Cztę odnachodzimy w czcienie»;. 

Ców; Ziest, 'stachys”), Pra” ’ lekcja’, czcionka, 'litera'» «8 
F Słowo; cerk.czist, czistiti» czesk,cztena; w złożeniu: poczet» 
 Tus,czistiliszcze, 'czyściec” liczba’, pocztowy, *szeregowiec ; 

(czeskie odniatóć |, nieczista” uczta, pe” Pień ten stracił s=, 

A siła (o 'djabelstwie ), czis- nagłosowe; nasze czysło (jesz- 
tiec, jak i w czeskiem dawnem, cze w 16.,wieku dla 'liczby 'uży- 
T cyna’; prus,skistai i skistan, wane, dziś znane tylko u Czechów 
pzysto: litew., skystąs, rzadki” i Rusi, urobione przyrostkiem 
lo plynie), skeisti; 'prozczym -sło od czyś-ć)» lit.skautlius 
Miać’, skaistas, błyszczący » (przyrostek i samogłoska nieco 


inn Prea wti, liczyć i 
eżytać! skeisti lub kcisti, 
rodmietieć*; kitas, "inny, 

ch kk Aa *mniemać '; 'zda= 

Bez s- w ind.czitti=; 

zamiar’, czetati 

„(zaojone: cziketati, 
znaj acy, rż awEeSsta. 

Bziwóśc, Arer czikith= 

wa» śmgdry*. 


CZYŻ, czyżyk; 


i ptak nazwany 
od ćwierkania, 


od pnia kig= 


Aran aer W EWCICK 
„od tego samego co 
(od pnia skig=; bo sk- czy k= w 


nagłosie stale się synieniaJEJAi 
nazwy obu ptaszków majg i to 
spólne;, że obie na Śląsk: mię= 
dzy Niemców. „powędrowa ly ; bo 
niemieckie. Zeisig i Stieglitz 
(miejscowość Steglitz pod Ber- 
linem) 89 pożyczkami z zachod= 


niej Słowiańszczyzny » 


iw | szczygi lol 


DA, spó jka, ludowe, 'ale': "da ja 
nie pojadę", "nie wieliczka ta zoro- 
; Ja, da dobrelika" częsciej ta; za” 
„miast tej powszechnej u innych Sh 
iian spójki: cerkiewne da, 'tak!; 
'ale', !niech! (da bądet, 'niech bẹ- 
dzie! r), rusk, da, daze, ! nawet! naj- 
bardziej na Pożucaduj Jest Jakins 
rzypadkiem sd pria zaimkowczo do=, di- 
osłakn din, 'jeg 08) 0 którego naj- 
rozmaits ze spójki po innych językach: 
greco., dó i öd, tao, -do w quando, 
stow riaxú= 
Skiom meze w de (p. ESA Da jako 
Spo jka maze w GILL JI; "daX niz a 
Miast daliz e „da mogę syng mieci? 
Por, ludowe: dali i to był moze,= 
Bog gmaozenia pysk Ryk ludowy: da, 
danaz, itp, 


AS w aćnique, 'nakoniee't; w 


7 - 


?", 


DACH, dachówka, poddasze, daszek, 
5d 14. W, z nian Daoh (dęoken, Pe 
deka), "w dachu" , psabk, ("w przy” 

4 rycin" y PUE. , strzegący rwa germa- 

Mizmów); dachówka i 'ryma!, w 16, 
Wieku, 


jak grec, didomi., ind,daditi, lit, 
duodu); imiosttwy: dany (di eń, dannik, 
Ipiacacy haracz!) 1 + daty (datek, 
doda tki.;podatck k, daca na Pomorzu, wyda 
tek, zada tek, przyda tek;dodatni,przyda= 
tny,wydatny, obok wyd ny) ; często, 
tliwę dawał,dawam i dajat, daję (dzis: 
dawać, daję, w biblji zawsze dawam); 
r lioznyth złozeniach niemz o cale 
Sekai znaczeniach: przedaj, 
se przedaj, sprzeda tny (r niegdys wy- 5 
momie niemal wywine, dzis zastąpio- 
ne przez sprzedaz , ur Aak., wedle 
rzeczowników na Argo kradzież), 
jako „termin pie rwcż n ai wymien- 
go; wydać ( z rež, jak greck, ekdi- 
dówi; "panna na wydaniu", por. czes, 
odda wki, 'Slub! ); dzis, jak w niem, 
o 'wydawaniu ksiazek‘, wydawca,wy= 
dawnictwnzudać się, udały, «ale rus 
udartoj, 'dzieiny!, Waloarz Udaky 
w powiesoi iŁ,w, (nie 'Walgierz Wda= 
Jy", jak mylnic nodczytywan V; nada= , 
w: a6, nadawca ; zddawad, sddawca " zdawaG 
się na sąd czy, M, zda je (wydaje jm 
się; zdanie, zdani.owy; dawca, dawka, 
przedawczyk;pcddan y, poć danistwo; zada= 
wać (w kartach), zadanie, por. niem, 


< 


4 
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Aufgabe.Pierwotny rozkaźnik od zdro” leki,dalece ("tak dalece") i daleko 
jonogo pnia brzmiał dadz (pózniej (i w zkożeniachidalekrnSny), Pra- 
daj); ocalał w imieniu Dadbog ( zamias słowo; tak same powszechnie: cerk, 
Dadzbog), od głównego bóstwa Słowian, daliń i dalek,udaliti, u Sbowaków 
słońca,na ludzi przenoszonem, Pars. dial (i w biblji raz dialszy,ale 
Z języków pokreimych:dawąC = +otew, to błąd). Lit, z niema: tole, 'dale" 
dawót, lit. dawiau, 'darem!,dowana, ko!, tolus, 'daleki!, tolinti, 'dalio'+ 
Idar'; przedaj = prus, daja, 'dar';j Z polskiego daleji niem, narzeczowe 
dany = łac, donum, 'dar'! (stąd dena= Dalli, 
cja pardon); + daty ~ lit., duotas, 
duotina, 'co ją wydają!, niby ‘datna, DAIMATYKA, 'ubiór do nszyt; euro- 
zdatna!, prus, dats, fac. datus (stąd pejskie (z łmciń, dalmatica; 'dal- 
datum, da ta, datowac), grec. dotos, dosis macka szata!'), u nas w 16.w, i dal 
(stąd doza,dozys), awest, a5iti-, muoja, 
tdar!,fyliczanie odpowiedników sto- 
waańskich zbędne; wszędzie się powtó- : DAMA, damski,od 17.w,, z franc, 
rza ją, np, dawati, dawam, cerk, dajati dame (tac. domina, !pani!); spt- 
egis res. (dajati dzis zaginężo cezesna i Niemoów pożyczka, 
niemal cgólnię); rusk, prodnza (z *pro— 
dadja)inne niż nasza przedaz, DAMASZEK, danaszkowy, adamaszek;y 
| Qamasoenki (śliwy), demeszka, 'szabla £ 

DAGA, dazka, isztylet!, z włos, od nazwy miasta syryjskiego Danas zku 
daga, a to z mc. daga (franc, dague) (=Snus końsówka dla omaki miejsca; 
nieznanego pochodzenia; stąd niem, pochodzenia, jak nasże -3n); e same” 
Degen,a z tego czes, deka,i dyka, głoski tureckie, Powszechnie europoj” 
cośmy w 16.w,przejęli; oba showa od skie,wkos, damasco; ad~ z rodzajni* 
1T Wa zapomniane, kiem arabskin,w 16,wieku u nas jak 

; i w Jacinie Sredniowiecznej, 

DAL, dalszy,dalej,od- i wyđalic,da~ 


acs Saio i RZ et 
a Kin v ; 


zĄ 4 2, h 
TO DANJA, , z Tao., zwała się po polsku 

Dunia, stąd Dunin, człowiek stamtąd . 
Przybyły!; duński do dziś ocalał; 
Duń, zbiorowe, jak Rus, Sas, Ozudź; oa 
do u, p. duma, 

DANIEL, 'jeleń', w 17. wieku, np, 
W opisie Warszawy 1657 r., z ozes, 
daniel, n to z włos, daine, franc, 


dain i daine,z tao. dama, niem, Dan- 
birsch, niewiadomego początku (cel 
tyckie? ), 


DAR, darzyć (chdarzyć) i darewać, 
podarsk albo podarunek (z przyros- 
tkiem nieiiieo, ); z przyrostkicm 
"sposobu": qaro (zadarmo), d3ren= 
 By,udazemnić; złczenia: nadarzyć się, 
zdarzyĆ si Ę, zdarzenio,wydarzenie; 
w przeciwieństwie niby do udne się: 
niezdarny (niezdara); od da-G; w 
$reckiem tak samo z r, dŚron, gdy w 

acinie z n, dfhum, tdań' (lit, duo- 
nis), Złożenia: Aarnoleg (o !kodmiorz 

ubrzanymt, co Swiat grzeje,a grzbiet 
zihi), darmopych ("pięts przed la 
aki wieroi", Potocki |, dario jad ; 
Arnoohy , daroms zeczy zna, 


; DAHD( & ) , 


Os, dardo, 


M 


hwtócznia,dziryt!, 
franc. darde, z niem 
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"A 7 R 4 ~ , m) 
DARDAŃSKI osie, dove 
z lektury klasycznej ;%ow 
ZWY od kt 

Troja. 


t 


DARN, , r.1520, zbiorowe darnie, 
Jak liscie, do czego newe  darh. 
darnina dorobiono,dostomie darcizya 
(!oadawrta ziemia’, ; 
Prastrw:;oboczna postać dziarm juz 

u Kaszubów, dzarrz por, litewskie 
dirti, o 'kopaniu darni!, rus, dierba, 
> 'kopaniu nowiny”; rus, Aiorn, Sto- 
wianin przysięgał niegayś,darn ma 


gorę włada jąc, 


DARSKI, zamiast darzki, dar; 0, 
'odwazyć sżę', darznie, fodwazniet, 
oboczne obok dziarski, (p. ) jniedarze 
nienie, 'uaboduszność!, w 15,%, 


DIPY, 'aaktylei, w 16,wieku, z 
niem, Datteln; to z dac. grec.dak= 
? © 
. s L . 
tylos, 'swco! i ‘stopa wierszow!, 
od palea przezwana, 


DAW te) udatić, ludusić !, ludławić' $ 
jedyne waywane od 15.00 18.w,; pra- 
stoio; oerk, dowiti, rus, dawka, !Seisk!; 
brak go w litew,; niem, Tod (goa. 
dauths; diwans, 'Gniertelny!, af-daa 


w « HU 
WE TEEN SZYN A NE UG R... 


pay jej, p.drzec). 4 


uidai, o !zmiemym!),frygijskie dnos, 
twilk', awest, dwaidi, !dusili się 
(oba)*, 


DAWNY, danoso ,przedawnienie;rzo- 
czormikowe przypadki u przymiotnika;: 
z ama, z dawion (2,przyp.liczby 
mnogiej ) 

Iniegdys! 
izdavma, bułg, otdawna,u innych 


wan i dymi obok day; dno, dli-rare, 


ttrwn0!, aieu 'dmmo!', grec, dö- 
ron, ddon (narzeczowe), 'dawnot, 


D4B, Dąbie (zbiorowe), Dębno (naz- 
wa miejsceówa i herbowa), Dęblin, 

3 { » Ta j 
Dębogóra, mmuiast Dgbis gora, D 


p a 
-= dąbozak; w garbarstwie: dębie (skóry) $ 


przenosmie: "stamo dęba, dębem! s duby 
pravic (smalone)", 'bredniet; dubas; 
rodzaj statku (z kłody dębowej?). 
Oznacza to samo drzewc Fquercus .) 

u wszystkich Stowian ale znaczeni” 
pierwotne było ogÓlniejsze: 'drzewo!, 
wigo w cerkievnem mówi się o dębie 
(t.j.o "drzewie! ) jaworowem,a nad 

Labą zwali Apfelbaum jabtkodęben, 
Nazwa moe pckrewna z niem, Ianne; 
oboa Ińtwie;pierwotna nazwa. dębu, p. 
piorun, jako Swięta,stata się' tabu", 
t. zm, niewclno jej było używać pospo- 


"dawna, Praszowo; ocrk, dawie, | 
(na Rusi niedawno, 'onegdaj!), 


"p 


licie,wzięto inną, Dębiec w psałtte— 4 
rau ("laska", w puławskim) 'kij!, 


por. dębozak, dębo zyna (agek); qe 


bianka i dębówka, 'galas 


nAaroŚL), 


DADROWA (u innych Słowian i dąbrawa) 
nie z dębem nie ma wspólnego; byta 
debrzą (pe), z a obok u, jak nie- 
raz (por. czes, dubra o tem samem 
znaczeniu), dalej !dotem zarosły”!, 
'zaroŚlami!, tgajem!,a dlą przypadko— 
wego równobrzmienia z dębem przes 
na 'dębinę'wozesnie, niemal u wszyst 
kich wdan, chociaz pierwotne zna< 
ozenie 'lasu', tgažu!, chyba tylko 
u nas zupełnie zapommiano, Słynny 
Dubrownik np, (Raguza, z swoim han- 
älem i pisemniotwem)nazyany niby cd 
dgbrowy,alez nigdy tam zadnych dębów 
nie było, tylko zarośla szpi.lkowe, đe- 
brzy. Że później dqbrowie.z dębem 
pomieszano (np. "prowent z dąbrowiń 
i buoza", Potocki.),niozege nie dowo- 
dzi dla pierwotnych czasów, brówka 
jest i nazwą kilku roslin; tylko zona 
Mieszki tak się nigdy nie nazywała: „| 
nazywała się Dobrawa; nonsens z Dqbró” 


ką wyłonił się później, 


DĄĆ, dęty,dmę,nadęty (ruskie nad” 
miennyj ),wzdęcie,wydnikufle; "wody 


p 
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się dmąoe"( 'wzbierające! ),biblja, 
Prastowo,u wszystkich Słowian; cerk, 
dati, ama; lit, dumti,dumiu, prus, 


duus1é, !pęcherz', lit.äumplēs, 'miech!, 


indyj. ähámati 'dmio',niem, rozszerzo- 
ne o wargowg (jak lite) Dampf (i w 
Dampfschiff, z czego ludose darasif), 
dämpfen, dumpf., Dety o "rycinach", 
Tbskwane oh darki. (w biblji: "bogów 
dętych nie azyń sobie","rycie dęte", 
'z złota klepanege dętego'; Czesi 
loygaro! tak przethumaczyli doutnik, 
co nam dzieciństwem pa chnie ), Sut 
Wydma; p. dmuch, Co innego duć (p.). 


DAS(Y), dąBać się,ozes, dus,dusati, 
, 


dusót, o !Gudnieniu!, 'tupaniu!, 
Iwczawie! (oo nie pozyczka z niem, 

wnego duz, 'wrzawa!), cd dąć przez 
=s urobi.one, 


DAZYĆ, dąZneść, dązny, zastępiko 
W 18,wieku dawne tążyć; "pójSC z kim 
W dązki", !ząpasy!; pe duż; pierwot- 
se znaczenie 'silic się', od +dęgi, 
silny!; por. dzięgiel, 


DBAĆ dbaży, niedbalstwo, tak od 
 |5.w,; częste w biblji: "nie „będzi.e- 
 Oie dbac snów" ("przestrzegał" , LEopo— 


lita), "zboża nie duałen", ("nie de- 
magatem siç", Leopgl, ); ale w staro” 
czeskim stale toati wigo pień teb- 
(cieb=), por. wSceiviac się(?), Stowo 
zachodnie, oboe innym S*ewaanom, Dy= 
bac tu nie nalezy, 


DCA, w biblji, p. odra; postać 
dziwaczna, tzoza, pisana, jakby z 
tescią pomy Lon. (e). 

DEBRA, debrz (damy drugi przy” 
padek: dbrzy), twertep!, Y rzeka 
Dbre, dzis Brda, Dobrzyaki z Dbrzyca; 
lit. quburas, 'dók!; od tegoz pnia, co 
i dno dąbrowa i (z p zamiast b) 
dupina, !dók! !oerkiew,), dupło,dziu= 
pto (p.); cer. dibrX 1 dŃbrA (pół- 
głoski się mieniają), rys, diebr!, 
wzesk, debrz,dbrzi (dzis debrzi), 


DICH, tehu; oddech, oddechu, dawniej 
odetchu, tchnąć (z t= zamiast d-ęwed—' 
Jug *yuaowy, a przęciw etymologji) ; 
ozęstotliwe dychac, oddychać; dys ze; 
tehawicą obok dychawicy,westchnąć, 
wzdychać ; zdech ("do zdechu"), zdech- 
nac, zdechty, zdechlak, zamiast zet 
nhnąc, zetchky,ale zdychać; zatohły; 
natoha, 'każar', Z samogłoską innego 
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stopnia, p. duch, dusza,Lit,dusas, 
idychawica!, diisóti, 'dyszeć'. pier- 
wotny pien +dhous=, rozszerzony 

przez =s z pierwotnego +dhcu- (p. 
du); to rozszerzenie przez =s jest 
własnie oharakterystyczne dla Sło” 
wian i Litwy, w innych językach brak 
dlań pewnych odpowiedników, 


DEJNIK, 'kozakt,"dejnekiemem się 
nazwał" r. 1661., "z chłopami dejne- 
kami", "na kształt naszych dęjneków", 
"gorzej niz na Rusawie gdzies mię- 
dzy dejneki", Potoaki; juz w 18.w, 
nie znają go więcej (dejneka w mato- 
rus. intemedjum z r. 1730); z tur. 
dejnek, 'kij! i 'raz kijewy! (por. 
tdejnekim alias wegierę", r.1665, 0 
lciju!, w akcie sądowym), a więc 
o 'chłopstwie w kije zbrojnem!, — 
Stawiszoz przeciw 0z igekiem 
broni kozak Daszko Dyneka, 


DEK, i deka, !pckrycie końskie! 
* t O 
NE i "ka dexiem przy chędoz omy „© 
Lorichius 1557 r.; 'krzywoprzysięstwu 
swemu deki szukaż”, r,1564.; "musi 
z nich tę deke zdjąc”, r.1566; "pod 
dekiem tej skóry", Potocki; ale u 


koni:"dla kładzenia deków","pod de- 
kiem"; dekiel,Potocki;z niem, Decke, 
Deqkel,Co innege deka, 'sztylet', w 
16,wieku częste; p. daga. 


DELIJUNAK, 'äzielny junak’, w 17, 
w, (Zdmorowio, Żywot kozac lei ,r.1620), 
zżrzone z tur, deli, 'szalony, sdwazny 
zołmierz! (agólne u Serbów i Bułgarów, 
aelija,'zożmierz!). Czy nie stąd naz- 
wa nasza delji,delury, 'sukni wierz- 
ohniej!, w 16,i 17. wieku?, 


DENAR, denarek, w 16, w. dynar, 
ttrójnóg!, 'podstawka!, z niem, Die- 
ner, 'słhuga'. Co innego łac, nazwa 
monety,denar,niby !dziesiątak!', 


DEPTAĆ, od Ilew. (psatterz, "dep 


„oące mie"), depcę; tak samo w czes. 


deptati,ale rus, toptat*, więc pień 
tiip=, p. tupać; nasz deptak,deptal- 


DERA, derka, !płlnohta!, dawniej 
tylko derha (por, kotara,dawniej 
tylko kotarha), "gunie,siermięgi, 
derrhe", "nie nie ma derrha z karma” 
zynem", Potocki; z markorus, derha i 


4 
, 'gunia!, rumi, czerga, 'koh- 
a tur. oserge, 'na— 


£ = 1 1 z Š 
DERDAC, dyrdac,dyrnaC, derdožkowie 


u Reja, w derdy,dyndy,dyrdom, o 'pręd- 
, Y» ; , 


kim ruchu!, !poskoku'; ale u Czechów 
7 3 


drdol,drdlice,drdati, o 'czubie!, 'czu- 


bieniu! (Rej owi derdołkowic mogą być 
fczubaci ! );a% wid$kono *ladoczc. 


DEREK, jak ere dowodzi,pozyczka z 
małorus. (z równie niepierotnen -A, 
jak w aarń), juz r.1472 ebok ro- 
dzinego drzom i Gracza albo gliki, 
t.j. !igły', ząpisana,więc od pnia 
der-, p, drzeo, Prastowo; bułg, 
drn, serb, drijen,czes, irzin, rus, 
dieren i diorcn cznaczają jednak nie 
'berberys!, jak r, 14,72,1ccz 'oornus!, 
'Swidwę! (dla jagód czerwonych na 
nią przeniesiome?); dawme niem, tirn- 
baun narzeczowe dirplvin, airle, AL: 


1 


'oorrius!, byłyby pozyczką od Skowian, 


DERESZ, o 'koniu siwawej masci! 
(1 Hmuka, nar której bito!, Zartebliwe), 
Z węg, deres, koń siwayej masci! 
a u Słewaków 1 owa "Hławka!), 


DERZWNIA, w 16. i 17. wieku prze” 


niesione z małorus,dla 'wsi!; dere= 
wienka; "w lichej derewni", *półnoo= 
ne derewnie" (Kochanowski); przy- 
wędrowała nazwa jak siodito (p. ); 
przystowiowo; "wielkąscie wy derewnią 
w Koronie naszej", r. 1606 (o sena- 
torach), "wielką deremią Swieoa", 
Potooki;ale na Marta Rus przyszłe 
słowo z Wielkiej, gdzie od 14, wie- 
ku dierewnia 'wiosczynę! znaazy 
(sicko jest więksęze) i !folwark!, 
'co w lesie (w dierewach) wyrobione, 
wykarczowano!, 


ERKACZ, dyrkacz, dzięrkncz, in- 
na nazwa 'chróSciela', dzwiękonasla= 
dowcza; rus, dierkacz, czes, drkacz; 
sa'i słowa z g, rus, diergacz, 


DERWISZ, w 17, w, dervisz ("goły; 
chudy jak derbisz", albo "jak fereno'g 
ten od Słowaków węgierskich, węg, 
Ferenc, 'Franciszek'); tur. z pers, 
o !zebrakach-zukonnikach!, 


DRESEN (franc.dessin, z łac,desig- 
nare),deser (franc, dessert od des= 
servir, 'sprzątaC ze stołu!) i mnó= 
stwo innych obcych, łacińskich prze 
ważnie, z de= (decyma, dekoracja, de~ 
licje,delikat, lemokrnoja, demon, de= 


monic zy, demonstra cja, depozyt,despekt, 


por. respekt i konspekt, pomijam. 


DESKA, zdrobniałe deszczka,dcsz= 
czujka „jeszcze w biblji stale oka 
854, aska), 2, przyp, lem. desk 
jak: łza,- doza wi eo cki,dwie oce 
liczba podwójna); do desk dorobio- 
no nową. deskę; tak samo u Czechów 
(dski zamskó, 'tabula krajowa'); na 
Rusi nowe de ska Gzy doska zamiest 
Gawnsgo cha, Pożyczka z gockiegoy 
por, dolnoniem, disc ( z tac. grec. 


disous, !dysk!), górno-niem, tise, ' 


Wnisch!; GE Eh u Stowian twarda, 


nie miękka ( ). ale takı odmiana nie” 
 rzaćka. Stók pierwotny byż deską na 
ziewi, Dzisiejszy dysk bezpoSrednia, 
noya pozyczka z grec, łac. discus, oc 
w Średniowieczu i "misę! oznaczał 
(mensa = !stót), 'misa”, jak deska — 
= Tisch); Słowianie odmienili rodzaj 
(niem, męski) ; czy ` wedle misy ? Nowo- 
twory, Jak nasza deska, powszechne, Np. 
serv, daska, ale jest jeszcze sztbica 
(z dsztica), fdeszozułka!; rus, dos- 
ka,ale skńtiort', 'obrus! (z +dska- 
tiert), i czan, Tkufa! , Z tezan, 
tazczan (doszczan); Leupolita zamiast 
cki biblijnej wszędzie deszczkę 
albo tablicę kładzie, 


Da 
Łow: 


DESZCZ, 


des zo zu, deszozgwy, z pier- 
wetnego dezdz „,dzdzu, dzdzysty,dzdzy; 
jeszcze w biblji tylko dzdza,dzdze; 
rus, dcza!, dozdja;staroczeska pi- 
somia z szcz (deszoz) niczego nie 
dowodzi; gat ij z +dlzg=, powtarza” 
jącego się w lit. duiag-G61,, kady: sed, 
duzgenti, Wa dunzgu, 'grzmię! 
co się dzy riękonaSladovozem wyda 6; 
w takin razie deszcz nazwany od, od- 
su padania; ode mał zr i alza! 
z, odmienną potetoska doza! lub 
deza*); na północnej A” . dezg!, 
Deszczówka, serb. dazdewioa od dazd 
i dazda, tdeszcz!, 


DĘBIEŃ, w biblji,czeska nazwa 
łkwietnia!', poniewaz w biblji i in- 
ne nazwy miesigozne z czes. powtórzo- 

See brzezień (Leopolita cbu nie 
ma 


DEGA, 'pręga!, 'klepka!, rus, 
duga, ae łuk!) i ttgoza!(na= 
rzeczowe), czes, duha,c 1 samem 
znaczeniu, od tegoz Pia cs duży (P» 
i dzięgiel, 


DJABĘŁ, jak w czeskiem zaniast 
diabcł, z łac, (ureckiego)diabolus; . 
tobmówoa!; skrócono widocznie dja* ś 
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boža w djabła,a do niego dorobiono 
nowy pierws zy przypadek, ale ajabyt 
utrzyma się w ustach ludu. Naj zwyklej 
szy to wykrzyk w najrozmaitszych ks ztał- 
tach; duchowieći istwo sarkato daremnie na 
to "wzywanie" QGjabków;dla niepozuaki 
odmi.eniano sT wo: djachet, dja FI tak 
sano u Ozechów, dias, dles,diesiti., 
'stras zyć! ); z âb, dziabeż, dziablioa, 
Pojęcie a więc 4 nazwy ze~ 
g0 üusha, oboe Słowiaunom, doszty ioh 
z chrzegci jaiistwein dopiero,por. szatan, 
lucyper, jancychryst,korfanty (na Slask 
WJ. 74 ij. wszystko kosścielne;-— p. bies, 
ezart; na Rusi dijawrt wedle wymowy 
greckiej,u nas wedle łacińskiej, 


DIAK, dziak, !shuga kościelny, 
w dawnej Rusi !pisarz!, fsekrotarz!, 
Gia czek; skrócone, jak nasz 
diakonos, 'sługa!, 'tkapłan (niższych 
Swięceń) £; węg, Deak słynny patrio- 
ta, polityk umiarkowany); u nas tylko 
o Rusi uzywane, 


r 


zak, z 


DIAMENT, diamentowy, w 15, w, 
diament, $ Tac, diamentwa, z 
agamas (adanentos), 
'nie rysujący się!); 
16, w, Liczne inne z dia-: 


red 
Iniezwalczony! 
adańentny w 
dialog; 


dieta, diurnun pomijamy, 


DLA, , narzeczowe la (la Boga,la- 
biedzie), obok dziela Bogurodzicy, 
stawało nie przed,ale po słowie rzą- 
dzonem (jak łac, gratia lub gausa): 
tegodla (pierwotnie togodla ), nigdy 
dla tego; "twego dziela chrzciciela" 
tdla twego chrzoiciela' (Bogurodzi- 
oa); w 16. i 17. w., gdy dla juz 
przed s skowo kładziono (dla Boga), 
wstawi ano pie nie (wedle (dawien 
go > trybu)bezprzyodskowe postion t iwa 
oię Boga proszę", bo te się zawsze 
przodu w „zdaniu dopominały. Dla i 
dziela naczą to samo, lecz są Od 
miennego „zoaęjtku dz ziela, p. dziiako; 
dlą = a 


Lez. I. do Ala, 


alic, 
(Jor. 
franco, 
selon Dieu, 


i, Z 

takie same ive, Sn a Tej 
selon z łac, secundum longum, 
U Boga ch Tego 
rzeczownika nie, vżywaiy już; czes, 
dle „delka, 'fhugoso de éle, 'dhzej!, 
delszt, |ahższy! , dlAti, 'dhużyć! ; 3 
rus, dlina, 'dhugoge', dliti, takuzyć!; 
rus, alina; rahugość!, dlinnyj, 'aługi';4 
aolszij, 'dłuzszy!, prodlit!, prze= 
dłużyć!. — Również ' przysłówek-przyinek 


A 


spólny wszystkim Stowianom: skowień. 
wadle,wale,pcle, serb, tak seme; rus, 
podle (podlinnyj, " wsdle tegoez', z 
tego podlinnik, oryginał! wożle, 
tąbok!, dla, makorus, bila z pila, 
pidla,ozes, dle,wedló, podlć, dle 


toho,. dawniej tohodle, P. dal, i 
dlugi. 


DAY I6 1 abis, tausić!, arławiduda, 
ekr tej t( fkalkanojsta „M dławikura; ; 
istąpiło dawne dawi0; tak samo w 
„ kaj obok daviti jest dlawiti i äla- 
biți; u nas i dłams iô, toniesQ!, ! ttam- 
sic'; nie pojawiają się te dł przed 
ETS wywołało je moze Gaz yć 
P. ja 


IŁAZIĆ, enieść!, tmozyć (nogami, 
wino)!, ozęste u Reja i Kochanowskie- 
ge: "liche pięszki dłazył" (Szachy), 
"niech go łzy nogami nieprzyjaciel"; 

z o w po-dłnga, dosioimie 'co 
po-tłoozone! (my mylnie pod tag 
pelny ); czes, dlaziti, !brukoi adt, 
dlaha, 'szyna', hz, dłozić, 'bruko- 
wać! ; lit. dalgis, 'kosa at otd. toitja, 
icoeinem! . 


DLAŃ, przestawka z Adnki ( rusk, do— 
Fon, i przestawione: Haden), lit, 
dežna i dama, znaczyłw pierwotnie: 
! otwarta"! , trozwarta!, „Od pnia del, 
der- (' 'arzod!, lotwierać się', 'p ot, 
ina, A=drt b= jā tz ręką "otw artą! „oelt, 
GETNAy taka! ); od tego samege +del 
pochodzą liczne lit, gilti, deku, 
scierać się!', tubywać!, dilinti, 
tscierać (piin ikiem)' i dilditi, del 
czia i deltija, 'ostatnia Owierć mie- 
siąca!; z elementem b, p. dłubać, 


DŁÓGO, rzestawka z +dokto, a te 
2 sdodbtó; prus, M pdan; od pnia 
delb-: dolb-, 'dłubaQ!, więc narz 
dzie do dzrub ania! ; POR lit. dilinti; 
odpi-towy Ta pilnikiem', đilinēti, 
tyrarkęsaĆ się', dilbti, I zużywać się'; 
diba, 'prdzniak!, 


DŁUBAĆ, przestawka z E (jak 
długi z + dełgi), ozasomik niby 
do rzeczownika dłótae (przed przy- 
rostkiem =to pnie mają zazwyczaj 
brzmienie e), od del, der-; de 
słów lit, wyzej brzytocsonych dodaj 
dailba, 'z oczami spuszczonemi!, 


delbtiy a | 


! . 
Ispuszczać oczy!, Zhuzenia :dtubi ząb, 


dzkubiucho, 


DŁUG, dRuzny,dłuznik, w 15,w,. 
wierzyciel!; dzis 'ten,co dług 
oiqonqt!, jak już w cerkiewmem i w 
innych JĘzykach skowiańskich; zadłu- 
ZyĆ się; przestawka z +detg, rus, 
dotg; nie pozyczka to z goockiego 
dulgs, 'dług', lecz nalezy de długi, 
Jak lit, ilges, 'danina! ('eom dtu- 
Zen dać), do igas, !dHugit, 


DŁUGI, długość i dhga ("w dha 
poszko! ), wzdłuż, "guey mi się", | 
Długosz; przedłużać, podłużny; po- 
dług i według czego, juz w cerkiew- 
nem uzywane jako przystówek=przyimek, 
niby frano, selon, t.j. secundum lon- 
gum, Przestnuka z +dukgi, oo jesz- 
cze w 12,w, w naziaoh ocalato, a to 
Z -+dodigi, rus, dotgij; lit, ifgas 
d= odpadło, jak nieraz w litewskiem 
bywa), greo, dolichos, ind, dirgha=, 
Starcpers, darga=; ind, iirghata = 
Długota i Dutgota, imię osobowe „pow 
Stało z elenenten g= od qłic, pod- 
le,wedle, co rómiez 'długhSó ozna= 
Oza JĄ. Nasze &tu=, tłu-; prawiđto- 
We z dawnego dej=, teb-, przed spół= 


|Sloskami.Lit. ikgas rózni się od 


długiego nietylko odpadnięciem 4d 
(p. co do tego język i mak), lecz i 


tjasnem" brzmieniem-(i) przeciw na- 


szemu ciemnemu (prasow, + dulg). 
Oba smrowa,dhug i długi, czasownik 
duzy 


jednem własciwjei pe innych 
językach stewiaiiskich nie róznią się: 
rus, dołg,odołzit!, ja dełzen (wi 
nien!, !muszę'), i dwtęij,predelzat!, 
teiągnąć dalej!, dotgota, 'dhuguS0$ 
czesk, dluh, dluzen, 'winien',i dlcu= 
hý, dlouhost; serb, dug, duzan ('wi- 
nien') i duzina, dugota, 'diługoso, ' 

Z innych języków naleza tu i Jao, i 
niem, bez d- nagłosśtwego i z no= 
sówką, longus, Longinus, 'Długosz!, 
i lang, 'dlugi',, ~ " Dheny czem i 
czego": "dhzna Slubem" i "slubu", 

w biblji; dłużec, dhuznia, 'przyrzą= 
dy sokolnika i bartnika!, 


TAFA à 4 x 5 dh s 

DMA, p. daO, dmĘ; z pr zyrostkiem 
-uch (por. sopuch), dmuch,dmuchnað, 
"podmuch wiatru", dmuchać, dmuchaw= 
tak samo w czes. tylko tam dmych, 
dmychati, z y, częstsze niz z u, 
dmuch, 


165 + 


DA 9 


DNA, "demną niemoc", !artrytyza 


w stawach!, więc we dnie; p. dno; 


(ohikuzony) i przedłużać (czas), | 


à ZY” 
JUZ w cerk, dna, !s"abość!, — 'reu- 
mątyzm! u innych Stewian, ` 


,DNIEPR i DNIESTR Zęczącbie náz 
Wy., raz dla ich widocznego związku; 
powtóre,ze ebie w 16, i 17. w. nazy— 
wały się Nieprem i Niestrem (u Paproo= 
kiege na jednej stroniocy obie postaci 
ebok siebie), jak i w bylinach ruskich 
(Niepr, Niepra, z Niepro, Sławutycz). 
Nazwy ebu rzek wielorakie, U Greków 
Dniepr zwał się Borysthenes, t.j. 
irańskie (soytyjskie) wourustina-, 
doskornie jak dzis: wielikij ług pod 
Chortycią, dle swej szerokosci; u 
Hunów zwał się War, u Pieczeniegów 
Waruch (irańskie uruch, 'szereki! ); 
u Turkotatarów ozu (u Włochów l'ose); 
u Jordanesa (r. 550) Danaoer, i ce- 
sarza Kenstantyna (r.950) Danapris; 
Deneper jake. imię osobowe polskie w 
12, i 13. wiaku.Dniestr nazywał się 
u Greków {yras (soytyjskie,irańskie 
fust=, 'przdki', 'silny'; turla po 

"turecku oda tegoz pnia,stąd Trullos 
u Konstantyna, a u Vibochów w 15, w. 

i później Turlo, Tarlo). Od 4, w. 

' występuje dzisiejsza nazwa „najpierw 
Danastius (arab. Dinast), Danastrus 
u Jerdaesa,Danastris u Konstantyna, 
W ebu dzisicjszych nazwach tkwi pień 


"edoigty przy zieni!, 


f 4 STER PE ia Z P 


.a(a)n; łączą go z irań, dänu-, 'weda' 


(od czego i Den i Dunaj wywodzą, be 
u Osetów do dzis den 'wuda!,rzeka!, 
a Etul, jak Węgrzy Don nazywali, tuy 
recka nazwa 'rzeki!,i Wotgi'; alez 
Dunaj nie Irańcy nazwali, lecz Celto- 
wie?), Dniestr nie pojawia się w 
nazwach osobowych, jak Dniepr lub 
Dunaj;obie nazwy nie skowiańskie,ale 
ich =str, =pr, nie wyłozonob zadawa” 
lajgcolWrerohach Dnieprswych Grecy 
nic nio zasłyszeli, 


DNO, denko, bezdna, be zedna, bezden 
(1,mn, bezednowie w psatterzu, !ot 
w putaw, ; "da bezednów" ), ve zdeń, be zgėt 
ny (daimiej i przezdenty ); "po suchem 
dnie" i "po dnu morskiem", w biblji. 
Prastowo; tak samo u wszystkich Sło- 
wian;cerk, rus, dno, rus, donce, 'den 
kot, i podienja (z mika półgłoską); 
ózeskie dno, oddenek, 'odziemek drze- 
wa!, "pniak przy ziemit; bułg, izalin= 
ka, todroSl!, serb, izdznak, 'kij 
izdam, 'gdzie 
czes, bezden, bezdnaę 


rzeka y wat; 


. cerk, bezduna, Dno z + âùbno, lit. 


dugnas z +dubnas,łotew, dubens, di~, 
bens, 'órunt', celt. dubno,w nazwach; 
od tegoz pnia co debrz (p.; Dubra, 
nazwy rzek cęlt,, niem, Tauber z te89% 


U 


4 


ATE = 


41 litew,Dubra,por,wyzej Dbra) i dziu- 
to (p.); gock. diups, niem, tief, 
"głyboki!, goc.daypjan, niem, taufen, 
'chrzcić (ponurzyć)!, 


DO, przyimek z,2.przypadkiem i we 
złozeniach: dojść i t.d.; tak samo 
U wszystkich Stowian;brak gow litew, ; 
niem, zu (z tö), grec.uwest.łne.po 
łowi e: grec, oikon=de, 'do domu',awest, 
Waesmen = da, dac, en-do,indu (stąd 
ygienat, imperator z Lndu-perator; 
a stad inverjum,imperjak), 


DOB!, 'dđoðry', u nas już tylko w 
imionach; Dobiesław, Dobiegniew; skróco= 
Ne, jedncoionowe w Dobku, Dobczycach; 
cer dopl! 3 1 tjdpja „1 r soti 
ob; i dov!, 'dzielny',doblest!, 

"zlelnosc!, doblno, 'dzielnie!, mgg- 
mel, rus, (z cerk, Jdublest!, doblest- 
dyj, 'heroiczny!t; cd doba (przyrostek 

y ; przy 
ADA 

"ABE / PE 

DOBA, !ozas pomySlny!, "póki czas 
na dosia! 5 sz M. tu 4 

opie", na dobie być", Iw pełmi!, 
ptychdób, !dotychozas!;, „przeciąg 
,.godzin'; znaczenie pierwotne: 'pora!, 
ŚĆ oćpowiednie!; podobac się, podeb- 

Stąd podobno, ponno, pono, skróceńe, 


jak rus, nado z na dnoie), spodobad 

i upodobać ;nadobny ; zdoba, ozdoba, ozdob 
ny,ozdabiać;przypodobacć się; "w tę 
dobę" uzywa biblja z czeska dla 'tedy!, 
'tak', 'więc', Tak samo u wszystkich 
Stowian; czes, doba, !ozdoba!,nadobi, 
!'naczynie!; rus, udobnyj, 'dogodny', 


nadobny j, 'potrzebny! (co na dobie jest), WJ 


upodobit'sia, Iprzyrównać się! ;cerk, 
podoba, 'ozdoba;)  podobln, 'podobny', 

W lit. odpowiednikach trudno odróżnić, 
Go żodzime,a co pozyczka ruska,np, 2 
lit. dabi, 'oharakter!, dabinti, 'zdobiGt, 
dotew, nedabls, !jadowity'; goc. ga- 
daban, 'pasuwac!, gadōfs, 'pasujący, 
stoswmy!; p. dob i dobry, 


DOBOSZ, 'bębniarz', w 16, i 17.w,, 
od piechoty węgierskiej, z węgier, 
dobos od dob, 'bęben'(stad nazwa zbója 
Dobusza),Ale deboszowaC,doboszanie u 
Paska zamiast deboszować, z franc. 
debauche (od starofranc, bauche, 'war= 
sztat!), 


DOBRY, dobroć, debrota, dobrotlwy, 
dobrowolny, dvorowoleiistwo ( jeszcze 
w 16, w.używane), dobrodziej i dg- 
broczyńca, dobrodziejstwo, udobrzyć 


(ziemię), uśobruchać ; ;dobrorzęczeństwo, 
Ibtogostawieżstwo!; dobromySlny; i 
w Licznych imionach, Dobroniega gy i 
dovbrochna dla !'geranium! r, 14-72 
(częste jako imię), dobropan dla 
Szczyri! w 16.1 „Gobromik dla 
tuaruny! (dla ich pozytku), Prastowo, 
przyrostkiem =r od dob="(a jest i 
odmiana deb- p2-narzeczach,w cerk, 
i hw., derje z dcbrje = dobcje, po- 
dobnie jak obok debex, wielki! ,ozego 
sami juz nie mamy, jest i dcbrt); tac, 
faber (00 z 4dhavro = a * powsta- 
ło), 'rzemieŚlnik, twórca, kowal!, 
fabre, ! wa ,fabricays : ns) , 
tbuđewa!, | zręczność (st tąd nasza fabry- 
ka, fabry kowa0, fabry 
dabrin, tkoral!, 
tylko v 
okpiwamy z 
Do Gut!) 
 15.w, tak stale mówione: "siedząc 
na jego dobrze”, r.1389,'na swem 
dobrze,ani. na królewie droze"; r.13597; 
"dobrowolna droga", 'goSoiniec publicz- 
ny!. 


dk 4 


We» a 


yka nt); 


ormiań, 
Dzig "dobra "uzy Wa 
Lemn., "dobra ziemskie”, i 
zyda,co nas na swoje dobro 
zaprasza, ale w tł. i 


my ` 
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DOIG, wyāoj lub udój,dojki;dzis 
tylkn o zwierzętach; do 16.wieku. 
o ludziach, oddojony, tkarmiony !, 


dote, "araid" (pierstą) dójka, 'mamka f 
jak w cerk. đoilica, serb, stowień, 
dojni 2% dojka, 'mamka'!, 
Prastowo; cerk. doitdi; od tego piila 
nazwa dzieci (p.)» w innych językach 
i kobiet, t.j. 'dojących!, Tac, fõnina 
z całym korowodem swych ur robie; grece 
th6lys,'ze.ski!, 20. filius, 'syn'; 
równiez liczne zastąpiony; ind, 'dha- 
jati, 'ssie', arēnā, 'krowa (dojna)', 
+otew, dót, tssaC!, dels, 'syn!, 

lit. d516,'pijawka', greo,thosthai, 
Isaac! j Jaa, RZY 


butg, cz2s, 


elare 
£elare, 


DOKTOR, dochtów, dokrowsko, ludowe 
z 16,w., z dochtorowsko, z kac, doototi 
Ma tyóboli: od docEre, tuczyć! z 
docent, 


1 
dokuc zac, 
KUC As 


er Pa; 


DOL, 'lgs!, lotać, pođoži 10, wy” 
acłać, zdcznó, zdolny „uzdolniony, sko OWO 
polskie i ruskie (cerk. dla i del, 
idzia*!), i urobione odeń odoleti i 

i sa R zacz ec: 


s” pe 


yraz 210) aaa E 


Serb,odoleti i nadoleti,czes, odola- 
F ti, udolati, zdolati (= nasze z Ł), , 
Nezdolny, !nieprzemcż ony *.Deli i dskać 
do tego pnia,do któregc i dział, bę 
dola własciwie 'udział', gdy do%a0, 
| zmalczać! ,'zwycięzaĆ!, znaczniej 
Się oddala, Inni dzielą dolę od dzia- 
Litew, dalis, !działk*, 'dola!, 
dalyti, 'azieliQ!, 


DOLIK, p. 


„DÓŁ 
mina!) 


lik, 


z dołu, dołek (dołki, 'Legu- 
, dolny,dolina,padółt (płaczu), 


Podotok (szaty); prastowozws zoa zle 


ak samo; cerk. dole, 'na' dolef, dolu, 

na dół! (nadolny,dawny przymiotnik), 
Tus, Podole,dotoj (!precz!!, 'na ddź!), 
ezes, duol,duolek (ale dolek o !le= 

inie'), Juz, dele, 'nadek',Brak w 

lt, zato w niem, bogato zastąpione: 

T 80ck, dal, niem. Thal, 'dclinaf, 

dolnoniem, dal, !'na dół!, Tulle, 

tuleja‘, 


f ce + = w . 
4 DINKA, , dziS nieznane, "d 
| 2080 miec", !dostatecznie!, w 17. 
M H . ` p 47. - A ` Wes 
4 mal niedcżęga, zamiast niedotęka, 
3 esposobny!; p. dączyć, 


Dran, dawniej dokoman i dotena, 


dolnan, 'suknia wierzcimia!, !plaszcz!; 
z węg. dolmadny, co się po całej Euro- 
pie rozeszło; w 17.w, tak nazywali 
aawniejszą 'kurtę'; w z tureck, 
dolama(n), 'ubiór janiczarów!, butg, 

i serb, dolama, 'długa suknia!, 


DOM, Pierwctnem mieszkaniem, jeśli 
pominiemy przybytki od przyrmdy 
stworzone, jaskinie,albo w ziemi wy- 
kcpane doty, był namiot, dla którego 
Język prastowiański ma trzy nazwy: 
stan (u nas jeszcze w 13,w, jako naz= 
wa daniny dla księcia, w której , 
okolicy swój stan rozbijał), wieza 
i jata; te mbie od przewozenia nazy- 
wane,bo Słowianin woził je i jeżdzi 
z niemi, Obok tych całkiem ruchomych 
przybytków były i state,budowane wy” 
dącznie z drzewa albo z lepieniem 
glinianem (kamienia Słowianin nigdy 
nie używał,i dlatego jego Ściana z 
niem, Stein, 'kamień', chociaz wszys= 
cy oba słowa utozsamiają, nice nie ma 
wspólnego).  Najogólniejsza, przed- 
sirwiańska nazwa była dom, ale 
własnie dla tej ogólności nie wys- 
tarczaja, i juz w prarodzinie po- 
jawiły się liczne inne wyrazy dla 
zabudowań, których istotne znaczenie 
-przeznaczenie nam dzis trudne odgad= 


nęć bo. po językach mieni się ich 
„jeg 3%,nieraz bardzo znacznie. Prasto- 
mskie sg + katja, serb,kuca, na~ 
a kucza (kucy nie mamy, czyzby ją 
sekcją odiia z zurzono? ), rus, kucza; 
eA; plecionka, jak sama nazwa 
dowe z chróstu, ga Tozi); chrom 
i trzem oba, ae sie, szezególnicj 
AS trzem, o, inadb budowie, ; iato rku!?}; 
chlew (00 później do 'obory! zeszło),- 
Cechą. gomu E o by yk piec; 
Gomostwa bez nieg byty klvcig (az 
spania, do prze edho rria nia 
rzeczy Aga: sobów), Dalszy postęp 
Le lLaniu sieni. - sciany, 
> dzicz i ukai di 
cmniskiem 


wsze Takich 


z lasek 
i suszono Go 
econy trady' oja), 

iraz budowy. W niaj 

sté ił kawy ; pczy y (półki Js tozo na 

zioni. Płot z motari. obaczat dwór z 

domen, Gdyby urzględniać dulsze stos- 

niotwo rod RA Tia oerkx. czertoóg; 

oC rie pmyczka ze Wsahodu, jak twier- 

nę; powszechnie, lecz rod zle), dałyby 

5 te 'szozegdły. paunożyć, Wy bralismy 
ty o tc, or i dzis jeszcze u 'nas 
istnieje, Wobec bożactwa rodzimego 
słosnictwa razą wozesne,pras stowiań= 


drzwi. i okno ão 


skie p: zyczie., ja! 3 PA 1 izba, ne 
mówia o później zyc a chafaci, Ku 
rach, komnatach. Do dAlawdź przybyć: 
ca Srowian tylicc na 1zby julesz 
kalnej: staroniem, turniz, Sredzu o 
wieczne durnitze intz, NArze0u0% 
we dórnze, dórnsse; wrierdzą pow 
szechnie,ze to w a. rermica, al< GZ 
este wyrazu Sk wianie weale nie 
zato mja WS zy SCy; 
gormi.ea, !izba! 


POGZĄNIS zy j 
. 
pole: Jówka! Jii 


(stąd TDMCZTA JA g 
wigo czy Nisney io pany lili 
g? Mnie gornica dowodzi, ze kowi a 
nie i piętro ( rÓwni.cz P rastøwiań= ; 
skie) już wznosili i że trzem wns- 
mie do takiej budowy nalezy y,dak i 
czertog, cho iaz %0 mær tiko od= 
mianka pierwotnej + ozerty (por. 
a0ZT8 za oeri. , namiot! ) ; tylko rus- 
kie czerdal Ky batkańskie ozarđak, są 
istotnie pożyczką z tur, ozardak, 
Fbaukon!, > 


anr 1 / 
DOM, domek, ROZ od przys*tówka 


doma, tw damu’, z przyrostkiem -cy 
(jak w obey), Rad, zadOmowiony; 
łaskawy! ; domowi.t, domownik, donak; 
danator z końcówką  Jaoliskg;domale- 
gaj, © !prózniaku, piecuchu! ; Damarad. 


4 


Ti ime nazwy osobowe, ale łacina tu 
Wpływa: Domaniew, Dona nowa, nalezą i 
do dno. Damiana, — Domek i Donienik(e- 
Wo) do Dominika, jak Dobiesz i Dobies= 
w do bibljj, Tobiasza, Dom jest pra- 
Słowo; tak samo u wszystkich SłŁowian; 
ssie | jednym ojozy zna a drugin, 
ima ; rus, domowoj, o 'duchu 
Opiekuńczym dormestwa!, 'didku!; doma, 
w domu', domasznij z domacznij, 'da- 
mowy!; danoj (z demow!), 'do domu!, 
Jak dotoj; tac., domus,picń na -u, 
Jak słowiański; u innych pień na -o, 
rec, domos, ind, dóma- (ale dąminam, 
I domowył , Od pnia dem, 'budowaćł!, grec. 
deng, niem, (gockie timrjan) zimnern, 
Sudowąć (z drzewat; Zimmer 'buduleo! 
Ibudewla!, !pokój!); od tegoz pnia 
t lit, dinstipats | = rus, domowoj, 
dldke!) ed dim-stis, !dwór'; sznege 
dom brak Litews zozyźnie; ma za to 
manas, ale te = greo, nomos od nem6, 
mieszkam! 


DONICA i dunioa; obie postaci, np. 
nę toja, stale się mieszają; r. 1500 


DOPIERO, dopire r.14/0%,depiro i 
aopiore w biblji, rus, tiepier, 'te= 
raz!, z *+epirwe; są i inne postaci, 
dopirz, dopirzwe; czes, teprw|e), 
tepruw, teprziw; u Słewieńców i 
Serbów steprw,stopram; por, niem, 
erst, !depiero!, od erster, 'pierwszy!, 


DORĘDZIE, tylko we zwrocie nado- 
rędziu i CA (mylnie na 
der$czu,niby od doręczny), p. orędzie, 
W biblji: "maszli tu na derąszu( 
kopie" ("na derędziu", Leopslita), 


DORKA,  dorotka,nazwa 'lochu', 
twięzienia! (jak maciek ə tkiszce!, 
'jelitach'); pogardliwie, tyle co Da= 
radzka (u Opaleńskiego 1648 r. ) zde- 
wolnie ed imienia Dereta (podebnie 
i piem Dorchen), 


DOSPIEWAÓ, _"despiewajgo Żuk", 'nacig= 
gając', w paatterzu; per, dospieły w 
biblji: "zczedt dospiete", ("sposębne 
ku potykaniu", Leepolita), rus,de- 
spiełyj, 'dojrzały!, ©zes,dospiely, i 
to samo znaczenie; p. spiech, peSpieG. 


t nica albe tartea"; powtarza atẹ 
| © Morawach; czy nie zdrobniate « 


dom, +dum, z niem, Tonne? DOSTOJNI , dostojeńistwo, dostejneść, 


od th. Ws, "dostójno jest", w pgąłterzu 
(!zasłuzyłem!'); p.stać z stojuczw bib- 
Lji:"dostojen każni i Smierci”, ! zasu= 
gujący na każn, śmierc! , ale juz w 
naszem znaczeniu: "dzien dostojny" 
("wielebny", Leopolita, 'venerabilig', 
lozcigodny .j i dostojeństwo, ! godnosO! ; 
r. 1500 dostojnie, 'zashwenie', t'me- 
rito'. 


DOSIC jest, staże w biblji; stąd 
dcsyt (porą przesyt):"zadnego nie ma 
ozłwwiek dosytu Hłakomy", Potocki, ,, 
"dosytem nakamnieni" ; „skróconę dość; 
P. syty; dosyć uczynić, zadoSCuczy= , 
nienie; "bez dosytu", "dosytem mierzyć", 


DOSZTO, 'doszjo.si$', "doszto tego 
i wierzono", "jeśliby doszto tego mú", 
tktórym tego fortelem doszto"z w 14.— 
17. w. częste; p. szedł; por. doszły, 
niedoszty, ; 


DOWCIP, dowcipny, dowcipniś „dawniej 
T i dechcipo (w 16, w, dowcipliwy, dowcip 
m nik), czes, tak „AMO (duowtip, duowtip= 
' my), —.P. oiepac, 


DOWÓD, r. 1500:"dowiedzienie albo 


? 
darda", tarzumentum!, p. wieść, 


DOZÓR, dozorca, dozorny,prze- 
zorny, 'pilmy!, p. Zrzed, 


DRAB, drabina, t za arabia", My 


dzia we Śnie drab", biblja ("drabinę"; 


Leojojitą), "za drobin" (t. ja twy- 
rzucić'), "wóz drabny"1584r. „albo 
drabiniąsty ;drabinka ; drabować,prze= 
drabowąC (włosy grzebienien), 'prze” 
trząsać!, drabotliwy ( język, ' prędlei 

w mowie!, r.1535); stowo polskie; 

mato- i biaftorus,, jak i morawskie, 

z niego, Moze z (nie-pglskiem) a 
zawiast o (por. dłażyć, władza i i.) 
toz co rys, dorsb, 'kosz! 'u nas przez” 
wisko dorobajko, z matorus,, © tbabie ')/ 
litew. darbas, 'robota,plecionka!. | 
(darbai), co dalej łączą z niem, 

Tort, 


DRAB, draba, "drabskąq shuzyo" f 
niegdys 'zołnierz pieszy!, dziS wy” 
ariske na !'nicponia!; drabować koniem 
albo kenia, 'kchusować!; drabant, tra- 
bant, 'gwardzista!, w 17.w, 4 nazwa 
ltańca!. Wgzystko, jak w czeskiem, Z, 3 
niem, Drab, Trab, o 'klłusie! i o igot 


F. 


4 

 fierzach!, Nachtrab, Vortrab, Traber; 

| Nasz drabarz Sredniewieczny i o !wiel- 

zie!, tdronedarzet; my może wprost 

Z czes, drób, nie z ņiem; drabant 
Z niem, Drabant (dzis Trabant,wedle 
iles, trabante,co samo z niem, ),od 
Niem, draben, 'biec!; drabstwo, jak 
Szewstwo, 


DRACZ, w biblji: "amczom"("ara= 
| Pieznikon", Leopolita"); dracza, 
/ drapiestwo! ;draka, "bój! Potocki; p. 
zeQ, 


DRAGNIE, raźnie!, u Kochansrskie- 
80; ma byQ pozyczką z czes, drahnie, 
, 'wiele!,drahn$, 'wielki,silny! 
tasjdm!, hufi, a te de 
gi, toonny!?). 


pal dragan, zartobliwie "co 
a gonią" w 17.w.; dragonja, dra- 
Baki ;curópejskio, oj draka ( smoka ) 
> chorggwi walczyli pieszc i konne, 
A innego dragant,o 'gumie! i o 
8 Tze dragantowym!,od 16.w,,z dna, 
Satun (frano,.dragóe), a to z grec, 
Bakanthos (nazwa roSliny), 


k i DRB-, z niem, drei, w 
| śeniach, np. drajhule, fszubienica!, 


w 16. i 17.w., t.j."trzy drewm 5 

jak ją wtedy rómiez zowiąz"kchusze 
drajszlakiem",o koniu,u Reja;drelink, 
miara wina!, niem, Dreilink;drylich 

i drelich,dreliszkowy, z niem,DrAżLich, 
por, cwelich;dryfus, z Dreifuss; 
wszystko z 16.w, 


DRAK, 'smok', w biolji, z czes,, 
a to z niem, Drache z łac, draco; 
jest i drach, trach, nazwa berbowa, 


DRAPA dad, !uciekad!, drań,drani- 
ca, 'gont' ("szkudłn albe granica" 
r. 1500), drań(cie); p.drzeQ, 


DRAPAĆ, drapngó, (tykże tyle ce 
drojm daC), drapiez,drasiestwe, dra 
pieznik; prasłowe; tak samo wszędzie, 
u Czechów,na Rusi ze wtórnem j, drja= 
pat!, tez u Stowaków, czes, dráp; ! 
'pazur!'; grec, drepe, oddzieram!,i 
dróptó, 'druzgocg!, drepanom, 'sierp!, 
Dalsze te urobienie do pnia der- (p, 
drzet); drapacz, drapak, drapaczka, 
drapichróst (17.w, ),drapirzyt, 

'palec Sredni!', r. 1540;drapienie 
tyle co 'drapiez!- r. 14/49 (w statucie), 


Z r i 
DRASNAC, zadrasngój u ms tylko to, 
pe: 4 s "SK" q p 
u Czechów nierównie liczniej zastąpione: 


44 Ska REZ SĘ ER WORDA AW re oi 2 ; 

4 arasati; drasta, 'drzazga* i'su" rozarzeźniać, Wtaczaję ind» 
3 knia’ (stale i oe oddzierania na- draehatć,'męc czy” (7). 

2 zywana ); draslawy ;rnierówny” ` 
g Aa drodze, drastina; o 'wybojach) IRAC, drążek; drężkowy , (kasz- 
4 rastiti;'potykać się',Prasłowo; telan mniejszy; co nie na krześ” 
y SEPA sk: draskam, drapię*, le osobnem siedział); a LOW 
3 ciJ 


4 draska, *dra ipnięcie * ;podobne w 
3 lit.z inną s samog Yos} cg: dreskiu 
E. draskyti, wozdz zieram', sudris= 
E kelys; obsza F aga "',lotew,dra= 
2 ska; wkońcu do tegoż pnia der-; 
i p. drzeć, 


dratew; może wprost 

z czes,dratew,i dratwa, a to z 
niem,Draht;, cośmy w 16,w, na no~ 
g wo przejęli jako drót,drut; aru- 
43 ciany, druciarz, drutować; ję- 

kK: zyk ci drotem ta 


k (albo drutem) sta- 
4 nie" ,Potocki.O0d nas na Ruś. 


DRATWA, 


$ DRAŻNIĆ, rozdrażniać, drażli- 

o vy; Prasłowo; tak samo u innych 

Słowian, z ow$g chwiejnościę mię- 

dzy ź a ż;cerk.razdrażiti (do 

sg gniewu) rus, razdrazat ,0ZE8, 

3 daw dziś drśżditi; drażnić” 
niby od =zg=/,i rus, draznit , 

3 bulg.drazniu; czes .cawne 
Tu należy nasze przedrzeźniać; 


draz niti, 


cerk,drgg: 
bułg „drug 


'drab'; 


wdrgziti; 


prasł£0750; 
'wetknąć? 


serb.drug; słowień dróg» czes. 
drouh (a są i postaci z niem$; 


drgczek, rus,drjuk; druczok/; 
zmudzkie ArANEK: może pożyczka); 
nord.drangr, 'wystający kamień’; 
drengr, '"kij'/'słup'li nazwa 
*drgsala. zj tai sklugi” 


DRĄŻ ŻYĆ, wydrążyć, nie nie mą 
Z poprzedzajęcem wspolnego; bo 
nastało dopiero od 18,w,zamiast 
dawniejszego drożyć (przed ZIE 
czgoci zjawia się AWZ” utor- 
na nosowka—przybigda drużyć 
(na kamieniu); pe droga. 

DREPTAĆ, drepsić, drapsić; 
| CZES dreptati, arep? 
f yt: o 'chodzie'» ale 
ŁO ',paplającym Lub jęk1ie 
ż SES (17.w, drypcić 
gić:" drypoźj 


ić!' w miejscu tylko 


onie póciganie”), 


DRES: AWZ A 
=5zcz może 
Jak w deszcz; 
aroz AAN rożd” 
czeniu, do véi O 
q Tz A drga É 
g] 


pe r; 


u 


t 
>) 


DREWNO, drewniany; zdrewni 
drewko; Od: drwa; drew; cc 
16, i 1% wielu przenoszon? 
"niesmaczne mowy i pisma*» 
by dębu lizngx! (prz zysłowie Ga 
ne), stąd drwi(, podrwić,drwiny» 
kil fraszki swe obezwał 
Karmanowski E 
SY y E k 

oJianżiw 


a śm 


V/E4 a sne 
$Tec,drj 
druw: adam, > 


AVest 
La. 


ÓGRZEWO»V E R 
drzew iany , 


1 ` mne r 
NGODRLÓJA YA ma 8 


eku; "drmia z czy= 

rownież 17+w$ 
we drwa i ci pis 
nie bywa (pijań= 
drew na pasiekę 
alt); podobnie 
ony ch ) R azyma 
"renne pi itka" "cZyrw 


PE H s. © Z 


SĘ 


m 


164%» tokarz”; z 
(Drechsler); i 
Trosser, 


DR RCHNĄĆ czo! i Ach >» 0 ciele , 
s ŻA ,ruchło; smutek’, 0 
W cerk % wokalizacjg na 
n? i dręseX, *smutny*; 
jach Ly j + 'nęd zny * łukomny * 


jak m biblji:'"zdręchng w złoś- drygać, podrygiwać, drygi' +sko- 
ciach swych! ("wyschng, Leopoli- ki'; prasłowo; rus ,drożat” » i 
ta); pe truchlić. drognut” , droz, dreszcz? +SE€Tbe 
í drchat i drkat,'dr2 enie” „drhta= 
Po DRĘCZYĆ, zdręczył bivlja : „e EW | drktatię” drzeć” ;czes,drhati» 
» zmir) udręczenie;, udręka ; uż .żrje ć i żaś; lit. rugis, ’fe- 
» już w cerk, w przenośnem ane =, bra” |i'motyl' /sprus.drogis; "gi" 
jb czeniu, udrącziti, pognębić'» towię*., Drgawka, drżgczka (psa t- 
tek samo w ruse udruczat’,; biat terz 
wótne w słowień.drocziti, drocz= i 
kati, 'ugniatać’ i w rus,drjuk» DRÓB, drobić; odrobina, drobny» 
*drgg".Lit.trenkiu, trącam»; drobiazg (przyrostek =€zg; ocze” 
trankus; wybojowaty”, trinka, kiwalibyśmy drobiczg» ale samo= 
0 *ktcda (do rgbania drew)”. Już głoski się wahają; ~ezg to samo 
| myżej» nps pod dązyć; zauważy= co =€gr '-0g)1 drobiaszczek za” 

b liśmy wymianę dźwięcznej i głu- miast drobie.zdzek: "drębiaszczek 
| chej; przy dr- ta wymiana bywa (t.j.'drobng szlachtę”) tylko serg 
tak częstą, że się nieraz sami ce a cnota ochebi"» Potocki;dro= 
) cahamy; pisać np. drętwieć czy bię;'cwcę*, drobność i drobnost” | 
strętwieć? Nie odstraszy więc ka, podróbce;: narzcczowo dremny; 
podcbna odmiane przy Igczeniu dro bne (pieniądze), Pras ¥owo;russ 
pnia słorisńskiego i litewskiego. drob, ułamek? ,mekorus,drosiata; 

'owce*; bulg, drobowe ;*podróbce '/ 
> DRĘTVIEĆ, +5 beta o eier- czes droby, uobeź? "drobiazg 
T pieniu’, »’truchleniu’ drętki; O pioto zywy)? drobet, odrobi- 
» gmaku ostrym”, Ar GEWY , toż zne= ` na’; u Bulg obok droben i dreben 
„ czenie; po trącać, szyge spyta tuż „drjebjeńca» . 
; "odrobina '+;co naturalnie nicze= 


A 


| , 3 
peA drgngć, drżeć (pore go nie dowodzi (żadnej osobnej 
, 


dreszcz drzliwy» częstotliwe woke lizacji pniowej,);cerksraz= 


drobiti: sem KG FAŻA z 
rzynać*; łuż.óraby,; © 'ubicme 
zdraby, sVachy*:: litew» 
*"płótne”» drabużis, su- 
RL iae zp: 
*bielizna*); CARCY SA 40 as 
'"łachyaubiór'+ Bib- 

wiele" (stada", les 

droby" ("ze 

rel1500 drobienie» 


tj 


A droczit's ie 
rágom się AA tes * ruse 
cerke pycha” r "POM 
czi i pasg kanie *bDUIS «dT 

Innych odpo 
wiednikow nie znamy» oprocz 
serb, dreka, krzyk”, dreczati» 
dreknuti, 'krzyczeć”; czes,drze= 
czeti, plakąć” 


A RAZA ME , 
CZU» OLES TA AT € . 


DROGA, drózżka 
grzymke |, | 
zdrozżny '(p 
drogi, brodu wykr 
1 drozny » ct godny.” ; 
Azi Ś dr ażyć, bc sody): He 
S1 znaczenie ryg bróz 
stąd CZEB » dráha,” nawsie€ , 


ZE ł 
tr ZE wy : a 


delina';> 


: : ń Ace 70 z È á 
'wgerodą:,albo *skrtnica' (dla 
bydła ,by między polami wolna 
PEA na tem się pasro 
alpe IF SL ' (np. » trawie 
JEPEENY piya i znaczenie 

ku sza , cerkepodrag,» czes ¿pon 
drahy, brzeg ,krewędź szaty ?+»da= 
Le j nadragi EEPE CO Węgrzy 
przyczyli: potem (w 16,83) nam 
nadali», Pras nek postać pierwotsj 
ne. +dorga; rus,doroga;d: rożka; 
*falc",*rynwa';dorozczatyj:'w 
paski';serb,draga; *'dolina*ssl9= 
ga, 'rów?*,*d01*+,buż ,dró= 
ha, ślad”. Należ ;y do pnia dirg-; 
p.dziergać+ Tu może i rus»;z ro 
zamiast Oro» co nierez bywa; 
droga.” roz wora'» drogi;*'wózr>» 
» karawan’ „dróżkiylekki wózek? , 
ce my spolszczyliśmy na dorozkę; | 
e Niemcy stąd Droschke , Drosch= 
kenkutscher wzięli; na Litwie 
drgżki i dróżka, Dawne podróż= 
stwo; RAES S skaze Brak w li= 
tewskiems tgczę z nord, drogs 
i Bro SO 

dorg;'sznur u wędki” 


wie Á Cr2agar 


pe 


'ciągngć? 


ń t kd 
CF e TOR LA 


DROGI, drożyć się,wzdrażać» 
drożyzna i drogość» drogocenny; 


me 


prasłowo; % *doTre» CETk, GrG 
TUS e.d? 're ge Sj», serb.bułg.drag 

mi je» ’ lubo mi*;czesk.drahf; 
łuż.drohi; bardzo częste w naz= 
wach, Draga, Drożek i Drogomysk; 
książęta nadłabskie w 8.i 9, 
wieku Botew.dargs; drogi” me- 
Ze tylko pozyczka z: ruse;cho 
ciaZ przytaczają dawne 

skie darge (1) niyon 
wiedników brak» 


DROP ; pie» 

Ti 16.wieku, dropia(s) 

ci, łosie kod odr A Jidadówa 
(czy frezy ch,chw; to obojęt= 
nej, may: E SE TRN je; 
chyba z Rusi do Polski+więc fs 

chw, pierwotne? Od nes nieme 
Trappe s 


drc 


DROZD (drcst 1584 r.,bl4d 
druku? ) prastowo; u innych SŁo— 
wian i inne przybiera postaci; 
drozg (wymiana zda i zg NEON 
, ka), drozn; litew.strazda 

 prus.trezde;, nord, WAŁ: Ero 
| furdus; niem.Drossel, określe— 
nie tego samego ptaka (słow.dr= 
więc nie pierwotne ),gree.stru- 


thos, 'wrobel?» 
dawniej rodz.nijakie— 


DROŻDŻE, 
g9 droz to samo 


AEM o IZAŽ&» 
co*troski» ,;opikki';to+;co wrzu= 
cano dla kisenia »albo też *osad 
na dnie”, Prasłowo;cerk,dro zqijg, 
później i WER (nijakie) A 
rus .drożżi; cze piroras (nijakie) 
tuż .drożdzicję,, e w słowień, 
jest i trogk(n)a us „dragio8, 
lit.,dragós słówe zg 
wabeczdit. 
dregg: 


F 
,dZOWY » 


'przyjaciėl’ (dru 
Ze „włącz w LlDeWw+),„Obok tego 


DRUGI, drug: 
druch;druchna; drużba (w 16, i 
17.wieku *spółimiennik*":"Janie; 
mój drużneń | Zdetan Laton do »or)= 
szaku weselnego',druzka; w biblji 
jeszcze dc brego druga a Cza e 
męża syn" "Jego drustwa" 

Leopolita i czyny dzielne", Zna- 
czenie przyjaciela” uvogolnilo się 
na PANA ;0?,?innego' drug dru” 
ga» iqen ACE O >)’, Już w cerk» 
W biblji: "jedna z drugą", albo 
Imówił drugi ku drugiemu"; wkoń 
cu żesz/ł/9 na Lidzebnik, i u nas 


drugi zupełnie wyparł pierwot= 
nego wtórego; którego np. O 
czasie (aruga godzina, drugie- 
go lipca) nigdy już nie używa- 
my (zato powtóre, powtórzyć» 
jedynie niemal popłacajg); w 
dawnym języku i druginasty o= 
bok wtórnastego (dziś ani jed- 
No, ani drugie/, Znaczenie 
więc u nas pierwotne (i tak 
Samo u erb czw Słowian): 
przyjaciel” (podruże, zona”; 
w temże znaczeniu); więc stąd 
i drużba dla 'spółimiennika”; 
© gzczęc tego samego patrona 
*|por.znaczenie "krsno ime" 
na Balkanie),już się niby spržy- 
Jaźniamy (dawniej:"drużebna 
Niedziela"; ~ kiedy zawierano 
W kościele "pobratymstwo"; w 
Swieku jeszcze), Na Litwie 
Tdugas, przyjaciel, towarzysz 
Zachował w calej pełni to zna” 
©zenie, graugybe, draugysta; 
Przyjaźń”, ale i tu juz za 
Czyna się ucgólnienie: drauge, 
Tazem*,*z”, prus.draugiwaldu= 
den, *spóldziedzic ; jest i cza- 


Bowniz Gewny sudrugti g*przydkęm 
czyć się”, Mle ten pa zm nie 
pierwotny; w nieme zachowałą się 
wcjowniczość dawna: gockie driw- 
gan; walczyć?» ga=drauhts, izo] 
nierz”, dawne niemętrucht;?łor= 
szak (wojenny) ?*»truhtjn; 'wojew 
woda’, I to znaczenie „ię, 
w Slow, drużyna; "orszak wo” 


jenny, (por.drustwo biblji dlą 
*dzielności').- Z urobień pomi= 


jamy złożenia z drugo”; przy» 
słówki, drugdy;(*”kiedy in ziej'), 
drugdzie (gdzie indziej?*/,drue 
gojcy ('drugim razem*).Druech (do 
drug; jak brach do brat) piaze= 
my mylnie druh, jakby coś ruakie— 
gos . 


DRYGUBIGA, drgubica, drygubim= 
ca,"siatki podrgubne","podrgub 
na ptaki" (obszernie przez Cy- 
gańskiego r,1584 opisany) i 
"sieci podrgubne albo żaki na 
ryby"; .dziś pcdrygawka, niby od 
drygania złowionego ptaka ryt | 
ale to wymygł; z trigub=,'trzy 
guby” (fątdyj» = t- zdźwięczniało; 


PT: wia "EM / PAETAE SAO ERA : OE 
"zB ? M is 1 sej "7235 1% 
| | --190 - 1 
s r o 4 
Po u innych Słowiań tregube przestawkę, pedruk) niż dawne 
8 durszlak (16,w»/;% niemę Durch- 
4 DRUJKI; 'słod AR podobne schlage 
E nazvy AWZ Az (drew€; 
5 prusdirawine, nazwa kraju Nad= DRUT, p. dratwa; druty (do poń- 
i rauen) wywodzę się od „drew ip. czoch); u Niemców Strick-draht; 
E drewnc);. ind.ćrawja=, drzewny e SEBA. znają tylkc drat, sami więc 
e gcoc.triu (ang .tre 6), drzewo . pozyczyjiśmy drot, drót, drut; 
= „sA w 17.wieku piszę go et s (o 
4 IRUK, drukować; drularz; (nie i u; niem, od arehe ;”kręcić” 
m gayé impresor, imprymować; 
PP rzadko tłoczyć; częściej wybi- PRUZGAĆ ; druzgi> zdruzgotać; 
> jać, pra asowań ); W EGELS Kaa Serbów i Słowieńców z 0-obok U: AS 
5 wieku przestawione dupk;. dur— drczgati i druzgati (por .bułg. 4 
P- kiem (por burk z bruk); było w drusam obok drosam;, druskam, 
Po ustach nietylko ludu; jak aziś 'trzęsę”), to samo co troskotać: A 
E jeszcze, ale np. i Krasińskie— troskać; tak samo w litedruzgas, 
o go, podskarbiego w.kor, druzgśti, rozbić się w kawalki, 
Ek zdruzgotać się: ;obęk druska, ’sól’ 
R, DRUMLA, od 16.w+ ogO0lne; (znane Druskieniki); t.j .wla$= 
T  drumka, Potocki (błgdł, drum ciwie *kruch soli ;łotew.dnuska! 
b) ka(, 'bgkać*”, z nień.Trumol,Tromiel ckruch'» sadruskat, rozdrobić”; 
 Trumbel, Maultrommel; szcwień, ARTSIN druzgając"» 1549 r. 
b  dromla, bułg.,serb.drombula: 
= drumbt j+ czes.drumbla. DRU ŹBART , "dawna gra w karty | 
8 niem.Drogselbart (*proda droz- 
p DRUSZLAK, do cedzenia (cadze= dowa’ lró la tej gry). AR 
R. nie), ogólniejsz 8 oae TOLAS DRWA, drwić» pe drewnoe 


DRYAKIFW, nazwa lekars twa, 
”antydot przeciw truciznemi 


E roślina s 
drzakiew d 


cabiosa sary jaka» 
awniej; jak i czes 


dryak z niem,dawnego driakel, 
z frano,triacle, z lac.theri= 
cum; z grec,thćrakion (* prze 


ciw ukąs ze 
rion,’ zwie 


niom pry pA the 
rz >); przyprawiane 


z gadzin pierwotnie,później i 
“ze wszelakich roślin i miodu. 


DRYGAĆ, 
gawka flisc 


DPYGANT, 
ne. od 16.w 
i: ogiera’: 


pe drgale drzeć; ża 
wska; niby 'ster* 


drygunt, dryg, ogóle 
e znaczy i 'walache 
wylgcznie polskie; 


bee czy naśladowane? 


DRYJA, z 
"rzucie 


la z dre», 


Pod drai-, 


DRYLOWAĆ, 
Pestki z 
z niem, àr 


DRYNDA, 
dryndulka , 


niem, rie, drei; 
kostek’. Inne złlożę= 
dry=, z nieme;pe 


drelować, *"wyjmować 


owoców?» *Świdrewać?; 


illen, Drillbohrer, 


*doróżka*, dryndziarz 
dryndać(nogami); 


dryndolić; wlec się*; podobnie 
czeskie drndati+<lEc się, Imee 
chać*; drndaczka i drnkaczkaj i 
o »ro zwolnieniu’, adrncażi i 
drnczeti; o *tarkocie’, 


DRYZDAĆ i drystać (drzysż 

r.1532), dryzdaczka i drystacje: 
Ti dryz (d ngć i trznęć+ ryz- 
dać i trztać; prasłowo; u nas 
zamiast drzy=(kozi drzyst; ane~ 
mona ”),.jak chrypka zamiast 
chrzypka; u wszystkich Ślowian 
dristati i driskati; czes.drzi= 
zdati i drzistati, drzizda i 
drziskoń, także *”plapla:, Ze na- 
głos,pierwotny byk t=, dowodzg 
nasze dawne trznąć i trztaćrwięe 
tu należy lit,trid€ i trieda, 
"biegunka'pratrydau i triedżu; 
 ląksuję'. 


DRZAZGA, p» trzaska; zbiorowe; 
drzażdże; w 16» wszale kilka ra= 
zy drzężdźe błędne (?),por.rus. 

arjazgi, a więc z ę(2), ggszcz 
le ŚnY » W cerkes 


DRZE Ć, drę, darł; częstotliwe 
dzierać z dzierać; rozdrzeć;ro= 
zedrę,rczdarł (zamiest rozdrzeć 


- 192 - 


mówimy rozedrzeć, wedle rożedrę; 
alez drzeć przestawkg z der-ti 
powstało, gdy tylko w drę pó ¥- 
głoska między d-r ogluchła; „więc 
jego roze" uprawnione ) ; rozdzie- 
rać; wydrzeć,wydzierać,wydzier- 
czy; podrzeć; zadrzęć,zadary, 
zadzierać ,zadzierka; zdrzeć, 
zdarł,zdarty (mówimy zedrzeć; 
wedle zedrę zdzierca; obedrzeć 
obdarty;obdartus (końcówka ła- 
cińska), To dziś jedyna odmiana; 
do 16. .by la inna: drać;dziorę, 
dzierzesz; drał, drany (jak 
brać,biorę); jeszcze Biernat w 
 Ezopie tak odmienia; por „urobie- 
ia: dzięrzęga (p.)» drała dać 
*ucieę'); drany, odrany (nie 
odarty Odraniec;, dranica,drań,; 


ENAA drantywy. Pierwotne 
+dzior=, p.paździerze; dr= w na= 
zwach: Odrzykoń, Odrowąż (węże 
odzierano z skóry dla wszelakich 
kale): odra, 'wysypka”,por.rus 
odriny; 'plewy , Prastov o litews 
'dirti, deru; drzeć. (skórę), bić” 
grec.deró; inq.drnSti, ' pęka”; 
goc.disteran; rozdzierać „niem, 
Żorn; zerren; ż l zamiast I; pə 
| dłoń, Z o; p, Zadora, Liczne 

" dalsze urobienia: drapać i ie; 


rę 


por.nader; dracz; dawna nazwa 
dla ”berberysu* i 'agrestu' 
draka,'bójka” (dralo;drań i 
drjań, draka, sę i dobre ruskie 
słowa!). Nazwy stgd dla ubioru; 
bułg. drócha; czes.drastą (czes, 
dralo i dralec; 'magnes ? nowe 
to wymysły)» dranc, 'lach';dran- 
cowati,  lupić'rdrenserz, Obok 
dirati, jak bfreti, był i bez- 
okolicznik +der=ti (chociaz 
+berti nie istniaklo), jak nasze 
serb+czes., drzeć; drijeti,drzi= 
ti dowodzą; do nięgo "dorobione 
jak.do mrzeć mrę): darę (bezoko” 
licznik darć jest "litewski"; 
przestrzegają rzed nim Winian 
Jezuici r.171L1 58 d narzecze” 
we derty itpe;z "inną samogkosk$ 
Lit. durti,!kIóĆ'1ps dziura, Z Ta 
nych języków ind.dirjate;'pęka” 
ariman, ’ roztrzaskanie Cara"! 
'dziurą', drta=, pęknięty' ,drti”t 
Imie ch(ekóra odarta)'+rgrec.eda” , 
ren, 'rozdarto mię , doros,*mieQ 
dratos i de ir tos, oblłupiony '. 
Podzari, 'podari” ? narzeczowe; 
„przed się drzeć" P unat 
dzić? (por. drala Ks 


mó! 4, 


DRZEMAĆ, drzemka, drzemota 
"sen',Lcopolita), drzemliwy 
stąd nazwa ptaka drapieznego» 


drzeńlikę czes,drzemelik,'falco 


a 


esalon');drzemsła, ale "drze 


mięcy las" powtarza rus.drie= 
muczyj les; mylnie drzymać.Pra— 


8 


łowó; dremati u wszystkich 


Słowian bez wyjgtku: jest jed= 


n 


ak i rus,drychat*» serb.dri= 


Chati, słowień,drichmati, 'arze— 
mać',żŁac.dormio, śpię',urebie- 


nie ód pnia; co w ind,drati i 


Q 


drajatć, śpi » nidri, 'sen' grec, 


q 


j 


p 


w 


arthanó, śpię”, 


DRZEŃ, arzan(ek), p. rdzeń; 
€Szcze 1500 r.ogolnie;czese 
rTzeń, © 'treści drzewa”, jądrze 
drzenisty, drzenność; rdzeń 


Tzestawka z drzeń, 


DRZEWIEJ, *dawniej ' do 1%, 
leku ogólne; później zapomnie 


ME, w biblji co raz drzewie,ale 


c 


s 


zżeŚciej drzewiej (ż dodaniem 


„J/r"siedm lat drzewiej niżlił, 


0 jednego z drzewiej uczynio= 
ch minst","żonoma drzewiej 


— 


rzeczonyma!; w psałterzu "drze= 
wiej niż", ale już tyłko w tym 
przysłówku i w urobionym odeń 
przymictniku drzewiejszy:" ślubu 
mego drzewie jszegó"( "przymierze. 
dawne",Leopolita);"podle cbycza” 
ja swego drzewiejszego","drze= 
wiejszych: dni"; u innych Ślowian 
przymiotnik drewn ogólny, rus, 
driewnyj; driewnost »'starożyt= 
ność ';ćzes.drziwe; rychlej',. drze= 
wni, dawny »serb+starodrewan, 'sta= | 
rozżytny 'cerk+drewle i drewln, 3 
Jak stary td stac» pedcbnie dre— 
win od słów dla 'stania silnego*»: 
lit.dritas, silny! ,prus.,druwit; 
*"wierzyć”; ind.dhruwa”, stały» 
pewny” ;awest.drwa=, zdrowy'+ńiem, 
treu i trauen; pień ten sam c? 

w drzewo , 


DRZEWO, drzewny i drzewiany» 
zbi. rowe drzewie; drzęwkce,drzew= 
ce (*kopja”,Rej i ierd? zkczone * 
drzewostan; drzeworyt ,Prasłowo; 
tak samo u wszystkich Słowian; z 
+derwo; rus.dierewo; serb.drije= 
wo (i 'okręt”);czes.drzewo;zbio= 
rowe drziwi; na Litwie derwa; 


gm- Ya” „Garwoks zn€ , pochodnia”; Sdwirnym, a nawet otwirnyme Lit. 
ńiem, „Teer? stka snelaki)”, duris, prus.dauris, laciń.fores;, 
celt „de  TVUS; debina’ ,„iryjsderb, forum, inq.dwaras,durąs (ze zmiejr” 
'pesny” +: tu należg drwa;drze— nym pniem/ nieme Thür (podwór ; to 
wiej; zdrowy (p); drzewsko; ma- samc słowo z samogłoską o) grec. 
Eyra re 1500, thyri, I Czesi przestawili drzwi; 
głcewień,duri i luz.,durje z dwr=; 
DPZWI, wyłgcznie w liczbie cerk, awir, dwirfcę; dwirnik; 

mnogiej (cerkiewne i ruskie ma rus dvier’, dwiercy, dwiernik;, 

jo i niepierwośną liczbę pcje” czes,dziśŚ tylko dwerze; dwerżnyy 
dynczg, dvier’); przestawione dwerznik, 

z +dwrzi: między w a r by Va. 

miękka polgloska, więc w 6, DU- złożeń laciliskich;.wtoskich 4 

przype 'dku; dwirzmi, słuchike w duo; duet, dualizm, prmijamy; 

dwrzi. Późniejsze dwier- albo duel, europejskie, z łac,duel= 


dźwier=,.bo obu używa się na~ lum, przestarzałego zamiast bejń 
przemia ny (np .Seklucja n 1551 r; lum, 'wcjna”; co od duc wywodzą(?/e 


) 


dźwierzy i "w przedećwierzu")» 


brzmiało w 15.wieku prewidlowo DUBELT; dube Lte wy, dubeltówka; 
dwir= lub dźwir-, w biblji: "u z niem.pdupel;” podwójny! „Doppel= 
dźmirzy",'przede dźwirzmi","ze schnepfe, o 'bekasie'i 9 'pi- » 

dwyrzy"; przestawka sama (drzwi) wie (pocałować s się z dubeltówki! Ja 
istniała już od 14.w.(w biblji: Ale dupla z w1osk,dupla, a dubio” 
"Ku drzwiam" ;"ku goździom wać, dublet; z irancadouble;dcub” 

drzwianym"); pierwotne oczlało let; wszystko z Iac,dupla, 'pod= 
do dziś 'wzdrcbnialych dźwir=  wójnie'; duplika; duplon; dupleke 
ki, rice dźwierka, “bok 

drzwiczki; i w odźwiernym; co DUBIEL, 'prostak'; *qluptas 

u Reja i i.;zwał się odwiernym ogólne w 16,w.,dziś zapomniane; 


"nazwa ryby i 
cka: Dóbe Ty 
i grundale 


"głupca niemie 
Dübel. Por.flg3dra 


DUBY, krednie ',pa 
dzie to ruskie; dubacz, © 
Lębiu le énym’ 11.1472; dubas ; 

'6zkuta” rb rus.(?),u Bo ohe 'ckic 
przenośnie: "dubas (bsbę) zmic- 
rziws zy poskudny";"knutami i 

dubcami" r.1607, ruskie, 


d sb : b rog 


g+ 


g9 


DUCH, duchowny; duchowień= 
Stwo; duchnik: w znaczeniu 
przenośnem (o"*Duchu św." ,"do 
Św.Ducha"; t.j. do Zielonych 
w pie rmotnem: "duchem 
"duszkiem * jednym 
wypić";lpoddać ducha" 
łaźni); macierza 
us zka 'm.cierzanką”),ktorej 
napar dla macierzy ('maecicy” 
Zdrowy; "żywego ducha nie bylo"; 
dusza (od dychania; jak pir. 
anima od an=, "dyche Ć”» gre 
PSychë cd psych5, dmucham'/, 

leń ten sam co w dech m : 
SMopłoska jak w lit+dausos; 

"kraj jbloczny, kraj duchów’ (ik 
pPacziu dausu; do samych obłoków? 
MU Wajczajtisa); natomiast 'duch' 

ZUA 


Święt ); 
wró cę" 
chem” 

"pary w 


,„Juszkoż, wykrzyknik; 


u nich dwase (dwas= 
na, zdechlina +; dwasintis;'zdy= 
chać”);ae dwesti . zdechnąć”. Ze 
ztożeń por .zaduch albo zaducha; _ 
zeduszki albo " zadus zny R 
oby a” 
zdybyże niejeden OWY NE 
koż znowu być młodzieńcem" (1,7, 
ws); -aalej „duchna, 'pierzyna”, 
duchenka; pierzynka) „i 'cze= 
piec (nocny, puchówy)/'» posdusz=- 
ka (a więc nie poduszke, niby 
franc+oreiller); 'qiem.Duchent; 
Duchet, 'pierzyna'”),jest pozycz= 
kg z duchenka; nie odwrotnie se 
Wszystkc to prasowa; cerk,duch$ 
"dech; duchati; wiać” ,wizduch» 
powietrze” terz IE 
dusznyj, nadpowietrzny ');'Z 


nazywa się 


2.1! 
. 


Ziel 

ne Śnigtki": rus.duchow dień, 
serb.duchowi, czes,swatodus 09 
ogólne naducha, o 'keterze' 
rus;duszit”;, dugić” rdus zmyj, 'du=: 
szny”, dusznik; lufcik? słowień a 
ducha, zapach PES AT, pera 
fumy ”) duszec;'zły zepach” (rus, 
duszok), czes,duszhowt ;'wypiti 
douszkem", materżi duszka, duch= 
na, poduszice; 'poduszka '; ~ 
Pomijam ciekawe ale wgtpliwe 
zestawienie dalsze: grecetheo8 


/ czu 


wiązy zd SEE ACE 

s ŚR a 71 dia. n 
z +thnes os (ut.dwesiu, "nae y- 
cham’, dwasf, duch’ i 'cedech”) 
theejon, 'siarka'( od zapachu); 
niem, Thier (gocsdius; z dheus= 
łac, bestin, 


NAarżeczowe 
nach dc wsypy * 


DUCZA, duczd 
duca; 'dolek w 
wania zboża;” i w A 
nictwie "rura '; kosz) ;wyra 
f rdzennie slcwiańs ski (por ant zw Ę 

Dukla), czes.duczeje; ” wodcespa d? 
p. dukweić, sleczeć’. y 

DUĆ, duję; dun3ć; 'dmuchąć ' 
("aungi do lasa",'uciekl' ay 
i thynñ, 'wieję ; 
„ind. dhunoti; o 
:dolno"niem. 

wydma ” górno-niem. 
Jitew.dujas'm venie? 
i rodzaj tańce , dujttż; 
taliczyć”, dujnoti, guzdrać 
„ się', Dalsze urobienie tego 
| pierwiastka p.duch, Tu należy 
i zapomniany zwrot -© ucieczce: 
8:5 ró tus ta umkngł dute-pasem"; 
kot’ zajo’) poszedł w dute- 
(ozęste u Pitockirgo);'a 


T _Grec.tnyG 
i thyclla, burza” 
' zuchy £me. Lt cymym” 


Dune (” 
Dunst; 


PoLRSZERC 


(desz= 


u SpółŁczeg—-" 


nie zporówzy. guza" 
jakby z 


nego Kerczyńskiego); j 
wrosk.passo, krok” zlożone żar= 
501 świe (2).- Cerk„dungti; 'wiać”; 
sęrborus,dut?;dunut”;y wiać», 


DUDA i dudka, dudarz 
'greajgcy na dudach’ dudki i 
wnętrzności; bebechy” „, owu mu 
dudy potezne opiorę" ('wytrzepię 
gor hPa tocki. Pierwc tne .narzę= 
dzie muzyczne, chociaż Bułgarzy 
i Serbowie dziś tureckiego slo-— 
wą duduk zamiast tabika dud 
używają; od SŁowiėn zachodnich 
przejęli Niemcy Dudel, Dudel- 
sack, dudeln. Dźwi ękone śladow= 
cze, por.nasze "ani dudu" (u 
"o mszy ani dudu"; 

ani mow DA po nerzecząch: 
inka: oniemieć”).Dudnieć 
i dudnić; PN PP ow zamieć 
nym odgłosie p.tęten; to samo 
Przeniesiono yi wydrążone rze” 
CZy’, rury’; dudło, dudławy; © 
'spróchniałym, dziurawem drze 
wie”, dudlić i dudlać, 'dłubać '; 
dudki, 'trele smutne”; 'kawecan 
na konia'; ità: 


$ dudzimezy 


DUDEK, ptak, 'upupa ' 
0d głosu nazvany duda 
na żużycach: w cerkiewnem di 
wdid, rus,udod; «vudwud , 


u Cze nazwa 


lorus 
chów; 
nieez steg 
gniazda + więc: "prześnidrdł 
dudkami przez skorç" (nieraz u 
otockiego)a: Orya na drobnych 
monetach polskich, brian Aaa, 
Skich, prz je zyweno żartobliwie 
dudkiem; więc monetę i 
Nazywano, i już 
tego żarty wymieni 
t.j .ptaka a SB sok ną 
Polskiego ( WZ sięli Tien 
Dittcnen; wróci Ło do nas ja- 
9 dytek; dydek |"sześciogro = 
Szówka dawna '; dwa grajcary 


DUDNIĆ, 
© samo co 


dudnieć 
Pa Lidia: 


D 


A 


to Pah . WS i 

0 FEAN + 8 w ze . Jei ; 
R da kaaret? pis zozakka’, n 
Zeczowe, to chyba pożyczka z 


2U8,,mimo au-, 


2 c n M p 
N 
N 


1€ cr 


EP 


z doufać; 


ducatus; 


duma , 
We ogó lne; 
„ed gorne j dumy" poszła duma; 


DUFAĆ, Aiea Si dUTLSWI z Tyre 
ły i dufale, podufaly; vszystke: 
acufaly; ścigenięte; 
p. ufać, ufny; dufały przesta- 

ło; w l6,wieku jeszcze cżę- 
a” biblji stalej:"dəuf fat w 
"przebywać doufale", "don 
",.u Leopolity 


wje likie , 
ufać; dufność» 


DUK, dranduk;, Potocki; dukat, 
pieniądz (od napisu) ,zd |resnia- 
łe dusie; dukt;'cigg*; toż: 
edukować; edukacja;dedukcja, 
indukcja = wszystko z laciń.qux; 
ductus itd» 


TT ma 4 
DUKAÓ, 
Ta £ f . 
Ka CÇ „duk 
czeń, Alen 


- = r ` 
DUMA, dumać; zaduma (ny }, 

£ è ena a > i 
dumka; aQ 'pieén s, ad 16. 
duma , mniemanie '; a 


'pycha', dumny ,„dumność. Prasłowe 


„rożytnych geoerafów 


ale 'pożyczone od Gotów; u Sor 
bów i Fap ia dumam "mówię? 

na Rusi SiE, arada’ poai 
diak), w 20, nieku wznowione 
dla ' parlamentu’ „przedtem du= 
ma ”ratusz” i 'magistrat '; Cze” 
chom prewie zupe řnię obce: 
przejście na 'pychę' nem wy- 
łącznie właściwe, Gockie döms ; 
'sgd”, zdanie”, dómian; 'sg= 
dzić”; w pożyczkach zawsze 
słow, u z niem, Ó: p.buk, Du~ 
naj; calkiem ruskie duma w zna” 
czeniu *'rieśni ', byliny” (tj. 
pieśni sowę Odpady a później 
i'byle innej 


DUNAĆ, p. duć, 


DUNAJ, Nazwa największej 
rzeki europejskiej (Wotga Z8— 
europejska, wedle podziełu sta* 
„powtarza 
się dla rzek, rzeczułek, sta” 

wów; a w pieśni, z jej znyklę 
przesadg (o kniaziach itp. 

dla każdej wody ("dziewczyna 
idzie do dunaju", t.j. ruczajw) 


= IO 


szczególniej” na pac Rusi; 
rownież jak w nazwach osobowych; 
stgd rożne osacy: "Runajów, Duna” 
jec, dalekie od wszelkiej rzeki 
tej nazwy (tak gamo zowę się 
ludzie PA CPE U Słowian Du" 
naj na Zachodzie Wschodzie» 
Dunaw na Baykanie! nasz Dunajec 
nazywał się jeszcze. w l5.,wieku 
Dunawcem, i dowodzi; że to jed” 
na nazwe; wahanie między jaw 
można rozmaicie tłumaczyć. 3107 
wianie przejęli nazwę Dung ju” 
Dunawu od Gotów (1.przypadek 
Dinawi, drugi brzmiałby Dūnau- 
jos = stąd nasza sdi (ak 
ci zać od Celtów, cińsko= 
celtyckie ek N Ma Danuvius» 
od pnia dAnu-, 'woda*, istnieję” 
cego do dziś na Wschodzie aryj” 
skim (stad i nazwa Donu» don 
"rzeka u Ose tów; 88 rzeczki 
Dony i w Anglji). Jedna te z 
niewielu rzek o nazwie podwój” 
nej; bo na dolnym biegu był 
Istrem,w ustach Daków (Getów) 

i Moesów (Traków), i pod tą naż” 
mę najpierw, u Herodota i is: 


NĄ 
gi 
ji 
M 
( 


| 
4 


5 wyetspił. 


SPB 


DUNAL, "rwodź'» Z niem.Dchn— 
nagel, ! (X 
DUNDER, niem.Donner, znane od 
15 wieku; nd. zamiast, mn, 


DUPŁO i dı 
dziupla, dupa, wydrężenie 
próczniałość ”,'dxitra jj» ryse 
poróv; .CZES „doupa a ; otwor s , y= 
drgżenie ; ne Pomorzu r.1%40 
"dupna mogiła" ('nydrgżona,próż 
na’); pietl pojawia się i z b, 
Może i v dubas (obok dziubes ); 
"rodzaj statku (wyćrażone kłów” 
da)’, przeważa jednąk p: dupnieć 
dupniasty, Inacseż w litew.; 
gdzie b stałe: dauba, "parów"; 
"dol", dubus, 'glęboki a próź— 
ny’, dubti, ' zapadać siç’, Nieme 
tief, goc.diups, gleboki (z. 
+dhoup). P.dgbrowa, debra;dno, 
Służy prze zwiskom dla nie dolęg 
"Szelakich: dupak (i w kartach 
dupak, dupek; dupnik, 'niżnik», 
'walet”), Prasłowo; ale u in 
nych Słowian,Czechów, Rusi; nie 
znacza, jek u nas, tylka’ (tale 


È u Butgarów i Serbów); u Ser= 


Lup Yo; dupla i 


, y: ya 
,' 


, 


uzywane ; 


uir » dost AT, 


bów dupljasz, s u Czechów deup- 
nek dla 'gołebia dzikiego” prsy- 
pominajg naszego wyżej przyto- 
czonego dubaeęze (he się w dziup- 
le gnieździ?), Cerk.dupina, *ja— 


me.”, powszechne duplo dla *qziu= 
28"; na Rusi .duplak i 'barć*, 


duplenik, 'miód*” leśny”, Nasze 
kurdupel z 
li to nię pożyczką raczej: » ru~ 
skiego, 


DUR, durzyć, durzeć, durny; 
dureń, durak; durnica dur- 
no; "za darmo’), pień najeerdziej 
na Rusi rozazerzony; tak; ‘Ze 
niektóre z przytoczonych słów 
można wprost za rusyzmy uważać; 
bo jedyne durować; dziś już nie 
i wiek 16.i 17. debrze 
znał; duroweć mawiano a 'dobrej 
fantazji'("Iacno durować; keli 
przystupaje", caľkięm ruskie» 
"kiedy się powydzi”), Rus,dur » 
'glupots',durak; dura, durncj; 
"aly','brzydki', durman, 'bie— 
10n ; w serb.duriti se; durnu= 
56 o 'szalejgcym”; szewień, 

c 'odludku' (serb.duranliw, "mruk* 
bulg,durlu se, 'gnicwam się”; 
na Zachodzie brek słewa; eyracz 


mo 
ac. 


wiera też słewę, jeś—. 


); 


nas, ele czes.durdik, o 'gniev= 
Liwym” , durditi se ne. koho, 
„gniewać się! , durzmatost; o 
*nabrzmieniu', wyraźnie do te= 


go dur należą, Dalsze odpowied 


'płochy E 


niki: prus, dūrai, 
',gTrec, 


lit.padurmai, gwałtownie 
thuris, toż(?). 


4 

DUSIĆ, zadusić, dusigrosz; 
"quszona pecon: u wszyst= 
kich innych Słowian dusziti 
od duch, ruskie, serbs kie, 0” 
prócz czeskiego, co w to dus=—" 
bardziej nawet obfituje niz 
my ; dausiti, dusiwy kaszel; 
*koklusz « ~ dusikiem ”ezot” 
przezwali; e dua idlem albo du= 
sitkiem *surdynę'; dusić więc 
jakby od rzeczownika dus (jest 
taki w dawnem czeskiem o ”zmo= 
rze”, ale on do dusiti dero= 
biony 


duszyczke; 


SZYCA?: 
(nieprzyjaciel dusznik), 
duszno, dusgnie;’rażznie’;pra- 


DUSZA, du 
dus zny 


słowo; paduch; tłumaczenie do= 
Słownć : duszpasterz, Seelen- 
hirt’ 


TEAR NTE 
à 


ORA M PA PET 
"DUKA, "tutka, ikore oka ” 
niem, Dütte Dite, Co innege dot 
ka ze szkła, u Czechów dutka 
RÓWWLEĆ : 
DUTEPASY, p. AUÉ 
DUŻY, dużo i duże,dużeść, tę” 
gi” (to samo slowo z d- obok 1% 
por.dgżyć i tęzyć; i u obok fg: 
jak i w bułgarskiem/;'"kto duż” 
szy ("g ilniejszy,tęższy'), ten 
APLY?: riedużość, 'bezsilność!! 
"Usierdzit; a "kto duż” 
szy ned Pane. : pyta Skarg”: 
"poki był duż ('silny”)","naj" 
duższy koń”, stale u Potookiegól 
Dopiero późnicj, od 18 wieku; 
nabiera zg dużo» znaczenie 
»wielki*;,*wiele”; z tę samg 
prżeńośni co w moc (pieniędzy)! 
lub siła (Rusin pyte zawsze: 
syłe za to?), Ale gdy obok tegia 
jest cigg (tong y teng), nieme 
już obok dong (duży ,aęży) dzięg” 
chyba w dzięgiel (5): jest nari 
tomiast CZE o Enia sky , więć 
' Yuk’ (dęga; tęcze o samo s 107 
wa), i duha u Od: ruskiego» 0 
nas i jako duge. przejęte, cer 
ma tylko przeczenie; ned$g; 'słeg 


boś SÉ’, nedgżiu, chory ',rus,nie- 
| dug (2), a obok tego, Z wtórnem j 
bez zńiaczenia „Je kiegokolwiek; 
śJużij, 's silny ; bułg,nedieg (a); 
„labość” i ne dug aj, CZESNE 
> nedużny , dużi,'silny'. Lit, 
neti, "pokrywać > 4g dengus , nie 
bo w prus, i 'podni ebienie *, 
niby naśladuje polszczyznę? |, 
8 dongo pruskie,’ szyna’ „może 
f polssdegi wzięte (jest ednak 
j otev „dandzis; o 'koie* z 
| (ANY ch ję zy ków koko niem, Giai 
nord, tengia, ' wiązać” aroang, 


Se-tenge, Br R p r ): 
6 toi inaczej t Yumaczg, 


DWA, dwie (żeńskie;daw niej i 
gyjskie:ędrej głowie dość dwie 
płowie", "dwie ście","dwie jabłce" 
AE jai" u Seklucjana ), dwu 
ini i dwoma, a później z koń- 
ty liczby mnogiej: dwuch, 
0), m takne więc mylnie „prze z 
oj» dwoić, poć wajać; dwoj= 
Skrócone we dwójce PARE 
) „dwóje c w biblji ('dva- 
"Leopolita); por .małorus e 
cerk,dwaszti;dwojaki 


(ściągnięte w dwaki, o 'garn— 
kach ’ T: duojako,podwójnie; dw o= 
isty, biblja; dwojny (podwójny); 
we zlozeniach dwu=:dwuznaczny; 
dwunasty; dwudziesty» gdy dwa= 
naście, dwadzieścia; dwieście; 
nie zlLożone; lecz ści Lggnięte ZE 
dwu lub trzech słów w jedno+p. 
dziesięt%. Forma słowiańska mia= 
ła głuchnącą po iape ky między d 
aw; dlatego jest xe dwu; ze dwu» 
oprawne, nie w A: z dwus 
rasłowo; ind.duwau; grec.dy6; 
łac.duo, ang,tow; niem,zwei;lit, 
Cu+dwi, prus,dvai. W dawnej pol- 
szczyźnie; na Śląsku do dziś; 
pojawiają się i formy ezeskie; 
np.dwacet (w Terencjuszu 1545 r.) 
"dwadzieścia, Dwoisty; dwó jka 
i dawne dwójko; dwunogi; i wiele 
innych podobnych a głożeń, "dwuraź= 
ne piwo ;t.j.dupelbir; dziś dwu=; 
gdzie dawniej dwo= bywało, Z 
dwój, dwojaki, por.litew.dweji i 
Gwejokas, ind,dwaja; grec,dojoi 
(grec.dy6, z ea | ale dõdeka, 
'dwanaście'”, z +dwo=); lit,dwi= 
gubas, ’ podwójny’ (por wyżej ärgu- 
bica, ten sam pieńł), ey ws zys t— 


| dornica, 
T niem,postaci chwiejne; Dornitz; 


kich Słowian te same słowa» co 
pomijamy, npsczeskie dwouznacz= 
ny, jak nasze, 


[A 
DWÓR, dworzec, podwórze, od 
oż pnia co i drzwi (dweri, 
p.o znagzy? wrota” (ind .dwaram; 
Bota?) » potem miejsce za 
wrotami?” T ebie we zwrocie: 
"fora z dwora" powtarzamy więc 


te seme słowa, jedno Iacińskig 
je drugie polskie, Dwór 
5 wać $ 


dworow 
*służyć” i ’kpić?’),dworny 
»dowcipny”)+ dwo= 
rzanin (stąq rosyjski dworjaniu» 
| szlachcic’), ustaliły się wed= 
T le wzorow niemieckich (niubs Bej 


('elegancki”, 


T t,j.hófisch; hofiren, Hofmann 


Pod 15,w.; nowy jest dworzec; 
*Bahnhof*; dworak;dworaczyć» 

| Już w bźblji na dworzę znaczy 
T "fores'(niem,draussen),Lit,„dwa— 


ras pożyczka z polskiego; niem, 


» Durnitz;* 
z słow.,gornica; 
dwornice 


izba”, ma być pożyczką 
co do nas jako 
niby wrocila; 


Š pone 


DYBA, *kłoda’, "dyby zakuł*a 
dybki (na ręce), tyle bo duhy, 
deby? ida: dybków; pęta nie 
trzeba! 


DYBAĆ, 
palca ch?’ 


'czyhać!dybkiem, 'na 
są | od poprzedniego; 
"dębem stawa "2, ćybidzban i 
dybikufel; ek złożenia (16, 
i 17,wiek); zdybać kogo, nady= 
bać. Słowo wyłącznie polskie; 
porównać można tylko z zupeł- 
nie odmienng samogłoskę cerkes 
prastare udebnąti; ude ben, 'ko- 
go się podeszyo”; bulg ,debom; 
'chytkiem, ddbid, sżasadzam się 
děbnů, 'podstrzegam, czyaam”; 
rus,bowiem dybat „dybiet ,sto= 
jat’ dybom, dyby, należę do owe- 
go dyba, nie do dybać; Ruś mó+ 
wi stojat dybom, jak my "stanść 
dęba" e, jak w Ygczyć = ` yko? 


DYCH, "ani dychu, ani słychu'; 
dychać; oddychać, wzdychać + dy 
Szeć+ dychawica (r.1500 dla "su" 
chot’), dychawiczny, 'astmatycz= 
ny”, dychawka, dychnęć; prasłowoj 


tak 
Fsamogłoska 
W litew.diis<ti, 
oddych e 


samo rus,;CczeEs.;p.duch; 
(y z żę ta sama co 
ychać”+atdiisis 


dys zek (e 


z niem,Diech; 


DYCH, 


cie :lęcy);' ćwiar= 
tka”, 


ód l6sWae 


DYGHTOWAĆ, z niem,dicht,  gę- 
Sty”, dichten, "sparę dyktować", 
Otocki,"dyktowane drzwi", "dych 
toimne sukno". — Pomijamy mnogie 
razy z dy, co z laciny +wł0— 
skiego lub francuskiego przyby= 

* dyktować (dietare),dyliżans 

iligence), dyplom; dyrektor itd 


DYG, 


dyga» dygać; dygnąć, dy- 
płać, É; JENgĆ; Ki 


"kolano dygoce", tylko 
i na Rusi, dygsat ,'uginać 
należg tak do degi,’ skrzy- 
jak yko, dyb, do 1g— 
więc 'skulić* ,'skle= 


, 4 
tarci= 
"deska (póź -- 
czy 'podloga?”), 


DYL, dylina; dylować; 
z niem.Diele; 
ciana?’ 


DYM, dymowy, dymić, dymny; 
dymnik, dymek, ńadymać się, dy- 
marka lub dymówka w górnictwie, 
ognisko do wypalania rudy” 
lymię, dymiona; GPELONAE PRZ 
wina , dymienica; kila”; ziele 
dymieniczne raster”); pras lowo; 
tak samo u wszystkich Słowian 
cerk,dym, ńadymati (poddymąc z) 
serb, dimi ję: pachwina" tenanan 
më (dymene) i dymć j , "pechwina?” 
ma lorus .nadyme ,'kiła!; już Aria 
"pachwina*; Lit,diimai, dym” 
prus,dumig, lac,ffimus (nasze 
Pumy stąd) ;grec.thymos, odwaga” 
ind sdhUma=, dym; pień tenże ao 
w duć» przyrostek =mo, Dymieni= 
ca i dyminica r,l532 o *wrzo= 
dzie w pachwinie” 


Hi materji? 
„późne i oe 


DYMA, dymka, ”ro 


AA 
Ruś 


"spodnicą z 
GE» tur, ( a imir Gsi 

*dwelich» niby (*”ze dwu nici’ 
dosłownie), ' barchan? (z grece 
dimitos; por.aksamit 2. 


DYNDAĆ, od 18.vieku (ale dyndy= 
rze,'co niedźwiedzi wodzę”;już 
r.1570?) = o 'kołyseniu się cze= 


T goś zawieszonego ”,dźwiękonse śla- 
| zrłań czes.dynda,dyndati 
*trząść się ze strachu” 
DYNGUS, dziś 'oblewanie wodo 

poniedziałek wielkanocny’ 

AE émigüs od rózgi palmowe j) » 
En 15,wieku ”*okup od tego * (albo 

i 'darokup chłopeom, obchodzg= 

cym wtedy domy z życzeniami = 

Śpiewami); z niem,Dingus ,Din- 

 gnis, okup” od dingen; "nz jmywa 261 

poozowanie Ti 15. i l6.w. 0 'osza- 
1 cowaniu” 


b DYNIA, 'nelon'(t.j.nie dzi = 

T siejszy,cukrowy;indyjski, lecz 

"dawny harbuzem, kawonem dzisiaj 

| zany), jedyna, obok tykwy» 

5 prasłowieńska nazwa "bani"; po” 

wta rza śię,jeak ogurek, u wszys 
tkich SZowian (bez zmian) i 
również jek sama roślina obce— 
"go. pochodzenia, lecz skgd? od 
owocu, jak bania, przezwana = 

i | niem,Tonne; cośmy wyżej w doni- 
cy odnaleźli? Roślina przyszła 
z Azji jednak, jak ogurek, 


"  DYPTAM, dyptan (1472), z lac, 
s diptamim, a to z grec.diktamnos; 


"HP 


(w 


nazwa słowień.trzemiała (1.1472), 


z czes,trzemdala i trzewcala 
loa trzy? dle liczby kwiatów?). 


DYSZĘĆ, p. 
dyszał, 


dyszę; 


dychać; 


DYSZEL, dawniej (r+1500)dysz* 
le, albo oję; 21bo ciggadło; z 
niems;sdis(s)el; disle;dziś 
Deichsel; od nas na Ruś;dyszel 
już u Mgczyńskie go (r.1564); 
iqyszelny szkape' Potocki słowo 
niem.zw zwigzku z łecstemo; dy” 
szel’, i prus,tenzis; do oigg= 
ngć należy. f 


DYWAN( IK), u nas już tylko 
»kobierzec”, ale u Serbów i Bul-= 
garów jeszcze i »izba radna;ko= 
biercami ZEWiEBZONA 47 tur»di* 
wan, Teda", *biuro';'szenoka sofa 
u ściany”, a to z tatą diwan: 

» trybunak*;serb.diwaniti, "mowić! « 


DZBAŃ „dzbanek; wymawia j $ i 
bez d=: zban(ek); forma "mazo- 
wiecka" zemiast czban; w biblji 
jeszcze Body: czbe.ny" obok 
"yina dzbanów sto"; pień ten sam 
co w dzber (ssżkaśj lit.kib= 


FaN 
a 
É. 


iras; =an jest częstym przyros— 
tkiem u nazw naczyń, Prasłówo; 
rus ,żban, serb,dżban i żbśń, 
czes.czbón i żban; w cerk, jed- 
nek z w; ezivan (rus ,czvanit” 
Sia, 'nadymać się , z tego; pore 
wyżej, cewanny;czwan, zarozumis= 
ko"); jest i cerk,cziwan=; o 
"napoju mieszanym”. Urobienia: 
dzbanuszek; dzbanarz u Reja; o 
'opoju?, 


DZIABAĆ, dziabngć, r9bać”; 
dziabka, 'motyka'”; jest i dzia- 
chnąć, 'uderzyć',dziakać,dźwię- 
konaśladowcze, ludowe, późne; 
z dziubać» 


DZIAĆ, (ćciggnięte z dziejać) 
dzieję; *czynić”,* stawiać”, 
"kla ść +. 
" , 

to 
dzia 


Sym; te ogólne znaczenia spe- 


się często dziejało" (dziś 
ło); w legendzie o ów.Alek= 
cjalizują się: "dziać pończo= 
e lub sieci", "dziać drzewo" 
| obarć na niem wyrabiać”); 
drzewo dziane jest dzieni9, 


05 


dziatwa i dzietwa,'robota koxo 
niej’; "dziać komu imię", 'nezy— 
wać. go’, "fraszki tym ksigżkom 
dziej93"," {mię dziano Sybilla" 
(wiek 14,); częstotliwe: obok 
dziejać (dziać), dziewać; nadziać» 
nedziewać,nadzianka; podziać;po= 
dziewać,;spodziewać się, niespo- 
dzienka; odziaćsodziewać; wdziać; 
wdziewać; stąd: odzienie;odziew; 
przyodziewęk, Ind.dadhŚmi, grec, 
tithemi, 'stawiam','kledę',niem, 
saskie dawne Côn, dziś thun, łac, 
fecic, lit.deti, 'klaść', I gło” 
wiańskie i litewskie majg (lub 
miały) zdwojony pień w czesie 
teraźnie jszym, cerkiewne deżd$; 
litf.dedu; z pierwotnej odmiany 
»+dnedhemi: +dhechmes; d przed m 
wypada; stąd odziecke (ododzie= 


+ 
, 


dziać się, 'zdarzać sig dze), 'skórka*;por+cerixenadeżda;, 


odeżda, nadzieja’, 'odziew”; 
odzież wedle. kradzież, Pień po= 
wtarza się w dziej; działo; 
dziela Bogurodzicy (*dla');węda(p.) 


DZIAD, dziadek; odpowiada ba= 
bie, babce, mniej liczbg znaczeń; 


:* 


= 306 * 


niż podobnym poczótkiem z mowy 
dziecięcej, zdwojeniem, jek 
grec.tótnó, *babka', tethis, 
ciotka’; rus.diadia (z tego 
(1it.dedz,dzdis),'stryj*. Spe- 
dek po dziedzie, dziadku, był 
' dziedzinę, przechodził ne. po” 
*chcdzgcych od jednego dziadka; 
przeciwięństwie do ojczyzny 
ojcowizny); dls dziedziców; 
co dziedziczyli, dziedzictwo; 
dziedzie oznaczał później 
'młaścicielea dobr ziemskich’; 
i dziadowizna trwała obok o= 


gólniejszej dziedziny. Obok 
*dziada”» przodka, oznecze 


dziad 'starca' i żebraka', 
"pójść na dziady". Ale dziady 
Mickiewiczowe nie polskie ani 
litewskie, lecz białoruskie 
»duchy przodków, proszone w 
gościnę i częstowene parę razy 
do roku; szczegolniej na wiós- 
nę i Ebi 60] Ma Yoruskim 
jest didko, djaber”,'duch do 
mowy '» pisany i ditko (dłdky w 
| staroczeskiej kronice, które 
k Czech; wychodzge z "Cherwacji"; 
z 80b3 ikaran fi od nas od koti— 


ca l6,wieku przyjęty ("ruski dja- 
bez"), Zdrobniałe: dziadzia 
(dziadzio), dziadunio; dziado= 
stwo, dzie.dówka; dziadyga:, 


DZIAKŁO, "dawne zbożowa dani= 
na litewska”, z białorus .dzia= 
kło; a to z lińtęduokłe, denina”, 
z niezwykłem zmiękczeniem, dzia” 
zamiast da= (od duoti; dać"). 


DZIAŁ, dzielić»; dzielnik; 
dzielnica; podzial;rozdział,u= 
dział;wydział; dziel+.. dziel, 
"częścią! (w zachodnich dziel- 
nicach); dział; 'pasmo gór”; z 
małorys.dil; a to z io R pa 
co z Ślowiańszczyzny wyszlo (gó= 
ry granicz3); p+dola; lit.dalis; 
"dzial ,daliti,*dzielić”; na- 
rzeczowe litew.dailyti, 'dzielić': 
coby samosloski ai (oi) dowo= 
dziło, wydaje się podejrzanem; 

w językach innych; oprocz niem, 
Teil,teilen,; sẹ podobne słowa; 
grec.daiomsi, rozdzielam';dais; 
»dziay',ind.diti=, dziaX”;obok 
dtu- i danam (toż); można ek 
nak dzieł i z działo(*dzielo* 4 
XgCZYĆ » 


/DZIAMA, dziamać, dziamdzia 

"1 ciamkać, o "powolnym jedze= 
Pniu'(albo o  emokaniu przy tem) 
l o 'niedolędze dźwiękona= 
Śladowcze; tzn, bez historji; 
ludowe, 


DZIANET, o *koniu',jak tyle 
innych "kawalkatorskich" wyra— 
Zów; z włos.gianetto, 


DZIARDYN, 
Potem 
din 
wa 


ogólne w L7wWe» 
zapomniane; z wlos.,giar— 
ogród’: romańskie SIo— 
franc.jardińi) z niem,Garten 


DZIARG;, dziarno;dziarstwo; 
drzęstwo; o "zwirze”;dźwiar= 
Stwo;ździarstwo, słowięń, 
dretev,drstel, drsten, rus,dries- 
Wą,'Żżwir”;, czes,drst; "śmieci" 
drs (t)ny; 'szorstki”; serb, 
śWrst, rus.narzeczowe gniers 
lit ,żwirzda ai; p.źwir, 


(nie 


pra-polska 
aj) oboczność obok dar~ 


od darzngć, odważyć się” 
b B.derznut! ;derzkij; czelny” 
Bezczelny) ';patrz darski, 


DZIĄSŁ 19, 


„ind .dant= 


"wa 


"azis e moja" w psal- 
terzu (1, mnoga dzięsiowy, i 
spije a sg i "da wne i narze— 
czowe postaci z twa se si d+d4s= 
na (w 15.w.i 1500 r dusna 
1552 r,;+obok dziąś1( Iny: u in= 
nych Słowian przeważają albo 
wyłjczne s4 postaci z =na;rus, 
serb.desną; czós „das (eń: d= od= 
pada w małorus.jasny i jasła; 
CZES jasna; zalab.digsna i jgs= 
na, Czy to resztka od pierwot= 
nej zebów nazwy» lit.dantis; 
Jac.dens--(dentysta);niem.Zahń, 
» grec.odón? 


DZIECI, dżi iecię,dziatki+dziat= 
(zbiorowe, jak gęstwa/;dzie- 
cko», dzić ni e odmięniamy ZO v 
liczbie mnogiej, w 17.wieku o= 
gólnie dziecka;dz iecki,dziecek; 
dzie cina,dzieciński dziecinny, 
Nazwane od dojenia;'” karmięnia' 
(sdojedo” dawniej dziecko) 
dziecko od przymiotnika na '-ski, 
ust dzieskich"” w psalterzu; 
przeszło na rzeczownik, Ponie= 
waż nazwy dzieci i sług:;czela= 
dzi,niewolników stale się spły= 
waj, więc na Rusi znaczył 


n_ 
a 


«| aj 
m 


w m 3k sok: 


dziecki 'sługę (ksigżęcego), 
słdowego; woznego”, i stąd 
czasownik dzieckować; cigdzać”» 


*grabić”»'fantować'”, w tłumacze= 


niach "Wiślicji"”, powstałych 

na Czerwonej Rusi, Dziecińcem 
nazywała się na całej Rusi 
 *twierdza wewnętrzna w grodzie 
ostrogu?”+ t.j. omurowany pla 
cyk = schronisko załogi (dzie- 
ckich); i st$d przeszła do Pol- 
ski nazwa dziedzińca, zamiast 
dziecińca, Dziedziniec, był 
wewngtrz palacu-twierdzy; po 
dwórze przed nim leżało; dziś 
oba to samo znaczą, PrasJ/0vo; 
tak samo u wszystkich Słowian; 
cerk,deti,detlsk, rus.ditja 
zamiast cietja,dieti,dietskijy 
bułg;serb.djeca; zbiorowe ;CZzEŚe 
T aite,deti,dóćcko, zełab.diatka, 
; DZIFGTEĆ, 'smoła brzozowa ”» 
» lit.degutas, ale nie z niego 


PB pożyczone,bo jest i w czes4de- 


het,dehtu), rus.diogot'; od 
pnia dhegh-, palić”, ind.daha— 
ti, dahas, upał ,lit.degti, da- 
gas, żniwa”; prus.dagis, ' leto’; 
» ten sam pietń w upodobnionem 
"geg= z dec—: żegę, 'palę';p.żec» 


at 2101074 SĘ piir 


yRCZE PER ITO ZD PAT Ty Jy dire Lok > 
A WISE EEN Ae (Wa ý h of POT SM lap" „mj k 
- DZIEJ, w złożeniach; o 'czyn= ` 


nym’, działaczu?zdobrodziej i 
złodziej (t.j. złoczyńca' jak 
dziś jeszcze w ruskiem; ale u 
nas i u Czechów o 'kradzieży” 
i 'chgźbię” „już w l4,wieku, w 
sałterzu); kołodziejs barto- 
dziej; dzieja w nadzieja (t.j. 
nadziać;nadziewać się na co; 
"ustawiać się ną co”); w liczbi 
mnogiej dzieje (go się działo”); 
»historja',dziejowy. PrasXowo; 
tak samo u wszystkich Słowian; 
czes.„dójiny,'dzieje”» 


DZIEŁO, dawniej działo; czyn? 
(odmianę pierwotną:działo, w 
dziele;w dzielech; nyrwnywano 
od 16,wieky); dzielny; dzielnik, 
"robotnik' (jeszoze w ló,we; 
dziś zapomniane; nasz dzielnik 
od działu poszedł); działać: 
działacz, w dawnym języku i 
dziełać inp.w biblji); jak 
czyn znaczy i 'zbroję , podob= 
nie działo używano dla 'machin 
oblężniczych ' ("oblegli miasto ' 
z działy rozmeitymi' tłumaczy 
biblja łac, 'munitionibus';'u" 
działał rozliczna działa! 
'machinas*), i jak w czes, oz- 


Macza działo od 15.wieku (Jan- 
Czar) 'armatę”; tak rozroznia= 
my ,sztiicznie; dzieło i działo; 
Chociaż to to samo, Praslowo; 
u wszystkich Skowian to samo; 
terk,dóło,dółati,drówodźlja; 
 Czes, dilo i dólo, jak u nas 

| dzieło i ćziało. 


p, DZIENIE, 'barć”, 'mellificium? 

| (nydziene, ” wyrobione? w sośnie 

Czy dębie dla spszezół leśnych); 
Od dziać ("drzewo dziane" u, 
więtosława r.1449); obok tego 

rzeczownik żeński, dzienie; 

dzień ,dzietwa i dziatwe, rus, 
s1etwa i dietka; o *»czerwiu . 
OSzęzelim” 


DZIENGI, 'pienigdze” z rus, 
iengi; przybrało w 17.6. pol- 
Skie formy,dzięgi, 2.przype 
p Zigg; dzigżki, Buskie slowo 
kSchodniego pochodzenia, u Tą 
tarnów k ka sań ki ch ,Kirgi zów, tenze; 
pieniędze '(jeć $li to nie rus 
le?) 1&2 do nowo-perskiego tan= 
» ale jest i novo=perskię 

Me; moneta”; nic wspólnego z 


'stęplem”; 'cłem'(skgd ta- 
możnia, 'urzgd octowy’), co z tur= 
skortatarskiego tamga poszło, 
Dziengi (dienga,'miedziak*) po- 
jawiają się ne Rusi w drugiej 
połowie 14.w.; r.1420 "Nowogro" 
dzianie poczęli targować srebr- 
nymi diengeami, a artugi |nazwa 


iemiecka, nesze orty. dawne) po” 


sprzedawali Niemcom" (Kronika). 


trdzień,tydnio= 


DZIEŃ, dniowy; 
iłodzienny ); 


wy (p.);dzienny (ca 
dziennik, ziennikarz; dniować; 
dniówke ,jednodniówka; dzionek; 
z mylnem io zamiast 4dzienek; 
porown. piesęk(a a równą myXYkg 
wiosk§, czostka, zamęwieska; 
czestka), Prasłowo; tak samo u 
szystkich Słowian; cerk,diń; 

y : 
dinnics, 'jutrzenka” ;rus.dietń= 
szozik(niby 'dyżurny! »3B€Tb+da= 
nica, jutrzenka',czesk.den;den= 
nice,rozdniti s€; lit.diene; 
prus .deinan, 'dzień”,ind+dina-, 
sazi’ „la ie ,nin-dinae,'targ na 
dzie więć dni” ;z0Cc,Sin=teins; 

' codzienny” pień ten sam co W 
łace dies;diurnus (stąd dijurni- 


same i witrychem obezwali śmy 
niem.Dieterich, Dodaję kilka 
nazw mić jscowy ch sd innych nie- 
mieckiel: imion: Dziećmiarki, 
Dziećmiarowo, Dziędćmarowice; 
od imienia „Die tmęr Thietmar; 
diot, lud”); Bartatów pod Lwo= 
wem z Bartoldesdorf; Lubraniec; 
dawniej ludbrańc, z Liutbrand; 
Jerzmanów od Hermana; Iwonicz 
od Iwona; Jaszczułtowice od 
nord.Askolda; Godprzydowa od 
Gotfried; Gierałlty cd Gerold; 
Guncerzewice ;Gge erzewo od Gin= 
ther por.rycerz); albo Łańcut 
z landishut,Lanckorona z Lands 


krone; Fulsztyn,ilelsztyn,czniem._ 


-—Stein) å tede 


DZIEWA, 
dziewczyna»; 


ziewką; 

oba słowa 
zarob= 
dz zi1ewoja (rza Aki ETE DRS 
tek;częstszy u Czechów) zna= 
czyła pier rwotnie "kobietę! + Jako 
"dojgcg" karmigc3); Mad ZE SEO, 
grec, thE- lys; "kobiecy ',th£1E, 
*pierć'» lit.cSlE, pijawke ',od 
+dhęi;”dacić'; stąd nazwa dzieci. 
(p.);łaciń.,filius;filia, Od 


zżiewica; gd 
dziewc aol 
przejęli Rusini); liczne 


nienia; 


dziewy NAZWA olok Dziewiń; 
‘nie rzadka, domyślano sią z niej. 
aan Amazonek słowiańskich 
u Czechów). Litwie brek tej na”” 
zwy; zeastgpiła ję inng;merga, 
Dziewosłęby;dziewosiębić,niby 
od słać; w istocie zamiast dzie” 
wosnębićó, co jeszcze w biblji o” 
calalo, p.snębić; zamiast tego 
dziewosław w „6.w, po słownicz* 
kach. 


DZIEWANA., od 16.w,dziewanngą 
pisane, 'verbascun*,w 15,wieku 
też w czeska dziwiznę prze zwanar* 
wiec od dziwy |p.);dostała się j 

le Diany; i do mitologji pol 1 
skiej u Dlugosza; jak ne jdowolnić 
z Marzang razem; ależ obie do bon 
taniki, nie do mitologji» należf! 


ZIBWIĄTY, dziewięć; jak u 
dziesięć ba)» tek i tu liczba 
gXówne "dopiero od porządkowej 
urobicna; Litwin m» jeszcze de” 
vini(Iac,novem; niem.neun ) obok 
dewintas; dzie=,lit.lotew.de”» 
zamiast ne=(jeszcze starorus, 
newints, 'dziewi$gty”;n= zachowa” I 
ło)powstało albo pod wpływem na” 


zwy dziesiątki GDY wpływają 
na siebie; mowiono sze ŚĆ wedle 
pięć ,sietm wedle ziem veds 
le siedem);e.lbo rozpcdobniono 
newen= w dewon x jgoŃ na s św 5] 
Stwa tego 
lin;dziewi 
cicrnika 
CZ3 nieraz 
pd dziewięciu 
ale dzięwięs illi 
w bejce | uyprzedza 
gólnie sżłowiatis skię; 
sił, SETrb.d lewesilj ( 5 tgd lit.»po" 
Zyczka, debesyżła), Pomijamy,jak 
przy dziesięć, przytaczanie od- 
powiedników słowiańskich,;skoro 
wszędzie to SAMO; przytoczmy 
tylko osobliwsze ruskie diewia= 
nosto zamiast diewiatdiesiat 
(90.) czeg.newiesil zamiast (i 
obok) nag zego dzienieęi 4 ('no- 
Nenaria*); dalej starocze 8+8po" 
S0b liczenia od 21 do 29,jeden 
ttd , ina De Aann EEIE 
Tus,tridcat jak 8s.dwacet; 
rzice [” . 


naria’ 
czniczych) 


ZE 


Y 


EAr 
cze 


DZIEWIERZ, dziewiorek;przesta= 


A 


nE aer 


,ła (w 16.,w.jeszcze pows zech= 
'brata męzowego”; 
zwadrem zast3pio= 
cerk.dówer” „rus, 
erz; litew .diewe= 
tia, Spueren srecedeër Z 
Er, łac lerir (st5d lewirat 
KO 'nny ) 4 wne niem.zeichur» 
chleb; prasłowo;ruse 


ak semo u innych SYo- 

vw litewe (diżti; "smar 0= 
goc.deiga n» 'gnieść ciasto? 
grec.teichos;” mur 
iony)*+, Xkęąc.figulus;? garna: 
tingere RESZO RE (+1e 
stad fiko je figura)inde 
gdhi,maże '»lepi ko ° 


ZY: £ 
. AN 


poz ŻyczkĄ,8 
Prasłc 'wo; 
5S,diewer;dew 


DJs 
H r. = 


"O 
Ei 
cu 


ry 
Ao) 


N e M H+ H 
HAM mo O s, 
-NDR 5 N 
mJ =» 


ox EJ 
as wyje 


m r m 


DZIECIOŁ, prasłowo; rus.diatiek; 
CZES datel, serb.djetelł i Że etao 
(ze wtórną jotę, jak zawsze /;od 
Jego pstrocizny i nazwy kania 
czyny’: dzigotelina: u innych Sros] 
wian detelina; czes,jetel; bez 
d=, Ptak sam nazwany od pukania; 
det=, niby tot-;=iok przyrostek; 


Jak w kwoczokł, 


' nem 


ss au ją 


DZIEDZIERZYSTY i dzidzierzy= 
sty» "krzepki”, w 17.wieku, 9 
zwierzęciu(zając+drop) i o czło” 
Wieku; z rus.»9d nazwy rośliny 
(7?) dendera; w najrozmaitszych 
postaciach, å 
'Tzawa; z małorus .dywderewo, 
DZIĘGIEL, dawniej dzięgil» 
roślina range 1102'' (arcydzięgieh 
archangelica’ ),nazwa pras Ło” 
wiańska; od cerk.dęg; rzemień”, 
rus djagłyj; 'silny !,djagnut 
'róść”, małcrus,odjaha, ubiór’ 
pdga i duży; roślina o duży ch 
skutkach, Przyrostek deda rzadk 


E sd pPor.moty l. . 


DZIĘGNA, rodzaj szkorbutu; 
łstomatitis” ; 6 nie pierwotne: 
+dziegna, zamiast czego oczeki — 
walibyśmy +degna wedle cerkiew= 
nego "twardego" brzmienia digna, 
ale wymiana twardych i miękkich 
półgłosek nie należy do r zadko g~ 

ci, por.łza i inne, W dawnych 
słowniczkach mieszaj3 mylnie 
dziegnę z dziąsłami, W cerkiew — 
j od at degna i dogna; 
"strup" 


6 JA 


ziędziera,dziędzie= 


DZIE, DZIĘKA, DŻIĘKI, wdzięk 
(od Górnickiego 1566 r. 'gracja' 
wdzi$czny; bez i przez dzięki, 
'guałtem”: dziękować ,dziękczy” 
nienie, zawdzięcza C roanaergoari 
się, powszechne od 14.,w,|(w psat- 
terzach i biblji);, poszło z cze” 
skiego; n.pswewangeliach 15, i 
l6,wieku:"mie :j go dzięk"=mej jho 
dik, dièka,dika,nåiekvidieczný, 
bez dieky;diekowati; ależ nosów= 
kę chyba jeszcze Czesi sami po= 
siadali; inaczej należałoby przy” 
puścić; Że z czes.diek Polacy 
sami dzięk urobili wtó rne no” 
sówki zjawiają się dopiero póź 
niej), chociaż to bynajmniej 
nie wykluczone; samo czes,diek 
przejęto z niem,dank,ależ niem, 
an Czesi pierwotnie przez u 
oddawali, en in przez € = ie(ia)' 
więc i tu trudność znaczna, 

Inne języki słowiańskie nie zna- 
j} tego skowa; małorus,djakuwa” 
ty zruszczono dowolnie z pol, 

dzi ekować W 15, i l6.wieku prze” 
Jęliś smy powtórnie dank WRYDRŹ z 
niemieckiego; nagroda”, "pierw" 
szeństwo: "dank przyznawać» od* 


dawać"; ale i wdzięczność”: 
Vmiejcież dank"; abdankować 
wojsko; 'rozpuszczać',”abszyto= 
wać ',abdanken, Nazwa herbowa 
Abdank nie poszła wedle znanej 
legendy z hab=danku;chociaż 
juz 1408 i 1472 r, Habdanków 
wymieniają, bo w pierwszej po~ 
łowie 14.wieku i przez caly 15, 
przeważały formy z au: audank; 
audaniec; co z dankiem nic nie 
ma spólnego (ca Audentius; czy 
od normański ch _Audunów; od audn 
"skarb *?) 


«1500 


DZIĘKWA, "żuć dzi pan, ę" 
„dów iodź É , 


narzeCczove dźwięga | 
i dzięra(ć);, o $zuciu”(i o "ma= 
rudzeniu*), Prasłowo: słowień, 
dwekati i dwecziti, serb.dweka; 
dweczilo, 's smoła”, bułg .dlwczi; 

żuję!, dziękwa więc przestaw 
ka z aźwięka, 


"oce ),dziki, 
Yacińskg koń 


DZIK, dziczki(c 
dzikoś P aA 
cówką, jak obdartus negus), 
Zdziczał, dzicz i dziczyzna, 
Istnieje niemal tylko u nas i 
na Rusi; nam zastgpiło zupełnie 
dawne dziwy, dziwoki, dziki» 


.Żinie; 


(powszechne u wszystkich innych. 
Słowian, cerk.diwij; u nas w 
przysłowiu:"tento diaboť dziwy; 
co Ruś wigże"; "dziwe mięgo" 
"dziwy aaee, w 17viieku)s 
Więc może dziki i dziwy od jed= 
nego pnia, chociaż byłaby to 
wcale niezwykła para, Dalszych 
odpowiednikow pewnych. niema e 
ZINIA, w psakłterzu puławskim; 
'włosienica” {o *eilicium*); czes, 
Zinice; w tem samem zna= 


czeniu, jest i w słowiauwżinja; 


w biblji nieraz dzianica ("koce"); 


Leopolita);'"jedno przykrycie ze 
ze wszech dzianie”; w czes,tek= 
stach diejnice; dinice (czy to 
nie pomyłką, ta dzianica, pozor=— 
nie od dziany urobiona, skąd i 
dzianiczka w PESTS FE: ) . 


DZIÓB i dziub, dzióbek, dzió= 
bać, dzióbnąć; d= przystawicne; 
Jak w dzwon; ale pierwotna pc= 
stać z twardem z. Obs zcbaćs 
cerk Serb ruS eCZEB,Z bati,’ 'dziu= 
bać’, zob dla aria det postaoi od= 
powiednie naszej po ruskich i 
czeskich narzeczach; dziob;dziub; 
dicb, diub; dziubaty(dzióbasty); 


Pim | 


* PA PA 2 Las 
Y 7 e LO 


o *twarzy ospowatej,podziobanej” 


DZIOKI, 'skoki'"tańczą) jed- 
ni hołubca, drudzy ruskie dzio” 
ki" (nie aziovył!),Potoeki; 

Z- WYOSegiocoe 


„DZIRYT, »oszczep”; z turece 
ażirid z arab,dżerid, 


4 

DZIS,z pierwotnego dzińś; 
dzisia:z pierwotnego dzińsia 
(tak jeszcze w ulamkach wię- 
tokrzyskich z 13.wieku), co a 
od.wczora przybrało; zamiast 
dzień=ś, t.j. 'dzień ten” ;właś— 
ciwy.zaimek wskazujący był bo= 
wiem si, sie: "do sich miast 
*do tych miast’, jeszcze w 156 
Wesi "ot sich miast;"do siego 
roku" (żyćzono sobie dożyć na 
Nowy rok); latoś, skrocone z 
"lato sie", tego lata”, "lato" 
Sie cielę", 'tegoletnie'. 
Dzisia przybrało, jak wczora; 
J'dzisiej; przymiotnik: dzi” 
Siejszy, zamiast dzisiajsży; 
dawniej odmieniano: dzisi; "do 
|, dzisiej chwili", "dzisiem cały 
Powiek człeczy", do i od dzisią 


> kę Mms nace 
7 


TU ty PAW S 


(lub dzisie) dnia, "do dzisie— 
go dnia", biblja, powtarzajgce 
dzień dwukrotnie, I po innych 
językach s9 takie same złoże” 
nia, lit.szendien; niem,heute; 
grec.tómeron (z następstwem za” 
imka odmiennem, jak w rus,sie= 
wodnia); fom czeskich; ruskich 
i innych: dnes; nie znamy; mamy 
tylko; jak staroczes,;łuż, i za” 
Vab.: dens; z i zamiast ie i ze 
zgłuchnieniem dwu po sobie na 
stępujgcych pólgłosek: dinisi,. 


DY 
441 


DZIURA, dura częste w l15.wie- 
ku, dziurawy; durewy, durkowaty 
durka r.1500; przedziurawić; 
dziurzysty; dwoistość dziu- i 
du~ powtarza się w dziupło i 
dupYo, .durlatkea i dziurlatka; 
dusna i dzigsna, Uderzą nadzwy” 
czajna odmienność samogłoski: 
rus dyra, cerk,dira; czes,die= 
ra (dziś dira); odnosi się do 
dziorę, drać EEr |, alez i 
litew.,posiada durti, dla 'kłó- 
cia'i z długiem u (dūris); jak 
rus ,dyra, Pisownia z ió mylna; 
dawnemu językowi zupełnie obca» 


- 217 - 


DZIURLĄ, "doskoczyr dziurliął; *zjawił s sie’); lit.urobione z 
'tańcem”, r.1570, Co innego -r, dyrZti i dyroti,” patrzyć” 
dziostra, dziostrowa(, 'pojedy= bułg dirja,’ ślad» (u nas nielta); 
Nek’, w 17.W+;Z włoSke niem.Zier, *'ozdoba?, 


DZIW; tylko męskie w. 1411 16% DZ IWFRORAĆ, od dziwiru; dziwe= 
w,,"wiele dziwów", biblja, póź” ru, 'wzoru,;deseniu na stali”, 
Niej i dziwo: dziwny, dziwić i z turec, persk,dżewher, 
dziwoweć się, "wielikie dziwo” 
wanie", biblja: dziwowidze już DZIWISZ, imię Dionizy, jek 
W 14,wieku, 'widze', dziwowisko Jarosz, Hieronim, pozorne spol- 
z(a)dziwić, wydziwiać, podziw; szczenie; Dziwisz i czeski, 
dziwolęg;i dziwotwór; opie 
T.1500, dziwaczyć, dziwactw« DZIWY, dziwoki, dziwoczek; 

„ieme nic spólnego z dziwy; dziki”, p. dzika 

*dziki”, Prasłowo o; cerk,diw i 
diwo, dfwin, diwiti sę; wszę ~ DZWON, dzwonić, "dzwonka ru= 
dzie tak samo; pierwotne zn&cze= szeać",'ogłaszać?, dzwonki (w 
nie; ' patrz "BD ma Łorus , (po )- kartach, deiś *karo'),dzwonnik; 
dywy Éy a aia pA T czes.diwad= w biblji i w 16,w, jeszcze bez 


0; teatr (dziwowisko ) * A Wywo= przysuniętego d=: zwonki, zwo- 

z% od pnia diw=, 'jaénieć „od neczki, 'cymbayki *; roślina; od 

torego aryjska bogów jasny ch której boginki uciekaj ( hype- 
Roa, lite diewas, bóg ae a ricum’): zwoniec i zwonki, Od 


Słow.diw?, * straszydło”)» inde pnia = zwin=,dźnięczeć(1it, 

wa=, łacęleus i divus, boski”; zwingti i żwengti» 'rżeć ”+;zwan= 
nni raczej od ind,su-diti-;*'z getir 'aźwięczeć!), w staroBOŃe 
dobrym laskiem’, giec.dELlOS; skim i czes. przestawione :wznieć: 
dawny?’ z +deičlos, homer,deato ar rK wzniali i zawzniali 


gro 


w paałterzu ('sonare*); Zm 
dyljest 

Zmenihorody ruskie 
niezrozumiale; przekręcono na 
zmigrod); Zwinimir, Król kroa- 
Cki, r.1070, 


DZWONO u koła; dzwono u ryby» 
"zmój?, koło», 'pierócień'; d~- 
przysunięte: w innych językach 
słowiańskich zwieno i zwono, 


4 
DŹWIĘK, dźwięczny, dźwięczeć» 
od tego samego pnia zwin-; co 
„w dzwon; % przyrostkiem =k, 
zupełnie tak, jak brzęk od 
brznieć (pe); d= przysunięte; 
pierwotne źwięk, w psalterzach; 


z O, rusk,czes,zwuk, 'dźwięk': 


{í 

DZWIGAĆ, dźwignąć, dzwignia! 
prasłowo; u nas stosunkowo ma= 
lo rozrosłe; tem bardziej. w cerk« 
i na Rusi, cerk,dwignąti, dwi- 
dzati; dwiżiti, podwig, walka”; 
rus „dwiżenije; ruch’, wozdwiże 
nije, *podniesienie Krzyża śćwa; 
u Serbów jeszcze bezokolicznik 
pierwotny diói z *dwig"ti,czes, 
zdwihnouti i sdwihati, Brak 
dalszych pewnych odpowiedni 
ków, I u nas parokrotnie bez w: 
udzignąć; biblja, 

DŻUMA, ' zaraza! ;serb.rus.tur. 
czuma,z hebrajskiego w 15,wieku 
przejęte, p 


4 


> 


POR Z560 PEAK 
staraniem 3ekcji Wydawniczej A, 


drużyna N? l, =.L.dz; 1012/44, 
Jerozolima, marzec 1944, 


IF NGC 
staraniem Sekcji Wydawn 


| E (IE), jest dwojakie: stałe ie, stępstwa niesposób się dobadać 


przegłosowywane przed twardemi 
spółgłoskami w ia lub io, wedle 
tego, czy odpowiada pierwotnemu 
G,czy e (leśny: las, pierwotne 
158; niesiesz: niosę, pierwotne 
nesg); nie ginie nigdy, Drugie 
Kot ruchome, miękkie t twarde, 
nie ulega żadnemu przegłosowi: 
pies, psa, len, lnu, łeb, łba, 
i odpowiada, miękkie, pierwotne- 
mu krótkiemu i, 1, twarde krót- 
kiemu u, i, œ do nagłosowych 


samogłosek są języki słowiańskie 
nader kapryśne; odrzuca ję je 


(np. 1-, p. pod i), dodają im 
js w, h, lub odrzucają jJ. Owo 
stałe e pojawia się w nagłosie 
tylko jako je-, stąd różnica 
między jest a łac, lit,: est; 
jezioro; lit,eżeras, 1 tak zaw- 
sze, Lecz zamiast tego je- zja- 
wia się nieraz o=, tylko 
we dwu słowach: osa (drzewo) i 
Olcha (p); we Lwowie 1 w ożynach 
(wymawia ją użyny),. z jeżyn; naj- 
diczniej u Rusi: nasze jezioro, 
E jeleń, jesień, rus, oziero, 
 Oleń, osień itd, Jakiejkolwiek 
prawidłowości do do tego za- 


(1 najnowsza próba z roku 1924 


zawiodła), ależ niem, Helga, 
t.j. w wymowie ruskiej Jelga 
(Elga u Konstantyna Porfiroge- 
nity w r, 950),w Olgę w 10,wie= 
ku się odmieniła, a grec, Hele- 
na, Jelena, w Olenę; wieszczy 
Oleg kijowski, to niem, Helgi. 
Niema więc słów rodzimych z na- 
głosem o=, oprócz wykrzykników, 
ej (ale rus,jej), już w psałte- 
rzu, ejżez ehej, częste w 17,w, 
(ehe, europejskie), i spójki eż 
(p.). Każde słowo z ©- nagłoso» 
wem jest więc pożyczką z łaciny, 
włos,, franc, Lud oczywiscie ií 
przed obce 6- jotę albo h przede. * 
suwa, co i do pisma czasem do- 
tarło, np. Jewa albo Jawa 
(chwiejnosć nagłosuł4) w,15 i 16, 
w,; inne przykłady mijat 0 
wymianie he~ ha- i e-a (herb z 
erb) wspominałem pod alzbant, 
Wyliczanie £ objaśnianie owej 
cudzoziemszczyzny na e- należy 
do słownika słów obcych, powta= 
rzają się bowiem niezmienione 

w całej Europie, Zaznaczmyź je- 
dynie, że przed samogłoskami 


łac, ex-oddajemy przez egz-, 
8gzamin z examen (wedle dalszych 
przypadków, examinis,albo popro- 
stu wedle francuskiego ) ,egzorta, 
egzekwje,egzaltcwany,egzecyrka, 
egzekucja (egzekwować), egzem- 
plarz, egzystencja, egzotyczny; 
przed bezdźwiecznemi przez eks 
eksport, ekspedycja, śksperyneńt, 
eksplikować ,eksces, ekscytarz 
(>pobudka?”), ekscelencja, eks- 
kuzu ekstrakt, ekstra, Wy jątko - 
wo plącze się tu i tureckie lub 
arabskie raczej słowo,albo i w3- 
gierskie, np, emir (nietylko. 
książe”, ale i *rozkaz suřtansk?; 
u Paska "śle ceserz emiry do we- 
zyra"); eliksvr (europei. ,z arab 
eleksir, ‘proszek’. i kamień f110- 
zoficzny*,z grec, kseron,”pro- 
szek”,przeniesionę i na”płyn?, 
jok alkohol);elearowie (Przewagi 
elearów polskich! ,t,j,Lisowczy- 
ków za wojny trzydziesto letniej, 
a irna w Moskwie), z wegi 
eló1jarc,'przodujący,harcownik?; 


1] wymawia Węgier jak j. 
Niejedno przestarzało, 
elektwerz ( w najrozmaitszych 


© mowia i bez-e-, lekwarz 


np, 


'na cukrze lub mic- 
dzie przyprawiene leki”, z łac. i 
electuarium, electariumń, Ny- 
brane», zžożone’ niem, Latwerge) {i 
easy, p, as; ĉo innego esy-flo= 
resy, ozdoby w gzygzaki», od 
nazwy litery s i łac, flores, 
"kwiaty, z zachowaną końcówką 
łac, liczby mcgiej, jak w pularef 


i lektwarz, 


EZ, EZE, 'aż* i 'iż”, dawniej 
ogólne, od 16. w, ograniczane 
coraz wyłączniej do Mezowsza; 

w psaxterzu: "iż bychą. wiedzie- 
li pogani, eż ludzie są",'ale 
w puławskim: "eż by wiedzieli 
pogani; iże ludzie są", W bi- 
blji eż zawsze niemal "aż, 
zadko *1ż>: "eż do jutra", 'eż 
na toto miasta", "eż do Ebron" 
"eże do nieba"; "tako eże się: 
rozdarz", "bośmy rzekli królo- 
wi eż mec boża będzie';wszyst- 
ko dowodzi, Że to odmianka z 
aż lub iż i nie pochodzi z 
jeże (p.jego); powtarza się i 
w dawnej czeszczyźnie; piso- 
wnia z h=, heże, niczego nie 4 
dowodzi, skoro piszą i ho, hozi 
sada, zamiast o, p E „2 


APE, 


Brzmienie obce Prasłowiań - 
szczyźnie zupełnie, pojawiło się 
późno jako odmiana do chw i ch; 
w 14, i 15, wieku język wahał 
się stale między: chw i f, w sło- 
wach własnych i obcych: chwała 
i faya, chwilą i fila, lichwnik 
i lifnik; wkoncu dawniejsze chw 
wyrugowało nowsze f ponownie i 
utrwaliło się jedyne w języku 


pisemnym, Inaczej sipońj w na- 


rzeczach, Slady dawnego ocala= 
ły po nazwach (Falęty zamiast 
Chwalęty, por,Faleński; Falkows- 
ki zamiast Chwalkowski); samo ch 
1 f wahają się dalej w słowach 
obcych, fałagowie i chałagowie 
peowipz i, kafle i kachle 
niem,); f obcych języków zastę- 
pywał Słowianin przed 5, wiekiem 
przez p; w 9. 1 10, w, przez b; 
od 14, å 15, w, zatrzymywał już 
obce brzmienie f bez zmiany, 


FACELET, przestarzałe, *chus- 
teczka’; z włos, fazzoletto, już 
od 15;w,, przez Niemców (do ob- 
cierania twarzy, więc je í scie- 


radłem tłumaczą); facylet około 
r. 1500, później facelet í, 
bardziej z włoska, facolet; pa 
narzeczach ocalało; włoskie po-= 
szło z fazzolo (czy od faccia? 
czy z niem, Fetzen, fecy'?), 


FACET, elegant, facetka, z ła=. 
ciù, facetus, tegoż znaczenia; | 
stąd i facecja, jak łac, face - 
tia; włos. faceto tylko Żarto- 
wnisia” znaczy, Od błyszczenia 
(fax, por, fakla, 'pochodnia?, 
z niem,), 


FACH, fachowy, fachowiec, z i 
niem, Fach; używa się właściwie + 
tylko o »przedziale” i należy 
do słów jak fiigen, Fuge, grec, 
hapaks, *raz złożone”, łaciń, 
pango, pax, ”pokój”, nasze 
fuga, paz, 


FACHEL, r. 1532, "dymiik”, z 
niem, facheln, później wachel, 
wachlować, wachlarz, u Czechów 
foch, fochr i fofr, z niem, 


Fächer, focher, 
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FACJATA i facjenda, chu włos- Tatro MESTE? 
kie; jedno o`?twarzy,ksztařcie! ; 
(wros,facciata w7łacznie panuje PAGAS,*loke]* (a od'przyszugi+ 
w budownictwie, © s fasadzie? ; wania się$w gwarze fakowskiej 
faccia gamo twarz ning’ o zna i $donosiciel*), jak i fegołu, 
cza,łac, facies); drugie z fad »oszust”, fagć lny, ”niepewny? 
cenda, >zającie», fuccendiere, (tylko narzeczowe),przekręcone 
"co sie do wszystkiego miesza’, ż franc, fagot (z łac, fagus, 
Dba słowa,jak i fason,poszty z buk»), przebogutego w znecze- 
ac. fecere,. czynić”, nia (od pierwotnej »wiązki. l 
drzewa” przeniesione na’niezgradi 
PACKA, *policzek”,jak w czes biasze” .albo podejrzanego”, na 4 
z włos, faccia, »pnjki? 1 *instrument muzyczny, 
| detyt), Słowa u nas późne; Line 
FACZ, faczować,  "obwiązywać de ich nie ma wcale (ma tylko 
(rang)”,*zawijać”, jak w czes., fagot i fagocistę, © instrumens 
z niem, Fatsche, fatschen, : cie.) 


PAFERERAUT r.15532, ”cząbr», PAJERKA, *>piecyk”, z niem, 
5 niem. Pfef "ferkrant. prastowe Feuer; por, fajerwerk, 


FAFOŁY, fafazły, fafełki, o PAJPFROWIE, od 16,w,, z niema 
*szmatach» i o »gręzach,mótsch, inete później fejkm, fajecz” 
brudach»; stąd i pogardliwe,dla ka,fajkarz 1 fajczurz,fajczany 
sniedołagi», fafura. z no sówką pi iig pich z Pfeife; fu, jak 
fafozy, Torat’, -g fafle, »smar- zawsze, zamiast niem, pf, por. 
ki»,a w końcu D fefr", ronf r, fafer, funt, "fifka Wina 
»grymasy» ;domowe, f zamiast ch, Pfiff, niem. słowo pożrezka 
chw;fąfry jednak przypomina ją z romańskiego ,. p. pipa, 

T 1 czes, fa(n)frnoch, fanfrniti, i s 
0 ”pędziwinatrze”, fafrnoszka, FAJN, późyczka niemiecka z ra 


s CZ. RACZ DEST T , = ść irasal bakie, ANE 


ma, fino od finis,»koniec, w 
złożeniu fajnzilber, w 17,wieku 
stale fancliber, fandzlibrowy, 
fanszlibrowy, u Paska, Potockie- 
8&0; por, falundysz, »sukno»(fein 
lmdisch), | | 


FAKT, faktyczny (u nas dorobio- 
he wedlę praktyczny), z łac,; 
Masz faktor przypomina i włos, 
fattore, "posrednika, pomocnika”, 

nieraz kojarzymy znaozenłe 
Włoskie z postacią łacińską, 


| FALA zastąpiła od: 16,wieku sło 
Wiańskie wełny (p.), "fale przem 
iwe"; falisty, falować (o mo- 
Pzu); z niem, Welle (od tegoż 
Dia co i wełna, p,), chociaż 
ülem, w przez f zresztą nie za- 
Stępujemy, Inne falować, dziś 
 Drzestarzałe, z włos, fallare, 
allo z tegoż, o ”błędzie,szwan- 
1%) calib bankrut”, z fallire, 
ba krutować»; z włos, słowa po 
Zło niem, Fehler, fehlen, co i 
|, nas przyszło: fela, felować, 
lör (0o?maści końskiej”, Jest i 


l, niem, Fell, ”skóra”), 


FALBANA,»obszycie u spodnicy, 
fartuszka”; w językach euro- - 
pejskich falbala włos,, Falbel 
niem,; niewiadomego pochodze- 
nia; od nas w tej formie zn 
(rozpodobnione) na Ruś prze- 
szło, 


FALAT, dziś narzeczowe, szma- 
ta”, z węg, falat, ”kawałek>, 


FAŁD, farda, fałdować, fał- 
dzisty,z włos, falda, a to z 
niem, Falte; "przysiąść komu 
fałdów", "ukrócić 'go?; "fałdy 
łamać”, "zalecać się”, 


FAŁDYSZTOR, *krzesło w ko- 
śdciele*”; i fotel wyszedł z te= 
goż słowa, niem, falt-stuol, , 
t.j. *składane krzesło”, dzis 
mylnie Feldstuhl; łac, faldi- 
stolium, starofranc, faude- 
stuell, a z tego fauteuil, 
przezywany i wolterem i balza- 
kiem, bo nazwy autorów nadaje 
się i sprzętom, por, flaubert 
itp., jak nazwy tualety i mo- 
dy od aktorek, 


E 


WZ 
17. 


Palsćh, 


N LOAN 


FAŁSZ, .faxszywy, fał szować, 
fałszerz, dawniej wyłącznie fa- 
łeczny i fałeszny (jak w czes,; 


tam i pierwszy przypadek falesz), 


co bardziej po polsku brzmią; 
sz dowodzi pożyczki z niem, 

a to z łac, falsus, po- 
mylony”; od fallere, skąd i1'fa- 
lować (p.fala), 


FAMULA, chamuła (narzeczowe), 
* ro zgo to wany chleb:z cwocami:, 
może nazwa łac,;, famalus,”słu- 
ga”, jak.gramatka itp, 


FAMURAŁY, *spodnie*, w 16, 
17, wieku, z łae, femoralia, 
jak okulary, sulejaty i inne 
części ubioru, 


z niem, 
co tylko 


FANA, ) chorągiew”, 
Fahne, łac, pannus, 
szmatę * oznaczało; dopiero 
we złożeniu gundfano , franc, 
góonfalon, tchorqgwią wo jenną” 
się stało; w 16, w, są 1 fon- 


dle, »proporce” (niem, Fahndel), 


1 fen(d)rych, 
rich), d niem, 


| 


*chorąży* (Fahn- 
dodatek, 


= FANATYK, fanatyczny, fana- | 
tyzm, „z żac, fańaticus, 'o- 
szalały”, przeniesione w 17, .1 


„18, wieku na ”szaż religijny’; 


łac, słowo wkońcu od fanum, 

świątynia” ; przeszło na ”re- 
ligijny szął” dopiero od po- 
czątku 18, wieku, 


„ PAN CZy "nieprzyjaźń”, r,1604, 


z niem, Feindschaft, Feind, do =i 


słownie ’nienawidzący’v 


PAN FARON, „pyszałek) z franc, 
fanfaron, z fanfare, *chełpić 
się?” (od muzyki, tuszu czy wi- 
watu). 


FANKIEL, z niem, Fenchel; a 
to z łac, foeniculum; nowsza 
pożyczka dla *kopru włoskiego. 


FANT, fantować, 
towa", z niem, Pfand, pfanden;' 
przeniesione i na *sprzęty do- 
mowe?,. rzeczy”, już w 17, .W.; 
sżowo.niet, z starofrane, (łac 
pannus), 


"loteria bane 


ROCA PAZ 


FANTAZJA, fantazjować i fan- 
tazować, fantastyczny, fantazma, 
lantastyk, *to, co urojone”, 
 ,przywidzenie”, »wyobraźnia?, 

zuyślenie*; z polemiki religij- 
nej 16, wieku ogólne; z grec, 
antasia od fajnejn, ”zjawiać 
8ig>, 


FARA, "chuda fara", farny, 
farski, z niem, Pfarre (prze- 
Ształ cone co do znaczenia 


4 Vedle łaciń. parochia, pepara- 


tja); fararz, pleban”, niem, 
farrer, w 16,w, 


FARAMUSZKA, rodzaj *polewki?, 
aramusny, *»grymaśny*, w 16,wie- 
(1558 r.) frymuśny, więc a 
Wstawione później i nie z niem, 

armmus, co mamy w jarmużu, 

Sez z fruhmuos; ale farmuszka 
*, 1532 świadczy przeciwnie, 
Chociaż i w farmark, z 16,.w,, 
, Armarcznik (p. frymark), podo- 
a przestawka, 


3 FARBA, farbować, "lisy farbo- 
Mane", farbierz, farbiarski (zam, 
Poprawne po farbierski), farbka, 


*sinka dla bielizny”, farbicz- 
ka (*ruż do twarzy”), farbisty 
i farbowny, młodsza pożyczka 
(od 15,w.) zamiast dawniejszej 
barwy (p.), 


FARFURA, "fajans (to od mia- 
sta włoskiego Faenzy), glina, 
porcelana”, rus, farfor; farfur- 
ka, *miseczka”; przez Ruś z tur, 
farfur, fagfur, nazwy Chin i 
porcelany chińskiej, 


FARMAZON, z drugiej połowy 
18, wieku, przekręcone z franc, 
franc maçon, *wolny mularz”; 
od nas na Rus przeszło; frank- 
~ zachowalismy w innych pożycz 
kach, np. tabula franka, Potoc= 
ki; z niem,, skąd "nezwa Fran - 
ków, Francuzów, frankoiski, 


FARSA, »krotochwila , 1 farsz, 
"nadzianka”, z tego samego 
franc, farce, z łac, farcire, 
"nadziewać*;,farsz naturalnie 
starszy, może z włos, farsa; 

z farszowania przerobiono u nas 
faszerowanie, "kapusta faszero- 
wana”, nadziana”, 


i czek z szuflady, stąd farynarz FASON, 
4 "stół farynny '; włos, farina 

GZ łac,, od far, NEJ 
częste u Potockiego i i., ' 


FARTUCH, fartuszek, z niem, FASA, faska, faseczka, becz- 
Vortuch; niem, Tuch RE sukno’). ka», z niem, Fassi fasować, ”ła- 
zachowane, jak w rańtuch, wan = dować? (nafasować), *brać por= 
tuch, gdy w łoktuszy ch przez cje wojskowe”, z fassen; stąd 

sz zastąpiono, fasunek i fasulec (Pasohólz). 


FARTYCZNY, fertyczny, cd fer- FASOLA, fasolka, z niem, fa- 
tać, fyrtać, rus, fiórt, o "ZWin- sol, a to z łac, phaseolus, z 
nym, zręcznym»; Wrartować konie, grec, faselos, 
ale "fartyczne zamki", *zapory”, 

r, 1698, ? FASOŁ częściej w liczbie 

mne giej, dziś przestarzałe, Kło - 
pot”, kłótnia”, od fasola (w 
skali muzycznej, doremifasolasi, 
skąd i solmizować dawne wzięto, 
czem trudzono żaków), 


"PARYNA, "mączka? ; - "tejże fa 
rmy", jak franc, de même fa- 
rine, *tegoż gatunku»; w 17,w, 
faryniarz Sed dni loterię (fa- 
'rynę) przez wyjmowanie karte- 


fasonowy, 2 franc, fa- 
gon z łac, factio, *czyn», skąd 

A- nasze fakcje, 

grą 

na farynie", "w niepewnej for- 


FASTRYGA, fastrzyga (w 17,w,);, 
tuny farmie" , farynnik, 


ry PRATA szyć wielkiemi 
sciegami’ *obrebiać’, już w 
FARY ZEUSZ, w brzmieniu łaciń- 16, wieku "ogólne, z czba, fastr- 
sko -greckiem; dawniej zachowy= ka, fastrkowati, 


"wano nieraz i pierwotne hebra j-: 
» skie farusz, 'oddzielony?”, ”*sek- 
ciarz”, "zbór faniżów faru- 


FASZYNA, *wiązka (chróstu)?”, 


Pa Sed 


À 


dki i a a E od fasc wiąz] n itzac 


z niem, ec igo a z SEE fasci= y 


rr me m S GE 


ra ra Em tek ES re -— rh 


ces; stąd faszyści włoscy), 


FATAŁACHY, fa(j)tałaszki, no- 
we (pożyczka ?, przypomina włos, 
fetta, fettuccia, fettuzza, ”ka- 
wałeczki wstążki , cośmy jako 
fetocje przejęli); ale może to 
i wymysł, jak dyrdymałki i podo- 
bne słówka, 


FATUM, z łaciny; stąd i nazwa 
foi, franc, fóe, z łac, fata 
(por, Fata Morgana; tak jiednę 
przezywano, a od niej ”złudne 
widziadło»); dalej, wedle łac, 
fatalis, fatalny, fatalność i 
fatalizm, fatalista; fatum do- 
słownie *wyrok losu*,*los sam, 
Szczególniej przeciwny», 


FATYGA, pofatygować sie, z 
Włos, fatica, albo raczej, bo 
Niedawne to słowo, z franc, 
fatigue, jeżeli nie wprost z 
łac, fatigare, złożonego z tfa- 

im agere bdoznużenia prowa- 
dzić»), 


_ Fauna i FLORA ziemi Prasłowian- 
lan, lesistej (acz nie brakło 


pasów bezleśnych, najrychlej 
osiedlonych) i mczarowatej; 
wyliczamy tu zwierzęta i rosli- 
ny, wszystkim Słowianom znane, 
jednolicie nazwane, wszelkie 
obce przymieszki (buk, ilm, 
limbę, cer - , na Południu dla 
*dębu*) wykluczając, Co do 
zwierząt, odsyłamy do artykułu 
Bydło; dalej tur i ząbr (fatł- 
szywie żŻubrem nazywany); rys i 
zdeb (*żbik»); lis i wilk; za- 
jąc; (s)krzeczek (*chomik»); 
mysz i szczur; kuna, tchórz, ' 
łaska (łasica), gronostaj, wie- 
wiórka, sobol; jeż; jaźwiec 
(?borsuk»); wydra, bóbr; nie-: 
toperz, Ptactwo licznie zastą- 
pione: orzeł, sęp, krogulec, 
krżeczot, raróg, kobiec (kobuz, 
kopczyk), kania, jastrząb; sowa, 
puhacz, pustołka; kruk, wrona, 
gawron, kawka, sroka, kras(k)a; 
lelek; skworzec i szpak, kos, 
dare zd, słowik, wilga, wróbl, 
skowronek, czyż, szczygieł, 
zięba, dzięcioł, czeczotka, kwi= 
czo4 , trznadl, remiz, żołna, 

so j(k)a, bargiel, gil, dudek; 
chróściel; kukułka (o dwu na- 


wach różn ch skółka (tak 
Samo jak 1 z bk ja sł Aa 


ka, KALE. ok) l erah Okis ku- 
ropatwa; przepiórka; drop (2); 
gołąb; łabędź (dwie nazwy, 
kieżp); „cietrzew, żóraw, czapla; 
kur, gęś, atka: (”kaczka ), Ryby 
najuboże j się przedstawiają: 
szczuka, lin, Sliż, pstrąg, 
kiełb, jesiotr, piskorz, lipień, 


jelec, płocica, jażdż (węgorz 
nie uchodził za rybę), 
dów: pczoła, trąd, 


- Z OWa- 
osa, bąk, 
Sierszeń, mucha, śwircz, pająk, 
kleszcz, chrząszcz, płoszczyca 
(”pluskwa»), wesz, pehta, mi- 
da, czerw, Wreszcie slimák 1 
małż, jaszczurka, żaba, zmija 
1 wąż, rak, żółw, 

00 do flory, z drzew rozróż- 
niano: dab, SPE) grab (obej- 
mywał i ”buka”), brzoza i 
brzost, jawor i klon, jasion, 
cis; wierzbe', rokita, olcha, 
osika, sosna, jodła, modrzew, 
smroek, jałowiec, iwa, laska 
(leszczyna); jabłoń, grusza, 
drzon, tari, trzemcha, dwidwa; 
zbiorowe: las, bór, gwozd, dą- 


_  browa, łęg, gaj; choina i szy- 


d.i w 28, 1 lo, w 


sze, 

O ziemi samej: kamień, piasek, 
glina, nie wyłączając terminów 
dla skał = opok (gór) ani LO = 
czarów (bagien, błot), Z roślin 
wszystkie uprawne wyliczamy pod 

zbożem; dalej: mech i liszaj, 
rogo zie , tresć (trzcina), chebd 
i bez, slaz, bluszcz, dzięgiel, 
bielon, lebioda, szypszyna, je- 
mioąa, kąkol i kostrzewa, pa- 
proc, szczaw, bdły i grzyby, 
piołun, omieg, rdest, gŁÓG; 
chrzan, pora. Nazwy czeskie 
przechodziły do a nieró- 
wie więcej, , niemal wszystkie, 
od nds na Ruś, tak, że powta- 
rzanie się tej samej nazwy u 
Czechów, u nas 1 na Rusi bynaj- 
mniej nie dowodzi pierwobytnos- 
ci czy tylko dawności nazwy, © 
mo gta dopiero W 15,w, do nas Z 
Czech prz zybyć, BG WoŁ6 1.2648 
od nas na Ruś się dostaź, Nazwy 

roślin, rodzime napozór, bywają 
już w 15, wieku tłumaczeniem z oSĘ 
łaciny, a czasem 1 z niemczyznysj 
są więc tak samo sztuczne, jak 
nazwy utworzone przez ks, Kluka 
Latego jê 


pomi jałem, 


FAWOR, ”łaska”, wprost z łac,, 
Skąd i dawny czasownik fawować, 
*dobrze życzyć», łac, favere; 
faworyt 1 faworyta wprost z 
Włosk,, a fawory, *wstążki», i 
faworyty, *bakenbardy”, ż frang 
faveurs i fayori, 


FAZA, *stan, stopień rozwo- 
ju”; europejskie; z grec, fa- 
Sis (bez końcówki grec,, jak 
Się należy; nie jak kryzys, 
zam, kryza), od fajho, ”zja- 
wiam się”, 


FEBRA, narzeczowe frybra (w 
słowach obcych "podwaja się 
Spółgłoski nieraz), z łac, fe- 
bris (bez końcówki), 


FECHTOWAĜ, fechtmistrz, z 
iem, fechten, prasłowa wątpli- 
We go po czątku, 


å FELD- w rozmaitych złożeniach, 
«8ldwebel, feldmarszałek, z 

em, Feld, słowo to samo co 
_asze pole ("marszałek polny"); 
Sbs] (w feldwebel), *woźny?; 


felczer, *cyrulik', Feldscher 
(scheren, *strzyc”), od nas na 
Rus przeszedł, gdzie nazwę, jak 
1 u nas po narzeczach, stale 
przekręcają, najczęściej w 

fers zał, 


FELPA, przestarzałe *plusz”, 
z włos, felpa, 


FENIK, p. pieniądz, 


FERENC lub ferens,”hołysz?” 
z węg, Ferenc,’ Franciszek’), 
jak (chudy) derbisz, Matyas, 


FERET, feretek, w 16, wieku 
częste(u Reja i i,), ”sprząż- 
ka’, z włos, ferretto (od ferro, 
»żelazo”), 


FEREZJA, suknia wierzchnia? 
o szerokich rękawach, nie prze» 
pasywana, często czerwona, a 
podszywana futrem, w 16, i 17, 
w, noszona przez zamożnych; z 
turec, feredże, a to z grec; 
feresia, "płaszcz z rękawami’, 
»zarzutka dla kobiet”; "dębo- 
wa ferezja", częsty żart w 17, 
W., O poceniu się w wannie 


+. a 
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drewnianej dla pozbycia przy- 
miotu, Z ferezji szyto kontusz, 
z kontusza żupan, a z Żupana 
szarawary, 


FERJE, *wakacje”; oboje łac,, 
dla dni wolnych od pracy; od 
ferjalny, świąteczny”, odró - 
żniaj feralny, nieszczęśliwy, 
fatalny”: łac, ferialis i fera- 
lis (od feralia, Dziadów luto- 
wych rzymskich, gdy ustawały 0- 
fiary) sẹ zupełnie różne; pierw- 
sze do Totu (rz s), "czasu 
boskiego, czy ustanowione go? ; 
drugie do "dusz zmarłych przod- 
ków» (fer z dhtves-, p, duch, 
dusza), : : 

FEST, z niem, Fest z łac, 
festum, (franc, festin, stąd 
festyn, i fête, Ad feta, fe- 
tować, Toetie GRY. "fest spra 
BP wit", Rej, "n a jakiś fest" 1vp,$ 
od E Sirie paat jaki i w nazwie 
feriae i fanum (fanatyk), Inne 
fest, darów, z niem, fest, 


3 FETEĆ, fetoć, "wstążka? , prze- 
| starzało, narzeczowe (fetecie, 


ZA 
4 


fettuccia;, 


»strząpki”), z włos, w, 
»xawarek?*, 


*wstężka?, od fetta, 
»pasek”, 


A 
ei 


FETOR, 
któr , odór 
foevor, 


jak w do - 


mylnem ó, 
z łaciń, 


ibp. fetore 
*smród”, 


FIAKIER, europejskie, z franc, 
fiacre: w domu z wizormkiem 
św, Fiakra najmywano w Paryżu 
pierwsze dorożki; fiakierski, 


z włos, fiaaco,'flasze 
pożyczone? 
niu 


FIASKO, 
ka” +09 z niem, 
europejskie w tem znacze 
bliwszem, 


oson 


fikać, 
dÓWĆcze; 


FICAĆ, *wisrzgać”, 
Erot fik, dźwiękona 
fiknąć, fikrik, 


śla 


FICYGIERNA, frycigie 
rna w 17. wieku (u Pisgkarskiego hi 
’ko chanka’, sztuce, jak 2i- 
drygane(;)e, figle’, ?zeloty’, 
u tegoż, 


1 n i 
W 18,W,; 


ER EEA 
tanto 


4 


to 


m 
4 


FIGA, dawniej fig- 
z Xac, ficus-iprost, 


"Wu 
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niem, vige, Feige; w psałte- 
rzaeh i biblji wahają. się i 
postaci z g lub k, 4 rodzaj, 
męgki lub żeński ("z swego fi- 
e. itp.); słowo łac, De pigwa, 
wy, figwnica, "Pokazał fi- 
g9", "dosta figę", z włos, far 
le fiche a,,, *szydzić z kogo, 
manem wystawianiem palców”, 


PIGATELB, drobnostki” (od 
potraw przeniesione, włos, fe- 


gatello od fegato, *wątroba”), 


FIGIEL, figlować, figlarny od 


figlarza, i figlarski, zdrobnia- 


łe figlik i figielek; do rymu 
derobiono figiel-migiel, wedle 
fig-mig; figlasy 'ozdóbki», we- 
dle wykrętasy; z figury.(p.), 
przez narzeczowo figuty, por, 
Zwrot: "nakreślił na czole ja- 
kiś figial". Z polskiego czes- 
kie 1 ruskie słowa tej samej 
DOstaci (czes, figl, rus, fi- 
$lar) i znaczenia, 


' FIGURA, figurować, figurant, 
| figurka, figuralny, z włos,(f1- 


zuryna, figurynka, z figurina) 
t yac, figura (od Tingo, kształ - 
tować?, skąd i fikcja, fikty- 
my i fikcyjny, o *wymysle”, 

a fiks, fiksat, fiksować, fi- 
ksacja, o manji, czepieniu 

się jednej mysli’); p, figiel, 


FIK, fikać, fiknąć, Fikalski, 
filmik albo fig-=mig, dźwiękona- 
sladowcze; czes, fikati metlou, 
"ćwiczyć miotłą”, słowac, 


*szlochać?”, 


FILAR, z niem, Pfeiler z łac, 
pilare od pila »słup*; Czesi 
ma ją postać dawniejszą, pilerz, 
pilirz, l : 


FILJA, dosłownie »córka” , 
(łac, filia), pierwotnie kos- 
cioła (klasztoru) macierzystego, 
dalej okreslenie wszelkiego 
zakładu "bocznego", zawisłe 


‘od głównego; filjacja, *wywódi 


rodowy”; filjalny; łac, od 
filius; p, doić, dziewa, 


FILIP, nazwa *zająca” (jak 
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maciuś, »kocur*; p, kaczka); eham’; filo- w licznych zło» 
hwyrwał się jak filip z konopi"  żŻeniach, filantrop itp, 
(”na swą "bledę? ») „0d Ironis 
epp gl grec, filippós, ko - FILTROWAĆ, "przepuszczać 
niomiX*; od tegoż imienia i na- .dla odczyszczenia”, z niem, 
zwa Piliponów starowierców ru- filtriren z łac, filtrare, 
skich, albo Filipowców, nazwa- od filtrum, *cedzidło?, 
nych od herszta swego ) 1 Fili- 
„pin (od króla hiszpańskiego; FILUT, filutek, filutermy 
od niego i nazwa monety filipa) (wedle innych zdroębniałych, 
jak maciuperny), z franc, 
FLLISTYN, w 15,w, nazwa Kuma- filou (-t dodano jak-w kajet, 
nów filister, pogardliwa e" tętent), oszust”, od łac, 
zwa 'mydlarzy, burżujów”, z. filum, nić”, *przędza”, 
„miwaersytstów niemie oki ch Hi, 20: 
„szła (dla nie-studentów), jak '" FINANSE, 6uropejskie, wkoń- 
„bursz, knajpa itp, i cu -z yac., financia, jak kwi- 
l i .: :teneja, od fmire, *kończyć 
S FILIŻANKA, fildżan u Buk garów | +: (ręgulódać) PAIRA , włos, 
"4 Sgrbów, z tur, fildżan zam, -**', finanza, koniec? E OEA 
* fińdżan (a to przez. arabskie > « rachunek’, 
z pers, pingan), może za põ- 


średnictweń rumuńskiem, fili- PINFA, Żakowski żart” t wy- 
gean, - wszystko nazwy dla raz, może z fifa, p, fa jfro - 
’ kubka : kawy’, wie, 


FILO Z0 F, u Rosjan lubomudr- FIOK, fioki, fiochy, o *stro* 
cem dobrze tłumaczony, filo- ju głowy” przeważnie, z włos, 
zofja, od greck, fileco, ”ko- fioeco, ?kutas*”, z niem, Flòk- 


A PEW DERS PTW E FS 


ERAD 


ken, 


FIOŁEK, fiorkowy; dawniej i 
fiory; rodzaju żeńskiego fioł- 
ka; obok tego i fiałek, fiat- 
kowy, fijarka (już w 15,wieku); 
fiolet, fioletowy (o kolorze); 
złac, (przez niem, wymowę łac, 
y qar f) viola (w niem, obu 
rodzajów); postać z a przyszła 
na Czechy, fialka; u ludu czę= 
sto z chw- zamiast f-, jak i 
w innych słowach z f; włos, 
'violetto, o kolorze, 


FIRACYNTEL, "na firacyntele 
srebra", Potocki, z niem, vier 


Achtzentel; achcentel w 15,w,, 
achental (!) r, 1541, 


„FIRANKA, firaneczka, z niem, 
Furhang, Vò thang (por, far- 
 tuch), *zaszonař, opona”, 


_FIRCYK, najpierw u Paska zapi- 
sane, ogólne w 18, w,, © wszel- 
kim *strojnisiu» i: *wietrzniku”, 

„9d*firc- urobione, por, czes, 
. frö, żart”, freati, *fyrtać 
m się», 


FIRKA t FIERKA, »drobna mnes 


ta” (z niem, vier, »cztery”), 
przeniesione na *ludzi małej 
wartości”; por. włos, ferlino, 


FIRLEJE, tańce”, z niem, 
dawnego virlei (a to z staro= 
franc, virelai, *piesń w kół” 
ku’), o stańcu z pieśniami”, 
więc: "baba stroi firleje", 

puszcza się w tany’, Było, 
jak rej, í nazw rodową, wy- 
gasłych w 17, wieku Firlejów, 


FIRLETKA, r, 1472, roślina 
»lychnis', z nazw łacińskich 
sredniowiecznych: farlaria, 
fellaria, filorosa, żywcem 
przejęta, jak tyle innych, Npe 
formuza, formuzka, z łacin, 
formosa, w r, 1472, 


FIRMA, z włos,, właściwie 


"podpis; potwierdzenie”, 'a- 


firmacja”, Ale firman, ferman 
sułtański, z pers, ferman, 
"pozkaz”, z sturopersk, wyra- 
zu dla ’prawa’, 


x 
UA 
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«FISK, fiskus, fiskalny, z 
łac, fiscus, *worek na pienig- 
„dze”, *skarb”, ”kasa'; europeje» 
skie; fiskar juž w 17, wieku, 
Irur- 


_ FISTULA, *piszcząłką? 


ka», z łac, 


z naszem gwizdać, 


FISZBIN, z niem, Fischbein, :. 
"pręt rogowy», wzaściwie  "rybia 


ać kość”, 


FIU, wykrzykńik, dalej fiut! 
fiute, a z tego flutyniec ebok 
rzeczownika fiuta i przymict- 
nika fiuty, z mazowiecka fsiu 
bziu r, 167, fiutebrde., czaso - 
wik fiukać i fiukmąć, /ewizd- 
nąć ” - wszystko dźw gkonaśla- . 
dowcze; ści ga się w uro bie - 
niach na *wistrzników” 
ków”, fiutacz i na »złodzieja”, 
fiutka i na »polewkę» (po: na- 
rzeczach): "widziałem często 
Sag? między pany", 1697 roku, 
"do iute go Myszkowskiego", r, 
16203 "po fiutpicach da „Bóg do - 
brych panów" Pe. 1654, "masz li 
być fiutyńcemn" o Potocki, 


fistule, ntepewie- `. 
go początku, zestawiane go nawet ' 
j "Fiżk up, 


;, kamieniu”, 


i *pusta- 


FIZYS, (z zachowaną końcówką 
grecką, jak w kryzys fizyka, 
fizyk, fizyczny; europejskie, 

z grec, fysis, "postać? i 
przyroda”, fysikoós i fysikó, o 
»nauce przyrodniczej”; 'stangł 
he j fizyk", tak samo lekcewa- 
Żąco o drości mic 
Jurysta. 

¿ FLADER, »sŁój w drzewie lub 
"fladrowa robota" ” 
( stołów 1 szaf), fladrowanie; 

z niem, Flader; "do „s adzonego 
we flader dziardynu" ; Potocki, 
’ burza”? (mor- 


FLAGA, »słota?», 


„ska” szczególniej), stąd rozfla- 


żyć (p.); z dolnoniem, Flaege, 


„burza? ; słowo ciekawe jako je- 


dno z niewielu, co smy z dolnej 


 nienczy zny prze jęli, właśnie 


co morza, ryb itp, dotyczy, 


„Flaga, dziś wyłącznie ZANA, 


z niem, nazwy ? bandery?’ , *cho- 
rągwi okrętowej”, Flagge, sło- 
wa późnego, w 17, wieku z Skan- 
dynawji wziętego. 


FLAK, flakowy, flaczki, fla- 
kowaty , »wnotrznosci bydię ce» 


1 potrawa z deda i 
BE sang, 


kiem przezywano ; Bow. 
inne j potrawy(?.), ze slazem; 
"baranie flaki" i nalewa jkami 

od kozaka wia Stowaciógo w War- 
szawie ?) nazywano, Wyjątkowo 
flak i "plamę? oznaczał , niem, 
peck, z tegoż pnia oo 1 Plicke, 

łata”, 


„A na zwią. 


ILAN CA, flancować (w 
ku), z niem, „Pflanze zł 
ta, *roślin" ca sadzonka 
Planta, ZP s plan 
Planować AP 


wie - 
a e plan = 
ce 
tacje, 


A 
ż 
Q pa 


è KA, z niem, Flanke 
lanc z niem, 


FLAS ZA, flaszka, zdrobni axe 
©jnie: flaszeczka; zgrubia- 
flacha, flaszysko; flaszko = 
słówo europejskie, do nas 
z niem, Flasche; dawne 
". śeiska postać: flasche i fia- 
cho (ne), Słowo niemieckiego 


pochodzenia; należy do flecha 
ten, *pleść”, bo pierwotne 
flaszki były jek cnki z łyka, 
wytca zywane później dla szczel= 
nosci gling, zanim do wyrobów 
"całych z g iny przystąpionc, Z 
flascone, franc, flacon, nasz 
flakonik (s wypada); z fiascho= 
ne, włos, fiascho (p. fiasko), 


FLĄDRA, flondra, flonderkx= 
nazwa ryby (* pleuronectes’ pi 
z OR Flunder;. jax àu- 
biel (p.), przeniesiona dowol- 
nie i na ludzi, przezwisko po- 
pardliwe *niechlujne j i nie- 
rządnej kobiety’; jeden z nie- 
licznych okazów dolnej niem- 
czyzny; p. flaga. 5 

FLEJTUCH, flejtuszek, *kłak? 
(na ranę, do strzelby), pogar- 
iwie io świntu chu» ; z niem, 
ożenia z -tuch 1 flete, *pu- 
c zadło (2) a > 


G 


3 
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FLET, flecie, fletni, 
niczek, 
flaute , 


lete 
z niem, Flóte, włG s, 
franc, flûte, z Zac, Mgs 
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tus, 'dęcie”, 


FLINK, *raz, cięcie”, wyjątko - 
Wy; u A, Kochanowskiego zapisany 
wyraz, z niem, flink; ”raźny”(?), 


FLINTA, z niem, Flinte; częst- 
sze fuzja, z franc, fusil (-l 
się nie wymawia), z włos, focile 
od łac, focus (fuoco, ogien”), 
Ale fizyler wprost od Niemców, 
Füsilier, *strzelec”; flinta i 
fuzja, z wojny 30 -letniej, róż- 
nią się krzosem, w flincie ka- 
miennym (od ang, flint, »kamiew), 
w fuzji stalowym, 


FLIS, flirsak, flisowy, flis- 
nik, flisowski, z niem, Floss; 
pierwotnie *”spuszczanie statków 


| Wisłą”, później i na 'ludzi-fli- 


saków» przeniesione, a wobec 
nieznajomości morza i na 'żeglw 
gę* wszelaką; inna nazwa p. 0- 
rylj „bawić się flisem", "dta 

b flisa", mawiano w 16, i 17, 

m wieku ogólnie, Niem, słowo do 
fliessen, p, fluks, 


FLOREN, skrócone fl., dukat’, 


łac, florenus, od miast i herbu 
Florencji (1ilji), zwanej od ` 
kwiatów’, flores (nasze esy- 
-floresy), © wtarza się w 
floryzowaniu, rysowaniu kwia- 
tów dla ozdoby sprzętów, i w 
florecie (włosk, floretto w 

obu znaczeniach: ”szpady”, 1 
»gatunku jedwabiu”, franc, fleu- 
ret); floryzować używano i o 
"upiększaniu albo i barwieniu 
rzeczy i mowy”, - . 

Nazwy monet od miasta czy kra- 
ju, gdzie je najpierw bito, naj- 
zwyklejsze, por, retiski, ruskie 
jefimki (Joachimstaler) i i. 


FLOTA, flotyla, europejskie, 
z niem,, a to z włosk, flota, 


z łac, fluctus (od fluere, pzy- | 


ngć”, p. fluks), powtarzające- 
go się u nas dosłownie: npłukta 
rozbujałej wymowy: 


FLUKS, fluksja, z łac, fluxus 
od fluere ( płynąć»), "prynie- 


nie wnętrzne po członkach”, we- 


dle dawnej nauki lekarskiej; 


i V 
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dyła jednak, w 16. wieku głównie, za Stanisřawa Augusta, podo tny 
tera w karty? fluksem 1 flusen ogród warszawski (przy Nowy 
zwana (sekwensy jednego koleru), Swiecie, gdzie dziś ulica Foksal) 
jak wszelkie inne dawnych kart 
mazwy z niem,, Fluss, przez czo% FOLGA, niem, Folie, z łac, 
(r.1512 mówia tam o flusi. A3 folia ed folium, *list”,*pod= 
niem, od fliessen, *pływać? (to kładka wszelkiego rodzaju (pod 
Samo słowo), *ciec>, kamienie drogie)’; łae, słowo, 
r ż $ ’ por. foljo, niewyjasnione na 
nierzgdnica , flora, pewne, 
0d nierządnicy rzymskiej, Flora; 
R 16, i 17. wieku: "jak flura OLGA, *ulga”, folgować, 
Chodzi", "włóczą się jak flory", »ustopować” (o 'mrozie:’Zago e 
P, 16%, dnieć*), z niem, olge 1 fol- 
i gen; u Czechów z k: folk, fol- 
HCOE, dzis wyłacznie w liczbie kowati; słowo niem, ma być zło- 
znogiej, fochy, *dąsy*, zdrobnia- żone z voll 235 
łe foszki, ulubione u Reja; fo- 
chować, flirtować», r,1614; FOLJO (in f,), foljał 1 fol- 
jest to zgrubiałe fortel (p.); jant, o ?książce wielkiego for- 
Por, czes, na foch, "napozór», matu, z łac, folium, ”list 
to ch „uamidło?, (x innego foch, (nie składany) papieru”, ”ar- 
fach’, i fochr albo. fofr, *wa- zusz?*, 
|Chlarż do wdynania świeżego po- 
Wietrza”, niem, Ficher, FQLUSZ, *nłyn blecharski dla 
folowania tkanin?; w r, 144%: 

j, FOKSAL, "miejsce zabaw”; z ruse "pannum (”sukno?») lanificabent 
ka isdworzec kolejowy’; z ang. (nity swełnili») alias folowa= 
na zwy wsi podlondyńskie j Zo- li"; poruszany woda dla bieda 
 Gródkiexn dla zabaw; w 18, więku, sukna w stopach, aty nadać uma 
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barwę (kutner, p,); "koło fo- studnia” (łac, fons), już u 


luszowe , folusznik lub folarz; 
jest to włos, follare, łac, 
fullare z fullo, ”wałkarz?, 
niem, Fuller, Fuller, Walker; 
końcówka -usz, jak w ratusz(?), 


FOLWARK, niegdyś forwark, z 
rozpodobnionem jak stale, po- 
dwójnem r, folwarkowy i folwar- 
czny, folwareczek, folwarczyna; 
z niem, Vorwerk, *dworek pod 
(przed) dworem czy miastem! ; 
już w 14, wieku do nas przenie= 
sione, a od nas do starej pru- 
szczyzny; burwalkas, 


FOŁDROWAĆ, fodrować, przesta= 


T rzałe, o "skardze sądowej” (foł- 


 drunek, fołdrownik), 2 rozpodo= 
bnionem r podwójnem, bo z niem, 
fordern, 'oskarżać”, Niem, för- 
dern, ?wspierać”, znano w l6, 
wieku: "hultaje fołdrował (pi- 
T ciem i jedzeniem)", "farsz jaw- 
| nie fołdrujesz", *popierasz”; 
T oba słowa niem, spólne po czą - 
T tku, od vorder, ippa 
wpierw’. (do vor), 


FONTANA, włoskie, od fonte, 


Reja, 


FONTAŹ, *kokarda”, franc, 
fontange, od nazwy panny de 
Fontanges (na dworze Ludwika 
XIV, jego kochanki, zmarłej 
re 1681), 


FOR-, złożenia niemieckie, 
jak forszpan, forszus, forwa- 


chty, co pomi jamy, 


FORA, z włos, fora, fuora, 
fuori, *zewnątrz”, venir fuo- 
ri, wystąpić” (więc tak wywo- 
ływano, bis!), Ale i fora z 
dwora, *won/*, *wynos się!», 

z łac, foris, foras, 


FORBOT, *frędzla', dawniej 
farbot, np, w 15, wieku: '(dzie- 
sięć łokci) franzy alias far- 
botki"; w 16, wieku ogólnie z 
o, częste u Reja:;. "Slęzak (t.j. 
kupiec Slązak) z forbotem", 
"Upstrzyć cudzymi forboty"; z 
hiszp, farpado, *z frędzlami”; 
wyraz, u nas zapomniany, żyje 
do dzis na Rusi i Litwię, do = 
kąd od nas się dostał; czep- 


ców tro jakimi forbo tami brano - 
wanych" (r,1558), "po growie 
poprawując forbotków" "forbo ty 
na pa chwóch (u konia) Er trzę - 
są"; robiono je z nitek zło ty ch, 
więc u Reja: z tyka forboty . 
szlachcie bez enoty"; jeszcze 
u Haura .(1680)mowa o praniu ko- 
ron i forbot, 


Fordoń nad Wisłą u Bydgoszczy, 
dzie cła wodne „pobierano, stąd 
re jestra fordańskie" albo "z 
forduna", ”podatki poborowe, 

czwarty grosz”; fordan dowodzi, 
Że nazwa od ferdonum, "ćwierć 
grzywny”, z niom, Vierdung; p, 
wiardunek, i 


FORDYMENT i furdyment, 'kap- 
ur u szabli”, z włos, guarda = 
mano (ochrona ręki»); karabe- 

le go nie miały, bo służyły 
tylko do stroju, nie do boju, 


FORGA, ”kita, pióropusz fu 
konia, na hełmie),” węg, for ; 
T "konie pod orlemi forgami" "po 
T Szyszaku się to czy forga piór! j 


w 17, wieku, 


FORGO CZ, "uwięź konia”, pos 
bocz’; "stoi Turek na Era r 
"stały na forgoczach konie | 
"wiąże kandybę na cab 
(rodz, meski, poprawny), z 
węg,, jak i czes, farkasz, 


"rzemień podogonny”, 


FORMA, foremmy, formować 
(dawno złożenia: formibzdy, 
formfeliczek), formalny, formal- 
ność, formuła, formatka, formu- 
larz, sformułować; formacja, 
nieforenny, format; z łac, 
forma, formare, formalis, for- 
mula; ró» Rp w kościele 
3 na chórze”, "wyga się ża for- 
mą, zakradła", ”napijewa się w 
formie", u Re ja 1560 r. Słowo 
łac, niewyjaśnione, mimo wsze- 
lakich- pomysłów, nawet takie- 
go, że to przestawka z grec, 
morfóe, *ksztaąt” (skąd amorfi- 
czny, metamorfozy, itp,), 


FORNAL, ’hak u dyszla, z 
niem, Vornagel, bo niezj, Jiage1l 
stale w nal sciaga- 
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my: bretnal, ufnal; od haku’ 
przeszło i na»furmana* samego, 
jak ten hak 1 furmankiem ochrz- 
czono; fornal, *woźnica», for- 
nalka, fornalski; odwrotnie ”ha- 
mule c? folajtrem, niem, Vorrei- 
ter (p. forys), po narzeczach 
przezywają. 


FORPOCZTA, zamiast forposzta, 
bo i posztę (Post) odimieni11śrmy 
w pocztę, z niem, Vorposten; 

T wojskowość polska od 17, wieku 

w niemieckie stroiła się termi - 
ny, npe: "na furwachcie stojąc", 
"furwachty zawodzić"; -"Tengadro - 
ny", alarm’ (wer geht rum?); 

f fajfry; panszrajter (Panzerrei- 
T ter); oberszter, kapral, siran- 
tewie, wachmistrz, kwatermagi- 


„ster, leitnantowie, fendryki - 


T = wszystko z jednej satyry oko- 
8 zo r. 1662, 


A FORSA, dawniej forca i forc, 
forsować, forsowny, z włos, for- 
a, forzare, franc, force, przez 


a Średniowieczne forcia z łac, fon- 


3 6t1s, dzielny, silny”; stąd i 


z dozbeikastoni ; 


forteca (włos, fortezza, wła- 
ściwie żyj k por, nasz 
twierdz , 1 fortyfikować 
i forty 
(franc, fort), 


FORSZT, pisane forst i forzt, 
od 15, - 17,w, powszechne (np, 
u Potockiego), tarcica, deskw 
drugie wydanie Leopolity wy- 
mieniało forsty pierwszego na 
"deszczki"; "leżę jako tram 
przybity na traczu, póki śmierć 
tego TORZE rzeką łez nie ze7 
raie"; "tram św eży...Woda w 
adasia trzy forzty odstrzyże" 
około r, 1500 i foszt, astaat 
wanie, o ’suficie’; forsztować, 

’przepierzać’; z niom, Forst 

(w złożęniach: Forstholz, Forst- 
wańd), a to z franc, forót, 
’las’, dawne forest, z łac, fo- 
resta od foris (p.fora), 


FORSZTAT (furstat), »tkanina 
jedwabna wschodnia”, nazwana, 
jak inne, od miejsca wyrobu, 
Fostat (arabska dawna nazwa 
Kairu, z grec, forsaton, Żłać, 


 fossatum, obóz”), 


FORTA, fórtka, pisane wylnie 
przez u, furta, z niem, Pforte, 
a to z łac, porta, Podobnie pi- 
szemy furt w innej pożyezce: "on 
furt swoje", z niem, fort(wäh- 
rend), ”ciągle, zawsze”, Od for- 
ty i furtjan, furtjanka, wedle 
zakryst jana; słowo łac, tegoż 
pnia co 1 portus, *port', 1 
niem, Fuhrt, ”bród* (do fahren, 
nasze por-, p. przeć), 


FORTALĘ, w wydaniu pierwszem, 
foterlę w drugiem i trzeciem 
Wizerunku Rejowego, o dziecię- 
ciu nieslubnem?”; przeniesione 
od ”bałwanów solnych miiejszych; 
łac, fortale, szczególniej i 
fortalia non valentia (nie trzy- 
mające miary ustanowionej) w ję- 
zyku górniczym; fortale nie do- 
chodzi miary bancus salis, ’ bał — 
wana soli”, Lac, średniowieczne 
fortaria, *gospodyni księża 
(konkubina)”, może tylko błąd 
T  Pękopisu zamiast focaria (od fo- 

us, ”ognisko”, ”kuchnia), 


FORTEL i FORTYL, fortelny i 


t 
A 


fortylny, zgrubiałe foch (p); 
z niem, Vorteil, ’korzyść’; u 
nas *sztukę?,. podstęp”, *se- 
kret” oznacza, czego w dzisiej- 
szem niem, niema, jest w czes, 
i w dawniejszej niemczyźnie; 

u Węgrów tak samo jak u nas, 


FORTUNA, fórtunka, fortunny, 
fortunić, Fortunat (bohater. 
powieści ludowej), z łac, na- 
zwy bogini szczęścia, losu (od 
fors, *los”), przeniesiona i 
na *majgtek”,”kapitał”; na mom 
rzu jednak fortuna tylko zła, 
1 po narzeczach, szczególniej 
ruskich, fortuna, chwartuna, 
*purza”, jak włos, fortuna; 
prasłowo fors należy do fero, 
"niosę» (niem, Ge-burt itd,), 


FORTYGAŁ, fortugał, ”*kolista 
suknia, krynolina”, w latach 
1580 - 1620; Zbylitowski w 
Przyganie strojów r, 1600: "ten 
portugał jak się na niej koli, Ti 
kiedy się nachyli, wszystkie ' ; 
nogi widać”; czes, kortykal; 
postaci odmienne, o co przy 
obcem słowie nietrudno; rychło 
tak zapomniane, że już Kocho= 


 wski mógł imię mę skie z tego u- 
robić: Fordygar;y "panny w fortu- 
gary 3: a kurczą się w po- 
sag , szydzi Zbo rowski w liście 
około r, 16%, "od fortypała bez 
bramów", r, 1603; w taksach miej- 
skich z tych lat; fortygaź ił 


| fortugał; nic nie wychodzi tak 
| łatwo z postaci i pamięci 
T nazwy strojów, 


jak 


A FORYTOWAĆ, forytarz, niem,Vor- 

„ reiter, skrócone u nas w fory- 
sia, "służącego, wysyła nego 

K, wprzód dla odszukania do godne j 

* gospody czy drogi”, więc *pomo- 
"cenik?, a dalej i KC 

T ("forytować sprawę czyj 
S Ale furysic, służ | AAEM 
"z niem, Fourierse CHRSE a to z 

| włós, foriere, co to samo ma- 

P czy, co Vorreiter, Natomiast 

T furgon z franc, fourgon z łac, 
 furca, 'ożóg*, a furaż, furażo- 

"wać, zamiast dawne go picować 

'(p.), z franc, fourrage, od 
 fourrer z niem, futtern, p.fu- 

| tro, Niem, Vorreiter powtarza 

się w narzeczowem folajter, fo- 
 lajtra (mają to i Węgrzy od 15, 

w, dziś fullajtar), ”hamulec"; 


BL. 


per, fornal, 

FOSA, od 15, w, ogólne, z 
włos, fossa z łaciń, fossa,*rów; 
od fodere, *kopać?, 


FOSFOR, z grec, fósforos, 
' światzonośny  ; to samo fós (w 
2.przypadku fótos) w przeli- 
cznych złożeniach z foto-, foto- 
grafja, *rysowanie światłem”, 


FO ZA, przestarzałe *moda”, 
w 16. i 17, wieku częste, z 
włos, foggia wedle wymowy na- 
rzeczowej, z łaciń, fovea, dół”, 
1 do PARY formowania, słu» 


żący, 


FRACHT, dawniej 1 frocht, 
"wó z frachtowy", z niem, Fracht, 
właściwie opłata od przewozu”, 


FRAJ=, we złożeniach, dawne 
frajbiter (1 fręjbiter), »kor- 
sarz (1 na lądzie)”; z niem, 
Freibeuter, p, bitunek; nowe 
ludowe frajkury, Freikorps, 
*ochotnicy”*, itp.; niem, frei 
toż co nasze sprzyjać (p.)» 


E FRAK, europejskie, z ang,frock, 
ato z trang, froc, habit mi- 
Szy», od kofńea 18,w, z niem, 
| rego Hocx, 


sta- 


FRAMUGA, dawn, frambuga i 
framboga , u Czechów prampouch 
1 rampouch, złożone z nienise,. 
i gen; pierwszy składnik nieja- 
sny, 


Franciszek, Frącek u Kochano- 
Wskiego, Franek, Franio, Frania; 
Z czes, skrócenia, Pranta, wy = 
niky frant, *szalbierz ( 'tra- 
fix frant na franta"), franto- 
Wski, frantówka, ”pieśń świecka, 
Rieskronna?*; niegdys 
l wędrowny komedjant”, "komik", 

rantowski, komiczny”, ("prawa 
tańtowskie", satyryczne, z po 
T Czątku 17,w,, naśladują oryginał 

Szeski, drukowany w Norymbergu 
_ 1518 r.); zakon św, Franciszka, 
open oj szkani ; wszystko od fran- 

8, 


i „Prancja, Francuz, francuski, 
, Paqcuzka i frencuzica, sfrancue 


ziały, francuszczyznaż pierw- 
sze słowo łacinskie: Francia, 
drugie niem, Franzose przez 
czeskie; od szczepu niemiec- 
kiego Franków, Franken (Fran= 
konja, frankońtski); nazwa 
przeszła na ludzi wolnych? 
(frank und frei) i na”rzeczy 
wolne” (franko, ?opłata prze- 
syłek*», z włos,); nazwa monety 
od r, 1795, 0d Francuzów, niby 
od rozsadników syfilisu, który 
majtkowie Kolumba z Haiti do 
Europy przywieźli, przezwano 
od końca 15, wieku i chorobę 
samą franca; francowy; franco = 
za í francozy w słowniczkach 
około roku 1530 - 1540, wprost 
z niem, 


FRASUNEK, frasunk w 16,w,; 
frasować się, frav bliwy (daw- 
niej i frasowliwy), frasowity 
i frasowny, wyjątkowo i fras, 
smutek’; w 16,w, nieraz z e: 
fresunk, fresować, co u Cze- 
chów jedynie popłaca (fresuńk, 
fresowati); z niem, fressen 
(por, nasze gryźć się, zgryzo- 


A) i 953 


ta), ”pożerać”, z ver-essen, 

FRASZKA, przez Kochanowskiego 
ogólne, tak samo i w czeskiem, 
cho ciaż tam raczej tylko o »far- 
sie”, ”burleszce* używane, u nas 
dziś 'szczególniej o rdrobnostce'; 
fraszkopis i inne złożenia; z 
włos. frasca, *gałązka”, w licz- 
bie mog, frasche, *bagatele?, 
Zgrubiałe fracha, Tak samo u Wọ- 
grów, 


FRAUCYMER, przestarzałe, czę- 
ste w 15.W,, francymer, froncy- 
mer, o "kobietach, szczególnie 
dworskich”; nazwa pomieszczenia, 
niem, Prauzinmer, pokój kobie- 
cy’, przeniesiona na ludzi (i w 
niemieckiem samem oddawna), Od 
tegoż Frau pochodzą zdrobniałe 
frejlina (”osoba dworska”) i na- 
|. rzeczowe frelka z Fraulein, co 

F do 19, wieku tylko szlachcie 
' przysłużało, gdy Mamsell mie- 
 szczankóm służyło, 


RAZA, mylnie frazes (z zacho - 
wro obcą Barikan DS z licznemi 
ieniami, nawet frazesowicz$ 


z franc, phrase z łaciń, szkol- 
nego phrases, z grec, fraàsis,; 
wyrażenie”, verifrasis,'omó= 
wienie?*, 


FREZ, tak niemal stale za 
fryz w 16, i 17, wieku, *koń 
ciężki», nazwany od miejsca 
chowu, Fryzji; por, sekiel, wa- 
rach, żmadzinę 'insze frez, 
insze żmudzin ' , Potocki; przy- 
słowie: "upominek jak, Żmudzi - 
nek, jak fryz oracyja", 


FRĘDZLA, pierwotnie, jeszcze 
do końca 16, wieku, bez owego 
przyrostku: frandza, franza (za* 
pisana już w r, 1394), framza 
r, 1600; z niem, Franse z włos» 
frangia, franc, frange; dz i z 
się mieszają, por, bardzo, 
dzwon, a e, jak zawsze, z ang, 
l dodane jak w spichlerz; dzis 
frędzelka albo fręzelka, Włos, 
i franc, słowo z łac, fimbria, . 
sotok*, lamówka’, 


FRUNĄĆ, 'ulecieć”, dźwiękona= 
śladowcze; przed n wypadło może 
g, bo frugać istnieje po narze= + 


'czach, ale jest i sam fru/(fru- 
-bru); częstotliwe fruwać, wy- 
Trungć, 


FRYC, frycówka, frycować, ”nie- 
doświadczony” i *kpiny z niepo»; 
termin flisowski, z niemiec, 
Fritz (zdrobniałe od Friedrich), 
dowolnie wybranego (por,niem, 
hanseln, *wyśmiewać”, od Hans; 

Przemykicić od Mykity), 


FRYGA, *bąk (zabawka)”, frygać, 
frygnąć, "rzucać się», dźwięko- 
oladowcze; Czesi zowią boka’ 
frczadlem; por, frunać, 


FRYJ i, częściej fryje; fry- 
jerz, fryjerka; ”zaloty”,*gach”, 
nierządnica»; fryjerstwo, fry- 
rski, czasem i przez e pisane, 
fry jować, fryjowny, od 15,w, 
%gólne; z niem, freien pzalecać 
Się”, Fier, dzis frajer, fras 
erka, gminne), U Czechów z e 

łącznie, frejowny; u nich (a 
ża nimi u nas) nabrało słowo 
b aczenie występne,-obce niem- 
 Czyźnie, gdzie freien © rządne j 
 Uiżości się używało, 


FRYJOR, termin flisowski, z 
niem, Frühjahr, "wiosna”i *wio- 
senne spławianie”, od friuh, 
wczesny”, grec, prói, 


FRYKAS, frykasować, z kuchni 
francuskiej już w 17,w,; już 
Potocki wymienia jako potrawy 
wymyslne:. "blomuz, potaź i fry- 
kacz" (t.j. blancmanger, potage, 
”zupa», i fricassée); z łać, 
fricare, skąd i frykando po- 
szło, frykcja (*wcieranie», 
skąd i żartobliwe fryka, baty?) 
z łac, frictare, *nacierać», 
franc, frotter, u nas frotero- 
wać(!), z zachowaną końcówką, 
zamiast frotować, 


FRYMARK, frymarczyć (cnotą), 
wymienny handel”, z niem, 
Freimarkt (”targ wolny’); w 
Czechów fre jmarcziti, frejmark, 
*wymiana”; u nas bogaciej roz- 
winięte; por, jarmark, 


, 


FRYSZKI, *rzeczy świeże”, z 
niem, frisch, w 16. w.; niem, 
łączą z naszem przaśny (p.). 


FRYSZT, fryst, odwłoka», 
ny czas? (termin sądowy), z 
niem, Frist, prasłowa wątpliwe- 


go początku, 


>Wwol- 


z; FRYWORT, rozpodobnione w fry- 

" wołt, w 14, = 17, wieku, *śnia- 

danie” „ feta”, z niem, Fruhwurt 
e samo u Czechów), o »pannej 
Frühe) zabawie”: Gf ebeit pd 

z niem, frühstücken, *śniadać? 

r, 1549, 


j FRYZJER, fryzjerski, fryzura, 
| fryzować, z franc, friseur, fri- 
T sure, friser, od frise (xac. fri- 
| sium), fryz’, "pas ozdotny,bor- 
ta”, skąd i fryza, fryzka, Skre- 
za”, *szlaczek”, dawne bryże, 


i. FUGAS, żartobliwie ( Już wr, 

1569 użyte), o ucieczce” "fus 

T gas chrustas" (do chróstu’j z 

T żakowskiej łaciny, »dać drapaka; 

' z łaciń, fuga »ucieczka” ( fuge- 
re, uciekać”), œ innego fuga, 

 »szpara ”, z niem, Fuge,i fuga 


T muzyczna, 


FUJA, fujać, o *wichrze”, fu- 


RZE 


jawa, fujawica, słowac, fujak, 

ò tem samem znaczeniu, niby od 
fu, dźwiękonasladowcze; ale f 

i ch mieniają się: chaja, cha- 
jawica, to samo znaczą, 


FUJARA, fujarka, *dudka?, 

przeniesione na ludzi, »głupt”, 

z dowolnym dodatkiem: z Mościsk; 
od pasterzy wołoskich (fluera 

po ru sku), po całym Beskidzie 
(słowac, fujara), aż i na równi» 
ny zeszło; co do przeniesienia 
znaczenia por, równie dowolne, 
cymbał, 


FUK, fuki, fukać, fuknąć 
fukliwy, to samo „co huk (zamiast 
chuk); dźwiękonasladowcze, od 
fu-, z stałym dla podobnych 
tworów przyrostkiem -k (por, 
puk, stuk, jęk); od fuk i fu- 
czeć, a DE 7: u Czechów fou- 
kati, *dąć, dmuchać”, Ś gg. na 
kogo’, fuczeti; Pświstać” fu- 
czik, "świstak , 


FUM, fuma, fumy, od 18, wieku 
powszechne, o *nadę ciu ,żarozu- 
miałem”, "fumy pańskie"; z łac, 


t. we 'zkożeniach funtcol, 


fumus, "dym, 

FUNDA, fundować, zafundować, 
fundament, fundamentalny, fun» 
dusz, funduszowy, fundacja, z , “ 
łac, fundus; fundusz zatrzymał 
nawet -us łacińskie (a w fundu- 
siku znowu z S$ podrwił);"in fun- 
do", ”na dnie” (wieży, turmy), 
odsiadywano ciężką karę; worać 
na fundusz", ”kpić z kogo’; 
fundować się, "opierać się?, 1 
zaopatrywać: się», WybRoSŁY za 
granice słowa łacińskiego, © 
może, jak nasz byt, od fu- ib. 

być) po chodzi,* 

FUNT, funcik, Rej, funtowy, 

z niem, 
Pfuńd, a ta: z:łac, pondus ; od 
pendere, *wisieć”; tak samo rusk 
wiesy, *waga*, od wiesit», ”wie- 
sié’; tenże Pfund na Rusi w pud 
przeszedł, ale nierównie wcześ- 
niejy n wypada, por, rus, jakor 
z Anker, Igor z Ingvar, serb, 
hg z santo, Jakin z Ancona, 

d; 


FURA, furka, furlon, furman, 


furmafńcki, furmanić, czasem 
przez o (niby ó) pisane, z nie- 
miec,..Fuhre, Fuhrmann (do fah= 
rer);  "furmankowie przestrożni", 
nazwa ptaka, u H, Morsztyna 'r, 
1620; dziś *pliszkę? lud tak 
zowie; furman i. o gwiazdozbie - 
rze, r. 1530 = 40; furlon od 
15,w, o?opłacie cła i przewozu», 
z niemiec, Fuhrlohn; "jedną fo- 
razem , 


; RE 
"fraszka , por, czes, 


FURDA, 
churdalek, *chrząste 


hurdyburdy, 
ka»(?), 


FURFANT,- furfanterja, 'krę- 
tacz, filut”, z włos,.furfante, 


-"furfanteria, 


PURJA, furjat i fur jatka, 
furjować, z łaciń, Furia,”pie- 
kielnica ; furore z włos,,ogól= 
nie europejskie; łac, słowo por, 
burza; 


FURKAĆ, 


fuskhąć , furczeć 
furkotać, (a jest -i furgać ), 


O e a 


dź kow“ 
A "ior 


ponr rugate furnać i 


nasladowcze, 
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furtać, 


FUSTA, ”bacik (statek), z 
włos,, jak gonduła, w 16. i 17, 
wieku, 


FUSY, w 16, wieku (u Reja) je- 
szcze fuza, z niem, Fuss, "co 
osiada na dole’, ”grzęzy”; ta- 
kże fuz (np, "fuz oliwy"); "fu 
zą czas ucieka" ('mętem, nikcze- 
mnie), 


FUSZER, fuszerka, fuszerować 
(dawniej i sturarz, stularz) 
nazwy *pozacechowych rzemieśl- 
ników-partaczów”i ”pozacechowej 
roboty”; z niem Pfuscher (i Sto- 
rer) albo Fuscher (od Busch, bo 
pokry jomu, pokątnie, po krza% 
kach, Busch, pracujo), 


FUTOR, chutor, bo f i ch się 
mieniają, 'folwarczek, dworek»; 
pożyczka z Małej Rusi, ale tam 
ar pA U Serbów jest chatar i 
kotar, 'okolica”, ”granica”, 
Eo 1 to niepewnego pochodze = 
nia, 


“ka, podbicie s 


FUTRO, futer (podfutrować), 
futertuch i futrowizna w 16, 
wieku, łączy, jak niem, Futter, 
z któregóo.wzięte, dwa odmienne 
słowa t znaczenia: *korzuch? 

t *jadło, paszę”. ”Korzuch po= 
szedł u nas z ”podsztwki”, bo 
niem, Futter, Unterfutter, 
FPuttertuch (stąd nasze foder- 
tuch w 16,w,) znaczy *podszew- 
jeszcze Mączyt 
skfemu (r.1564) jest Pit rowań 
ne odzienie, sukno drugiem su- 
knem podbite", niemiec, ge~- 
futtertes Tuch; stąd i futryna; 
futrzyna, *rama u drzwi lub 
okien?(2), Urobienia: futerko, 
futrzany (futrzny, Mączyński), 
Niemiec, Futter, ”pasza” i ”fu"' 
tro’, przeszło do języków ro- 
matiskich, france, fourrer,'wpy- 
chać*, fourrure, *”futra”, four- 
rage, *furaż”, *plca*, furażo” 


wać, ”picować?”, fourrier, "fur" 


jer, w kwatery wojskowe nama- 
cza , włos, fodero, fodera i 

fodro (franc, fourreau), fode- 
rare, futrować” (w obu znacze” 
niach), z łaciny średniowiecz= 


nej, fodrarius; z jej fudrus i (od łac, focus, »ognisko ”, albo, 35 

futrus poszły owe fourreau i fo- jak i fuoco włoskie, ogień”), 

dro, ”obszewka”, *pochwa”; fute- © inne go fuzja, *zespolenie, 

rał, łac, futrale, do nas z związek , z łac, fusio (franc, 

niemczyzny, a od nas na Ruś,fu- fusion), o *topieniu rudy”, od 

tlar, łac, fundere, franc, fondre, 
włos, fondere, 

FUZJA, fuzyjka, *strzelba?, i F : 
fizyler (z niem, Füsilier), FYRKAĆ nosem, fyrtać nogami, 
franc, fusil,fusilier, łaciy, dźwiękonasladowcze; fyrtać 
fusillus, *strzelba-krzemień:», przypomina chwierutać, bo 


z włos, focile, ’krzemieģ’ f z chw, 


GAGAĆ, gabnąć, niegdyś termin 
 Sgdowy, gabanie, *napastywanie”, 
"Skarga", gabacz, ”oskarżyciel”; 


dzis w zagabnąć, ”zaczepić», obo- 
ra , p , 


jętne, w nagabywać kogo, dotkli- 
Wsze; wyraz wyłącznie polski, 
od nas na Rug, ma jednak znako- 


mite pokrewieństwo: lit, gaben- 
ti, »nosić”, gabana, ”naręcze”, 
 gobóti, 'pożądać”, łac, habere, 


mieć”, niemlec, Gabel, widły», 
1 geben, *”dawać?; w cerk,. est 
Jeszcze 1 gobino, ”obfitość?, i 
g8obldz, obfity” (staroczes, 
Obih, z hobih, to samo?), lit, 
gabużas, gars’; ind, gabhasti, 
reka’ . i ` 


GABIOTKA, gabilotka,’” szafka i 
b łeczka oszklona”, z włos, gab- 
pola, gabbiata, ”"klatka”, Z włos, 
Sfbinetto, nie z franc, cabinet, 
nasz gabinet, pokoik’, ’mini- 
Ste 4 

rium , 


GACH, gaszek, gachować, o 
*nierządnych zalotnikach?, 
zgrubiałe od gamrat, gamratka, 
gamratować, gamracja,: *popęd 
płciowy”; o 'nierządnikach* 
jeszcze w 16,wieku ogólnie; z 
łaciny średniowiecznej: 
gameratus (Antigarierata napisał 
około roku 132% kanonik kra- 
kowski Frowin dla szkół, 1 
Niemcy go w szkołach aż do 16,. 
dochowali), Znana osobistość, 
ks, Gamrat, biskup krakowski 
i arcybiskup gnieźnieński z 
łaski królowej Bony, Z nazw 
kamerada nie ma gam(e)rat nie 
wspólnego; słowo zjawia się 
najpierw w krajaeh alpejskich, 
w Styrji, Gach więc zgrubiałe, 
jak foch, łoch, Moch, zach, 


GAĆ, * faszyny i pomost z 
nich’, "grobla?, gacić, *wy- 
ścielać drogę»(i przez rzekę), 
'okładać chatę mchem na zimę”; 


gacie, gatki, kalesony’, "gaci domowy’, gadzina nawet wszelki. 
o niemi nogi, przykrywa, więc zwierz zastępuje; oba wyrazy í 
kudły u nóg niedźwiedzich” p dla "nieczystosci”, '*robactwa*"h 
a w ruskiem gaczi, "”opierzenie »wszy*, Pierwotne znaczenie 
nóg ptaków drapieżnych”, a więc właśnie to ostatnie; pień powtó 
i w botanice patka, ”błona otu= rza się w hydzić się (p.) 1 w 
lająca łodygę”; 'nietoperz”, i żadzić się (p.). W cerk,, jak 
gacoperz, bo włochaty (narzeczo- w serb,, gadin, "wstrętny, j 
we); por.czes, hace, *pas (od  _ brzydki’„ tak samo rus, œ dosti 
przepuklin)’, Gacie wyraz pra- mdkij, gad, nagadit»,, >napaski 
słowiański, ale 6 mylne; słowo dzić”, por, czes, had, hadice; 
brzmiało gace (por, gacek), z »gadzina”, haditi, ’ ganté? . 
pierwotnego *gat ję (bułg, ARTY powtarza się dla ohydy”, 
rus, gaczi), i tak pisz je sło- du”, w lit, góda, prus, gidans 
wniki 1500 - 1564, np, fenora- litew, gedingas, haniebny”, 8 
lia (stąd Rejowe femurały i fa- prus, negidings, *bezwstydny”j 
murały), gacze"; słownik zr, niem, dawne quit, dziś Kot, 
1500 ma 1 'gacny pas": zarówno *bło to”, 
’ lumbale’ , jak i TEA testi- > 
culorum’, i gacica dla lędźwi, GADAĆ, gadka (dawniej i dy”, 
a Mączyński 1564 r, pisze " ga - sputa’); gadany, gadanina; ga U 
murały, gace", a doda je, mylnie  tliwy; gadacz; gaduła, gadur 
raczej, fartuch i sorc", inni: gadateusz (albo gadatywus, na 
gacki; u Tucholczyka r, 1533 ga- ły łacińskie), gadaj, gadu-8827 
ce, Były to niegdyś ”spodnie du; liczne złożenia: E 
wierzchnie’ s, węg, gat ja, Spólny pogadanka, zagadnąć , zagadka; 
pień tych wszystkich słów p, zagadkowy , do gadywać się, zgad? | 
pod gaj, nąć (zgadł), odmdnąć, odgady” i i 
a 
GAD, GADZINA, *płazy” 1 arp. Vacs To Sptatnie naprowadz są 


t. 
u 


| zębową 


ło dzisiejszem *gadaniem*”, *mó- 
'Wieniem*, lecz *”dumaniem?,*mnie- 
Maniem”, *zgadywaniem”, i stąd 
U wszystkich Słowian nazwy dla 
zagadki’ (u Czechów i hadanka); 
gadacze, 'wieszczkowie”, może 


jednak czes, hadaczów naśladują, ' 


U Słowian południowych powtarza 
Slę ten sam-pień i z bezdźwię- 
ezana, gatiti, gatanije, gatka i 
Satanka, *zagadka*, a z wypadłą 
(d czy t, to obo jętne) 
Przed n: cerk, gananije,”zgady- 
Wanie’, syowień. ganati, ganali- 
Fca, uganka, zaganka,.’ zagadka’ g 
2 tem samem o, co u nas w godro 
Pp.), serb,(dalej urobione) go- 
Meta, *”zagadka*, gonetati, rus, 
ugonut*, zgadnąć”, łuż,” godaś, 
zgadywać”, czes, uhodnouti, 
 Oboczność d i t utrudnia ponie- 
kąd dobór odpowiedników dalszy 
 Zgadywano na staroniem, gedan 
(Boe, githan), ’ mówić’ (ang, 
FAuoth he, *mówił”), co odpowia- 
a słow, gatati; z gadati por, 
Fnord, gata, *zagadka”, niem, 
lr-gezzan (ver-gessen), pi-gez- 
Boo o.bigitan), »debywać”, -= 
 Owniejsze niż to wszystko jest 
zoda z litew, żodis,”słowo”, 


ET 
2 
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be żado, *bez mowy’, żadóti, 
*obiecać*; różnica co do gar- 
dłowych (tam welarna, tu po- 
dniebienna) powtarza się nie- 
raz, p, gęś, gwiazda i i, Por, 
hasło, 


GAGATEK, nazwa minerału, 
»czarny bursztyn” (nazwany od 
miasta Gagas w dawnej Licji, 
grec, łac, gagates), mieszne 
ny z agatem już w 15, wieku, 
chociaż to różne minerały; u 
nas przeniesiono, dowolnie i 
przypadkowo, na ludzi, czy pie- 
szczonych”, czy 'zepsutych”, w 
18, wieku; sam minerał dziś 
dżetem (z ang. jet) nazywany, 


GAJ (nazwa i dla *łowu pta- 
ków», ptacy ani na gaj ani na 
lep siędą"), gaik (nazwa i ”za- 
bawy wiosennej, maika, nowego 
latka”); gaisty, gaić (domy ga- 
łązkami); prasłowiańńskie od te- 
goż pnia co i gać 1 gacie, we 
wszystkich językach słowiańs - 
kich, Tłunaczyło niem, Hag (*”za- 
grodę*), hegen, =- a ponieważ 
Niemcy gaili miejsca sądowe 
(zieleniną) i otwarcie roków 


sęk od tego Sro PALITO 
richt hegen, Recht albo Ding he- 
gen), więc u Czechów i u nas ro- 
dzime gaić przybrało to obce 
znaczenie, t za przykładem Niem- 
ców " ajono" 
sady d zaąagajony"), a później 
i Posada zgromadzenia: "cech 
gajny", "kako ma ją a gaić, aby 
ga jon, był po dług baj borskiego 
prawa", w 15,wieku, Dalsze uro - 
bienia: ga Jowy (*leśniczy? Jy ga- 
jowe (’oprata?’), gajowi(z)na 
(ziemia po gaju "wykopanym"”) 
albo gajówka, We Lwowie znano 
niegdyś i ruskie hajiwki (=gaik, 
zabawa wiosenna”), 


GAJDA, gajdy, "dudy*”, gajdarz 
i gajdak (16.w,), gajdos, *du- 
Eres Aa 4 KA i na czom- 

no 

EP AA PCM stað nkidgtranie 
poły ruskie, z szarawarami zmie= 
szane umyślnie); słowo przywę - 
drowało z Południa (na „Naary?), 
z turec, gajda, dudy’; Tur - 
cji od Arabów; ci wzięli je z 
Hiszpanji (iberyjskie, a więc 
pierwotne, przed-aryjskie),gaita, 


u nas od 15, wieku 


NO 
STAN 


GALA, GALÓWKA, SATAN 1 Mai ' 
tom, galanto i galancie (1udo = | s 
we), od galanty, galantować 
się, o *elegantach' i ’ gachach” i 
z języków romańskich (np, włos 
galante, galantuomo, gala: es- 
sere in gala), a te wzięły ga- 
tę od Niemców; i u Włochów s 
galanterie nietylko *komplimen* 
ta’, ale 1: ’ towary galanteryj= 
ne”, jak i u Niemców, a za nimi 
i u nas (nie w Francji), 


GALAR, 'statek*, galera , ga”. 
lernik, z romań, galera Poda. 
francus,), z hiszp, galije, u 
nas w 16, wieku galioty, galio* 
ny, o wszelakich *statkach', 
włos, galea, galeotta i galeon8y) 
z grec, | 


GALARDA, dawny taniec, jak- 
padwany, Z włos, przezwany, ga” 
gliarda (a to od gagliardo, 

dziarski?, franc, gaillard, 
z celtyckiego?), 


zga” | 
lareciały, galaretowy, z niem, 
Gallerte od łaciń, gelatus, 


GALARETA, *studzieniec”, 


PEM Tr TEN 


*zamrożony” (od gelu,?uróz”), 
od czego i franc, gólatine (na- 
sze żelatyna i galatyna).i włos, 
galatina; galareta, galreta i 
garleta od 16,w, 


GALAS, z łac, galla, gallas i 
gallacium, od 15, wieku, obok 
nazwy domowej: dębianka lub dẹ- 
bówka, dla »naroŚli na liściach 
od owadów”, 


GALBIN, nazwa monety (dukata 
niby) w 17, wieku, z rumuńskie - 
Bo, 


GALER, przestarzałe, *kape-. 
lusz”, Z włos, galero; łac, ga- 
lerus tłumaczą w 15, wieku pr zez 
kłobuk lub przózbicę, 


GALERJA obrazów 1 w teatrze, 
galaria u nas roku 1607, 'prze- 
chodnik’, z franc, i włos, gal- 
leria, » ganek kryty”, z grec,; 
różne zupełnie od wymienione j 
pod galarem galery (i galerni- 
ka, "skazanego na galery”), 
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GALETA, fieleta, 'skopek', 
wraz z innem SŁOW mietwem pas 
terskiem z rymu. galeata, kum 
leta, z łaciń, galleta, niezna= 
nego pochodzenia, co i go niem, 
Gellete, Gelte rrzeszło; czy 
z-niego gieleta”, 0 i Litwa 
i Prusy pożyczyty swe gelda (w 
zagadce u Łasickiecso niby mi- 
tologicznej 1566 r,) i galdo, 
dla ”dzieży”, koryta’, z niem, 
, 

GALIC, przestarzałe 3, jużaw 
16, w, najczę eściej r Zy grze 
w pirkę stosowane, "iako galg 
(*służą”), tako „biję ; p pier- 
wotnie ogółem: ' służyć ko mu” ý 
(nagalec, "'pomocnik*, *”parobek;, 
jeszcze w roku 1428), a więc 
1 »sprzy jać komu? ; bratu ga- 

"u, "na stronę Polaków gá- 
156, ina obie strony gali”, 
aż wkoúcu i "na zgubę gali”. 
Prasłowiańskie to, już w psał- 
terzu Cyrylowym tłunaczy skae 
kać”, a stąd na oznakę v wesołoś= 
ci; okrzyku ód; wota PUB, 
nagalit, o 'przyspiewie przy 
pracy”, małorus, harsi y, TNE 


pędzać”, zahałom, ”ogólnie”, 
czes, haliti se, "śmiać się grow 
sno’, u nas narzeczowo gałuch, 
*hałas*, gałować, *krzyczeć”(ka- 
szubskie), zagałuszyć, *zakrzy- 
czeć”, Jest i całkiem odmienne 
gał, *czamy”, nam zupełnie obce, 
ależ Galicja przezwana od Hali- 
cza, a to nazwa zboru gałek (ka- 
wekły; i trzy pałki (kawki) 
zdobiły herb Galicji, 


GALOTY, spodnie”, czes, kal~ 
hoty; galiatów (2, przyp, l. 
mnog,) w Albertusie r, 15903 u 
Czechów dawniej 1 gali(h)oty i 
pod,, z romańskiego, ale nie z 
franc, culotte, raczej z włos, 
“calze, calzoni, ”spodnie”, 


GAŁA, dzis wyłącznie gałka ' 
(gała uchodzi za zgrubiałość, 
por, "wytrzeszczył gały”,*śle- 
pie’), gałeczka, gałki przy głom 
sowaniu (białe i czarme), gału- 
szka, a we Lwowie i z ruska ha- 
łuszki (potrawa); *”główka las- 
ki’, ’ñarosl’; z niem, Galle, 
»gałka; guz”, a to z włos, i 
Žac, galla, *dębianka? (p,gae 


las), *orzech”, "narośl*, *pę- | 
chers: l 


GAŁĄŹ, gałązka; słowiańskie, 
ale niemal. wyłącznie :zachodnie 
(czes, haluz;.o0bok niego tylko 
małorus, hałuź, czy nie odpol- 
azczone?), z owem po g nieraz 
występującem a zamiast o, więc 
ga- zamiast go= (por, gawo- 
rzyć, gawiedź; rus, garazd), 4 
więc od goły (rus, golja,”pręt/i 
przyrostek -z po pr otni- 4 
kach nierzadki, np, "lubiez od 
luby (z inną samogłoską przed 
-z, co zwykłe), Jak gałąź za- 
miast gołąź, podobnie galiti 
zamiast goliti u innych Słowiany 
rus, progalit”, o *wyjaśnianiu 
się nieba*, progalina, ”polana 
w lesie”, serb, zagaliti i raze” 
galiti, *rozjaśniać się”; czes: 
zahaliti przybrało (nieporo zu” 
mienie spowodował przyimek 
roz- w rozhaliti) znaczenie 

zakrywania”, zahala, ”pokrywa*e 
Pierwotne znaczenie »golizny? 
tkwi w nazwie Hal (Podhale,pod* 
halski), co u nas jeszcze w lóe 
w, Gołami się zwały; z Gół 


“liang aea 


«i ER ar 


PB ezyżatuje Kmicie kw, 1584 )ptac- 
'" two, 


Tak ,przybrazo czes, haliti, 
’ zakrywać , znaczenie wręcz 
przeciwne od holiti, 


"GAŁGAN, nazwa rośliny, z niem, 
Galgan(t), a to z łac, galanga; 


tylko u nas przeniesione dowol- 


nie na 
"ludzi obdartych, nicponiów?; 


’ szmaty, strzępki? i na 


ganki Y gał gańistwo , gałganiarz, 
por, podobne dowolne, przypadko ~ 
we ,przeno śnie w gagatku, Nazwa 
rośliny (u nas w 15,w, i gal- 
gand) arabska, khulan jan, dla 
rośliny chińskiej (kau-liang 
khiang t.j. "iubier z Khau- 


Sgar gański 


GAMOÑ, gamajda, wyrazy obelży- 
we dla gapiów, niedołęg, „bag 
nych”, od pnia gam-, oznaczają 
ce go to samo, gamać i gamgać się, 

’ chodzić ociężale”; czes, hamoù 
może z pols,, ale hamoniti toż 
co nasze gamorzyćy. »paplać” p A 
to przypominą lit, gomurys i go- 
mers, krtań’ , od wydawania gło -= 
su, a dalej niby ”gapa (?). 


"pałka cygańska”, 


GANDZIARA, 


tamy GETT 


gar- 


"na Ruś przeszło, 


E aka Wice 18, meru) i kt 
ce, cygańskie(?). 


*przechód”, przedsio- 
Gang (do gehen); e 
jest $ gan g » gank, u 
"werku”; "ganka= 


GANEK, 
nek”, niem, 
wstawione; 
zegarka i Ei 
we drzwi" 


GANIC, od gana (czes,hana), 
u nas we złożeniach tylko: przy= 
gana, nagana (naganny ) ; dalej? 
gańba, gańbić, ganie Wty, ganieb= 
ność, w 15, wieku jedyne; od 16, 
wieku h i tu wkra c” « ę: han= 
ba; hanietny, zhańiwić, Od nas 
Istnieje pier= 
wotnie tylko u,nas i u Czechów; 
nasze g usuwa pode jrzenia © za= 
pożyczenie tego słowa, DO pom 
równania nastręcz a się cerk, 
gone jet, *wystarcza , lit. ga- 
na, dosy. , gandżiaus, pacze ję 
ind. ghana- twardy; gęsty) » 
grec, fonos, fa ała p Outho = 
nés, *silny, peźny”, par-thenog, 
*dziewa (okrągta)”, a z słowiań= 
skich słów sżowień, gono ba, 3 

"strata (czes, hanobiti; kesi 


sababh gonobit’ ’ skapi’ 


GAPA, *wrona”, gapić się (jak 
wrona czy gawron), obelżywe, 
stąd gap (gapia) gapiątko, ga- 
piowaty; gapa © 'przypatrywaniu 
się bezpłatnem, bez biletu”; z 
wsuniętem 1: glapa, glapić się, 
po narzeczach, Pien ten sam co 
w Gople (p.); tu o szeroko roz- 
wartym dzióbie ptaka, gębie u 
ludzi; glapa już w 17,w, 


GARA, *dziura od szpunta?*żro- 
wek, żłobek w drzewie, desce”, 
z niem, Gehre, co i 'fugę'ozna- 
cza; od tego Gehre garować (a 
stąd garuga, jak żegluga od żoe 
glować), o płynięciu łodzi (o- 
krętu), gdy wiatr bokiem w ża- 
gle dmie, a więc ukośnie (ho- 
landzkie geser, geeren, to samo) 3 
u nas i gary, O "sznurach po 
obu korcach rei”; garować znam 
czy i *żłobkować?, 


GARB, garbaty, garbus, garbo- 
waty (w bibliji), zgarbić się, 
a obok tego i gurbić, zgunblć 
się (por, kurcz, burczeć, z po 
dotmą nierzadką wokali zacją); 


garbacić (wyrzucać garby”, np, 
o kretach); złożone: garbonos, 


Używa się i o *garbach gór czy. 
ól’, - więc por, prus, garbis 
częste w imionach topograficz=- 

nych, mylnie grabis, ”góra”, 

zapisane), Porównywa ją lit, 
garbana, *kędzior”, a niemiec, 
nord, korpa, ”zmarsk”, U Sło- 
wian jest to prasłowo dla ’kar- 

ku”, "garbu», ”zmarszczku” i 

*wierzchu”; rus, gorb, czes, 

hrb, hrbol, hrbolina, i o.”pae 

górku’, hrbaty, hrboun, ’gar- 
bus, garbaty”, hrbacz, hrbóus, 
hrbowaty; hrbonos, ”z orlim 

no gen? ; jest nawet cerk, grba, 

o skurczeniu” (nord, korpna, 

»skurczyć się»); serb, grbe; 


4 


nierówności terenu”, 


GARBOWA Ć (skórę), garbarz, 
garbarnia, wygarbować (1 prze= 
nośnie, *”przetrzepać kogo”), 
garbuz (15,w,), z niem, gerben; 
Garber, Girbhaus, ` 


GARDŁO, garło, zdrobniałe gar” 
dełko zamiast gardłko, gardłścz; 
gardłować (za kim); gardlić, 
garlić się, gniewać się”; "gari 
dyowa sprawa",'gardlane sucho- 
ty". Od żarcia (’poyykania’); 
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pień ger- (żer-, p.żreć) z twa- 
rda półgłoską (gur-) i przyrost- 
kiem -dłO , itt; gur-klys, to sa- 
mo, Prasłowo; cerk, i połudn, 
grlo, rus, gorło, czes, hrdlo, 
Xłuż, hordło i gjardło, Powtarza 
w gardlicy, p. Ssynogarlica 

(od ! "gardła", *”zobu, wola”, 
przezwana), Zupełnie 0 innego 
gardziel (p.). 


GARDZIĆ, od gardy, zastąpione - 
go od 16,w, przez hardy (p,), 
»pyszny”(o »bydle, ćo w paszy 
przebiera”, do dzis po narzem=_.” 
czach), pogarda, pogardliwy, 
wzgarda, wzgardzić; dawne, w 
15, wieku nieraz zapisane, gar- 
dzina, *beohater”, czes, hrdina; 
już w cerkiewnemn zapowiada się 
ogólne w nowszych Pige 
przejście od ’dumego’, do ’gar= 
dzgcego, brzydzącego się? (u 
Serbów i Słowień ców grå wręcz 
*brzydki”), ale nio „odwrotnie, 
Więc nie pierwotne "brzydota ”, 
lecz przeciwnie: *wyniosły, 
dummy”, cerk, grd, rus, gordyj, 
gordit”sia, *chełpić się», W 
"kto 'gardy, 


4 Ezopie 1510 roku: 


PTU YNY, FOO PET 
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jada chleb twardy", o *wybred- 
nym, Piań może ten sam, GO w 
garb o 'wyniosłości”; części 
ciała od przyrody nieraz Na zy - 
wano, więc prusk, garbis, ’ gó = 
ra’, pierwotne, i tu się nadam 
je; przyrostki byłyby -b 1 -à 
do gur-; por. góra, 


GARDZIEL, zdrobniałe gardzio- 


„łek, pozornie od gardła urobio= 


ne, tegoż znaczenia; dawne (183 
w, 1 r, 1500) i narzeczowe 
garściel dowodzi, że gardziel 
nie pierwotne, lecz wedle gar- 
qaza odmienione z pierwotnego 
*garciel; i gardlina, WA A 
równie nie „pierwotne; należ 
obie do garści (p.); gardzil 
(15) 1 „gardłowaty tłumaczą Pr, 
1532 "wole, podgardle", okazu= 
jąc wpływ gardła, Dolnołuż, 
zachowało pierwotną gardzieli 
postać: ajestor ia gjarś, Za ~ 
gjarsyć, ’zadđusić i 


GARKUCHNIA, z niem, Garküche, 
’traktjernia’, rok 1500 go rbudyg 
a dawniej i same gary, o LA: 
towcu?, o ?tem, co uwrzało 


APA 


Ą-8 miast 


A na”, 

n 4 od 15, 
E pomiane, z 
E (od ap Prosi już gartli), 
słowo; 
ED Pormat serb, grtati i grnu- 
, 


NO 860 - 


bo niem, gar to znaczy, 


GARNĘ Č, z *gartngć, stąd czę - 
stotliwe zgartywać , wygartywać, 


T gdy nowsze: zagarniać, ogarniać, 


najmylniej urobiono; Ft Ag 
zagartać ; jeszcze w 15, wieku 
odgardnąć, z d zamiast t (udźwię- 
cznionem między dwiema dźwię czre- 
mi); jak garść 1 gardziel za- 
arciol, od pnia ger-, 
*zbierać», grec, agejró, ”zgro- 
madzam”, agora, ”zgromadzenie” 
(panópyris, 10 gó lny, uroczysty. 
zbór”, panógirydzó, 'przemawiam 


| nam nim’, skąd nasze panegiry - 


ki), rozszerzonego o t: girt-, 


„ 2 Jak ogardną é psałterza puławs - 


kiego z 


ożartnąć, tak samo gar- 
dlina, 


*wiązka słomy” (”faszy- 
z włos, fascina), częste 

do 17, wieku, później za- 
gartlina powstało 
Pra- 
mażłorus, pryhortaty i 


czes, hrmouti, 


dą ró , 
*eisnąć się” 


GARNEK (2.przyp. garka, z 
Lae garnuszek, garniec 

( miara’); garncarz, garncarski, 
rozpodobniane w gancarz, gan- 
carski; od gama, ”pieca” (do 
pnia gor-, p. gorzeć) i wypalo- 


"nego w nim garnka (zdrobniała 


zajęła u nas 1 u innych Słowian 
miejsce pierwotnej postaci); 
zestawia ją je „Wprost z łac, for- 
nus, furnus, "pięc, fornax, 
ind, ghma- ”żar”, Małorus. hon- 
czar (z hormczar, jak nasz gan= 
carz), w nazwie zaj kz m giły 
stepowej: Honczarychy (niby od 
żony garncarza)j z czego u nas 
i Janczarychę zrobiono i na 0= 
znaczanie niebezpiecznych 
przejść í miejsc przeniesiono 
(jak harmider, p.): "będziesz 
mieszkał jak na jańczarysze" 
(nieraz u Po to ckiego ) ; jeszcze 
w r, 1755: "bez „pokuty w świa» 
ta. Anczarychę iść niebezpiecz- 
no", ,Prasłowo; cerk, grn, Bme: 
czar” , rus, gorn(o), gorszok, 

garnek”, serb, grnac, czes, 
hrnec, 


GARŚĆ, „garstka, garsteczka, 
apie od tegoż pnia co i 
gamąć (p.), urobione przyrost- 
kiem wr ł0tew, gurste, pęk 
Inu” ,, to samo co krtań (p. 3 
gars ciel, co więc od innego pnia 
niż gardło po chodzą, łużyc, 
ej: rS, gjarsieja, *gardło?, za- 
gjarsyć, *zadusić?”, Prasłowo ; 
cerk, serb, grst, czes, oł 
rus, gorst”, prigorszeń, łuż 
gjarać, zał ab, garsle, 


GARUS , 
owocowa’ K 


’ zupa 
z grec, 


; sok owo cowy”, 
*"marmelada , 
garus, 


'garos przez rus, 


GAS, "strach, trwoga”; prze- 
sŁarzałe, w 16, í 17, wieku 
częste, u Potockiego 1 1,: "gas 
na wszystkie piecuchy" , Jużei 
to na mię gas uczyniono " , Woła 
Zamoyski r. 1585 przy napadzie; 
"jeźli lada kiedy gas na cię 
nie będzie”, Is tnie je tylko u 
nas; z węn. "gaz, "FOGR ; 


GASA, ulica”, z niem, Gasse, 
= 15, wieku ogólne, osobliwie 
| W Poznaniu, ale już w 16, wieku 


i blja), gasiciól, lit, 


'spólnik, 


na wieś, między Mazurów, ode- 
szło; niem, praszowo ; gock, 
gatwó, o 'otworze”, ’przecho -= 
dzie?”(?), 


GASIĆ, gasnąć, gasidło (bi- 

gesti, 
gasić” 

*niezgaszony” 


"gasnąć», gesyti, 
grec, a-sbestos, 
i stąd nazwa azbestu), sbennymi 

ze sbesn-), ”gaszę* (z zges- 
obok ges-), Prasłowo; tak samo 
u wszystkich Słowian; cerk, 
gasiti, gaszą, ugasati, 


GATUNEK, z niem, Gattung, 
*złożenie», skupienie” (por, 
Gatte, dzis maż’, „dawniej 
towarzysz”), 


GAWIEDŹ, w 16. i 17, w,(Pa- 
procki, ZAmo rowie) gaweędź; ga- 
wędzić; gawęda, *bajda”, Pom 
tocki o zek senatorze, co 
urząd kupił: urggowi sko obcych 
a gawęda w radzie ; przenie- 
sione na *poufałg panga (4) 
na podobny?utwór literacki 
zadomowione przez W6 jcickiego 
i Pola, Pozostałość po prasło - 


K wiańskiem gowędo, 


nh 
“dzina, 


— 262 


’bydro », O Cå =~ 
lał em po narzeczach jako gawę - 
wołowina? od aryjskiej 


b nazwy. *krowy”,. łaciń, bós, bo- 


0 vis, grec, bus, boos, indyj, 

"PP przyp. gausz (3. przyp. gawó), 
"niem, Kuh, łotew, 
_ Nazwa zbiorowa, 
"© kiem -d(por, stado); u Czechów, 
7 wedle ich głosowni, howado (z 


SE rusk, 
e ding, 
5 Zudniu gowedo, 
"9 Mamy niejeden wykład pierwotne -~ 
e go gow-, 

u Rostafinskiego; usuwano im 


że to słowo po 


1, 


guows, *krowa?, 
jako z przyrost- 


igj, a to 1 u nas słyszy się ja- 


ME ko wyzwisko, Nasze ga- zamiast 
 go- bywa nieraz, p, 


gałąź, ga- 
worzyć; cerk, gowęża” y 
wiado, *bydlę?, gowia- 
wołowina”; na carem Po- 


łuż, howjado, 
eden wóale dowcipny 


przypuszcza jąę 


jednak podatawej, 
Żżyczone, o czem 


| wobec pastersko -zdobywczej natu- 


"ry pierwotnych Arjów bardzo wat- 


| pić wolno (pominąwszy inne trud- 
ności); narazie więc nie poru- 


Wr P a arataa 8 


i 


0 szem szczegółów dalszych i nie 
 objaśniam słowa, Ale naszą ga= 


wiedź od za alper odłączymy , 


ę w ruskiem, a 


"Z. 


bydlęcy, . 


bardziej w czeskiem jako *na- 
wied», hołota”, "gad? (t.j. 
*drób i brud”), co pozosta je 
we związku z ohawny, 'szkarad= 
ny ’, ohawa, 'szkaradność? p cerk, 
ogawi je nędza”, ogawiti, *nę=- 
dzić», co do gowęda, "bydła? 
wcale nie należy, tak, żeby 
tylko u nas gawiedź z gawiędzi- 
ną, gaw- i gow-, razem spłynę- 
ły» 


GAWORZYĆ, zamiast goworzyć 
(por. imię Goworek), jak ga- 
więdź - zamiast gowiędź =; * mó — 
wić, prawić”; w tem znaczeniu 
niemal u wszystkich Słowian, 
rus, goworit”, czes, howorziti; 
pierwotne znaczenie?wrzawy, 
wrzasku” „, ocalało w cerk, U nas 
dziś miła pa zamiąst gowo - 
ru mamy gwar (p. $ Pień jest 

W=, -or przyrostek; gow- dla 

wołania, wrzawy”* i ”%beku? 
(gowiędo 2); w grec, goaó albo 
boaó, wołam, biadam*;, ind, 

( zdwo jone) dżo -guwe, "ogłaszam, 
»sławię”'» 


GAWRON, prasłowo; przedrostek 3 


ga- lub ka- oznacza umniejsze- 
nie, wzgardzenie, niby jak pae, 
chociaż nie od przyimka wyszedł 
jak pa-; w inmdyjskiem podobne 
złożenia z ka=, kń-, kue, wcale 
częste; 1 nazwa wrona, ”kruka'j 
ale postaci tego słowa są wcale 
chwiejne: bułg, garwan (z ga- 
wran), czes, harwan, serb, ka- 
wran i Xużyc, karwona; rus, gaje 
woron i grajworon, serb, graw 
ran, Gawronić się, jak i gapić 
się, o *bezmyslnem patrzeniu; 
Mazurom i Litwinom ten ich spe- 
cjał często wypomira ją, od 17, 
wieku, 


GAZ, gazowy, gazownia, wyraz 
od 17, wieku europejski, sztu- 
cznie urobiony przez słynnego 
alchemistę van Helmonta, Inne 
gazowy od gazy, nazwy pewnej 
'tkaniny’, z franc, gaze (a to, 
jak przeważna ilość nazw podo- 
mych, od miejsca wyrobu, syryj- 
skiej Gaza), Jest wreszcie gazon, 
gazonik, ”trawnik”, również z 


franc,, gazon, z niem, Wasen, 
"łąka, 


GAZDA, "gospodarz zamożniej- 
szy” na Podhalu, gazdostwo, 
gazdyni, gaździna; z węg, gaze 
da, co skrócone z słowac, go= 
spoda, jak ich wajda z naszego 
wojewoda, tarsz 2 towarisz, i 
t,P» 


GAZETA, gazeciarz, gazeciarse 
ki, europejskie, szczególniej 
w 17, 1 18, wieku, z włos, ga= 
zzetta, ”pienigżek” (opłata 
dzienniczka), 


GĄBKA, hubka, zdrobniałe od 
gęba (p.); gąbkowy i gąbczasty, 


GĄSIENICA i wąsienica, 
ka i wasionka, gąska, *11sz ka” ; 
chwiejność nagłosowa g= i w= ! 
ogólno słowiańska: bułg, wiise= 
nica i gisenica (u Serbów i 
Czechów nawet g-, h=- wyłączne, 
tak samo i łużyckie), rus, gu- 
sienica; p, wąs, 


GĄSTAĆ, gąstolić, w 16, i 17, 
w,, *szemrać, skarżyć się», od 
gągst-, a to od gąd-, bo przed 


gasion- 


RON a 


e 


"ZB 


przyrostkiem -t samo gło ski. pien - 
ne przeważnie O, a; p, gąść, 


GĄŚĆ, gędę, nieużywane dziśj 
o wszelki6 j/muzyczće, szczegól - 
nie ciche j, poko jowe j’ ("sam so- 
bie gędę"), o gędźbie na harfie, 
dudach; powszechne w psałterzu 
("śpiewajcie a gądźceie Panu"); 
APEE gędź ba ; p. zęśl. Prasło - 

ań skie4 rus, gudok, o ”skrzyp- 
cach ludowych”, czes, hudba, 

’ muzyka’, cerk, gada, gasti, od 
pnia gądm; u Litwinów z u: gau- 
sti, gaudżiu, o tych samych 
dźwiękach, co rus, gudiet”, Gę- 
dziec, » grający na gitarze”, w 
15, wieku, czes, hudec, 

GĄŻEW, ge i pry wić”, 
kapturek u cepów?”, z podobnem 
g- jak w gąsienicy, t.j. nie 
pierwo tnem; od (ach pnia, od 
którego wiązać (p.) poszło; czeą 
houż, houżew, houżwa, wié? 1 
*powróz”, houżewny, >awardy” (o 
mięsie), "Bkąpy" (o człowieku), 
houżniak, *sknera”, hcużwiti ko- 
ho, » mębić kogo», 


GBIT, z niem, Gebiet, ponie- 
waż wszelkie niemieckie(dawne) 
złożenia z ge- przejęto jako 
g=, Pp. gbur, gmin, gwer z Ge- 
wehr; niejedno z nich po wie- 
kach średnich znowu zapomniano ; 

ak właśnie gbit, "powiat? 
wies od włodn És podobnie 
-biet od bieten, ro zkazywać ” ) | 

GBUR, dziś i już od 16.w 
przezwiskjem powszechnie trą- 
ci, niby grubjan, prostak”, 
przeniesione od ”zamożnych i 
dutmych gospodarzy”; niem, ge- 
tur, gebauer, tyle co Bauer; 
gburka, »gospodyni”, gburski, 

gospodarski’; - natomiast 
gburowaty, gburowato ść, gbu- 
rować tylko w znaczeniu gmin- 
nem, 


GDAKAĆ, o kurąch przedewszys 
kiem, dź więkonaśladowcze; por. 
rus, kudachtat”, czes, 


Gdańsk, około r.999 Gidanisk 
wypisane, pierwotne jeszcze 
w 16. wieku) Gdańsko (wszelkie 


kdakatiej 


nijakie nazwy miejscowe prze- 
chodzą od 16, wieku na męskie); 
od tego samego pnia co i Gdynia 
(Gdowo, Giecz z Gdecz-Giedcza, 
wskazują, przeciwnie, imiona 
osobowe), może od słowa oznacza- 
jg. cego Jas’, pruskie gude, co 
rózmaicie tłumaczyć można, Gdańsk 
sam” przyrostkiem swoim unie= 
możliwia wywód od imienia osobo- 
wego; nazwany on od miejscowo -= 
ści, jak wszystkie na -sk, -ck; 
przymiotnik gdański, ale Gdań - 
szczanie zamiast pierwo tnego 
+Gdanianie, wprost od "Gdani 
urabianego, 


z gdyrać, gdera, gde- 
ralski, gderliwy, od gdyr, uro- 
tionego (jak bzdyr) od pnia 
gid- wielorakiego znaczenia, 


GDERAĆ, 


GDULA, grdule,(u Kochowskiego 
i po narzeczach, nawet grzdulś), 
a z odpadnięciem nagłosu: dula, 
nazwa słowiańska »gruszek”, 
6gólna; przeniesiona na pigwę 
(wyraz perski), zwaną w Europie 
_' Od starożytności kitana (niem, 
'-Quitten), od kydonia móla 


(*jabłka z Kydonu”na Krecie), 
co inni Słowianie przejęli ja- 
ko gdunia, :z czego dunja lub 
gunja na Rusi, u Bułgarów i 
Serbów; u Czechów gdoule do 
dziś »pigwa”, u nas tylko w 15, 
i 16, wieku; inna jej nazwa: 
koktan, pożyczka z łac, ©octa- 
num, franc, coing., 


GDY i GDZIE, od zaimka pytaj- 
nego; dziś je ściśle rozróżnia” A 
my, gdy: o czasie, gdzie: o miej- TE 
scu, ale w 14, =- 17, wieku gdzie 4 
i o czasie stale używano (wy= 
dawcy np, Ko chanowskiego tego 
nie zaznaczają! ); w rotach r, 
1386: "jako śm przy tem Krit 
gdzie 8, umówił się z J. 
miał upominać P, o ten sig) 
gdzie by go nie upominał, miał 
RADE E E 1588: "jako przy tem 
byli, gdzie W, umówił z 8, rok", 
Gdzie, cerko kite ;/ rus, hdie 
(gdie, małorus, de, bez he; 1 
u nas dzie już w 14, w, zapisa= 
ne, narzeczowe do dziś), a z 
przeczeniem nigdzie; z przy- 
ro stkiem -de od ki-, por, lit, 
ku-r, gdzie”, ind, ku=ha i 

/czes, kde, 


ku-tra, 'gdzie”, awest, ku-da, 
Mniej pewsmy natomiast wywód gdy, 
bo obok niego mamy 1 kiedy, a 
w 14, i 15, wieku kiegdy: cerk, 
kigda i kogda, rus, kogda, czes, 
kehdy, łuż, kegdy; obok tego, 
cerk, nikadaże, nigdy”, serb, 
kada, ”kiedy»”, czes, kda, kdy, 
łuż. hdy, dy, litew, kada, ’kie- 
dy?” prus, kaden, ”gdy*, ind, 
awest, kadā, 'kiedy?», Gdy już 
od psałterzy i biblji stałe, 
więc nie z kiegdy, kiedy, ani 
z  jegdy skrócone, lecz pierwo- 
tne; nigda w psałterzach (zre- 
Bo: nigdy, ale nigdzie i ni- 
gdziej w 14, i 15, wieku i za- 


miast nigdy, np,: nigdzie j się 
do domu nie wracając , Nnigdziej 
nie będziecie nosic”, bibljag 

r. 1406: "iże nigdzie B, nie 
biegał na dom"), P, kiedy, 


GĘBA, gębka (dawniej drugi 
przypadek liczby znogiej gąb; 
gąbka),gębusia, gębować, gęba- 
ty, gębacz, pogębek; to samo co 
gąbka co do pochodzenia; obo je 
oznaczają pierwotnie»mięk 
narośl”, później i *wargi" „ usta, 
lit, gumbas, ’narosl’? (z e,gem- 
be, ’ gwóźdź’); huby (*”grzyby”, 


eric na huby") i hubka 


gąbka”, przy krzesiwie) sę 
rusyzmy, jesli nie czechizmy 
("houby dostanesz", "nic nie 
dostaniesz*), z houba i hubka, 
Wszystko może tylko odmiana da 
gub- (p.). Gębuś ("mój gębusiu") 
w dawnym języku (16,wiek) i dla 
'miłego' używano, niby kochanek» 
a gębiczka, *całus» (jak łac, 
osculum, ”całus*, od os, » gębw). 


GĘGAC, gęgnąć, 1 gągać, gä- 
mats. gęglić; eęga, gęgawa, 
gegot; u nas przeważnie o ”gło- 
sle gęsi»; dźwiękonasladowcze, 
Prasłowiańskie; ale cerk, gą=' 
gniwyj, rus. huhniwyj (o papie- 
żu pseudo -Piotrze, w dogmatycz- 
nych sporach z łacinnikami od- 
stępcą od prawdziwego Piotra 
mianowanym od 11l, wieku) nie od 
kęgania" gęsiego, lecz od "beł- 
kotu", więc niby 'jąkała», al- 
bo "mówiący przez nos z trudem 
nawet o "niemym używane, Po- 
dobne wyrazy są i po innych 
językach, lit, kagenti, grec, 

ngydzó, *mruczę”, pers, gung, 

niemy”(?). Bułg. glighń, szo- 
weń. gognjam, ” jąkam 38.4003 
huhniati i huhlati, mówić przez | 


nos”, 


GĘSTY, gęstwa, gęstwina; 
gąszcz, gęstnąć i gęstwieć; li- 
czne złożenia z gesto- u poetów 
17.wieku, nie ludowe; rus, husto, 
stąd u pisarzy 17,w, hustem i 
chustem ("krew lał chustem", 
"niewinna krew się hustem cedzt') 
a także i huszcze (u Potockie- | 
go), zamiast gąszcze, Prasłowiąt- 
skie; bułg, glist, serb, gust, 
Słowen, gost, czes, husty, ”gg- 
sty”, houszt», housztńna »gąszcz 
; urobione albo od pnia gąz-,p., 
guz, lit, gużtis i gpaużtis,»skłę- 
bić się”, więc gęsty. ”skłębiony, 
gruby»; albo od pnia gąt-,czesk, 


4 


hutny, "masywny", 


GES, gąska, gęsior (dawniej 

wsadzano do gąsiora,. kłody”, 

za karę); spólna nazwa ary jska; 

ac, anser z hanser, ind,hansa-, 
"rec, chón, niem,. Gans, lit, 
żansis; wedle lit, należałaby 
się Słowianom *ząś, ale nieraz 
niema zgody co dò k, g Ls ETAF 
2 (ż), por, lit, żwaigsdĝ a 
F Gwiazda i i, Czeskie hus, nazwa 


Jana Husi, nie Husa, jak Cze- 
si i my oddawna odmieniamy, 
*Kłodę* (dla kary) nazywali 1 
Niemcy gąsiorem (Gante), chy- 
ba więc od nich to znaczenie 
prze jęlismy, Gąska jako nazwa 
pieczywa ( bułeczki') ogólna 

pó Słowianszczyźnie, bo wszę” 
dzie z ciasta niby ptaki lub 
bydło (p. korowaj, byczki) wy= 
rabiano, Przymiotnik: gęsi 
("isé gęsiego"); gęsiniec, gẹ- 
siarz 1 gęsiarka, ale gęsiopas 
(w 16, wieku) sztuczne, nie lu- 
dowe, chociaż poprawnie utwo- 
rzores gęsior z przyrostkiem 
-r, jak kaczor, kocur, małpierz, 


4 

GĘSL, słowiański instrument 
muzyczny, *cytra” (serb, gusle, 
*śkrzypce»; już w 9, w, tłuma= 
czą gąsli grec, *"cytrę'); por, 
tytuł wierszów Rybińskiego: 
"Gęśli różnoryme"; urobione 
przyrośtkiem, tworzącym nazwy 
narzędzi, -tlf lub -sll, od 
gasć, gędę (pe); częste w bi- 
biji: "umie w eslki gąść", "i 
wziąw gęślit"( harfę”, Leopoli» 
ta), gęsliczek ("fletów", Leo= ` 


polita); por, twą ta gędź bę" 


AA Leop wszyt= 
Ee ki gędźby ' ( instrumenty", Le= 
op.), "w rozliczne gędźby spie- 
wając" (a: instrumenciech roz 
a grać A Leopo lita), "z 

("z cgtarami " Leopol, ), 

Pozlotno zwięku” (> symf0 = 

n 


aera aA 


GIĄĆ,, M, gięty, giętki, 
giętkość (w psałterzu flor, gig 
cy tyle co gigcy się, "gięty , 
dawnym zwykłym trybem imiesłów 
-czynny w PR biernem) ; 
-pows tało gnąć, a to z gub- 
z: bo a p, przed n wypada jg; 

mat przesźżło w giąć wedle 
wzoru; pnę, piąć, Częstotliwe 
do niega dziś naginać, zaginać, 
wyginać, zginać (jak napinać), 
zamiast pierwotnego gibać. (p. 
gibki), por, ogarniać zamiast 
ogartać wedle ogarnąć, Piet 
gub- ody ię waj z samogłoską, 
u w gub- (p, gubić), ple zk 
głoską y w gybD- (P+ AKA: 


czenie 
 sakładałC" 3 litew, BA sę SU PRN 


Bau atpi’ . 


zboża», dwi- i trigubas, *dwu-, 

trzykrotny”, prus, dwigubbu, 
Prastowo; cork, € 

mu, bneuti,, ERDA 


cjnąti, czes; 
ty giętki, gibki” . 


hebky A 


GIBKI, gibkosć; narzeczowe 
gibać, gitnąć, gibotać, A: 
się”; częstotliwe do Tar gdy 
dr gub-); cerk, pre gy ti, 
rusk, sgibaty, fagina’, gib- 
kij, czes, nybat i, ? poruszać’, 
pohytny, ’ ruchliwy’ 


GICHAĆ, gichnąć, dziś narze- 
czowe tylko, w 17, ża lada u -8, 
Twardowskiego 124,3 ym, 
zbiorze ludzi, Room mę dziś 
o deszczu nówią, że gicha,”le- 


je”). 


GIĘCZAŁY, "nogi, "goleń'; 
dzis tylko narzeczowe, giczel 
w słownikach 16, wieku, giez61 - 
nik, ”żywokost” (” consolida’), 
leczy skazanie nogi, 


GTD; | plugastwo’ Pe hydzić$ 
pa nanzeczach jesb 1 gizd (o 


„.drawoti, o 


ludziach 1 robactwie),' s-z0awy, 
e" 


GIDLIĆ "(z przestawką) gil- 
dzić,”łaskotać”,. bułg, gudel mi 
je, *łaskoce mnie”, „gud(el)icz= 
kam, 'łaskocę”, 


GIDYJA, po gardliwa nazwa” ś'zka = 
py». (w 17, We), "drggala” (po na- 
rzeczach dziś); bułg, i 1, gi 
dya, o ’ junaku’, ale io drg- 
galu’; z tureckiego, 


GIEŁDA, 'miejsco ERIA T 
nia (bankierów, kupców)”; prze- 
zwane od samego ' zgromadzenia 
(kupców, od ich cechu)”, niem, 
Ģilde (rus, gildja), niegdys 

"spólna uczta (ofiarna)*”, póź” 
niej cech’; giełdowy, gieł - 
dziarz, Ale gałda (narzeczowe; 
silniej rozwinięte u Litwinów, 
co to od Białej Rusi zapożyczy” 
li bez £, azda, ałdawati, ał- 
*rozpuście”,  hulan - 
ce”, rus, gałdiet? to Samo ), 
dla hulanki , ”opilstwa”, gał= 
dus, ”pijak*”, nic nie ma z 
glełda wspólnego; od gat-(?), 


GIEMZAĆ, Aagi o ’rojeniu 
się (rybek) c *mrowiu, prze- 
cho dzącem ciało”, o ?łaskota- 
niu” s "pień gim $ przyrostka = 
mi'-yr (p. gmerać), -yz (guyz) 
1 iz; prasłowiaiskie ; rus; 
gomozit» i gomzat” w podobnem 
zńaczeniu, bułg, gumżi, *roję 
się”, czes, hmyz i hmez o ”o- 
wadach” i gadach», hemzati, 
*łazić”, Giemza, koza”, pra- 
słowo alpejskie w niem, Gemse 
i franc, chamis, 


GIERKA, raczej Gierka, :skró = 
cona z Gertruda, przeszło w na= 
zwę *dziewki* wogóle, 


GIERMEK, 'no śzą cy brońi za 
panem», z węg, gyermek, "dziec 
ko? s przeszedł nic u nas do- 
piero na * pachołka? ; porówn, 


' niem, Knappe i Knabe, i rus, 


*pachołek*, z naszem 
wymiana taka stała, 


dietskij, 
dziecko; 
GIERZYNEK, "rodzaj sukna’, 


GIEZ, BZY p giezek (!), gzić 
się, gzik, "bacy 1 gzicy gżą 


*rój owadów”, gużóti, ’roic 
się»); słowo niemal wyłącznie 
polskie; załab, gaze, ”gzi> (o 
bydle), gazeiwe, *ruchliwy”, 


GIGLE, dawna nazwa gigi z 
niem, Geige, 'skrzypce», w 17, 
wieku nierzadka, 


GIL, nazwa ptaszka, czes, hfl 
(ruskie nazwy odnosne może tyl- 
ko pożypaka z naszxaljj piores 
tueg nazw pteacjhwe nie pażycza- 
lismy od nikogo, 


t 

GLNĄÓ z gib-nąć, p. gubić 
i giącj rginęc, ż innemi przy- 
imkani: Za=, Wy-, po-; prasto- 
wiaùskte; rus, ginut”, i z nowo 
wstawionem b; gibnut», już w 
cerk, gyłnati, *ginąć”, wedle 
gybati, gyblją, *ginę”, (po)- 
gyból? (u nas z matorus, pohy- 
bel, na pohybel), *zguba”,'zgi- 
nienie”, rus, gi(bjnut”, pogi- 
bat , czes, hynouti, ztryneuti, 
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| GIŻA, ”nogi wołowe lub swi- 
nie, *ćwiartka tylna cialęca”, 
w słownikach 16, wieku, giżka, 
*xiełbasa*”, giżnik, 'kiełba- 
siarz” (tamże), gizłaty, "nogi" 


we związku z guzem (p,). 


GLAN, glon (a 1 o przed n 
saniają się często), muł”, 
j gęsi albo mpka p 

"Woda z głonem”; czes, hlen, 
cerk, glón, *flegma”, od tegoż 
"pnia ©» i glina, 


wy 
$ 


GLANKI, *ozdoby szmuklerskie’ 
(2), w 17, wieku, Potocki, Ko- 
chowski, "każ spuścić glanki", 
"petlioa niżej glanku przyszy- 


| ta"; z niem, Gelenk(?), 


GLĄDAĆ, glądnąć, przeważnie w 

| złożeniach ze wszelakiemi przy- 
 lmkami: zaglądać, doglądać, wy- 
glądać; nieogledny; pogląd, 

wzgląd, względny, bezwzględność; 

w danym języku jest i ględzieć 
(ględzę, jak w rus, gladiet”, 

|) zlażu), ’ patrzyć’, a narzeczowe 
T ględzićc i o wszelakiem *bzdu- 

| rzeniu” i ”marudzeniu*, W danym 


języku glądać samo jeszcze niem. 


raż, np, w psałterzu: "nie glą- 
dał jest na próżności", albo w 
biblji:"ani glądaj ich”, Prasło- 
Wo; cerk, ględati, rus, gladietj 
czes, hledeti, Pokrewne niem, 
Glanz, bo”patrzyć* i "błyszczeć? 


| Dledaleko odbiegły; z tego Glanz 


T nasze pożyczki: glancówać, "na 
_ Blanc", i glans, glansować, 
T Glansowny (już w 17. wieku), 


T GLEBA, z łac, gleba, równie 
. Niepotrzetma pożyczka jak np, 
T Stywa; ale rus, głyba, głyza, 
T Bodo mego znaczeńia, rodzime 
Słowo, | 


GLEGOTAG, jak klótótaż, 
dźwiękonaśladowcze, *bulgotać?”, 


GLEJ, o 'ziemi gliniastej”, 
glejowy i gleisty; mówią 1 glij, 
glijowaty, p, glina; dalej i 
glewieć, zgliwiały (0 serze); 
p, oboczne klej, klij, 


GLEJT, *list żelazny”, *przy- 
mierze, rozejm”, niem, Geleite;j 
glejtować, glejtowny (list), 
glejtownik i glejtnik; niem, 
leiten, ”prowadzić”, . 


> 
GLEN, "kromka chleba’, glanek 
i.glonek, obok tego .i. gielnik 
w narzeczach (zapisane już w 
16,w,). Pień gūl-, dalej nie- 
znany, może w lit, gulti, 'le- 
żeć? (prasłowo, powtarza się w 
grec, itd,) istniejący, ale ra- 
czej niem, KnAuel z Kliuel, Ku- 
gel z Klugel, Klotz, grec, gly- 
tos, 'okrągłość”, Eaa. 


GLETA,. glejta, gletować, o 


d»tlenku ołowiu”, z niem, Glatte 


(Bleiglatte), i © *emaljt, 


OTO 


szkliwie”, w 15, i 16,w, rodza- 
ju męskiego: glet i glejt, "ly- 
thargirus”, »piana srebra albo 
złota”, 


GLEWJA, glawja, "miecz, z 
łac, glavia, glaivus (od gla- 
dius), przez niem, dawne glavfe 
i glevfe (z, tego lit, kalawi- 
jas, *miecz”), 


GLIBIEL, 
przyrostkiem -iel (por, 
od glib=, p, lgnąć; por, 
ki glipki pisane w 16. 
o *rzeczy klejowatej”, 


*trzęsawisko” PE 
kąpiel), 


glib- 
wieku), 


GLINA, glinka, gliniasty, 
glinny, gliniarz, gliniarski, 
złożone glinopac; w nazwach 
mie jscowych nader częste, Pra- 
słowo, ogólne wszędzie; w in- 
nych językach szowiańskich 
przedstawiają je i na gnila,Po- 
chodzi, wraz z glanem, gle jem, 
glewieniem, od pnia glei-, grec 
gline;, „glia, gloia, ”klej?”, ang 
clay, *glina”, lit, glieti,”ma- 
zać”, głaistas, *kit”, gleiwus, 


"ślina", glitus, gradki', Glin- 
ka bywa nazwą i osób i koni 
(Kochanowskiego : "olino mój 
białogrzywy”). Glinę dawnych 
psałterzy oddają r. 1532 "hyo = 
tem"; .P, glista, 

GLISTA, *robak dźdżowy”,*ro= 
bak we vmętrzno ściach” ; 
wiańskie; od tegoż pnia Cori 
glina, rozszerzonego, jak lit, 
glitus, o t (grec, glitton, 
łac, glis, glitis, 1%”, glu- 
ten, klej”), z przyrostkiem. 
-ta; po narzeczach nywają i po” 
staci jak glizda; ros jlin s prze” 
ciw robakom używane nazywają si 
glistnikami, gliśnikami ; por, 
Lt; gleiwótas., o „grzybie” 
gleiwus, o "ślinie" +: TO nale- 
ży gliwy, © "kolorze brudno = 
„kasztanowatym” , dalej glöm, j 

szlam na kiszkach wioprzowych í 

,lomza, glomzda, z ł: głomza;, 

twaróg”, przeniesione na nien 
doł ę gów i Slama zarników? , glans 
za (glamzać i glamać, ’ jeść po ” 
woli”, glamkać, ”ciamkać ), 
glemda, glemiędzić, glemięza, 


prasžo = | 4 


, pokrywane glosami; 


BOCYK zr ZE 


Z tego pożyczyli i drugą swą na- 
gi »twarogu” Niemcy: obok Quark 
loms, Glems, w Prusiech 

Wschodnich, Lit, glema i gle jina, 
'śluz na mięsie 1 serze”, glo - 
mesa, glemeti i glejmeti, slu- 
zem się „pokrywąć” ; czes, hle- 
myżd”, 'Slimak (tak sam od 
slimu, bili *śluzu”, przezwany), 
łotew, glemesis, © tem samem 
znaczeniu; w czeskiem przyrostek 
-yzg obok eyz, jak np.w chmyz i 
podobn, W glom io zamiast ie, 
jak w ziomek; albo glom zamiast 
głom, istnie jącego obok, 

GLUT, glot, glotka (po odpa- 
dnięciu 8-; lotka), *srut naj- 
grubszy’ p ’ siokaniec ołowiu? 
przeniesione na wszelkie ' sople, 
smarkle, knoty (narastające na 
ło jówce)”; z hiem, Gelóthe, o 

fsiekanym ołowiu” (Loth, ołów”): 


GLUZA, | z łac, glossa (a to z 
grec,); "objaśnienie (w dopisku 
albo między wierszami) czegoś 
tniej zrozumiałego”; rękopisy 
łacińskie średniowieczne bywa ją 
glo zować, 
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objaśniać” ’, ale 4 "naci 
na swo ją. myśl”, 1 ghazować , 
gluzować, 'tępić”, gładzić” 
gluza, lama’; utrata” M ZA 
szczerbe g ulubiony Potockie = 
go wyraz: "choć na gluzie, „gluza 
nic dobrze nie napisze" "uczy = 
niwszy w przysto jnosci gluzę" 
(”plamę, defekt”); "stanie się 
winą, grzechem, gluzg”; „wielka 
gluza Żydowskiej bażńice" 3U£ 
łac, O, jak, stale; może mało rus, 
hłuzuwaty, "kpić», z tego wzię- 
te? 


„Ye 


GŁADKI, gładko, dawniej i 
gładce, nieraz w dawnych złoże= 


niach ( gładkomowny ) ; gładzić, 


"wyrównywać ”, poprawiać” Za- 
gierać”,  trzebić?, ’ znosić” 
niszczyć” gładzić grzechy” 
swiata" TAM cy, wygładzić ; 
Pnb SA gładziucmy i inne 
zdro bniaż ©; gładysz, o "stro j- 
nisin’, gładyszka, piękność”; 
gładzik; gładzidło, Prasłowian= 
skie; lit, glodus, *co gładko 
przylega” (Litwin ma pierwotne 
przymiotniki, my stale ich 
umnie jszenia niegdyś, z =k)$ 


niem, glatt (ang, glad, wesoły” 
1 Glatze, ”łysina', od pnia na 
„dh (gladh-), Lit, glostyti, 
»głaskać*, prus, glosto, ’ brus’ 
(do ostrzenia noży), urobione 
przez =t; u nas urobienie przez 
-Sk w głaskać, głasnąć, pogła- 
skać, 


GŁAZ (w rus, "oko, u nas tyl- 

ko o ”kamieniu*; z 'kamyka = 

- kulki - gałki” przeniesione 
na?”oko», por, gały u nas, tak 
samo”), pokrewne czy z niem, 

Glas (glaren, "błyszczeć? ),; czy 
racze | z lit, gleżnas, „słaby 

- Rb (7). Ale głaźny, *raźny ., 
niegłaźny, '"nieraźny , chyba 
nie od głazu, lecz od gładzenia, 


GŁĄB, głębi; głębia, gtębina, 
głębić w złożeniach: po Stębić; 
zagłębie; głęboki, głębokość 
głębszy (u Reja 1 głębokszy ); 
prasłowiańskie; na Bałkanie 1 
u Słowaków po jawiają się odmia- 
ny z półgłoską, glńb-; v w rus, 

1 indziej z y: głybokij; u Buz- 
garów i Serbów d zamiast g: 
dńlbok, dubok, Od tegoż pnia 


pochodzą i nazwy: g*sb, 
kapusty), głgbiki i cżębiki 
*sałaty?”), BORA) „przenie- 
sione i na ”głowę da oe 
PE *niezdarę? ; Rus posiada 
samą 
Pień 
dia oma- 
* grudy” ; obok 
, w tem samem znaczeniu, 
gruda; 


i głybę (”grudę”), z tą 
samo głoską co w grybokij, 
głu- z obocznem głą- 
czania wszelkiej 
nie 
pien gru- 1 grąa-, p. 


'GŁOBIC, "ueiskać” * gnębić” H 
głobić się, 'troszczyć sie’; 
głoba (na. Bałkanie o karze 
pieniężnej”); ogłobie, u wozu, 
uprzęży (por, głobić, *"spajać 
beczkę obręczami”, a u Potoc- 
kiego: "szkoda pługu głobić 
w twarde ziemi 33 wygłobić, 
wygłabiać, »wydrążać ; narze - 
czowe głabać, głatnąć, grab- 
nąć”, Litwini zachowali pier- 
wótne znaczenie wokali zac ję 
całkowita, więc glébti, obej- 
mywać, ściskać” P glóbys, na- 

ęcze”, obti, gło bst tyti, 
ukryyać 7 goba, "piscza, 
pieka , prus, poglami, "objąz? 
grec, glafó, '*wydrążam”, gafy, 
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’ jaskinia’; z niem, Klafter, 
1 SŁo dowy, 
niaty, ony 16 
złożeniach gło 
z głodu”) i mrzygróc; goask 
atnie i nazwa 
"aridolla”, 
go laszem 


głodek r,l 
W pean ak ge” 


(Mie p aae 


do POOR geld. 
w cezlrtow 


z PÓŁ ĘŁOS - 
ż1iaśti,”pra- 
(bra SOS A 


serb, pode, spragniony’, 


znaczeniową? 
dą, obok żlad 
? pokutować? , 

włącznie v 


kołacić karę’ 
ślóbda z żladba, 
cerkiewnym 
e-ia ze io 
podornem otoczeniu 
żołąq-); o 
cerkicwnego, 
odo so | pmione go 340 
Geld ( (gac, Faa ai TARN. 
niema mowy, 


Z sę życzeniu 


nie znają, jak i dia owej wy- 
miany żlśdą 1 żladą, również 
obcej po ży czkom, Dalsze odpo- 
wiedniki niepewne; przytaczajg 
ind, gardha-, "pożądanie”, 
grihjati, pożąda”, z pit "wo 
nem r(?); e byłoby wyłącznie 
słowiańskiem (wymiana i 

nie R E ond p, krzyk 
4 klik, »głos*; 4:15); 


ix 


GŁODA Ć, 'ogryz ać” (kos 3ci), 
głodze, częste jeszcze u Potoc= 
kiego, potem zapomniane; lit. 
głoda, zagłada”; prasłowo; 
tak samo u wszystkich Słowian, 
rus, głodat”, głożu. Por, giÓóge 


GŁÓG, ną zwa kilku roslin, 
prasłowiafńska ? ornus sangui= 
nea’ (”dereń: ) i *crataegua?; 


lud i *owoc dzikiej róży?” gło- 
giem ńazywa; u Stanka, (1472 r.) 
wieliki i miękki gróg' i męczy= 
głóg i głogobicz(?) dla 'rubus?, 
t, sj» * jeżyn, ostrożyn”; biblja 
i ciernie” głogiem tłumaczy: 
Łączą z grec, glóches, glóchis, 


mor sado: 
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»ostry koniec” (1 kłosa), 
sa, *język*; por, głodać, 
»gryźć”(?). 


GŁOGOŁ, zdwojone goł=,*mowa” 
(p. głos), u nas już tylko w 
nazwach miejscowych: Głogoży, 
Głogo lice, ale w prasłóow, goł- 
gox, *słowo», "gołgołati, *móm 
wić”, cerk, głagoł ,”słowo” (stąd: 
nazwa pierwotnego alfabetu cer- 
kiewnego głaglica, Ss, Cyryla 
i Metodjusza, zastąpionego od 
10, wieku przez nowszą, mylnie 
tzw, ikry LE: głagołati 
(stąd w rus, na Bałkanie zaw 
chowały się oba aiar b u Cze- 
chów (niemal jedynych) oba w 
żywem używaniu pozostały (hla- 
hol, hlaholiti), Zdwo jenie czę- 
ste u Słowian, p, proporzec, 
krokorzyćj u Czechów i Rusi 
przykłady takiego zdwo jenia nie- 
równie liczniejsze, plapolati, 
chłacholiti, i i, 


glós- 


GŁOS , głośny, głosek i głosik, 
głosić, szczególniej w złoże -= 
niach z wy-=, O=- i 1,, rzeczowni= 


ki: odgłos, rozgłos, pogłoska 
(w gramatyce nagłos i wygło8, 
o $początku i końcu słowa ); 
częstotliwe dawne głasać (w 16 
i 17, wieku głasaj, *wołaj”);, 
późniejsze głaszać w złoże" 
niach; wygłaszać, rozgłaszaćj 
głosować, przegłosować ,i prze- 
głosowywać (częstotliwe); gło - 
siciel; głośno i głośnie, daw- 
niej w złożeniach, np, głOoSno< 
brzmiący; głoska (dawniej T 
głośnik, np, u Seklucjana 1547 
r,), wedle łac, vocalis (od 
vox) urobiona: saro =, spół-, 2% 
i dwugłoska, Przestawka z pra% 
słowiańskiego *gołs, lit, gar” 
sas (to sam”), od pnia goł-, 
gor=, dla „mówienia! (załabs= 
kie gormnit , mówić”, tak sam 
w dolnołuż,: gronis, w górno= 
łuż,: hrono, ”mowa”, z *gorno)i 
goł i gor stale się mienia ją; 
por, głogoł i gorazdj lit, ma 
stałe r, gerdas, "słych”, pru% 
pogerdaut, *mówić* (por, imio* 
na jak Olgierd, niby nasze y 
-sław), lit.,girdeti, słyszeć £ 
Prastare złożenie, cerk, wie* 


Fu; WORA 


PRE TEETE I A E N 


BEEE W PEN 


ArT = 


głag, O *rozumiym”, 1 przeciwne 
niewiegźłas, "grupir, czes, prze- 
starzęłe wie: rozum”, wie- 
hiasny, *roztrorny , istnieje 

u nas tylko w imieniu Wigłos, 
Cerk, głas, rus, gożłos, czeg, 
hlas, 
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GŁOWA, główka i inne zdrobnia- 
de? głó ny Pod gowy’ więc po- 
główne »podatex od RÓW owy?, på- 
źniej "kapitainy", wedle łac,); 
główszczyzna (w rozmaitych od- 
apa ri Opara za mężobć j- 
stwo, "za głowę"?; głowaty, , EŁo= 

a (”konopie, roślina żeńs- 
gXOWACZ; etówki (ptasze 
w nazwach roślinnych; 
głowi ca (rękojeść miecza ŻY gło = 
wi zna; Łeb wieprzowy’, ale gro- 
o o $główce?;: głównik, » mę Żo-- 
bó jca’; głowowy; złożenia rzad- 
kie: głowołomy; z przyimkami: 
ów (w psałterzach, rodzaju 
żońskiepo, ogłowi), uzda»; za= 
główek, *poduszka”, ale i *sty- 
kanie się niw*; wezgłowie, i z 
wtórną nosówką:; węzgłowie, - 
, Przostawka z prasłow, *gołwa, 
T litew, garwa, ”głowa», gałrwotas, 


'gołownia, 


*głowaty*; od goły |*gołą czasza 
ka”, por, łaciń, caiva 
ka”, od calvus, łysy”). 
kowe nasze gałwak, gaźżwac! 
rzeczowo, "pruczoły? 

i koni zołzujących), 
gołważe i godwa”nie, 

11”, alo bułg, Zliwoczke 

z glaw-- (por, glawaczka) i 
mieniło, P, głownia, U wsz 
kich Słowian; cerk, gawa, 
gołowa, czes, hlawa (u nich i 
*rozdział w książco » wedle 
łac,)ć: 


„rasło = 
cork, gławnia, 
szczapa niedopalona?, 
owy przezwana, nie gdyś za 
siużąca; klinga, 


GŁOÓWNIA, głowienka$ 


wiańskie; misi 
od 


bro 


Œ OZN, *kostka(u nogi)’, pra- 
słowiańskie (w innych ję zykach 
z e, glem: taka odmienność nie= 
rzadka; rodzaj bywa różny, mę= 
ski, żeński, nijaki); ginie w 
16, wieku; litew, Slesar ta] to 
samo, zamiast źlesnas: Ż obok 
naszego g. 


Pod Byk ant 
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GŁUCHY, głuch, głuchaota i gru- 
chość, głuchnąć, głuszeć, głu- 
szyć, głusza, głuszec; złożenie: 
głuchoniemy; O~- i za-głuszyć; 
głuchowaty; prasłowiańskie (lit, 
krusas, ’ gyuchawy’, łotew, kluss 

cichy’,?)} od tego pnia, od 
którego i głu-pi, głu-m, głu-da 
(ruskie, »pryła”), serb, glu-ta, 
narośl», małorus, hłuzd, mózg, 
rozum”, Oznacza pierwotnie spiav; 
głuchy (głuchnan) i głupi, nie- 
zważa jący na głos ludzki, sobie 
niemal równi; inne lepiej ucho - 
wały pierwotne znaczenie, Lit, 
głausti, "przytulać się”, głau- 
dus, ”potulny, cichy”, nakties 
głudas, ”głusz północy”, głudu- 
mas, to samo (?), W dawnym jẹ- 
zyku z prasłowiańskiego ogluhną- 
ti (półgłoska w pniu) nasze 
ogłchnąć, a z tego okłchnąć, ok- 
chà, okchły, okchnęły, albo, 

z przestawką płynnej: ołknąć, 

w 16,w, jeszcze stałe, później 
przez nowe ogłuchnąć, jako wy- 
raźniejsze, zastąpione, GŁ umu 
nie znamy, chyba po narzeczach, 
bliskich i Białej Rusi; uderza 
jednak, że nie z h- bisłorus- 


kiem, lecz z polskiem g- się 
pojawia: głumić, ”marnować”, 

w gum, w niwecz”*, właściwie? 
>w żarty”, bo to główne po in- 
nych językach słowiańskich zna? 
czenie (por, białorus, hłum, 
»odurzenie?*); więc już w 10, 
wieku w cerkiewnem bez gruma, 
"bez żartu”, serb, glumac, ku 
glarz” „”aktor*, staroczes, glu” 


ma, o tęm samem znaczeniu, rusai 


głumit” sia, ”dworować sobie Z 

kogo; .kpić*; - wobec tych przydą 
kładów, jak często bywa, narzó% 
cza jedyne ocaliły prapolskie | 
słowo (?), 


GŁUPI, głupiutki i inne zardi 
miare, głuptas, głupstwo, 
zgłupieć i ogłupieć, głupiec; J 
głupek i głupkowaty; prasłowi?* 
skie,od tegoż pnia, co i głuej 
chy (p.); (słowień, glup znac? 
istotnie i *głuchy” i ”gkupi'" ii 
załabskie glaupy, młody”; W ) 
słowieńskiem i z m przed p, ©) 
bez znaczenia), Do przytoczonyj 
tamże wyrazów: głużyć J, Rybi 
skiego (r.1588), głużą, przy” 
milają się”; tu i rus, gliuz* 


dat” (gliozdat”*), o *ślizganiu 
się”; bez j: głuzdit”, głu(z)- 
dkij, *sliski”, głyzat», sliz- 
Bać», 


GMACH, gmaszek, inder(g)mach, 
tylko 'pokój», nie *spokój”, gdy 
niem, Gemach (Hintergemach) 
pierwotnie B rira ei a.dopiero 
później í *pokój (izbę) 'oznacza 
(Sredniowieczne gimah, *wygoda?, 
od machen, czynić»), por, jesz= 
cze dzisiejsze gemichlich, ”wy= 
godnie”, Słowo niem, ważne dla- 
tego, że pod jego wpływem i nasz 
pokój (”spokój)*, znaczenie ”iz- 
by’ przybrał, Od nas na Rus, 


GMATWAĆ, gmatwanina, od matać, 
z przysuniętem g=, 


GMERAC, z dawnego gmyrać, gme- 
racz, gmeranina; od gmyr, *ro- 
bactwo?*, *co giemzi” (gmyz i 

r tak samo od pnia gim-, o 
ro jeniu się”, urobiore); jest 
już w psałterzu puławskim: "gmy = 
r w nich” = *reptilia”; pra- 
Polskie, przeszło od nas na Rus, 


GMERK, mork, ”podło”(mie= 
szczan, rybaków, niby ich herb), 
z niem, Gemerke; g- może dopie- 
ro u nas odpadło 77); ale por, 
niem, Merk(zeichen), 


GMIN, gmina, gminny, 'ordy- 
narny',„ i *co:do gminy, włości, 
należy”, "pisarz gminny", gmi- 
nowy, bez tej dwuznaczności; 


w nowych złożeniach: gminowładz= 4 
z niem, 4 


two, *demokracja”, itp.; 
emein i Gemein(dje, co już w 
średniowieczu z ei, zastąpio - 
nem u nas przez i; niem, ga- 
máins to samo co łac, communis, 
tak, że gminy a komuna od tego 
samego pnia (u nas w mieniać, 


p.) pochodzą, | 


GNAĆ, gnam (dawna odmiana: 
żonę, żeniesz, żoną, bo gnać 
mieniało się jak brać, biorę, 
bierzesz, biorą); między gn 
pół głoska zaniemiała, więc ode- 
-gnać, rozegmać; inne złożenia: 
wygnać, wygnanie, wygnaniec, 
wygnaństwo, Pioń gin-, gen- . 
(żen-) 1 gon-, p, gonić, Aryj= 


r. uż f 
UZ A Sy 


ay" ETE 


A 


ode A 


D 
i 


> 
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ski to temat: ghen; lit. ginti, 
"pędzić”, gink, gywolus ganyti, 
*pędź bydła na paszę” (p. gonić) 
gynóti, ”napędzać”; ginti znaczy 
i bronić”, gin=kłas, ”broń>, 
gincza,”Upór», U nas.odmiana nie- 
raz mylna, np, wyżeną zamiast 
wyżoną, Żengc zamiast Żonąc,Tak 
samo u wszystkich Słowian: cerk, 
guńati, żeną, czes, máti, żenu; 
i u nich ponię nieraz pierwotne 
żenę zastępywa, Ind, hanti, ”bi- 
je’, zabija”, grec, theinó i 
fonos, ”zabójstwo*, por, gon,żać, 


4 
GNAROWAĆ SIĘ, ”żywić się”, 
przestarzałe, z niem,, dzis Nah- 
rung, nahren, ale w srednich 
wiekach generen (to samo), od 
genesen, *wyzdrowieć”, 


GNAT, 'kość»”, gatek; prasło - 
wiańskie: cerkiewne ginaty; sər- 
bskie wtrąca j, gnjat; znacze- 
nie pierwótne (por,czes,hnat) 
„członek”, "udo; więc gmat © 

długiej kości, goleni” „nawet o 
*klocu drzewnym”, Mimowoli przy- 
pomina się łac, genu, grot., go- 


ny, niem, Knie, ind, dżanu =} 
różnica co do gardłowej, która 
w ind, podniebienna, u nas we- 
larna, ale taka różnica nie- 
rzadka, Cerk, gonaty znaczy 
»członki”, ale serb, gonotar, 
»nakolennik*, tu może wcale 


' nie należy, 


«4 

GNĘBI0, gnębiciel; powtarzą 
się w innych językach słowiań- 
skich, ale z dziwną odmiennos= 
cią: małorus, hono byty, hno by- 
ty; gnębić”, rus, nobit’, 
zbierać’, ”troszczyć się?, 
słowień, gonoba, "zniszczenie , 
staroczes, hanobiti i hanubitl, 
»dręczyć”; dalej gnjabiti, na- 
rzeczowe (morawskiej), serb, 1 
słoweń, gniawiti, Przytoczyli- 
smy te słowa już wyżej,pod ga- 
nić, 


GNIADY, o maści końskiej; pra” 
słowiańskie; brak go tylko na 
Bałkaniej rus, gniedoj, czes, 
hniedy; słoweń, gnót, o wino- 
gronach osobnej tarwy, 


EEEE E rE T 
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GNIAZDO, gniazdko, gniazdowy; 
gniazdosz i gniazdowiec, o ”so- 
kole, zostającym na gnieździe 
(po adr E innych)”, "domam 
tora" tak tłumaczono; przymio -= 
tnik; gniezdny, stąd nazwa Gnie- 
zna (od niego przymiotnik, je- 
szcze i w 16, wieku, gnieździań- 
ski, zastąpiony przez mylne 
gnieźnieński lub pod,); czaso- 
wnik gnieździć się, zagnieżdżo -= 
ny, Słowo nietylko prasłowiań - 
skie, ale indoeuropejskie: łac, 
nidus (z *nizdus), niem, Nest, 
ind, nida-, *miejsce spoczynku, 
gniazdo” (od przyimką ni- i 
pnia sd z sed, "sigść „ Więc 
* siadło”); Słowianin dodał g- 

w nagłosie (por, wyżej gmatwać, 
niecić, i 1,), a Litwin odmie= 
niz n w 1, lizdas, *gniazdo , 
Onieznik i gniazdosz, o rosli- 
nie „~ pasorzycie z pniazdowemi. 
skupieniami, w 15, i 16, wie- 
ku, Cerk, mézdo, czes, hnizdo, 
hnizditi, 


/ 
GNIĆ, micie, gnilec, 'szkor- 
but”, gniłki io ”ruderach”, 
zgniły, zenilizna, nadgniłość, 


wygnić; zgniłki, rok 1472 


ki; prasłowiańskie; p, 

gniew, Tak samo u wszystkich 
Słowian: cerk, miti, gniją, 
mnir, *leniwy*, u Serbów z 
wtórnem j, co nic nie znaczy, 
gnjiti, gmiiliti; czes, miti, 


GNIDA, *wesz”, prasłowo (u R 
Serbów i gnjida, z stałem u nich m 
niepierwotnem j), niem, Nisse, R 
dawne hnitu, grec, konis (2, 
przyp. konidos), łac, lens, 3 
lendis, lit, glinda (łotew, gni= | 
da, pożyczka słow,?), Wywo dzą X 
je dalej z grec, midó, pokrzy= i 
wą? (1 u nas gnidą rodzaj po- 3 
krzywy, "żagawkę”,„ przezywano);, 
knidzó, *drapię”, lit, knisti, 
*ryć”, ale to niepewe, 


GNIESC, gniotę, częstotliwe 
gniatać z przyimkami, gniotek, 
'"wyskrobek ciasta”, ale i, jak 


'gnieciuch, zmora gmiotący spig= 4 


cego; na- i  edgniotek, Pra- 
słowo; u Serbów i i, z j wstaw= 
nem, gnjesti, cerk, metà, me- 
sti, ugnétati; brak w litew,$ 
niem, kneten, 


GNIEW, gniewać się, rozgnie- 
wać, iewny i gniewliwy, mie- 
wnik (w 15.1 16. wieku), pobu- 
dzający mnie do gniewu”, wino - 
wajca e Prasłowo, w tem znacze- 


niu, przenośnem, od gni-ć; isto- 


tnie oznacza gniew (wyjątkowo ) 
w cerkiewnem 
a w załabskiem 'gruczoły w mię- 
sie, saddle’; -ie z oj, Częste 

w imionach: Zbygniew, Jarogniew, 
Gniewomir, Cniewosz, o ”złości 
jadówitej dla pomsty wroga”, 


GNÓJ, gnoić, gnoisty, gnojek 


(pogardliwie o chłopie”), gno- 
jowisko, gnojownia, gmo jnik; 


prasłowo, od gni-ć; w serb, zno- 


Mu iz fs eey znaczenie pier- 
wotne; ropa’ ("rana się moi"), 
gniew to ’ropienie, jątrzenie 
umysłu”; i: oj stała wymiana 
pniowa, por, lić: łój, 


GNUSNY, gnuśnieć, zgnuśniały, 
gnus, gnuśnik, gnusstwo ("albo 
lenistwo" r, 1449); u pisarży z 


stron wschodnich (Smotrycki) al- 


bo na Litwie z i: mius, mius- 
ny(r.1711 przestrzegał wyraźnie 


gnój”, zeniliznę”, 


„kowy, 


Wilnian przed takiem wymawia 
niem gramatyk-jezuita); i u 
Serbów i Czechów obie postaci 
(gnus- 4 gnjus-); ważniejsza 
oboczność w cerk, i bułg, po- 
staci z a: gnàs, gnąszati sę, 
"brzydzić się», gniis; w rus, 
gnus oznacza i *robactwo”, 
»gmnidy*”; jest zaś i cerk, gnts, 
gnes, o ”brudzie”,„ albo 6 *wy- 
stępku niecnym?*; więc pierwot- 
ne gnęs-, gnąs-, przyrostkiem 
-S ti poprzedza jącą no sówką) 
urobione do gni= w ida TS. 
GNYK, mik (narzeczowe), gny- 
»kość gardłowa*, z niem, 
Genick, *kark*”, por, Nacken, 


GOD, *caas», *pora?”; poco bne 
wyrazy przenoszą się na ozna 
czanie albo świąt, uroczystos- 
ci, albo pory roku; gody, *Bo- 
że Narodzenie i dnie od B.N, 
aż do Trzech Króli”; "od gą 
do gä" najmywano czeladź; "go" 
dy weselne (w Kanie galilej- 
skiej); godować i godowarie, 
stałó w biblji o ”ucztowaniu', 
godownik, ”biesiadnik?, "dom 


"szata godowa”, "go= 


dne święta" (Boże Narodzenie» ), 
godnik *grudzień”, dla tych 
świąt, u Kasgubów i Łużyczan), 
U innych Słowian (na Rust) god 
*rok”, lub opor czas’ (cerkie- 
wne, czeskie), i (jak nasze 
wczas) ’pora do go dna”, czes, W 
hod, stosownie’, 'właśnie” „serh 
u god, *władnie”; albo służy u- 


go downy" i 


ogólnianiu ( jak nas ze -kolwiek), 
tak na catym Bałkanie: bułg, 


gdegode, gdziekolwiek”, serb, 
sztogod( j), "cokolwiek, cobądź», 
My jedyni (oprócz Łuży czan ) u= 
tracilismy 1, pojedynczą, god, 
ale pień sam 1 u nas bardzo ro Z= 
gałęziony, p, godny, godzić, go- 
dzina, Jak oada od czakania, 
czekania, nazwany, możnaby i god 
od żdania, czekania’, wywodzić, 
ale żdać (p,) włącza ją do pni 
'2 ej, œ się tu nie godzi, Żem 
stawia ją god powszechnig z niem 
gad: - a -), gaden, *godzić 
się”, »pasować?, gada (fryzyj,);, 
'łączyć? (8ng, to gether,’ razem), 
| gegada, ' towarzysz’, Gatte, maž- 
poer, Gattung (p. gatunek), a 


wkojicu 1 z gut, "dobry" (goc- 
kie gcths); na Litwie brak od- 
powiedn ików pewnie jszych, Zu- 
pełnie odróżniamy ten pień ged- 
od cwego god-, gad-, co srny wy - 
że j pod gadać omówili, z obo Cze- 
ścią gat=, ke (nieistniejącą 
dla godu, czasu? ). Od "czasu 
różni się god wyraźnym odcie- 
niem stosowności, godności; w 
caże j Słowiańszczyźnie nader 
ogólne, z rnóstwem urobień i 
znaczeń, 0d niego godło (p.). 


GÓDŁO, uro bióne jak czeskie 
hodlati, »postanawiać, zari e - 
rzać?, *co nam odpowiada», ’ na 
co się godzimy, umawiamy”, za 
wołanie "stry jów" herbownych”, 

a później i” herb’ sam, „Jego 
przedmiot”, ’ symbol?’ ("godło pom 
ko ju"), 


GODNY ; godność, gpdno i godnię 
wiaro godny, pdiewiaro godność; 
od god, właściwie ”co jest w 
czas, w porę?, odpowiednie, 
sto sowne (miegodzien, ”niewart), 
wkońcu i *zacny?”, ”zńaczny? 


ORELE A 


»). Prasłowo; 
godny j, 


(godno, *sporo 
cerk, godin, rus, 


GODZIC, w kago e, 
"nacierać, brać na cel, czyhać 
godzić się do czegoś, być DALI 
nym’; godzić kogo, ”łaczyć” 
»>najmywać*; godzi się, "należy, 
trzeba”; nie godziłc się; li- 
czno złożenia z przyimkami, a 
do nich rzeczowniki na -a:przy- 
godzić się, przygoda; zgodzić, 
zgoda, niezgoda Sy zgodne maž -= 
żenstwo"; zgodzić, nająć?); 
przy- 
padkiem», biblja); dogodzić, 
doegoda, dogodnie, niedogodnie; 
wygoda, wygodny, wygaheSść, wy- 
godnicki; pogoda 1 niepogoda, 
po godny; ugodzić 3 z kim, 

ugoda mał żeńska" „Por. but g. 
godeż i godjawka, zaręczyny”, 
godenik, ”zaręczony”; podziwy, 
niegodziwy, niegodziwiec, nie- 
godziwstwo; godziły przestarza- 
ło, jak i urobione od imiesłowu 
czasu teraźniejszego: godziętny 
i niegodziętny, »ważny” (np, 
świadectwo, artykuł), Częste 


„, lub na ko go, 


> 


nagodzić, nagoda (nagodą, 


w imionach; Godzisław (Gocław 

i Gosław); Godzięba (nazwa 
herbu, nie obrazka na herbie, 
pniaka, sosny), Godzimir, Czę- 
stotliwe gadzać z przyimkami: 
dogadzać i wygadzać, Czes, ho- 
diti 1 ”rzucać” znaczy, Prasło» 
wo, ogólne, 


god, czas”, 
’ czas’, ”*chwi= 
zas, godzina 


GODZINA, cd 
pierwotnie też 
la” ("Już nam © 
grzechów się kajaci", w 13,wie- 
ku), u Serbów ’ rok”i *rocznik”, 
u Słowian zachodnich w naszem 
zna czeniu (a od nas i na Rusi 
i na Litwie adyna,ale gadyne, 

» czas” A. stod godzinny, godzin- 
nik, zegar”, u Skargi i czę- 
dciej w 16. wieku, godzinki, 

' horae’ 'pacier ze kaptańskie”, 
nabo żenstwo? Š odprawiać, sda 
mawiać godzinki N,P,Marji"). 
U innych Słowian godzina 1 po” 

godę* dobrą lub złą, oznacza, 
Jak, fortuna; czes, hodiny, ”ze- 
gar”, (Jak rus, czasy), hodi- 
narz, ’ zegarmistrz’, 
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G0GODZE,. *borówki» (narzeczo-  dowaniu, pielęgnowaniu”; częste 
we, obce?), por, u Mączytiskie go w imionach: Gojmir (obie części 
gogółki, o *swieżo zawiązanym znaczą to samo’), Gojko, Jak 
owocu’, Bez związku z nazwą gnój do gnić, tak goj do żyć 
"głosnój kaczki”, gogoł ( w 15,  (p.). Lit, gyti (gyju), *zdro- 
wieku i gogolicą, *dzika kacz- wieć”, i gyti, 'nażyć (pienię- 
ka»), u nas dziś zapomnianą, dzy)”, atgajus »orzeźwiajgcy”*; 
Cyganskiemu (r.1584) dobrze zna- awest, gaja-, *życie”, *wiek”, 
ną; na Rusi gogol, hohol, słyn- ind, gaja-, *dom*, »żydło*, P, 
ny pisarz Hohol; urobione przy- hojny; żyć, 
rostkiem -oy od gog-, dźwiękona- 

Sladowczego, powtarzającego się GOLCZ, lub galcz, dama (Pr, 
w gogeoOtać, czes, hohtati, rus, 1394) nazwa materji, czes, 
gogotat” i gagat”, rus. gaga, kolcz (/) z niem, Goltsch, węg, 
gagara, serb, gagalica, lit,ga« . gyolcz, od Kolonji, 
góti, gęgać»”, gaigałas, ”ka- 
czor , prus, gegals, 'nurek>, GOLEMY, *wielki*”, już w r, 
niem, gackeln i gackern, itd, 1570 uchodzi za "chłopskie" 
Na bruku lwowskim urosły gogo, ("zgolemo ukroił", "wielki ka- 
„gpeuś, pogątko, *sztucer”, na- wał*; ostatni Zebrowski go uży- 
-~ Sladuje niem, Gigerl o tem sa- wał 1657 r,)., Prasłowo;. dziś 
mem znaczeniu, najbardziej u Bułgarów pospoli« 
7 : r te, Lit, gale-ti, mc’, galins 

GOIC, niezago jony, zgoić się, gas i gałunas; mocarz”, *”mag= 
u nas tylko w tem znaczeniu nat”, galia, siła”; u Słowian 
ale goj starorus, tyle co *”żyw? tylko wowem przymiotni kowem 
lub *zdrów» (przy witaniu: go j (jak rzewmy 1 i.) urobieniu 

jesi), serb, Pie *pokój”,czes, na -m, 
T hoj, ?obfitosć* (stąd hojny (p.). , 
T} na Bałkanie powszechne i o ho- GOLEN, goleniowy, *noga od 
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kolana do stopy», od goły; pra- 
słowo (o »kości gozej’, w prze- 
ciwstawieniu do łydki) ; tak sa- 
mo we wszystkich językach słow, 
; por, rus, goleniszcze, o 
»wierzchniej częsci buta”, 


GOLTSLAR, goltslarz, gultszlar, 
z niem, Goldschlaher, *złotobi- 
jacz» (dosłownie w 16,w, truna- 
czone); samo Gold powtarza się 
w fajn gult Ina a od temoż pnia 
co nasze złoto (p.). 
rus = 


GOŁĄB, gołąbki (potrawa, 


| xie hołubci), gozębi (1 o "ko 1o - 


rze; stąd pożyczone pruskie g- 
Liiaban, >modry”; w 16, wieku: 
bie morze!) ; gozębnik, go- 
zgbiłojatocj. połębiarz, Prasło- 
wo, ogólne; brak go zupełny w 
litewszczyźnie; łac, œ lumba i 
palumbes podotnie utworzone; mo- 
że gołąb i ĉo lumba jedno „Sło w, 
jesli columba od "czarmości" 
przezwana, toć i gołąb od gał, 
»ciemy”(?); przyrostek jak w 
jastrząb, 
»śmierci? 


GOŁY, goła o powsze- 


chne w 17. wieku; polić, ogolić, 
wygo 116 ; golicz w 15, i 16.wie= 
ku, dziś tylko golarz, golarnia; 
częstotliwe ogalać ; golizna o 
»gołem miejscu”, © ”próżni wsze- 
lakiej?; zgolić się » zblamować * 
e golibroday golec, ' gołek, ge- 
XY3Z, » chudo pachołek? ; goleniec, 
o *rłodym”; goleć (goleje); go- 
ł0- w licznych złożeniach: go- 
Łłowąs, Re jasna gozo gumo , 
goło Ease i (* Jaota bez 


(od gołota, ” człowiek *nieosia- 
dzy’ albo $odartus”, zamiast 
czego mó! winy Z h: hoło ta; por, 

g: anić 1 hańba); golaźń i gołaźń 
(gołoborze, gola, mna goli", 

toti warcie”), o ?niez aro sł em 
oustkowiu”; golanka, © owocu 
nieźrzarym? i osdziewczynie», 
por, czes, holec, hoch, hoszek, 
holka, hochna, *chłopiec» „*dzie* 
wczyna”; golnąć, jeden z niezli- 
czonych wyrązów na ”palnąć” (»u* 
derzyć$ wypić duszkiem”), Pra- 
słowo; powtarza się w tych sa- 
my ch zwrotach, np, zgoła (”cat=f 
kiem»), golen,rnieźrzały”*; czesej 


holota (i holomek, w naszych 

przekładach Wislicji zatrzymane, 
i holomęka, z widocznem niepo -= 
rozumieniem, pisane; z czes, ho= 
lomka ma pochodzić niem, Hallu- 
ke, *łotr*), Zestawiają z nio- 
miec, kahl, łysy”, ołów: gala, 
»gołoledź», 


GOMOŁY, *bezraogi” (ciołek, 
księżyc), »tępy” (kij); gomółka, 
"gałka twarogu», Prasłowo; przy- 
rostek -oy (jak mozoł) do_gom-: 
gem-, ”gnieść”, grec, gemó, ”je- 
stem pełny”; gomoła, prasłóow, 
dla gałki”, ?kulki”, stąd go- 

tory *bezrogi”, u nas i u Cze- 
_ chów, 


GOMON, *hałas”, gomonić, ”ha- 
arować?, przestarzałe; słowo 
Mówie ruskie, i twierdzą, ja- 
 koby tam z nordyjskiego gaman 

„wesołość przy uczcie”) poży= 
T zone, do nas przeszło; sprze- 
Slwia się temu poniekąd: g- i 
ność wyrazu: "żona rzadko 

Tez gomona”, przysłowie w Ezo- 
,/-0,. tamże gomonić, ?hałasować?”; 


me RAE Raj 15 EE - <GRCZA 2: 


"przyrostek -on w podobnych 
"słowach nierzadki: blazgonić 


i inne na wnić, Inni Słowia= 
nie nie znają tego, 


GON, gonić, gonitwa, gonny 
(>którego na posyłki gonia’, 

! ” n 

gonna Masia u Reja), często- 
tliwe ganiać, Nader liczne zło= 
żenia: ogon (czem się koń oga- 
nia); zagon; *niwa?*; wygon, 
*droga, którą bydło „dk wj, 
zgon, dozgonny (pierwotn e od 
połowu ryb; jakie do. zgonnej, 
»ostatniej toni pędzą; miesza 
się u nas ze skonem poniekgd); 
czasowników: wygonić, wyganiać 
(wyganiacz, poganiacz, naga- 
niacz) itd, wyliczać nie. trze- 
ba, Lit, ganyti, *pasć bydło», 
ale iszganyti nietylko *wypaść», 
lecz i - wedle ruskiego spa" 
sat’, spasitel, *zbawiciel” - 
»zbawić , 1szganyto jis, ’ zba = 
wiceiel'; grec, fonos, ’zabój= 
stwo’, indyj, ghana-, *pałka», 
Goniec, gońca, gończy, goniwać, 
używa się o ”posłaficach”, o 
psach», o.?turnie jach? ("zbro- 


ja gończa"); gon przeważnie o 
»polowaniu* (myśliwe, psie, soko- 
le gony), ale i"gon(o)roli'; da- 
lej goniacz, gonicha, goniciel; 
goniony, nazwa tarica w 16, i 17, 
wieku; "gońba ostra", ”zapasy w 
szrankach”; złożenia: goniwiatr 
BĄ, 


GONDOLA, gonduła w 16, i 17,w, 
»zódka», z włoskiego gondola, 


GONT, i gonta, "dachówka? ,„gon- 


ciarz, gontowy ; gontal, » gwóźdź 
gontowy ; od nas na Rus, w rus, 
jest nawet gonot(:); czes, hont, 
deszczka”, Nieobjasśnione, 


GONTYNA, niefortunnie zmyślony 
wyra z moderni stów naszych dla 
»świątyni pogańskiej”, przenie- 
siony z Pomorza (w Stettin - 

T Szczytnie było kilka kącin za 
misji Ottona z Bambergu 1125 r.) 
na nasze po aństwo, Ależ zapiska 
o niej łacinska brzmi contina, 
więc nie od gontów, lecz od kę- 
l cy (kuczy) przezwana, najzwy- 
 klejszą dla domostwa wszelkiego 


(serb, kuta) nazwg; p, kąt i 
kucza, Poprawnie po polsku 
brzmiałoby kącina; należy więc 
gontyna do tej pseudo słowiań - 
szczyzny, co i witeziowie i 
chramy (po polsku wiciędzy i 
chromy/ ), 


Gopxo, największe rej pol- 
skie, od gop-, gep- (rus, żopa); 
może i gapa (p.) tu należy; ale 
lit, żiopsoti, *”gapić się”, ma 
inng gardło wą, Nazwa od *szero= 
kiego rozlewu”, 


GÓRA, górka; górny (o stylu); 
górzysty; górować; góral, gó- 
ralski, góralszczyzna, góralka; 
górnik, górniczy, górnictwo; 
górka, górnica, o *pieczeni” i 
o ”sukmanie”; górno- i góro- we 
złożeniach: górnolotny, górno- 
myslny; górowaty; górski; pa- 
górek; wzgórze, Podgórze; w 
imiennictwie miejscowem niezli- 
czone razy się powtarza, Prasło - 
wo; znaczenia ”góry” i ”lasu* 
(góry bywa ją lesiste) spływają 


razem, np, bułgar. gora, ”las?; 


podobnie na Litwie, Ind,giri-, 
|*góra” (pers. gar, gir); lit,gin 
"re, *las”, a prus, garian nawet 

T drzewo”, Pierwotne znaczenie 

| wierzch”; "do góry”, 

'górne piętro", 


Gorazd, imię osobowe; jest i 
Qorzędziei jako imię mie jscowe; 
u innych wszelkich Słowian przy- 
miotnik gorazd, gorązn, *doświad- 
| czony, biegły», własciwie *”mów- 

ny”, od gor-, mówić”, p, głos; 

 Czes, narzeczowe horazditi, ”ha- 
łasować*”; na Rusi harazd i go. 
Taz(d), bardzo?, używa się i 
dla powitania: harazd doszla’ 


GORĄCY, p. gorzeć, 


GORGI, *”głosy*, "(słowik) nie- 
kontent z gorgów wrodzonych" u 
lmorowica, u innych gorgi ’tre- 
16%; Potocki nawet o koniach 
Używa; wyjątkowo w liczbie po- 
| Jed, : "z grgiem"; włos, gorga, 
| ,BAPdło», lecz raczej gorgia, 
„jrele, rulady”; stądi u Reja: 
 teperele z gorgulikiem", ”na- 
Szyjnikiem”, por, włos, gorgies 


ra, ”"kołnierz*; dalej gorgolić 
się (włos, gorgoglio, gorgolia- 
re, »mruczec”), gdzie się na 
możniejszego ubogi gorgoli", 
"na ich niewinność się „gurgu- 
li", r, 1615, "gadania (ich) 
gorgoleniem zowię", r, 16503 
dawno wszystko zapomniane, 


[4 

GORLIĆ SIĘ, , "gniewając się 
a gorląc się" (?oburzając się”), 
w biblii (1 u Leópolity), w 
wielkopolskich narzeczach; zwy= 
kłe u Czechów (np, horlicz, ze- 
lota’); urobione jak gorliwy 
(gorliwosć, gorliwiec), ogólnie 
słowiarski przymiotnik, od go- 
rzeć (jak cierpliwy od cier- 
pieć); gorliwy u Serbów 1 i, 
znaczy »to, co łatwo gore», u 
nas i u Czechów przeniesione 
na. umysł, to samo co żarliwy 
(por. zagorzalec), Wobec rodzi- 
mości naszego gorliwy nie nales 
ży wątpić i o rodzimości biblij= 
nego gorlić, I serb, gorljiw 
"żarliwego» oznacza, P. gorzeć, 
Rodzimość gorlenia wspiera: 
"krówka się tym rozgorzliła 
(>rozgniewała”)" w Ezopie, 


P "RR odmiana: 


PME 


GORS, gorset, gorseciarka, z 
'frane, corset (od ha łac, 
» corpus, *ciało»), o »staniku?, 
H 1 corsage, o *biuście* samym, 
Skąd g ? R, 1703 wymieniają "ha- 
/ zuczki (>kaftaniki? ) = ko rsz eta - 
mi”, a więc z poprawnem k; może 
EA tu inna nazwa stro ju, 
(na głowę): "garsety z włosów" 
(od włos, garza?), Gors całkiem 
nasz dorobek, 


3 


GORZE, *biada/*, wykrzyknik 


E ("grze nam/", woła Henryk Bro - 
T daty pod Limicą 


r, 1241); rze- 
bieda, nieszczęście”, 
dochował się do 16, wieku; imot 
ig tam napadło gorze", Ezop; 
to ma morze; wie co gorze 
go- 


czownik, 


gt 


"zbywszy swego gorza”, P. 
rzej, 
+ 
GORZEC, gorzeję; 3, osoba: 'go- 
E re (krzyk od ognia), jak wre, a 
do tego i goresz, goreją, gore- 
jący, pogorewają 1549 r,; pier- 
gorzę, gorzysz, 
zapomniana; od niej imiesłów, 
| dziś przymiotnik, gorący, gorę- 
T tszyj gorącość, gorączka (z 


mylnem cz zamiast c), gorącz- 
kowy, gorączkować sięz często - 
tliwe rać i ugarać, do garać, 
wygarać; zagar; ugr, ugorować, 
o *ziemi wystawionej na szońce, 
bez uprawy»; ogorzały, Gorzał” 
ka (przeszła od nas do „Czechów, 
korzalka, i na całą Rus, horiw- 
ka, por, niem, Branntwein) ; 
zgrubiałe od gorzałka: gocha i 
go chna; dawny wywód tego słowa: 
Tgorzał K" (alchemik); liczne 
urobienia: gorzalina, gorzał= 
koś, gorzałczany, Zół togorący 
o kolorze; na gorącym uczynku" 
>na świóżym? ; gorąco, gorącz, 
»upał» 3 do go rywać (przeniesio - 
ne na umierającego); rosliny 
kwitnące jaskrawo»: gorzekwiat, 
gorzykwiat (od 15.w,), Przenie- 
sione na umysłowość: zagorzały, 
zagorzalec, ,”zapaleniec, zapal- 
czywy Pień: gor- (gar-) i 
gur-_ (p.grzać i gamek) i ġar- 
(z ger-=; p, żar i zarzewie); 
pierwotne gher-, ind, hara-, 
»Żar», grec, theros,, *lato>, 
niem, warm, prus, gorme, *go- 
raco’, garewingi, "”żarliwie?, 
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GORZEJ, przysłówek do stopnia 
wyższego gorszy (od zły), naj- 
gorszy (najgorzej); gorszyć,gor- 
szyciel, zgorszenie, Gorszy za» 
jęło więc miejsce jakiegos źlej- 
CZAJA jak 1 dobrze jszy ustąpiło 
lepszemu; gorzki zaś we wszyst » 
kich językach szo wi ań ski ch prze- 
noszą od smaku” na ”gorzką do- 
lọ’, »niedolę” (porkij, snie- 
szczesny”), Czasownik gorzyć 
przestarzały i wyjątkowy, ale 
jeg częstotliwą przegarzać po = 
wszechne w dawnym ję zyku, po czą- 
wszy od psałterzów;: "pokolenie 
złe i przegarzające" (w tłuma= 
czeniu z r., „15583 "gniew pobu- 
dzający"), "świętego rozgorzyli" 
(r. 1552: "gniewali"); w psażt, 
florjańskin nawet raz: przega- 
rających (/); rozgorzyć i roz- 
garzać, ”irritare” (»irytować”), 
w obu psałterzach częste, Pra- 
słowo; cerk, gorij, rus, gor- 
'szij, czes, huorze, horszi, 


’ srda— 


drugi stopień (o 
Raf wn, 4W 16,2 Wa 
Ł/ 


GORZKI, 


/..Wie gorzkość, gorycz (jak 


słodycz, Barycz; rzeczowiiki 

na -y przybierają -„nja: dobry = 
nia, gory, lub -cz), goryczka, 
o roślinach wszelakich (np,”spo- 
rysz” nazywają r, 1472 gorycz, 
goryczelł, goryczka żytnia), 

tax i gorycznik; dalej gorczyca, 
sinapis>, gorczyczka, „musztar= 
da’, "gorczyczne ziarno", Gorze 
kiwymawi a ją oddawna i piszą 
przez ż, gorżki, odróżnia ją od 
niego gorkiego, t,j. "gorącego? 
(ludowe: "mdluł sie gorkó"), 
ależ to to sam, bo gorzki smak 
przezwano od pieczenia, pale- 
nia, gorzenia na języku, por, 
ślinogorz; pień Ær- rozwin 

się więc szerzej niż Żżar-, ale 
znaczenie to samo w istocie, 
»Gentiana* przezywają źródła 2 
15, 1 16, wieku: gorczyca, gor= "e 
czyczka, goryczka, goryczki i, f 
z czeska, horzec, Z czasowników 
przytaczamy jeszcze gorzknieć, 
zgorzkniały, i rozporyczyć, 
rozgoryczony; dalej: gorzkawy, 
Prasłowo; cerk, gorłk, gerest’, 
»gorycz”, rus, gorkij, gorczi- 
ca (z pols.), ogorcait’, serb, 
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gorcziti, czes, horzky, horczi= 
ce, horzknouti, 


GOSPODA, GOSPODZIN (dalsza od- 
miana: gospodzina lub skrócone 
gospodna; wołacz: gosponie/, z 
gospodnie/ ), przymiotnik: g9 spo- 
dnowy i "angioł gospodzinów"; 

spodyni, gosposia, go spodza 
e” jeszcze w 17, w, u 


Morsztynów dla *kochanki”, wom 

łacz dawny: gospodze!), yti 

tnego rzeczownika go spo dź 
Pa 


(rus- 
ki wołacz; hospodi: uż wcale 
nie znamy, tylko nak nakin Z 
-in, -ja (gospodza z *tgospodja); 
gospodź był ”panem” (poć = lit, 
patis, *małżonek?”, *sam*; grec, 
posis, Kar onok s potni, *wła- 
dnąca?, des-pot5s; ind, pati-, 
*pan*”, władca”, »maXżonek”) 
gości, „Więc to samo co łac, hos- 
pes z *hostipotig, "ugoszczajg= 
cy” (stąd hospitium, Raya i 
niem, Spittel, nasz szpital); 
gościpoć skrócono, jak w łac,, 
na gospodź; od te po chodzi 
zbio ro we go spoda "miejsce u- 
 gaszczania”, u bogatych Słowian 


osobne dla tego domostwo), a 

(kp gospodarz, U nas gospodzin 
ały jeszcze w pierwszej czę- 

sci psałterza florjańskiego 0 = 

koło r. 1380) zupełnie ginie, 

wobec pana, w ciągu 15,w., już 

w biblji rzadki, 


GOSPODARZ, gospodarny, gospo” 
darstwo, gospodarzyć i gospoda 
rować, gospodarski, gospodar- 
czyki przybrał at papą znacze- 
nie "ekonomiczne", co najwyżej 
»pater familias?’ w 16; wieku, 
ale pierwtnie tylko ’pana’ 
oznaczał, stąd tytuł „inira epa 
ruskie gosudar (bezpośrednio 
z gospodar wyszłe)i osudar od 
14,w, (jest i ospodar, por, 
wospodarz u Kaszubów), skrócone 
w sudar (sudarynja), ster (we- 
dle pisarzy polskich 174%; 
niemo jewskiego i Paska, używa = 
ne na Rusi jak nasze "waść"), 
może i sta (pożałujsta), a wkoń - 
cu samo su (da su, t,j. tak, 
panie”) i das; Serb skraca to 
inaczej: gosa, gospar, gospa 
(dla *panie”). Z ruska nazywa 


PEWNI 


SANAN SAREA 


PA A: RE WE 


E a 


liśmy hospodarów mołdawskich i 
multański ch, Słowo już prasło- 
wiarnskie; wywód p, gospoda, 


gościa (częste 
w Ezopie), nijakie: go gościę Mal- 
czewski); gościowy; gościć, czę = 
sto tliwe ugaszcząć; gościna, go - 
ścinny, gościnność; „go seinne, 
»dawia opłata od gościa, ts.j. 
chłopa wolnego, albo od gospody; 
„gościniec, a albo? gospoda”, albo 
dar’, albo ”bita.droga 'gości=: 
' kupców” (na Rusi gostinnyj dwor, 
»hala kupiecka”), już w:dawiej 
cerkiewszczyśnie, Choroby prze- 
zywa ją eufemistycznie (aby nie 
"urzec") gośćmi, więc gościec 
nazwa dla” reumatyzmu’ i dla %ot- 
tuna’, go śćcowy, i starano si 
trafić, co gościec polubił, aby 
mu dogodzić, Litwa zapomiała to 
słow doszczętnie, jedyni Niom- 
cy zachowali je i w naszem pier- 
wotnem znaczeniu, Gast, bo łaci» 
na odmienia hostis w obcego’, 
t,j. wroga”, 1 tylko w hospes 
(por, gospoda) ocalało pierwotne 
' znaczenie, Częstę w imionnictwie 
i miejscowem i osobowem: Gostyń, 


GOŚĆ, żeńskie: 


„używane, 


Goszcza, Gosciejewo, Gostków, 
Gościrad albo Rad go st (już w 
r „Wieku wymieniony Słowianin), 
Gosśćmir jeszcze częściej jako 
druga część złożenia: Mizo go szez, 
Bydgoszcz, W 15, wieku gościń= 
BN, gościnny, gościów, wrę cz 
przy chodnia* albo ”pielgrzyma?” 
tłumaczy, np, w Biblji, 


/ 

GOTOW, gotowy; gotować, przy 
gotować, z mylną odmianą gotuję 
Ak PEs F (wedle wzoru: kupować, 
kupuję, ależ powinno się odmie= 


niać: gotowam, boć -ow nie przy= i 


rostek, lecz do pnia należy! ); 
gotówka 1 gotowizna, o. "pieni 8 
dzach*; inne złożenia, z wy- ita, 3 
pomijany, por, pogotowie; goto- 4 
wiec, *naprędce sporządzona po 
trawa, gotowa zawsze”, 
ja, w 17, wieku tylko u Mazurów 
Gotować nie ma nic z 
kuchnią do czynienia, lecz jak 
u Bułgarów (gotwacz, »kucharz?*), 4 
przeniesiono je i u nas na”przy= i 
rządzanie potraw», a nawet na 
»zakipienie, wrzenie wody” (a 
przenośnie: "wszystko się we 
mnie gotuje", *kipi”,*wre”), 


A ETA e 


już u Re- 4 
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Gotowalnia, wedle umywalnia, 
skrócone z gotowadlni, ”gdzie 
| panie gotują», ”toaleta»g 
owalniany lub gotowalniowy, 
Prasłowo ; Litwinom obce; od ja- 
É kieg s rzeczownika got=, coby z 
gat- (p.gadać) stał w związku, 
T Cerk., gotow, gotowati, gotowaią, 
rus, gotowit”;g czes, hotuju, jak 
u nas, 


Gotowie, przymiotnik gocki 
(od Goci), mylnie gotycki,szczep 
niemiecki (wschodni, niegdyś pa- 
nowie Słowian, Litwy i Finów; i 
znacznie drobniejszy, zachodni), 
co z Skandynawji (porów, Gotland) 
wsigkł wkońcu w włoską, gallij- 
ską i hiszparts ziemię. Ależ 
nazwy Goci, Gotowie, gocki, to 
na zwy książkowe (znaczą »dziel- 
nych”); pierwotną, ludowa nazwę 
upatrywano w Gid-, lit, Gudas 
(tak przezywa Litwa Białą Rus i 

Moskwę, a pruscy Litwini Zmudzi- 
f nów); to Gud- ocalałoby w pra- 
starych nazwach mie jsoowych, 
T Gdów, Giecz (z Gdecz, Giedka), 
ponieważ niemożliwe, żeby te pre- 
stare nazwy, powtarzające się 


na najeęłębszej Rusi (Gdow), po- 
chodziły od biblijnego Gedeona, 
od którego możnaby istotnie 
późnych polskich Giedków wywo - 
dzić, Ale to mylne domysły, boć 
lit, Gudas może tyle co [Laso- 
wiak” (prus, gude, *las'), a ra- 
zi -d zamiast oczekiwanego =t 
nazwy Gotów, Słowianin zadowa- 
lał się widocznie nazwą śmiesz - 
ną »Niemca* i dla Gotów, 


GOWO, gowoniec (r.1584) ,gów- 
niak, gówniarz, przenoszone i 
na nic z tego», Prasłowo; por, 
ind, gu-, ”cacare”, gu-tha-, $ 
’ brud’, Stąd wywodzono i nazwę 
aryjską dla »bydła?*, a napewne 
4. gawiedź ; na Litwie brak odpo - 
wiednika; u trmych Słowian gaw- 
dla iR 'obrzydłości”, czę - 
ste, por, czes, ohawny, 'obrzy” 
dzy’, ohawiti, »spaskudzić”, ha- 
wez, roślina $cacalia», 


GOVOR, imię Goworek, *rozmowa”, 
»mowa”*,?”słuch*, zjawia się wy- 
jatkowo, np, u Birkowskiego; 
częściej rozhowory, co całkiem 
ruskie, więc i gowory może, mi- 


mo polskiego g, niepolskie; p, 
gaworzyć 1 gwar, 


Gcżdnwa, 1 inne słowa z g- 
zamiast gwo-, p, gwozd i gwóźdź, 


GRA 
d4 10 


grać, granie, w Ezopie i 
popędzie płciowym u zwie- 


rząt”, gierka, już w 15,W,,3 Za- 
miast pierwotnego igra, igrać, 

igraszka (dochowanych w znacze- 
niu szczególnem, o *zabawie swa- 
wolnej’), igrzec (13,wiek,” Spio- 


wak-kuglarz*, *ioculator*); je- 
den z liczniejszych przykładów 
odpadania nagłosowego i=, u nas 
jeszcze częstszego niż u Cze- 
chów, cechujące go zachodnią Syo- 
wiańszczyznę (Barkan i Ruś albo 
wcale tego nie znają, albo w 
bardzo ograniczonych rozmiarach), 
Prasłowiańskie więc tylko igra, 
obce Litwie (przyrostek -ra do 
pnia ig-, ind, t1dżati//*rusza 
się»), Grać znaczy pierwotnie 
"skakać, pląsać” ("pagórki igm- 
ią" w psałterzu bułg, 9. wieku), 
Dalsze urobienia; gracz, grac- 
„ki ("gracko się spisał"), gra- 
"Z i ingati 


jek; igrzysko, *miejsce-gier”, 
jak widowisko, przeszło i na 
znaczenie ”igry samej’, wido- 
wiska”; częstotliwe grawać (nałi= 
grawać Że grywać (wy-, prze 
rywać, wygrana); naigrawać się, 
szydzić»; w 15,w, jigrzec *gra= 
cza” znaczy, Cerk, igr, igrati, 
rus, igrok, *gracz*, czes, hra, 
herec, | 


GRAB, prasłowoz Grabovius, 
»bożek dębu u Umbrów*, prus,wo— 
zigrąbis (grabion, *dębina*, ma= 
cedońskie), u Czechów hrabr i 
habr, podobnie u Serbów, u Buł= 
garów gabr (Gabrowo), ale z tego 
nie wynika, żeby grab z grabr 
powstał, Grabie nie od tego drze= 
wa nazwano, Częste po nazwach 
miejscowych, Grabowiec i t,p, 


GRABARZ, grabarka (i *praca 
na polu’), z niem, Gräber (od 
Grab), ale jest i grubarz do 
gruby z niem, Grube w tem samem 
znaczeniu; oprócz tego gruba, 
toż co i niem, Grube, o ’dole’, 
*piwaicy', *szybie”, ”piecu?, 
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Inne dawne pożyczki (16,w,): 

' grobsztyn, *ponnik», Grabstein; 
grabsztykiel i grabsztych, *ry- 
lec, dłóto*, Grabstichel, Nie- 

mieckie słowa są z naszem grób 

pokrewneż p. £ 


GRABIĆ, grabież; grabie, gra- 
ble (z przyrostkiem =le); pra- 
słowo; tak samo u wszystkich 
Słowian; p, grzebać; lit, gra- 
blis, grabie”, i czasowniki 
grabti, *robić grablami*, grob- 
ti, "grabić, łypić», Urobienia: 
grabat, gratnąć, grabolić 1 gra- 
molić się (wygramlić); grabieć 
(od zima, o palcach) i graw 
bnieć; grabiciel; grabołusk (na- 
zwa ptaszka); .grabka, ”widelec?; 
zgrabny, niezgramo ść; ; niezgra- 
biasz (wedle przymiotników wę - 
gierskich), 


GRACA, gracować, z niem, Kra- 
tze, już około r, 1500 zapisane, 


GRACJA, wdzięk” (Kochanowski 
boginie Gracje przez Łaski tru- 
 maczy); gracjalista (sarka na 


nich już Potocki), *rezydent”; 
gratka, ?obrywka», już w 17, 
wieku znanaż gratyska, gratyso- 
WY, gratulsojś, wszyst ko z łac, 
gratis, gratulatio, i t.d., ód 
grates, co ma pochodzić od pnia 
dla dzi kczynienia, chwały” , 
lit, girtas, *chwalony” (p. że- 
rzec), ind, gmati, »sławi?; 
gracja z włos, grazzia, 


GRAD, gradowy; gradobić, Po- Ą 
tocki; prasłowo; to samo u 
wszystkich Słowien; łacin,gran= 
do, w tem samem znaczeniu, lit, 
grodas (i gruodas), *błoto za- 

marze’, ’krosta u koni od mro- 
"gé gradowa albo krupia- 
, zwana i gradówką, cho- 
ciaż ją akty łacińskie grandi- 
nosum (sal) zowią, nic nie ma 
z gradem do pu; LAY po szła 
z niem, gradiren, Gradirwerk, 
o »tężeniu solanki», 


GRAFKA, gryfel, *wskazówka”, 
z łac, graphium z grec, grafioni 
od grafejn, pisać”, u Czechów. 
bez g(h), rafije; stąd, nie z 


« 
U 


"DORA 


grec,, w starej Rusi rafle, 

"księgi do wróżenia’; grawkę bi- 
blji, *stylum”, tłumaczy Leopo- 
lita: prąteks już w słowniczka 
pierwsze j połowy 16, wieku prze- 
waża gryfka i gryfla nad grafką, 


GRAMATYKA, "nauka o języku’; 
niegdyś nazwa *klasy drugiej»; 
niegramatyczny; z łac, gramma ~= 
ticus, a to z grec, grammatikos, 
od gramna, *pismo*; humorystycze 
nie przezywano gramatk » po lew- 
kę? w 16, i 17, wieku; umyślnie 


 przekręcano to w gamratkę; dziś 
jeszcze gamrot(k)a *tłucz z zie- 
miiaków w barszczu lub żurze»; 
> grammata pochodzi i ramota 
P.)» 


GRAN, grania, ”róg, krawędź, 
gdzie się stykają płaszczyzny”, 
graniasty, czworograniasty i 
czworogranny, granowity (słynna 
granowitaja pałata w Kremlu mo- 
Skiewskim); granica, graniczny, 
granicznik, graniczyć; to poży= 
czył Zakon pruski od Polaków, 

a Luter ostatecznie przyjął 
„(Grenze, Grenzer, begrenzen). 


I grań i granica prasłowa; ozna= 
czają *wegieł*, *stos usypany 
na węgłach dziedzin”; u nas a 
przed ń miesza się zo, 6, stąd 
narzeczowe, podhalskie, groń, 


gru, dla góry”, *szczytu// 


wz.: gruiiujpo lany; pierwotne 


znaczenie wszelakiej *spicza- 
stości*, niem, Granne o ości», 
»szczecinie”, *kłosie”, a Grat 
jest’ grzbietem górnym’ (Riick- 
grat, ”grzbiet*), Tak samo u 
wszystkich Słowian; czes, hra- 
nice i »stos”, cerk, grań i 
>rozdział?», czes, hrana i hra= 
no, *róg*; granica wszędzie to 
samo, u Bułgarów i Serbów i 
"rodzaj dębu”, 


GRATY, grat, *sprzęty”, ”ru- 
piecie’, z prawa miejskiego, co 
wyprawę panny gieradą (z niem, 
doride) zwało; "po śmierci 
mieszczki wszystek grat i szcze= 
brzuch do męża i dzieci przysłum= 
sza"; 1 w Niemczech Gerade na 
Gerath, 'narzędzie» i *wypra- 
wa”, przeszło, bez kpiącego znam 
czenia; od Rath, 


A> z R. 


Ras 
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GRĄD (pisany: grond, grund i 
najmylniej z gruntem mieszany) ż 
prapolskie; oznacza *wyniosłość 
na mokradlniach”, od 16,wieku 
we wszelkich aktach granicznych 
co raz wymieniane; w literatu- 
rze u Kresceńtyna i innych; "sia- 
no grądowe" (”nie z mokradlni, 
lecz z suchego wzgórza»), grę- 
dowina; grądzik; tłumaczy i»wy- 
spę*, np,: "na ostrowiech albo 
na <w opa. między wodami", 
u tegoż Krescentyna (1549 r,), 
Od”wzniesienia” nazwano i spier- 
si’ grędziami (pospolite na Ru- 
si i Bałkanie: grud”, grudnoj), 
u nas zapommiane, ale biblja je 
zna dobrze, © grędzi, *mstku 
cielęcym”, nieraz prawi, 


GRĄDZIEL, grządziel (pierwt- 
na postać), »dyszel u sochy 
(pługa) z dwiema odnogami”; pra- 
słowo; rus, grjadil, czes,hrzi= 
del, serb, gredelj; przypadek 
może zbliżył to słowo z niem, 
Grindel, ’ rygiel’, *dyszel? (i 
u pługa, po narzeczach), bo i 
słowiański i niemiecki wyraz 
dadzą się łatwo wywieść z zasom 


bów własnego języka; p, grzęda, 


GRDYKA, *jabłko Adama» ,»krtadyj 
z *krtyka, tak samo jak grdę- | 
czyć, *męczyć, dusić», z dawne* 
go (15,w,) krtęczyćż z mylnem 
z: grzdyka, grzdykać, "łykać 
głośno”, grzdęczyć; -yka przy” 
rostek; p, kr s 


Grecja, Grek, grecki, greczy4j 
zna i greka, wedle łac, grnecusj 
Czesi mają starszą postać ,hrzej 
cki (dzis rzecky)ż; Ruś greckij 
od nas pożyczyłaz na Bałkanie, | 
jak nieraz bywa (por, np, serb 
grmada, ’ gromada’, grk, »gorz=| 
ki’), powszechnie, od 9, wieku 
Grk, grezki, Najszerzej roze- | 
szło się u nas to słowo w na- 
zwie hreczki (hreczkosiej na- 
wet), hreczychy, z małorus,hró 
czka, hreczycha (a nasze reczuj, 
szki i raczuszki odrzuciły, 
jak ramota, ruby, nagłosowe nap 
rus, hreczuchy), ponieważ to 
zboże od Południa późno się 
szerzyło i we wszystkich języ 
kach od tego bywa nazywane: U 


nas tatarka, poganka, u Niem- 


aaa e 


ców Haidekom, t.j. ’poganka’, 
franc, ble sarrasin; druga nam 
zwa, gryka ('gryczane pierożki"), 
z niem, (wschodnio -pruskiego) 
Gricken (z Griechen), tak i lit, 
grikaj; wreszcie po narzeczach 
i niem, Buchweizen jako bukwita 
przejęto, Sama nazwa łacińska, 
obca Grekom, co się Hellenami 
później zwali, od szczepu Grai- 
koi, Graioi, albo Hellenes, co 
około Dodony mieszkał, 


GREJCAR, gra;car, krejcar, da- 
wia drobna mneta, z niem, Kreu- 
żer (od krzyża na niej); po na- 
rzeczach í inne postaci, Ale 
grajcar, którym wykręca ją kulę 
z lufy (bywa i *korkociggiem*), 
z niem, Kratzer, *drapacz”; Po 
tocki zna tylko krajcar: "gwinty 


1 


jeśli kraicarem skrobia", 


GRELE, *kopje, w zabawie 
chłopskiej używane» ("trzy gre- 
le", "grele miasto kopjej, co 
się piwowary niemi zbijają", 
szydzi Księga Chamów z r,.16%0); 
T czes, hrale, lanca’, dawne 


niem, grelle, *widełki*(?), 


GRĘDA, © *biegu koni», prze= 
ciw inochodzie, częste u Reja? 
"komu inochody nie zstawa, więc 
grędą","jeden (koń) gręda, drugi 
inochodą', "iż się nas mało 
inochodą puszcza, więcej grędą" 
(o rozmaitym *kroku końskim? ; 
p. jednochoda); w 17,w, ginie 
zupełnie, Gręda przedstawia wo= 
kalizację o do pnia grzęd-, 
nieistniejącego u nas, żachowa= 
nego w cerkiewnem gręsti, grędg, 
»nadchodzę», rus, grjaduszczyj 
(z cerkiewnego), *przyszły”, na 
Bał kanie w ograniczonym użytku; 
por, rus, nagrjanut*,”napaść», 
uderzyć’, To samo słów © . 
łac, gradior, »kroczę», do gra- 
dus, »krok» (por, naszą grędę), 
goc, grid, ”krok*,*stopień', 
Pożyczki z łac, gradus, *sto= 
pien”, pomijam; stgd i niem, 
gradiren, ”tężyć sól*, z czego 
u nas "gradjerowanie soli" i 
"s61-gradowa" w 16,w,(sal gran- 
dinosum), o której p.pod grad, 


- 300 


GRĘPA, w najrozmaitszych od- 
mianach: grepa, grzępa, gropa, 
grapa, grzepa, grzypa; od 16, 
wieku, najczęsciej topograficzna 
nazwa, teje związana z miejsco- 
wo scią Qs tkowo używana ogól- 
niej o wszałie »wyniosłości”, 
skupie’, "spoiwszy ślepe w mo- 
rzu grzępy", Miaskowski; jest 
wyraźną odmianą do. grądu (.p.); 
pień tenże co w grani, z przy- 
rostkami -d, -b, -pù powtarza 
się może w grąbym, grubym (p,); 
11t., grumbu, grubti, o ) wybo jes, 
. głubłai i gruobl8, kupy’, o- 
tew, grumbuli . PSA i gramba, 
łwybo je”. 


GRÓB, grobo wy, grobowiec, nad- 
grobek, „Pe grzebać; u Rusi grob, 
struma’, Prasłowo, Równe niem, 
Grab, ale bynajmiej nie poży- 
czka, 


GROBLA, dawniej (15,wiek) i 
grobia (por, kropla i kropia), 
i w rodzaju męskim grobel, rów- 
nież jak poprzednie od grzeba- 
nia, nasypu, przezwane, lecz 


czy to już prastow, © do zna- 
czenia i postaci?, brak jej bo- 
wiem w różnych językach, znaczy 
na Rusi i "rów; przymiotnik: 
grobelny (opłata), 


GROCH, grochowy (wieniec), 
grochowiny, gro chówka i grocho- 
wiankajwie lo groch; p Pe 
przestawione (u nas) tgorch; 


-rus, goroch ("za króla Horocha”, 


w bajce), czes, hrach, Groch 
był nieodłączny od obiadu szla- 
checkiego, więc "zaprosić na 
groch", tyle © na obiad»; przy- 
Sło wiowo : "groch o sciane", al- 
bo "groch od ściany" (’ > 
bez śladu”). Brak pewnego od- 
powiednika poza Słowiańszczy- 
zną, Zdrobniałe: groszek, gro- 
szkowy, groszkować; grochol 
(Grocholski); bułg. grachol, 
znaczy *grad, krupy gradowe”, 
Jak ziarno (lit,żirnis,”groch») 
od pnia ztr-, »trzeć”, tak Wy- 
wodzą i groch (z *gors) od ind, 
gharszati, *rozciera”, ghrsztas; 
*»roztarty”, 
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GRÓD, grodzić, gródź i grodza, 
ogrodzenie; ogród i ogrodziec, 
ogrodźca (z tego ogrojca, a do 
tego nowy mianownik ogrojec); 
zagroda; podgrodzie; gródek (czę- 
ste w nazwach mie jscowych); gro- 
dzisko (*”gdzie gród stał”; w na- 
zwach miejscowych nawet Grodzisk, 
zwykłym trybem wymiany rodzaju 
nijakiego na męski od 16, wieku 
począwszy, tu jednak bez sensu); 
grodziec, grodźca (z teg grój- 
ca i nowe Grójec); z ruska nie- 
potrzetnie: horodyszcze, Ogra- 
dzać; przeniesione: "bez ogró- 
dek", *wprost”, *bez omawiania’, 
Na(d)groda, Praąsłowo; przesta- 
wione u nas z gord; oboczne 

ard zachowały nazwy na Pomorzu 
Stargard, *starogród”, Belgart, 
*białogród*), zazabskie gard i 
wogard (?ogród»; gard znaczy i 
"stodołę», stajnię’, por, ka- 
szub, zagarda w stodole, »są- 
siek»), Przymiotniki: ję ap e 1 
grodowy, 0d zagrody: zagrodnik; 
ogrodnik, ogrodnictwo, ogrodowy, 
Grody (rus, gorod, czes, hrad) 
Stanowią wybitną cechę ustro ju 
T Sowiańskiego; 'krajem grodów», 


Gardariki, zwali Skandynawowie 
całą Rus; każde plemię, i naj- 
drobniejsze, posiadało ich kil= 
ka, schroniska dla osiadłej lu- 
dności, otoczone rowem i wałem 

z żerdziami (Pe, od tegoż pnia 
co i gród sam), t,j, płotem, 
większe lub mmiejsze, nad kp 
lub na nasypie wśród bagien; Li= 
twini zastąpili je swojemi pi- 
lis, pile, *”nasypami*, Najobfie= 
ciej zastąpione to w niem,, 

goc, garths, dom», garda,»staj- 
nia’, niem, Garten i Giirtel; 
gc. welinagarths i aurtigarths 
przejęli (albo naśladowali) 
Słowianie, winograd i wertograd 
(winnica, ”ogród zielny», 
niem, Wurt, Wurzel), ale grodu 
nie pożyczyli od Niemców À est 
nawet w Małej Azji, u Frygów, 


'Manegordum, *gród Manesa»), - 


Słowo pojawia się z gardłow 

dw jaką: z g 1 z (p,ozierod), 

na Litwie z g i Ż, a więc gar- 
das, 'ogrodzenie w chlewie?, 
gardyti, 'grodzić”, gardis,'dra- 
bina od wzu?*, i żardis, »gro- 
dza’, prus, zardis, ”płot», W 
nazwach miejscowych, Grodno (z 


RT BS 


ANE 


czego Litwini Gardinas upletli). 
U nas miasto zajęło wcześnie 
miejsce grodu, więc nie mamy ru- 
skiego grażdanina, ”obywatela?; 
Stryjkowski to za Rusią powtą- 
rzał. Złożone; ata peria pe e ka - 
sztelan», w 15, wieku, Ale Roz- 
gard chełniński jest niem,Ross- 
garten, ”pastwisko (nietylko 
"dla koni, przekręcane i w Rosen- 
garten), 


GRODETUR, grodenapl, i w od- 
miennych nieco postaciach, poży- 
czki z francuskiego gros de 
Tours, gros de Naples, ”grube 
(sukno) z Tours, z Neapolu”; 

gren, ”z grubego ziarna? 
grain), 


GROM, gromowy, gromić, dawne 
częstotliwe gromiwać ; zgromić ; 
ogrom, ogrouny, ogrommość, tak 
samo w rus,; pogrom, jak w rus,; 
rozgromićz gromki, gromy (rzad- 
kie); grommica „(świeca od gro- 
mów zapalana, święcona 2, lute- 
go, w dzień Oczyszczenia 5: w, Py 
gromiczna (Matka Boska), 
` grzmieć (p.). Prasłowo; Any 


bezpo średnio z grec, 

wrzawa”, niem, Gram, 
»złość”, lit, grameti, ”gru- 

chnąć (0 ziemię)”, Czy gromot 
Budne go (r.1570) polskie, wol- 
no wątpić, mamy zresztą tylko 
grzmot, Złożenia, jak gromo- 

władny, pomijany. ` 


wiają je 
chromos, 


GROMADA i grumada (w 15, 1 
16, wieku); grumadki, ”kupki 
chróstu, stosy (zapalane w Wiel- 
ki Czwartek dla ogrzania dusz 
nieboszczyków)”; zskupy luźnej? 
na *kupę zorganizowaną’ u nas 
przeniesione: gromada, ’ gmina’, 
gromadzki 3 romadzić; groma- 
dnie, Postać słowa nieustalona, 
u innych Słowian gramada i 
grmada, a postaci z -zd poja- 
wiają się w rus, (grom zd, ”ru- 
piecie”, gromozdit”, ”nawalić”) 
1 czes, hromazditi, Przyrostek 
-dq ma znaczenie zbiorowe, ale 
jakiż pień, czy od gromu (por, 
ogromny = gromadnyj rus,)? Ra- 
czej może ind, grama-=, kupa, 
gmina”, łac, gremium, ’narẹc ze’, 
łono?” (pożyczka nasza: gro- 
mjalny), litew, gramatas, kupa”; 
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gramantas i- grumułas (por. grmada 
serb,), "gruda ziemi», 


GRONO‘ (winne;”to, co się zro- 
sło »,>kupa»; *kółko*”), gronowy, 
eronny w biblji, gronowaty; po- 
stać polska z grozna (dameg, 
por, czes; hroz(e)n), u innych 
Słowian obok z jest i zd: cerk, 
grozd (a są i postaci z e,grezn, 
grezdno), na Bałkanie grozd,gro- 
żdije, grozdober, *winobrauie», 
Może we związku » grań (p.);jest 
bowiem serb, grana, *gałąź?, 
granast, 'gałęzisty”; podobnie 
u Bułgarów i Słowieńców, 


GRONOSTAJ, gronostajowy,*her- 
melinowy*; słowo złożone; drugi 
człon od stać?, a pierwszy? Na 
całej Rusi hornostaj i hornestal, 
Stad i ród Hornostajów; czes, 
hranostaj wskazywałoby pierwotne 

gorno-, ocalałe w ruskiem(?), 
do gor-,”żreć”,? Lit, garnys, 
nazwa (Żarłocznej) *czapli?; 
bułg, graniu, »jełczeję”(?), 

serb,gronica, »angina»(?), 


GROSZ, zdrobniałe (mylne) 
grosik, jak i grosiw (popra- 
wne: groszywo, groszysko ),gro- 
szowy (w 15, wieku jeszcze i 
groszewy), groszówka, groszak$ 
z czes, grosz, z łac, grossus 
(*gruby denar’, w przeciwień- 
stwie do dawnych cienkich bla- 
szek, "brakteatów); z czes, 
(nie naodwrót ) pożyczyli i 
Niemcy swój Qrosch(en), które- 
go sch byłoby inaczej niezro- 
zumiałe, bo tę. nową monetę naj- 
pierw w Pradze bito; stąd i na- 
„zwa czeski na»grosz*, np, na 
Sląsku, Od nas na całą Rus; 
jest i na całym Bałkanie, 'pia- 
śter”, 


GROT, ”ostrze», grocik, tak 
samo na Rusi i u Czechów, ale ` 
oni (i Serbowie) mają jeszcze 
hrot, grot, w znaczeniu kosza 
młynowego* (gdzie wsypują. zbo- 


że), grotlo u Serbów i o *wg- 
wozie ; na Rusi grot, z ”że- 
leźca” na cały ”oszczep”prze- 
szedł, Inni rozróżniają dvo- 
jaki grot (”ostrze”i»kosz”), 
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"SP 4 z” pierwszy z niem, Grat, 
Gra osé’ (rybia, u kłosów), 
- złej i rus, drot; »oszczep”, 


GROZA, groźny, grozić, groźba, 
po gróżka, zagrażać, ograżka,”fe- 
bra”, groźliwy, zgroza, Prasło = 
wo; groźny przybiera znaczenie 
o gromy’, »okropny”, au Sło wisi - 
ców piękny” Na Rusi groza zna 
czy i »burza , a 8 samogłosk 
e (10), grjoza, ’mara’, grjezit”, 
marzyć’, Jak słowiań, derz- 


(p. dziarski) odpowiada lit,dra- 


sus, odważny”, tak samo odpo- 
wiadają sobie groza i lit, gra- 
3a, 'głoźba”, »wstręt”, grasus, 

» groźny” >wstrętny A gr sti; 
’zbrzydzić’, grastis, ?’zakaz’, 
Jest jednak i w lit, ż (równe 
słow, z), w grażus, ”piękny?” 
(stąd Grażyna Miekiewicza), ło- 
tew, grezusż œ do „maczenia, 
p. pod hardy, 


GRUBA, *dół?”,”szyb”,sskrzynia?», 
z niem, Grube; grubarz, p, gra- 
barz. . 


GRUBY, niegdyś i gręby (oca= 
lało po nazwach, nasz Grębo- 
szów, a ruski Hrubieszów), w 
cerkiewnęm (w 10, wieku) grąb, 
w słowieńskiem tylko tak, grob, 
u Bułgarów, jak u nas, grub, 
małorus, hrubyj (stąd u nas 
rubo, ruby, bez nagłosowego 
ha; w 17, wieku) ; grubo ść ,gru- 
bieć, zgrubiały, grubowaty; 
przysłówek grubo, dawniej gru- 
bie; nierzadkie złożenia: gru- 
boskómy i 1.; alę grub jaństwo, 
grubjanin, GR TARA o ”gbue 
rze, chamie od 16, wieku, we-= 
dle niem, Grobian, co od nas i 
na Rus przeszło, Prasłowo; lit, 
o *wszelkiej twardziźnie i gru- 
dzie»; grubus, rzdrotwiazy” 
(grumbu, ’dretwiejọ’), grubrus, 
’chropowaty’, Brak dalszych 
pewnych odpowiedników, 


GRUCA, "krupy, kasza”, z 
niem, Grutze, od 15, wieku, 


GRUCHOT, gruchotać, z przy- 
imkami: po=, Z=, roz-; gru- 
chngó; w innych językach sło- 


wiańskich grochot, grochotati, 
w tem samem znaczeniu, gdy gru- 
chati i o gołębiach (jak zresztą 
i u nas) się prawi; my groch- 
zapomieli; jeżeli u pierwtne, 
to gruch- jest dalszem urobie= 
niem od greu- w litew, griuti, 
»gruchnąć?”, griauti, *pogrucho- 


tać?; łac, congruo (kongruencja), 


"spadam, ruo, *”padam*, niem, 
grus, ”*żwir*; albo należy do 
gruda, 


GRUCZOÓŁ, gruczołek, gruczoło= 
„wy, ”guz*, czes, hrez i hrcze, 
»guz:, ?narośl», *zołza», 
hrcz(ow)aty, z guzami, sękami?$ 
hrczeti, o $turkocie kołowrotka, 
ruczaju»; przyrostek u nas jak 
w mozoł, 


GRUDA, grudka, grudzić, gru- 
dzień, grudzisty i grudowaty; 


prasłowo; tak samo u wszystkich ` 


'Słowian: cerk, grudije i gruzdi- 
je; nazwa grudnia dosyć ogólna, 
serb, nawet grumen z grudmen, 
gruda, czes, hrouda; lit, gru- 
' dżu, grusti, 'rozbijać”, grudus, 
ziarno”, graudus, łupki», i 


Md LC: 


30% =* 


. grąstok,; 


AT aV ARE E RASTE E T 
- ' , s RI ża: -l 


’ wzruszający’ (rusk, grust», 
grustit», *smutek*, u Serbów 

i Słowienców *wstręt», cerk, 
»wstrętny”, z g),grau- 
dulis, grzmot”, niem, Gritze 
(p. gruca), nord, griot, Żwir, 


„łac, rudus (nasze rudera, Pe), 


’ gruz’, 


GRUNT, gruntomy, zgrutować, 
"gruntowy podatek"; z niem, 
Grund, prasłowa o wątpliwym po= 
czgtku; złożenia: gruntwaga, 
pisane i przez d, Późne, ale 
już znowu przestarzałe grądal, 
grumdal, grundychwał, "prostak 
poszło, jak inne podobne, z 
najniewinnie jszej nazwy rybki, 
Grundling dzis, w 15, i 16,wie- 
ku Grundel, tak samo jak dubiel 
lub flądra (p.). 


GRUSZA, gruszka, gruszkow= 
(atjy, gruszecznik (jak jabe- 
czn tk), gruszczanka|( jak jabł= 
czanka, *polewka*); prasłowog 
bywa z g, lecz u nas na Półno= 
cy i z k, krusza, Kruszwica 
(co do w, por, w biblji: "w 
wirzchu gruszewia”, u Leopoli= 
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ty: gruszek; gruszewim, u Leopo- 
lity: gruszkom)j to samo k po- 
wtarzają-inni Słowianie (But ga- 
rzy i Serbowie, tudzież Łużycza- 
'nie) i Litwa cała: kriausze, 
prus, krausi, Nazwa ma pochodzić 
ze Wschodu (kurdyjskie koreszi, 
kureszi,?), jak i nazwa wiszni, 


GRUSZT, "na gruszt założyć"(u 
Reja), z turniejów, "drzewo (ko - 
pję) na toku dla natarcia na 
przeciwnika założyć”; z niem,Ge— 
rust, por, rusztowanie, 


GRUZ, ”rudera”, *rum, mur po- 
tłuczony*; podobieństwo przypa- 
dkowe z dolnoniem, Grus, p.,g£ru- 
da; gruz jest gręzem, p, grążyć 
i grzęmąć; gruzła, gruzełka, i 
gruzeł, gruzoł (odmienny od gru- 
czoła! ), urobione jak węzeł ¿dla 
»bryłki?, *kulki»; Oczki (1580 
r.) gruwazłki, i grwaski (!!), 
rozszerzone gruzłki: wa, ow,we 
i podobne zgłoski służą temu nie- 
raz; od gruzły i gruźlica, Gru- 
zła powtarza się tylko u Łuży- 
czan, 


GRYF, 'rączka, chwyt”, z niem, 
Griff, od greifen, ' chwytać”; 
gryfel z Griffel; gryfik, gre- 
fik, częste w ,17,w, (do szcze- 
pienia latorosii), z franc, 
greffe; gryf, ptak bajeczny, 
niem, Greif z łac, gryphus, 


GRYMAS, grymaśny, grymaśnik, 
z franc, grimace, 


GRYNSZPAN, grynszpanowy, re 
1553 gryszpan, z niem, Grün - 
span, ”zieleńn hiszpanska»,*vi- 
ride Hispanum’ średniowieczne, 


GRYPSAĆ, grypsńąć, ”zarwać”, 
ina honorze grypsa”, Potocki, 
ramąć, grapsnąć, dźwiękona- 
sladowcze deg ai 1, 


GRYS, z niem, Qries; słowo 
niem, w tem znaczeniu nowe, da- 
wiej tylko dla *żwiru”,”pias- 
ku», p. gruda, : È 

1384 

GRYZC, gryznąć; złożenia z 
U=, Z=, POZ-, Nade częstotliwe? 
dogryzać; zgryźny; zgryźliwy: 
zgryzota; gryzipiórko; gryzom; 


gryzmoła, gryzmolić; gryża, cho- 
ro ba, Litew, graużti, grużineti, 

*gryźć”, grużas, kusy”, zruż - 
tis, "ból? ; grec, brychó, 
tam’, Prasłowo; cerk, zrysti, 
gryzą i u wszystkich Słowian, 


74 
GRZAC, zagrzewać, z przyimka- 
mi: ode=, wy=; 


czeniu: gratka? ); ogrzewalnia, 
Pień grie-. (gra), odmiana pnia 
g6r-: gor- w żar i „gorzeć (p,). 
Prasłowo; cerk, gróją, 


grejati, 
czes, hrzati, rus, 
griewat”, 


sugrówati, 
griet”, 


GRZBIET, grzbietowy, grzbie- 


towizna (*”świnie mięso ze grzbie- 


tu»), Prasłowo, z pierwotnego 
skribft-, ma u nas tro jaką po- 
stać: pierwotniejsza skrzept 
(świni), z sk-, wyjątkowa całe 
_ kiem (u Potockiego Al 1,523 2 ska 
powstaje ch-, więc chrfbłt-, z 
czego prawidłowa dawna odmiana: 
grzbiet, chrzebta (chrzepta);z 
chrzbiet powstało grzbiet, co 
Trug wazo sobą dawne chrzepta 
, (arzepta) itd,, tak, że dziś 


zgrzy- 


grzanka (1 w zna- 


„chriebiet, 


odmieniamy: grzbiet, grzbietu 
(jak sejm, sejmu, lub szewe;, 
szewca, zamiast sjemu, szwieoca) 
obok chrze-, jak nieraz przy 
miękkiej pół samo gło sce (por, 
cerkiew i cyrkiew, kryślić i 
1,), chrzy= w, ,chrzybiet, Więc 
w psałterzu: "za chirzybet 
(myx kaś „zamiast chrzybiet, 
jak w tekscie ż r; 1532 chrzi- 
biet, w puł aw, chrzbiet), ma - 
chrzebcie'!! , chrzepta; w biblji 


chrzbiet i chrzebiet (Leopolita: 


grzbiety); w stowiiczku poznarl= 
skim około r, 1500; chrzybiet, 
na chrzypćie, w późniejszych 
grzyblet i chrzeptowe; grzbiet 
już od 16, wieku powszechnie je, 
Prasłowo; cer, chr”błt, rus, 
chriebta, serb, 3 
chrbat (i bez ch-), czes,chrzbet 
- hrzbet; pochodzi od chrib, F 
pagórek», ocalałego u inny ch 
Słowian; u Serbów jest i chrid, 
skała”; przyro stek jak w ło= 
kieć, 


GRZEBAĆ, grzebię, czem saa 
piliśmy pierw tną odmianę; 


Bhkrra GK WEŻNY TI Wi. i 
2 n AK SA 20M) 


e biec 
>. sło >) nieuprawnione (a już mowy 


uż ina, 
y łuchwyciłem?, niem, graben,grub, 


Hi grzebień; grób; grzonąć 


3% "grobu”, 
 bienia”, 


T nasze raamo é sie, 
E wać się”), . 


grześć lub grzeć, 50 | 
panu je wyłącznie w 14 6: ać: 
("grzebienie ciag"; pogrzebę, 
pogrzebł); najczęsciej złożone 
z po-: pogrzeb, pogrzetny, po- 


Ę grze bować (oddawna tylko pogrze- 
I bywać), 


zresztą z za- 1 wy- 
grzebiozucha 
rodzaj jaskółki” 
(jest i grzebułka); p. zgrzebło 
(1636 
r,, oddzielić”), odgrzonąć ; 


grze bak; grze mać; 
i grzebołucha, 


aere Dto; grobla; grabić, Roz- 


żniane dwojakiego, różnego 
grzeb- (jednegó dla "grzebania? 
drugiego dla *gra- 
"wwiosłowania”, cerk, 
grebą, greti, „rus, griesti,grie- 
»wiośląrz?”, griebło ,*wio- 


k być nie może o yem: trzeciem 
o 


grzeb-, cerk, o(t)grengti sę = 
> Wstrzymy = 
gróbti, „.»grabió, 
stus, Peera łotew, grebt, 


agrabham, 


- grubeln; na Litwie szczególnie j 
= o; grobti, *chwytać”, grobem 


kiszka”, 
grabie", 


klis, *rzezimieszek», grobas; 


obok e, greblys, 


GRZEBIEŃ , prastowo, z przy- 
rostkiem -ień (jak w stopien 
albo w nazwach miesięcy); do 
słów na -ú bywają zdrobniałe 
ńa -yk, więc grze byk, jak kamyk, 
promyk, co jednak niczego 0s0- 
bliwszego, jakiejś odmiany 
pierwtnej: +tgrzeby, nie dow- 
dzi, Grzebieńnik i grzebieniarz, 
grzebieniasty i grzebieniowy, 
Tak samo u wszystkich Słowian: 
cerk, bułg, serb, greben, czes, 
hrzeben, łuż, grjebjeu., 


GRZECH, grzeszny, grzesznik, 
grzeszyć (rozgrzeszyć jednak, 
Da; Z grze chem w żadnym nię 
pozostaje związku), Prasżowo, 
ale dopiero z chrze ści jaństwem 

nabrało specjalnego znaczenia, 


„ju nas jedynego, żę: u Rusi, 


Bułgarów, Słowieńców grzesżyć 
jeszcze, i *zmylić? znaczy, Np» 
Bułg.: "ako ne grjaszu",” jesli 
się nie mylę», grjaszka sled 
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grjaszka, *myłka na wyłce*, rus, 
broda grieszisza (stare),”zmyli- 
li brodu’, Wywodzimy więc grzech 
od upadku”, cerk, sigróza, 
*zmieszanie?, wuzgróziti, »za- 
mieszać”: oba pnie urobione 
przez s (ch) lub z od grie-,'upa- 
dać”: lit, grieti, ”zbierać 
(śmietanę, pianę)”, grieżti (z 
tem samem z), 'obrzynać”, grie- 
Żinys, ”okrawek”, gryżouti,*dłu- 
bać”, gryżtinas, ”akuratny*”,"Pa- 
ni grzesznica” (dziś "stara pa- 
ni"), żartobliwie w 16, wieku, 


GRZECHOT, grzechotać, grzechom 
tki (?klekotki, oč W, Czwartku 
do Wielkiej Nocy’), wąż grze oho — 
tnik; od pnia grzech-: groch=, 
chrochot, to samo; u nas gruchot 
zamiast niego, p,; u Czechów 
wcale rozrosłe: hroch dział ,hro- 
Chati, i ó swiniach, hrocha i 
rocha, *swinia*; hronouti se, 
*rzucig się’; jeden to pień 
pierwotny, gre-: grom, wszela- 
kiemi brzmieniamy rozszerzony, 
Ta więc grem-, gresk- itd,; p. 
""grzmieć, 


GRZECZNY, grzeczność, grze= 
cznie, urobione od zwrotu: 
grzeczy, krzeczy, "nic grze= 
czy nie czyni”, wszystko mu 
się nie grzeczy widzi", "jestli 
to słuszna i grzeczy”, "grzeczy 
mówią"; p, rzecz, 


Grzegorz, zdrobniałe: Grześ, 
Grzela; zacińska postać zacho - 
wała piosenka żacząt ("Gre Gre 
Gregory, pójdźcie dzieci do 
szkoły”), zwanych Gregorjanka- 
mi; grzes nabrał w 16, 1 17, 
wieku, dowolnie (jak np, u Cze= 
chów lub na Rusi manda), zna- 
czenie »kpa”(*cunnus”), a stąd 
zwroty: "go grzesia robota", d 
"ty dziadu grzesi” (niby »kieps= . 


ka*,'kpie»), 


ręd-, ] 
P.)a 


GR A, grządka, od pnia 
do którego grod- w grądzie 
Znaczenie pierwotne »belka, 
drag do wieszania (i dla kur)», 
przeniesione na»zagon» (ogrodo- 
wy i 1,). Prasłowo; bułg.serb, 


słowień, greda, czesk, hrzada, 


rus, grjada; litew, grindis, 
»podłoga?, grindżiu, »moszczę», 


E - 


RAW E AE T "ER oaa 
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grindinys, *powałta», grindas, 
k >strop z żerdzi w chlewie» 
"dis, *'omiw*, prus, grandiko, 
' »belka», łac, grunda, niem, Grin- 
T til, ’belka’, Natomiast narze- 
| czowe hrydnia, lit,grin(i)czia, 
* »1zba czeladna», 
T dynawskiej (od War jagów) grid- 
Paja, t.j. "izba gridi, straży 
sg przybocznej książęcej*(z nord, 
 .gridh, "służba u kogoś», - dzi= 
4 wne, że nordyjskie podobne j na= 
A zwy dla straży’ samo nigdy nie 


używa); z wielkiej izby stoło-” 


S wej książęcej” zeszła nazwa na 
>. czarną, kumś izbę”, ale w- 

> pieśniach weselnych gra .jeszęze 
E rolg ijako swietłaja zabici 
Bomiczia R RCPKA EO: iA 

o grądziol., 
E GRZĘZNĄC, za= lub u-grzązł, 
pogrzęzki, i grzęzki, grzęzawisko, 
aie jag A 'grzę zy (>ciężarki:ą 
„Osa Sy’, zgręzy), grzęzidło 


mai. grę żidzo albo grędzidło - już; 


w tem słowie mieszają się obie 
A postaci: grzęz-, i z wokaliza- 
Feja m: grąz; czasownik gr żić, 
8 Gzęstot. Boze Pawia pogrężać, 

TAONA 


"EA s: 


,gran- 


z rusko-skan= . 


"którego Ż zastąpiło pierwotne 
prawidłowe z w grążyć, pogrą- 
żyć, AEA ik się; cerk,, rus, 

i inne zatrzymały prawidłowe z: 
 pogrąziti (pogrąża, pogrąziszi), 
rus, gruz, balast”, gruzit», 

’y ado wać (okręt) >, W. lit, liczne 
ROP SE! obu postaci: grim- 
sti, „ tonąć r gramzdyti, »po- 
grążać” bok postaci z no sówką 
many postać z u: p. gruz, lit, 
graużas, ` 1 gryz; por, lit, grun- 
słas, *bryła”, grumsti, trzeć», 


GRZMIEC, narzeczowe, u Wujka 
1586 r,, u Kaszubów, grzemieć; » 
'grzmiący., zagrzmiało, grzmot, 
_grzuo cić, grzmotnąć, grzmo tać; 
TÈ wokalizacją o, p. grom; czę- 
stotliwe grzymać tylko w na” 
zwach'osobowych, Grzymała i Aa 
Lit, grúme(n)ti iir, 


iprus, 'grunins, (z'cie- 


Tag" wokalizacją, 


prus, grimikas, Paaka 
"Prasźowo;ż ‘czes, hrzini, rus, c) 
griemit (grjemiet”), cerk, Wuz- 
grimeti, grec, chremidzó ,*rżę?, 
chremeta0, »brzmię”, niem, 
Grima, grimmig, 


W 


GRZYB, grzybek, zgrzybiały, 
zgrzybiałość, w przeciwieństwie 
do marmych, chudych boz; litew, 
riebti, grełbinēti, 'podbierać 
(mleko |: , łotew, gribet, "chcieć? 

; grzybki pio, na knocie, 
bywają osadem, stąd grzybie, 
grzybiewie, grzybówie (por,gru- 
Szewie), grzybień, grzybienie 1 
odmianki dla *nympho a alba?”czy- 
1i"wodna lelija"(1472 r.) albo 
»wodny kosaciec»,.U innych 370- 
wian grib; ż lit, griebti 1 grei 
-bti łączy się niem, greifen, 
„ariff, 


GRZYWA, Erzywowie (*długowło = 
si’), grzywacz (rodzaj gołębi), 
grzywka; grzywna, pierwotnie 
»ozdoba grzywy, szyi, naszyjnik» 
; później waga srebra”, wkońcu 
"moneta», przeważnie tylko li- 
czalna, półgrzywnie, i ”kara 
pieniężna, liczona na grzywny” ; 

grzywna nincarska jest pół fun- 

ta, „16 łotów"; "grzywna słowiań- 
ska".liczyła 48 groszy, 36 sze- 
_ lągów; tłumaczono nią 1 "talent" 
w nowym testamencie, Znaczenie 


. szyjnik’ zgadzają 


= ze 0] MŚ WALE U? 
TIE 


pierwotne »kark, szyja” (ind, 
griwa, grec, er), od tegoż 
pierwiastka co i gardło (p, 
żreć); wedle pręgi u szyi, 
łębia-grzywacza”powszechnie 
tak nazywają (hrziwmacz u Cze- 
chów), Na Rusi ocalała nazwa 
monety w griwienniku (*dziesię= 
ciu kopiejkach? ) 'da dziś, Ważo = 
no srebro na naszyjniki i nas 
ramienniki, grawny 1 bugi (B.); 
stąd same grzywny i bugi pie- 
niądzmi ,PYWŚŁY, Prasłowo; cerk, 
griwa, 'grzywa”, griwna, ”na- 
szyjnik”, i tak sam u wszyst= 
kich Szowi an; oznacza 1 "grzbiet 
czy miedzę góry i lasu»; na Li= 
twie tylko w tem znaczeniu 

"mię jsco wem” , łotew, Griwa ;Di- 
namiunde pod Rygą), pers, garf- 
wa, pagórek»; grzywa? i ’na- 
się tak samo 
i men= 


! g0- 


w niem, Måme, 


54; naszyjnik”, 


p eN 


GUB, fayd» ("suknia z gubamiój ii 
przegub, drgubica ("sieć z trze- í 
ma gubami’), gubać t zwijać, | 
stulać się» (u Reja i 1„); Od EN 


n aa 


»zwijania, stulania»,”zupełne odmianami), o *bełkocie?, 
znikanie» przedmiotu: więc gu= 

bić, zgubić i liczne inne zło- GULDYNKA, nazwa ”rusznicy”;, 
żenia (po-, za-, wy-), zguba, jak cieszmka, w 17, wieku; 
zguny, zgubno ść ; gubi cie AP Pras „gwinty się w guldynce wyrobię" , 
słowo w obu znaczeniach (cer "z guldym ki gwintowiej", Poto- 
dwogub, ”podwó jny», i gubitól cki 1 1, 

albo paguba, zguba” ,p. giąć 1 

ginąć); cerk, pogublją, pogubi- GUMA, ("na gumach"), gumela- 
51, 1 tyk u wszystkich Słowian, styka, z łac, gummi; gumować, 
lit, 'g8UDCA; *»okrywać głowę”, gumowy, i w innych złożeniach: 
gaubtuwe, namitka*, z inng sa- gumigut, gutaperka, 

mo gło ską Rie s i trigubas, o 


»podwójnym* i »trojakim”, GUNO , gn gumienny, 


’ gumience (dla przmęty pta ków); 
GUBERNATOR i guwerner, guwer- prasłowo; obce 1it,; tak samo 
nerka, pożyczka z łaciny i z u wszystkich Słowian, chociaż 
francuszczyzny, od tego samego gumo się i w guwno, gubno, hu- 
gubemator, od gubemare, ’ste- no odmienia; niewyjaśnione, 
rować”, co od Greków (kybernać ) 
pożyczone, PEM guńka, »koc (na ko- 
nie); 1 »odzienie”, z łac, gun. 
GULA; p. kula; i w innych sło- na, *zożuch», pochodzenia cel- 
wach miesza się gu- z ku-, np, tyckiego (por,ang, gwm,’ suk- 
gulasa zamiast kulasa, kulisz, nia”); we wszystkich ję zyka ch 
»zacierka», Inne gula, z liczne- słowiańskich; na Bałkan (i na 
mi odmianami, nazwa ludowa sin- Rus) przeszła wprost z grec, 
dyka’, dźwiękonasladowcza, por, gma, ?kożuch*»(z łac,). 
gulgotać (ż najróżniejszemi 


"gS 


GUSŁA, guślić, guślarz (w ma- 
czeniu *wróżbiarza» głównie od 
Mickiewicza 1 jego Dziadów się 
rozeszł4o; dawmiej raczej *zabe- 
bonnik*”); u Czechów brzmi niby 
odwrotnie: kouzlo, *czary*; uro- 
bione, jak hasło, do gud- (p, 

8 ść, gędę), w znaczeniu ”zama- 
w Pa naszeptywania?’; por, lit, 
gudu, żałuję», 


GUSMAN gużman, ’kuglarz’ (nie 
guślarz! k ' brazen’, z nazwy 
osoby; por, Ggska, używane w 16, 
wieku (u Górnickiego, Klonowica 
i innych); niby hiszpatskie, ale 
np, i bandera ma wygląd zupełnie 
hiszpański (bandera, włos, ban- 
diera, franc, banniere, z niem, 
band-, łac, z tego bandum), 


|. GUST, guścik, gustować, gusto- 

wny, 2 łac, gustus, smaki; co 
łączą z niem, kesten, smakować? 
i »kosztować», 


guzikarz, 

guzowaty, 

Dora, z` dz. zamiast z: 
e; 


Guz, guzik, 
Jeti guzica, 
wać 
zagudzować ) 


guziko wy, 
zaguzo = 


den z licznych 


NG, PARZÓES: doli ch POLK tri PORT TZ ZART 


SERWERY 03 


okazów oboczności a i u; Buy- 
garzy (1 nasz dawny język) maj 
niemal wyłącznie gą: z, »zade 
trusiguzica, 'trzęsidupka” (rus, 
trjasoguzka), dla pliszki?”; w 
słowień, goza 1 guza, rzadek», 


,U,nas'w tem samem znaczeniu gu= 


guzica, guziczka (»lędźwica u 
kokoszki”, Mączyński 1564 r,ję 
na Rusi (a od niej u nas w 17, 
w, u Paska, Potockiego i 1.) 
huzica, huzno, rus, guzno; ma= 
łorus, huzyca, huzno, bojahuz, 
stąd nasze bo jahus; rus, kurgu= 
zy *z krótkim ogonem», U nas 
dziś guz o narasli’, Kar uz na 
cza le ' ło berwał guza" , szukać 
guza! 1), a guzik wyłącznie o :za= 
pinaniu’ (damy knaflik), Ale 
guz nietylko z gązem (dame gę= 3 
zica, gaz), lecz i z kusym, kg= 4 
sym, oboczny, a więc guzy tyle 
co kusy (kęsy) : "daleko guzy 
(*kusy*, pies) od zająca , a 
guzdrać się, guzdrała, "pani 
guzdralska", © »powolnych lu- 
dziach*(por. rus, guzat’, serb, 
ogużati, ’maruðzić’ ) zajęło 
miejsce dawnego kustrać się 
(jak kustrzyca to sam co guzi- 


„A GWiBSAŻ dka." sld i- 


— 314 


je W lit, gu(n)żys, »kość w 
le”, "głowa kapusty”, ”grdy= 
»gardziołek”, stąd nazwa 

»bociana”, gużas; gużoti,»skur- 
czyć się», gu(n)żeti, ”siedzieć 
skurczywsz” sie” (w gnieździe, 
pod skrzydłami), gużyme, »zbiór 
młodzieży”, guszta, ”gniazdo?; 
u bywa krótkie i długie. Guz u 
nas od 1500 r, niemal wyłączne; 
tak samo u wszystkich Słowian, 
guz, guzo, gumo (obok śladów 
82). 


GWAŁT, gwałcić, zawaźcić, 


gwałtować, gwałtowny, gwałciciaj 


gwałtuł na gwałt, z niem, Ge- 
walt; od 14. wieku powszechne; 
niem, od walten, władać», 


GWAR słowiańskie, gwarzyć, 
gwarmy i gwarliwy (gwara w ma- 


czeniu *”narzecza», gwarowy, 


np. 


słownik, nowsze; damiej: >wymom, 


wa”); z a wyłącznie polskie;z © 
w cerkiew, gwor, o »bełkocie 
wody”, uż, howrić (z hworić?), 
o sgzuwaie” wszelakim; ten sam 
pien z odmienną samogłoską w 
gaworzyć, zamiast  goworzyć „pon 


z gwar i gwr por, 
gu-, © 
"LI Üss 


Goworek; 
kwas; jest to pie 
rozszerzony przez 
ba, "*Głum', 


GWAR niemieckie, dziś niezna- 
ne, z przewodu sądowego miejs- 
kiego, *poręka skargi”, w 15, 

i 16. wieku ("gwar się stał, 
t.j. aby wyżej nie żałował", 
prawią ortyle 15,w., "podnieść 
lub uczynić gwar”, u Groickie- 
go 1560 r,); z niem,Gewihr, od 
którego poszły i wszelkie ro- 


_mań skle słowa: gwarancja, gwa- 


rantować (guarantia w łacinie 
średniowiecznej, ang, warrant). 
Ten sam pień niemiecki istnieje 
w Warte, ”gwardja”, gwardjan 
(klasztorny), co napowrót wró- 
cizo do Niemców jako Garde, bo 
w franc, bez w: garde, z niem, 
Warte; stąd i garderobe (nasze 
patpi So e garantir (i 4 nas 
wówig wedle tego garantować, 
jak I Niemcy, ale włos. guar- 
dia, .guardaroba i t,d,ż we Lw* 
wie gande-da-carps-wkomcu, na 
furdygę zeszło). | 


GWAREK, gwarectwo, u nas wy- 
tgcznie o *górnikach'i »górmic- 
twie’, szczególniej w 17,wieku; 
z niem, Gewerke, niby *cech», 


49% 
GWAZDAO,, gwazdacz, pgwazdała, 

"gryzmolić”, *bazgrać”, do gyzd- 
(jak kwas do kys-), p. ohydny, 
W 17, wieku tylko narzeczowe; 
kpig z Mazura, co "nagwazdał 
skargę (sądową) ", 


GWEŚNY, gwieśny, gwisny,dziś 
narzeczowe, w 16, wieku jeszcze 
powszechne, np, u Leopolity 
(1561 r,,ale już nie w drugiem 
wydaniu/):"gwesne a pewne jest 
królestwo Twoje", "gwesne a do- 
skonałe"; w rotach sądowych 15, 
w, ugwesić, upewnić”; z niem, 
gewiss od wissen, 


GWIAZDA, "na gwiazdkę" ,gwiaz- 
deczka, gwiazdarz, gwiazdowy i 
gwiezdny, "niebo ugwieżdżone"; 
gwiazdo- w złożeniach (gwiazdo - 
zbiór); gwiaździsty, zamiast 
 dawiego gwieździsty; jedno z 
, Charakterystycznych słów lite- 


wsko -słowianskich (t,zn.poja- 
wiających się wyłącznie u Litwi- 


„nów i Słowian, nie powtarzają- 


cych się poza nimi); lit, 
żwai(g)zd6 (g później się wsu- 
nęło); różnica go do gardłowej, 
jak w żansis::gęs, t,j, u Sło= 
wian welarna, na Litwie pala- 
talna, co niczego nie dowodzi, 
zwykła to rzecz, Ale g ocalało 
tylko na Zachodzie słowiańskim, 
czeskie hwiezda; u Rusi i na. 
Bałkanię zwiezda, z niepierwo - 
tnem z- (dlatego i dzwiezda w 
cerkiew,), t.j. nie-odpowiada- 
jącem 1it,ż, lecz dopiero póź 
niej z g powstałem; prus swaig= 
stan, *swiatło», erswaistiuns, 
'oSwiecając”, tu właściwie nie 
należy (do swit-!), chociaż to 
całe gwaid-, zwajd-, jest tyl- 
ko litew, -stowiańską odmian ką 
dźwięczną bezdźwięcznego pier- 
wotnego kwait-, swait-, p, 
kwiat i swiat; wiec,gwiazdaą 1 
swieca istotnie jedno i to sa- 
mo słowo (przyrostek odmienńy? ye: 


GWLCHT, przestarzałe; "mieja 


— 3163 


cie szale i gwichty sprawiedli=. 
we", postyla Dambrowskiego 

(162 r.), częste u Naruszewi- 
cza i 1.; z niem, Gewicht od WA = 
gen, *”ważyć”(por, Tracht od tra- 
gen, itp.). 


GWINT, gwintowy 1 gwintowny, 
gwintówka, o ”strzelbie Z lufg 
gwintowaną, t.j. Z gwintami,li- 
njami wężykowatemi»; z niem,&e - 

SÉ ogól- 


winde od winden, »plesć>; 


ne od 16,w, 


GWIZD, Jak gwiazda jest duble- 
tem do (bezdźwięcznego) świat, 
tak samo jest gwizd dubletem do 
świst i chwist i to znaczy to 
samo, więc nietylko gwizdanie 
toż co świstanie (gwizdać ,gwi- 
zdawka, gwizdun, gwiz(d)nać, 
gwiżdżeć), lecz 1 gwizd toż co 
chwist (o ”przebranych» 1*prze- 
bieraniu się», bo maska jest 
pusta, wiatr w niej swiszcze- 
„gwizda), a gwiżdż o »orzechu 
próżnym, bo robaczliwym”,prze- 
zywanyj również Swiszczem, Swi- 

stunem; gwizd oznacza l >szcze- 


„rbę» (między zębami, miedzy 


palcami u nogi). bit, żwigti 

i źwiegti, ”kwiczeć”, z tą sa- 
mą odmianą gardłowej jak przy 
gwiaździej i jak przy gwiaździe, 
ta sama różnica między Zacho- 
dem słowiańskim a Rusią i Bag- 
kanóm: czeskie hwizdati, jak u 
nas, ale cerk, rus, serb, Zwi” 
zdati (u Słowieńnców i zwizgati, 
zg i zd mienia ją się), 


GWOLI, przestarzałe poniekgd, 
urosło z k wli; "aby mu była 
woli", "niewiem gwoli czemu” 
»dlaczego*), "gwoli większej 
uczciwści", u pisarzy 16, i 17, 
wieku przeważnie, w pieśni lu- 
dowej do dzis, 


GoD, gozd, *las”, W 15,wie- 
ku jeszcze znane i używane, 
dziś całkiem zapommiane;, ocala- 
ło w nazwie herbowej Go zdawa 
(niby *Leśna”) i w licznych 
nazwach miejacowych (zagojski, 
»zaleski”, z zagoźdzski; por, 

w akcie łac, z r, 1415: "cum 
opacis silvis vulgariter go zdy 


f+ 
à -ii 
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-dictis", z cienistemi lasami, 'GZELCE, zapormiana dziś na- 
zwanemi po polsku gozdy”), U zwa kuchenna, w 16, 1 17, wie- 
innych Słowian przestarzałe; w kuj "fleki, gzelce na rmku 
obu postaciach, gwozd i gozd, sprzeda ją”; niem, Gesalze, ni= 
ocalało do dzis u Słowiefców i by *salcesony”, , 
Łużyczan, Pizrwotne znaczenie, 
jak każdej nazwy lasu, było GZŁÓ, w 14, wieku Jegszćze 
drzewo’, a dowodzi tego gwóźdź kzło (kazania mieźnieńskie), 
(p.). giezłko, giezłeczko, po narze- 
1 1 czach odmiennie; zgło (w 16, 
GWO ZDZ, w dajmy ję zyku i na- wieku) i inaczej, *koszula»(1 
rzeczowo góźdźj dziś żelazny, śmiertna) ; o że to samo słow 
gwóźdź (u Serbów gwożdje *żela- _Ć 1 czechęł (Ps ): pierwotne 
zo», gwozden *żelazny”) był nie« ia -l0 i kfs-dlo; różnica ta 


gdyś "drewniang zatyczką»; gwoź- sama co i między s10G20,:wiośii 


dzić, zagoździć r, 1500, zagważ- a siodło, t.j. sedlo i sedflo, 
dżać; przygwoździć; gwoźdz iarz, 
gwśździarmia, zestawia ją z łac, GZY, Ezić, p. £Ziez, 
ata, *włócznia? „pręt, niem, 
Gerte (goo, gazds, »oścień”), GZYMS, z niem, Gesims, 


GWOZDZIK, nazwa rośliny *dian- GŹRGŹDŁKA (w.15, = 17,), gże= 
thus”, dosłowie tłumaczenie gułka r, 1540, druga nazwa »ku= 
niem, lagelein (od Nagel,ewóźdź), -kułki» (p.); g- przydano, czes, 
bo ususzony kwiat óćwioczek przy- bez niego; żeżhule, żeżhulka; 
pominał ; zwykł e Nelke jest wła- winno się pisać przez u, jak 
Snie Nagelche; od nas prze jęła kukułka dowodzi; pruskie to ií 
Ruś, jak wiele nazw roślinnych, litewskie geguże (-uże przyro- 
tak i tę, gwozdiką, z -ika, Ce- stek zdrobniałości, od gega); 
chującem nazwy roślin, po narzeczach i zazula (p,)$ 


EAN; *. A nei 
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szazeula a gżegżułka to samo 
gardzową dw jaką’? 


 "gżegżołka. grzego ce" Morsztyno= 
wi, ale ją przez mylne rz pisze: słowo Z 


AL, 


TEMO TO 8.1.07N 


». RUS S R RZĄCO 


PEZS APR K 
staraniem Sekcji Wydawniczej A,P.W, 
"Drużma Nr l, - L.dz. 1012/44, 
Jerozolima, marzec 1944, 


Drugi prze d.mr uk 
staraniem Sekcji Wydawnicze JWS. Ùh 
Lędz, 2918/45, 


Jerozolima, marzec 1946, 
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Brzmienie obce;Stowianie. zastępywali HADRUNK (wiek 16, ), tswart, 
h niemieckie przez ch w pozycz= wać się, 'awarzyć!, handrykować się, 
kach gockich, p, chleb, U nas z zánias hadrunkować, p. 1584, stąd , 
- czasom picrwotne ch nabrało dzwię- narzeczowe handryczyO i Zyd; 
cznoSci, i dzis na największym czes, handrkowati; z niem, 
obszarze nie odróżnia się w wymo- Hader, 'swar', oo pokrewne z słów, 
wie h i eh; juz podgórzanin W.Po- damen kotora, 'walka!, u nas nie- A 
tocki nie wiedział,kiedy pisa0 h, a znanem; niem,od staroniem, hadu-, celte 
" kiedy ch (w obogoh. sowach); nie catu=, Iwalka!, A 
jedno dzisiejsze h zastapito tez p 
dawne ch, a z niem miesza się i £; HADRY, !gatgany,szmaty!, z niem, Ha= % 
słów,có pod h nie znajdziesz,patrz dern, Huđern, co od Hader oddzielają, 
„zatem nizej pod ch=, U Czechów i na l 3 
Rusi (Matej i Biatej) zajęto od 12,- HAFT, haftować, hafoiarka obok 
— 13. wieku h miejsce gi głowa = haftarza, hafta, dawniej i bez hes 
hlawa, hołtowa; to samo,ale w drob- z niem, Heft, heften, Hefter, od Haft 
nych rozmiarach, objęło i nasz język, do heben = haben, no, capio, 'ohwy= 
szczególniej w 16, w., gdzie bohaty,  tam'; e jeszcze w heftlik, 16.,w.; 
jeho i tp. do wyjątków nie należą; u Niemców tylko o !spinaniu!, !zszy= 
„lecz ustalito się fakie h tylko w waniu grubemi Sciegami!t, u nas io 
nielicznych słowach; h= występuje i . tyyszywaniu wzordw!, 
jako przydech,mianowicie przed = a, : a | 
po narzeczach: hatun, hanyz, hutan; HAJ, haino, hajw(o), haw, *tufjdame W 
tego h tu nie uwzględniam, jako bez i narzeczowe wykrzykniki miej= 
znaczenia dla etymologji. Jest więc SCOWE, 
trojakie h: obce, zachowane w pozy” 
ozkach, głównie niemieckich od 10, HAJDAMAK(a), haidamacki,z tur, 
wieku; rodzinie, zamiast ch lub g; aaidamak, tzbój!; od 18,wieku, 
ludowe : przydech, 


ewy” 7 Pw st. 


„ABBE 


nA Łe 


HAJDUK, ‘piechota węgierska i po- HALĄBARDA ( o odmianki. postaci micj~ 
dobnie ubrana shgba u panów';z węg, sza), z niem, Hellebarte, t,j, 'barta; 
haiduk (liczba mnoga od hajdu ),te- siekiera;do rozcinania hełmów! ,kalmba>= 
go znaczenia; u Niemców rórmiez z k, te pierwotnie (?), 


HAJTOWĄĆ, 'mitręzyć! (czas i ro” HALASPAS, *krotochrila!, w 174%; 
botę; juz w 15, Wep o 'ozeladniku le- zawiera w drugiej częsci whoś, Spasm 
a eA spacer! ( u Reja idzie so, !zabawa', co i Niemoy spółozesni.e 
mamka z dzieckiem hajtus, jak i dzis przyjęli (Spass), w pierwszej (h)ala=, 
po narzeczach);z węg. hajt. jak w zkazeniu aj enie to 

zi, nasze wane. 


. HAK, haczek, haczyk, haczykowy,hacz= 
kowa0,haczyć, zahaczyO; hakownica, tru HALERZ, z niem, Heller od miasta 
Sznica na hakach stawiana!, nazwa dzim. (Schwkbisch) Hall, gdzie te !gro- 

da mńiejszego! w 16,w,3 z niem, prasio szyld! bito; węg, filer, oo z jakio= 
wa Haken, gos niem, vierer (!ozwartak! ) wywodzą, 


HALA, 'pastwisko w górach!, 'góry!; HALKA, 'spodnica', wyraz niedawny 
Podhale, Podhalanie, halny (wiatr), dla 'dessouu!, z polskiem hzamiast 
ozes,, zamiast pols, gola, z dziwnem ohm, serb, chalja, oha na, 's oaf, 

a; jeszcze u Kmity (4584) "z got"! 1z chalica, 'spodniozka !; ohalija, 
hal’; p. galic, tdywan!, omlina, suknia wierzchnia!, 

s słowień, chalja; u Czechów halena i 

HALA, wykrzyknik, hola,halala i halina, 'spódniozka! ;zwszystko wywo= 

' hulala (u myśliwych), Jest i trze= dza, z tur, chali, 'dywant,S- 

cie, nowe, hala, 5 niem, prastowa Warszawski podaje,widooznie na pod” 

Halle, od ! wa0!, hal-: hel=, jak stawie tradycji miejscowej,ze nazwa 
cella, toela!, od oelare, tukry- poszła od Halki,bohaterki Moniur* 

szkowej; Karłowicz co to mógł dóbrze 


wiedzieć,milczy;wywodzi słowo, jako 
narzeczowe, od. hak, chaż, *mchmanów! ; 


dalsze wywody, ż rumuń, chajna, 'suknia', 


czy z dawnego niem, haljan, ' okrywac" 
(p.hala), mylne, | 

"BALSZTUK i inne złożenia z niem, 
prasowa Hals, jak halsbant, pisane 
i bez h (p.alzbant): Halstuch, tchu- 
stką na szyję’; Halsband, 'naszyjnik! ; 
dzis zupełnie przestarzałe, znane 16, 
wiekowi dobrze; niem, Hals taż oo 
dac, collum, 


HAŁAS, hadnsowa0,haasi0,hałaśli— 
wy, dawniej nieznane,moze do hana do- 
robione (?), 


HAMAD, 'tragarz!, w 16, i 17.w.3 
z tur, hammal, o tem samem znacze” 
niu 


cięzki, 'nie 
ga! (1 o koniach); z biblijnego 
Hamana 


HAMAN, Ady 


HAMER, tkużnica?, amry w 17.w, phar 
mermia, hamernik, z niem, Hammer, 


„A 
z 


niegdyś 'broń kamienna’, bo słowo z 


naszym kamieniem jednego pochodzenia. È t 


: : 
FAMOWAC, zahamować, hanmownik, ha= 
milec, z nie, pmsłowa henmen, Hem- 
mholz, pokrewnego z naszem chomg bem, 


HANDEL, handlować, handlarz, han 


dlarski, handlarstwo; handlowy, handlo=" | 
wy; z niem, Handel, handeln, od Hand, 4. 


rękat, prashowa niem, obcego 
Języłcom, nazwane 
hunt, !polować'*); Handel yipo dosto= 
wie trękodzieło!, !czynnosć!( 


G 


handle),przeniesione dopiero w 15, i 


16, wieku na 'nymianę (towarów), 
HANBA,  hańbić, haniebny haniebność, 
od ganió; jeszcze w 15, We stale gam 
R Pe)» TEO 
gLiSny h, bo kiedy czeskie wpiywy 
były najsilniejsze, w 15, wi eku, hańby 


jeszcze woale nie znano, 


w 


s 
A 


od tchwytania!(ange E 


dA 


> 


nie z czes, hanba prze= 


p. 


> 


HARACZ, tdaninat, z tur, (arab, jeha= 


radz, 'poghówne', 


HARAMZA, "tłuszcza!, tozemń!, 


w 17. wieku, od tur, harami, tzbójt; 
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Nes 


jest i oharamza, charandzia, "Bohun 
ze swoją charańdzig", moze i hamza 
r. 1610, 


A HARAP, harapnik, dziś 'bioz z dhe- 
F gim sznurem! ;: od okrzyku niem, herab!, 
E- jakim mySliwy psów przy zdobyczy po~ 
E skremiat: davmiej herap: "juz po 

| herapie", tspóźniheS się'; "lepszy 

ię harap niz hulala" (tyn okrzykiem za” 
| > Beni psów); "ubiec kogo do harapu", 
| Izdobyczyt; przejscie znaczenia podo= 
g bne jak przy bizunie (pe) Od nas i n 
| Rus,ale bez h=, którego tam nie znają, 
| arapnik; toz i u Czechów, 


A HARAŚNY, tłndny!, 'godny!, z mato- 
P rus. harazd, !dobrze!, w 17.w, (od 
| R gorazd, twymomyt; prasłowiańskie), 


| D | HARATAC, wyharatać, try grzmocić! ; 
| z rus, harataty, nieznane szerzej, 


BE HARBUZ, 'dyniat; "dostać harbuza" 
|  (fTodkosza!; gêr . harbuz (rus, 
B arbuz), a to z tur, karpuz (karbuza 
| m u Serbów). 


HARC, harqowac, harowmik,haroarz De 
1500, "wyzywać na haro"; tak samo w 
czes,; Od nas na Rus, garoowat!, !do- 
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kazywać!; u Serbów i Skowieńców haros 
harcowati, o 'walozeniu!, Od niem, 
Hatz, Hetze, 'burdat ( z ozego nasze 
heca;hecowaQ poszło), przez węg, hare, 
twalka t, Węgrzy wstawili r, jak nDe w 
farsang z Fasohing, albo w saro g 
Schatz, a ny to od nich wzięli; Jest 
i herc, 


HARDY, Mmrdość ,hardzió i hardzięć, 
hardzim , z h zamiast g, p. gardzio, 


HARKOT, harkotać, od hark= i. chark- 
othelmsliwej a niewyrażnej mowie! ; 
por, hurkote ` 


HARMIDER, w 17. wieku i armier, po- 
prawniej (jeszcze r.1605)charaider, 
fhałag!; rozeszto się w końcu 16,wieku 
na Rus i Litwę, tam do dzis rdznych 
brzmieniach: armideris, amidelis, ermi- 
deris., Skrócone z nazwy "dołu rozbój | 
niczego", charani. = dercszy gdzie po- E 
dróznych, kupoów,postów, ma głównym „A 
trakcie do Carogrodu przez cacy wiek E 
16. rozbijano; od poselstw polskich 4 
po tej Podwe przeniesione na "ugiotc!; | 

napaso ', bitk opływa 3 
zeszło yłcońcu aie B h e 


HARMONIA, harmonika, nazwa narzędzi 


AR W JEJ 
muzyc R niem, Zieh=harmonike (roz= 
ciągana), i "szklana harmonika"; od 
hammonji, tzgodnoSci d zwięków! stąd 
harmonijny dysharmonja): grec, harmo= 
nia, od pnia ar- (ararisko, 'zgadzan!, 

tspajaryłtączęt), oo i w naszem jarzmo 
Pe ja 


HARNASZ, harmaszowy, przestarzałe, 
w 15. wieku (biblja) i w 16, ogólne, 
z niem, Harmasch i Harnisch; "pójdzie 
w harmaszu" ("zbrojno"; Leopolita), 
"harnaszowani anri (a zbrojno", Leopo- 
lita); moze stąd i nrzeczowe rnasid 
i harnasać, ! się, hadz sować'!, 
harnas, edu zbój !( ?), Stowo nien, 
z celt,o 'zbroi zelaznej!, ograniczo= 
nej wkońcu do! pancerza’, franos harnais, 
o!zbrod. końskiej!, t 


HAROWAO, od harul haruż , okrzyku 
asztalerzy na konie;bo od koni to 
wyszo i w 16, wieku niemal TnS 

do nich się odnosi;"szkapy ha 

"konia k zawodu ('gonitwaa') AŻ 
wao", "ku hąrowaniu konia „który ma 
zawód biega", "abowien (koń) si 
tym haruje", Sprawa % ©. 15725 à 

juz w 17, wieku, u Petrycego i a, 
"suga Zeby we dnie i nocy nie haro= 
wa", "ustawicznie haru haru" ( !shyga 


nie ma odpoczynku! ); przystowi.et 

"haru haru, a psy w kaszę", Od wykrzy* 
kniku ZA herun Z harowa= 
nia, 'nędzenia!, urobit Towiański. 
swoją horę (niby odbiatoruszczył Ją). 


HART, hartowad; hartowny, o stali, 
grocie, przenoszone i na unmysk; 
z niem, hart, harten, 'twardy!; 


WAŻ 


pra= 


HLRUMPALCAT, 'trzy kijet, u Orze= 
chowskiego 1561 re, z węg. harom i 
palca, 'trzy', 'kije! (por, harom 
bizon w wierszu ulicznym),p,paloat; 
od ałhuzby węgierskiej naszysh panów; 
jak bizuny, 


HASĄQ, 'skakaó!, od 17. wieku; "ka 
haszo", 'pląsze!, b hasze po karcz= 
mach"; od nas m Rus przeszło; od 
wykrzyku hasa 1, czes, hejsa /, hej 
sati, 


HASŁO, 'gođžto! (ale Mowie, nie ma- 
lowane), od tegoz pnia ao godło, 
innym przyrostkiem (-sło lub <bio) ; 
"mień hasło" ('lozunk!) wymagano w 
obozie; przechodzi w 19, wieku i na 
'symbol!; czes, heslo, tdewiza, znakj 
nirzeozowo 'okrzyk!; od nas na cadg 


Ruś, Nasze skłowo,dla stałego a, nie 
pozyczka z ozeskicgń, 


HAWERZ, davme (16, i 17.wiek), 
"kopacze albo hawerze", o ' gdrnilach!, 
z niem, Hauer od hauen, 'kopa0! ; na~ 
rzeczowo i hawiarzzdzis jeszoze czes, 
hawirz, i od niego mcze nasze, nie 
wprost z niem, 


HAZUKA, hazuczka, 'szata',powaze— 
ohne w 16.wieku,dalej zapomniane; z 
Gzes,(albo i niem, ) hazuka (Hasuokon), 
a to z łac, casaca, !ubranie domowe!, 
od casa, 'dom!, skjd skąd i casula, 
De koszula; Tonań, casacca, niem, 
Kasacke, powszechne; w odpisach 
Janczara kasaka stale zamiast hazuka, 


HEMAN, o !'drzewie hebanowem', o 
Iozarmym kolorze!, z niem, Ebenholz, 
a to z łacin, ebenus, grec,ebenos, 

a to pozyczka z egipskiego, 


HEBEL, hybel, heblówað już w 16, 
wieku, nieheblowany, O !nieokrzesa— 


 nym!; g niem, Hobel, hobeln (unge- 
hobelt), narzeoz. Hóbel; u Czechów 
_ hoblik,hoblowati, 


724 = 
HECA, por. harc; hego, 


AA oaia tea 


pph =J 
wych na zaj "oho m ( za jąoowi 
SPR beast, tote tytuł j pie- 

z r.1648; niemHatz własnie o 'po- 
Lowaniu! się uzywa(to): wykrzyknik 
hess} hegs!, prastowo,pokrewne z Hass, 
Inienawise', 


HECOWAĆ, dziś tylko od hecy (p.); 
w 16.1 17, wieku z niem, atz o 'ro- 
bocie na kruszcu! i ogółem o !pole- 
rowaniu': "hecuje zbroje”, u Petryce= 
go o ludziach i języku: "grubej mowy 
heqowanie"; niem, tzen, atzen, tkar= 
miot, 'żreQ (wyzżerać miedź )*, od essen, 
atjan. 


HEJ», hejze,hejda (hajda), he jdać 
( wołać hejda'), okrzykniki, jak i he- 
laz 3 halazi, powszechne; o okrzyku 
pastuszków, helekać, i.w na jrozma” 
itszych odmianach: he Q,olekać, 
od 16. wieku; hejta, wista, wio, na 
konie, niem, hott, woste. 


„, 'jutrzenka!; z ha jnal, 
a stąd — ale tylko w Krakowie, jako 
głównym ierszczyzny rożsadniku = 
modlitwa ( Spiewka) poranna, wytnąbio= 


OR: i 
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z wieży marjackiej!; "hejnał 
Swita", u Reja (hainat, ejnat, rzadsze), 


HEKTO-, jak i heljo=, w najrozma” 
itszych złożeniach: hektołitr ('sto 
litrów'), hektar (! sto arówt, od 

Ga a, 'powierzchnia'), hekto- 
grafował, heksametr ('szeS0 miar 
„wierszowych'), heljotrop (o roSli- 
nach = stoneoznikach) ,heljograwiu= 
ra ('Swiattodruk! ),pomi jam, jako euro- 
pejskie nowe słową od grec, hekaton, 
Isto!, heks, !szeSQt, hólios, 'stańce', 
Odrózniaj hektyka,hektyczny, o !go- 
rgczce', z greo, hektikos, 


HEM, przejęte z niem, Helm w ciągu 
14, wieku; " pod hełmem", podhetmowy, 
w 16 i 17, wieku, 'podehmielony, pod 
ochocony!, Z * helms (goc, hilms) 
przejęli, Słowianie w 2, wieku chełm, 
t.j. szełm, bo che odmienia się u 
nich w sze; z tego szełm poszło albo 
Szlem, albo $ przejściem ek w ok) 
nasze s znane jeszcze około r, 
1400), rus, szotom (szetom); stąd 
oszeżomit!, !odurzyć!, "pozbawić zmy= 
słów!, a to, ruskie przejęlismy ja= 
ko oszołomio, Hełmem nazywano i 
!alembik kotła gorzątczanego!, więc 
i stąd mogłyby pójsć owe "wymowy 
podchełmowe" u Sé Twardowskiego; 


"sprawa pod hełmem u wielu była" 

(t.j. 'pijana') w Pamiętniku Po 
ozobuta, a w Tryplice Gołubskiego 

z r, 1615: "wierzę,ze na ten czas 
(luter, szkalujący katolików)pod heh 
mem będąo pisat"; Opaleński w saty= 
rze na pijaków: " drudzy pod. 
figlują"; Korczyński w noweli z r, 
1698 Q podpitym Włochu: "wtedy jako 
ma być pod hełmem byt odprowadzony", 


HEN, wykrzyknik, czeskie hyn,o 
tdalekości!' ( nie z niem, hinf). 


HINGOWAĆ, rok 1532, tnaginad!,z 
niem, (?). 


HERB, herbowny,herbarz (nie gdyś 
dac, herbarium, 'zbiór i książka her- 
bów, t.j. roSlin'; dziś tylko o 'her= 
barzu! Niesieckiego i innych heral= 
dyków), czes, erb, z niem, Erbe, 
'dziedzioetwo! (herb był znakiem dzie” 
dzicznym, nie osobniczym); Erbe, pe 
robia, 


HERBATA, herbatniczka, herbaciany; 
jedynie u nas uzywane złozenie łac. 
herba thea, t.j. !zioło the! (the 
ohińska herbaty nazwa, niem, Thee); 
Fac. herba nie wyjaSnione, 


za 
e. 
re 


. T 
IE 
p 

e 


ZY PO 


HERETYK, ludowę (już w 16, wieku) 


 jaratyk, herezja (od !schizmy'prze- 


niesione na 'wymysły! i 'burdy! ) „he- 
retykować (jak kacerzowmać w 15, wieku), 
twymySlać komu!, z dno, od grec. ha- 
iresis, hairetikos, 'wybierający ! ; 
europejskie, 


HERGIEWET, hergwet i odmiennie, o 
Izbroi!; w 16, wieku, z niem, Heerge- 


' räthe, od Heer, ! wojsko!, i Ger#th; 


p. gierada. 


HEROLD, 'poset', "laska heroldowa" ; 
heraldja heraldyczny, o 'szlacheotwie'; 
oba od tego samego słowa wyszły, dawne 


3 niem, heriwald ('nad wojskiem włndną- 


cy'), franc, héraldique, héraut (z 


$ héralt), o twywotujacym (bla zonują- 


| 0 Sw. Pio 


cym) na turniejach herby rycerskie!, 


HERSZT, hersztować, z przydcchem 
(jak herb) od niem, erster,. 'pierwszy!, 
co jest stopniowaniem od Brm, 'wcze- 
sny!, grec, Śri; " herszt apostot+ów" y 

, u Opega (1510 r.); 
, "haroowa0!, w r, 1532, 


HET, jak hen, okrzyknik, o 'odle= 
głosci! 


DES DA 
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HETKA, 'szkapa'ł "wlecze się parą 


wieky; hetka=pętelka, o 


"mieć kogo za hetkę 


HETMAN, juz w r. 1410 tak wymienio- 
ny, r. 1450 etman,bez nagłosowego h=, 
jak to często w pozyczkach polskich 
z niemiec, bywa: z dolnoniem, hovet- 
man, hóvtman, 'naczelnik* (haupt, Tao, 
caput, 'głowa!); Czesi kaupman, haut= 
man,hajtman, nakoniec hejtman, wprost 
z górnoniem, hauptman przejęli, więc 
tylko polskie hejtman, w reku 1475 A 
w 16.w,, z czes, poszło; hetman zas 
jest, niemiecki przybysz 14, wieku i z 
ruskim (kozackim) atamanem, watamanem, 
nie ma wcale związkujczytamy np, u 
Paprockiego o "watamanie, co na © 
nie hetmańskim stabo sterował,,, i 
poozgrt hetman watanana grami", 


HEWDZIBO, w pieśni z 1, połowy 16. 
wieku, tdywanikt (?), por, chebd (tym 
napchany); czy nie do niem, heften? 


HEWER, ' lewar do podnoszenig!,z , 
niem, Heber ed heben, !podnosio! (toz 
co haben, no, capio, nie habeo,co z 


saie uy aS 
niem, haben przypadkowo brzmi równo). ~ gūl=, p. gleń, 


HI-, złożenia i słowa od hi-, łam HLEDZIÓ,u Petrycego w r.1609: "krzy= 
oińisko-greckie, pomijam: hipokras, wym okiem hledzik", moze ruskie nasla- 
Immłmazjałt, w 16,wieku, z grec.hypo- duje; narzeczowę hledać wprost z czes, 
krasis, !mieszanina miodu wina';histe- hledieti i hledati, p. glądać, 
rja, 'choroba kobieca! pierwotnie, bo 
Imaciozna!, od nazwy greckiej hyste- HŁADON, hindysz, pierwsze o koniu, 
TA; Imaożoat ; historja, a bywała i u Potockiego, z rus,o 'glłndkim, głndy— 
istorja niegdyś, z grec, łnc,historia  SZU'; drugie o człowieku i o garmku, 
(od histor: polihistor, twiedzacy', 
badacz! ), HOC, . HOPS, wykrzykniki; powszechne, 

jak i hoj, hojda, hu. 

HIACYNT, jako imię osobowe J a 1. » 
Jacek, nazwa roSliny i kamienia (ja-  , HODOWAĆ, hodowla, hodowca, 'godować', 
cynkt, jachant), z grec. hyakinthos fetować', i w ten znaczeniu z czes, 
przez Jncinę; słowo greckie przedgreo- hodowati;alę w znaczeniu 'pielęgno- 
kiego popzgtku, wao','chowac!, najpierw u Stryjkowskie= 

; gO, Z rus,hoduwaty, tegoz znaczenia; 

Hiszpania (hiszpanka, i o 'influ- hodowla całkiem ruskie, 
encji', nietylko o Ibródce!, hiszpań- PŚ ? 
ai) zachowała postać -noińską, gdy HOJNY, hojnoSO;zczes, hojny (0d daw- 
/ u innych Romanów i Niemców nagłosowe Nego hoj, 'obfitoSć'),p,goić i zyć, 

IB ni odpadło (Spanien, Espagne; por, alez to jeszcze nie dowód,ze to po~ 
T u grynszpan); od plemienia iberyjskie= zyczka , bo hojny obok goić, jak hań= 
go tej nazwy. ba, hardy obok ganic, gardzić, 


HLAK, hlaczyk, aoet tbaśika t, Holandja; zamiast holandzki juz od 


A „Z biatorus,(u Mickiewicza!) hlak; 17. w, holenderski od Holendrów, Olen- 
, ruskie to prastowo (od 11. wieku), od  drów, z niem,Hollinder, gdy u Nieme 
 Mieniąto się glek,golka (gilik),od samych hollindisch obok Hollnder=; 


EOFN „b - 0 BASN w 
narw. króju oł bólowe (p). i; u Czechów jest i Ska afóskch | 
A go Niemcy swoje Hallunķe przej 
HOLGRAO statki, talęzngó je ling’, nas w tłumaczeniach WiSlicji 15. = Be 
m nien. holen S twożania! „łae,odla- m holomek zrobiono tan i horkomanka 
re; "przyzywać! ), albo gotomanka, 


HOH, hotdować „holowniczy, jak i HONOR, „honorowy, honorarjun ( tozesne!), 
w czeski, piem dzis RUA, huldigen, hongrowa0, zupełmie nam damie jszą 
amies bali, zacz vto i iwiemy! i czeSQ wede AEE Jac, „jak 1 bonoracjo* 
thiskawy *( qługa i pon); u nas i bez ry; słowo łac, nieobjaSnione, 
bo; o: ao, ? Š 7 

HOP, hops, hopngo, dźwiękonaSlado= 
HOBIE, o *dyszlachi, ruskie, p. `  Woze, nie bez wzoru niei}, dawniej 
głobio., Podobnie lob: boc; "ja na hup, hub, " nie mów hup, aż przesko* 
lutni bohuboe przebieram powoli" | Czysz". 


Zimorowie 1660 st lśpiewie,arji!, 


ale i o potrawie A py ; Ło HORDA, p. orda. 
wywi jani w ty pray bió ko~ 
go;aLco hożskid, | 1 tulis, piedo40: HORODNICZY, pegród; horodiszcze u 
ws zystýo z pah toruskiego (niby nasze Stry jkowskiego,dżis horodysacze;, z 
gożębić Js;późne to pożyczki naszych ma-forus, horod; jest i hord, nazwa 
R, aciodrich 'pisarzy, roSlin (ryibumun*), tmalwa orispa! 
nazywa się juz u Stanka 1472 r, hordo- 
BOTA, zamiast dawnego gołota, witem, co póź źniej wyraźnie "ruskiem" 
ogalażego w ogożocio, por, ten san (rutenice)nazywają; u Stanka obok te= 
| stosunek w hardy i gardzić, hańba i go i kręciwój i kędzi erzawi.co, od gwom 
Pozanió: nie pot! je szaki R azeskie Z cj jów liSciowych, 
Bo wodu r; Od noży (Ps) ,; damiej: 
* nagiego btożoty"(dzis br PAW CY? HOSPODAR i hosudar, ruskie,pierwsze 
Bo tek samo noży su wrobiona jak rus. n= 0 Iwotoskich hospodarach!',drugie o 
b giaz od nagł.; wszystito odpowiada gol= Pieke (i zamiast thioskale' 3 "hosu 


SĄ 


darowie w nogi, a my za nimi", w 17.w.); 
p. gospoda; hospodyn, friszywie, zamiast 
gospodin (p. ). 


, HORY, tzwinny!t, Hadny!,z mažorus. ho- 
zyj (por. rus, prigozij), od god, 
godny (p.). 


HRABIA, z niem, Graf przez czes. 
hrabie, tak samo hrabina,hmbiowski; 
Jest i grabia, a grof wprost z węgien 
skiego grof; graf z niemi rys.dopie= 
ro w 19, we; niem, skowabyć grec, 
grafeus; !pisarz', lub raczej tsędzia, 
dozorca, 


HRECZKA, hreczkosiej, z mażorus,,, 
zamiast gryka, ‘greckie ziarno!, 
' Podobnie ruskie dla h jest Hryć (u 
' Potockiego) z Grzegorz (Grigorij); 
o: "miejsca hruzkie (to je inais ia 
leniące"; u Paprockiego; hrydnia z 
starorus, gridnia, 'izba czarm,larnna!; 
pierwotnie 'shząca książęcej gridzi, 
druzynie', z nord, gridh, 'spokój!, 
gridhmadhr, 'shuzgoy!,gridnia i grid 
nica u Nestora, 


HUBA, hubka, czeskie (niby gębka), 
U 


2 


= o izagwi!, "rusznice huboząste" ; 
| huby, 'grzyby'("na huby isc), mało- 
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ruskie, Co innego huba, Hnn!, tmansust, 
z niem, hufe, !śladt, 


HUF, hufiec, i bez h: uf(iec),z 
niem, Haufe, kupa! (to samo słowo); 
stąd hufnica, z czes, houfnice, o 
!tprocy!, tdziale!, w 15. i 16.w, ogól- 
ne; z husyckiej nazwy poszło niem, 
Haubitze, dawne houfenitze, 


HUFNAL, ufnal, z niem, Hufnagel 
(-nal zawsze z Nagel); Huf, *kopyto!, 
prastowo. 


HUJ, okrzyk, w 16, w,, z niem, Hui; 
"hujami i wykrzykami", Glicner; jest 
i w niem, rzeczownikien, 'Imonent!, 


HUK,  hukad,hukngó, hnoseć, hukliwy, 
huczny,hnozek, "większy huk niz puk", 
przeważnie nowsze, od 17. w, dopieroj 


„mażorua,huk, rus, guk, u Bułgarów i 


Serbów o !gruchaniy! głómie używane, 
jak u nas hukaC o Swini;wigo moze od 
tego qźwiękoraSLladowczego nalezy od 
róznie huczeo, t.j, chuczeć lub fu- 
cze0, bo ch i f się mieniają, a hw ei 
słowień, chuczati, serb.chuk, o tsil- 
nym wietrze', zes, chuk, wrzawa? 
hukaG i huczeć miałyby dwa zupełmie 


/ 


rózne h~, serb,gukati i chukati, 


| EMAG, halako,iniltaj,hultaió się, 

/ huianka (Poaulanka we Lwowie), hula= 
szozy,hujatyka (z przyrostkiem Jnoih), 
hulajgrody (Fruchome,na saniach wiel- 
kich wożone wiezyczki.! ),wszystko z 

C mus, „od 17. wieku począwszy, szczegól 

T niej u pisarzy "wschodnich"; z 

© fus., jak he dowodzi. (rus, gulat;, 'spa— 
oerować ',ale guż,natorus, hut, o'huku 

yat; czy cba w bezpoSrednim gwig- 
 zku?); hultaj,hulaszczy sang postacią 

~ 0 ruskie pochodzeniu Swiadczą; . 

T gait, o 'zyciu ooo g +aj- 


HUMOR, z tac, humor, twilgoð! „we= 
ale dawmmych lekarskich przesądów o 
drach oish, 


HUNCFOT, nowa pozyczka z równie 
„> nowego niem, Fundszott, 'psi kiep!; 
$ En ororen artone 
o na netu! nazwa, z niem, Fumdska 
> pe,' psia czapa!; niem, Hund pra 
B aryjskie, u nas zapomiane; p,suka, 


1 HURKOT, por, karkot, o !stuku!; 
T jost i hurgot, ze zwykłym przyrostkiem 
T «og od huru i hungu, fstuku!,dzwięko— 
E nagladowczego o *turkocie, tarkocie 
W wszelakim'; por. hum, 


HURM, dziś hurra; hurmeu, dziś o 
ttrzask!, 'Soiskt, 'kupa!; "będzie t i 
hum od nich trac się niędzy s 
Janczar (w b: 1 wada: ie ] 

"z trzaskiem a hurmem wielkcin", "wiel 
kim krzykiem hurmem"*; ale takze: "ze- 
brawszy się humen szli", Janczar, 
"hume wy u, Leopolita; oba zna= 
czenia w 17. w.: "okrzykiem albo hurmem 
wójują kozacy, 1649 r., "w takim hur~ 
mie ludzi", "prowadzą hurmem do pokoju"; 
dzis tylko o 'nathoku!; od nas (?) na 
Rus (hurba, toz co i hurmą,uzżywa się, 
jak human,i o tbryle!t), 


HURT, dziś głómie hurtem, hurtownik, 
o !kupczącym en grost, pierwotnie o 
tstadzie owieo,a raczej o jego przego= 
snej oborze'; "hurtować pole", !gnoiQ 


trzódami, bydłem!; od nas na e Rus, 
a do nas z niem, Hürđe,Schafhürde, daw- 


ne hurt,o 'oborze nocnej dla owieo!, 


HUSARZ, husarski; dziś huzar,huzar- 
ski, wedle europejskiej postaci słowa; 
u ms dawniej i usarz,usarski; z węg. 
per tkonnicy', co ad hagra o 
Pe ;Węgrzy nie znaj Zas e 
«wd gra dim h), paw ch paca, w 
16. wieku przejęte. 


HUSPENINA, uspanina, u Reja i i. w 16, 


wicku, 'zulo , galareta!, z 
huspenina. 


czes, 


HUSTEM, 'ggto', 'obficie!, jest i 
chustem; "krew się husten codzi", 
"husten leje po ziemi", "krew lat 
chustem", w 17.wieku; ozodhizmm, hustan; 
tak samo: " gaje huszoze" ('gęszcze' )z 
czes, housztie; są i inne pozyczki w 
16.w.: "dochody huste", "dają chleba 
husto, kiedy zębów pusto", 


HUSTAC ; huśtąwka (odmienne postaci: 


hujdac i hojda0 hujda wka) „, 9a wykrzyku 


hus, hoj, mieniajęjcego się i z ch~, 
chojda O, chojda, o sokole,Potocki, 


HUTA, humik, jak i w ozeskiea od 
nas na Rus; z niem, Hütte, hutte, ac" 
shitte, thuta szklana'; niem, prasto- 
wo od pnia,od którego może i naga 
tdomu’, Haus, p. chyz; niby fokrycie!, 
'schowek!, 


HUZNO, huzica, 
ruskie, p. guz. 


Ikuper', w 17.w,; 


BICEL, toprawoa!, z niem narzeczo" 
wego (Sląskiego) Hitzel; toz i u 
Czechów; jest i heoel, w 16.w, 


— 


HIONĄĆ, hycaó, Lskoczyćt, - od-akrzyku 
hyc, jak hoce 


HYDZIĠ, 'brzydzić!: "zaden pie Ja 
hydzik", "do ludzi (go) hy wa, i 
hydki, hydny tylko w o) prana Omi 
ohyda, ohydny; polska to postać obocz= 
na do pierwotnego , czes,(zd zam 
miast d, jak DOE sek ira tohyda'; 
hyzditi, 'tajao! (u nas narzeczowe glad, 
gizdawy, o fbrudzie! i brudnym! ) „mato= 
rus, hyd.hydkij, hydny j,hydyty: sia,brzy= 
dzio sigt; na Bałtkanie gizd odwrot 
Ipi żlność! oznacza, "gizdawa diewojka", 
Mndna!, gizdati (serb, stowi.eń, buige z 
łozdabiać!, słowień, gizdaw, 'pyszny!3 
rozwój stiocdh „w odwrotnym kierunku, jak 
np.przy gardzić (p.). 


Imiejsce odkryte!, 


, HUN, dawniej i hymna, 'piesń ko= 
Ścielna!, z łao. grec, hymnos nie zna 
nego początku (wraz z okrzykiem godów 
weselnych: hymen dka dół |. 


HYL, hel,Hela, 


HINSZT, hinszt, 'ogier' i Iwadach! 
(nieraz wymieniają się podobne nazwy? ), 
czes,hynszt z niem, Hengst; jest i in- 
szta, tkobyža ', r.1500; „ogólne w 15, We 
(w obu znaczeniach),później ginie; 
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 hynszt i horz (albo orz;b-przyđech) 
-Z niem,ors, ang,horse nien. nowe Ross, 
-sg w 15, wicks xównoznaczne,a tłumaczą i 
_ lgamelus'lub 'dromedarius! po glosach 
_ i słomiczkach; niem, Hengst, dzis 
_ togiert pierwotnie Iwadnch*, nieznane 
go pochodzenia. 


t 

< 
US: 
d 


P 
ÈR, podhalskie, 'sława',rozgłos', 
| z węghin, słowac, chyr; jest i hyrny; 


HYRA, 'ozupryna!, małtoruskie, 


-" HIS, hyz, chyz, chyż, "płyngó hy- 
gem", tpod dobrym wiatren', "na hys, 
_ gdy wiatr dobry,zagle wyciągać", , 
_ "fortuna sprzyja hysen", hysować, tza- 
_ gle podnos'0!; niem, hissen (diẹ Segel), 
| w tem samen znaczeniu; późm pozyczka., 


t BA | 

CHABA, haba, ' grube sukno';”nio CHĄCHMĄC, chachmęcić, !gąszozt,*wer— 

przed czarną do wojny biała nie ma tep', w 17.w.; p.chęchy, 8 

chaba", Potocki; na oałym Bałkanie tyl 

ko aba,z tur.nazwy takiego sukna, aba, CHAJA, haja, 'zawierucha!';" pierwsza 

a to z arabskiego ,„ z ordą chata", "zawartka i mroowa 

haja","zimna,haie dmg w okna",w 17.w.; 

OHABER, haber, habry, r.1472 Obok narzeczowe chaja, chaiawica i chujawi= 

"bławatu" i "modraku"; czy przedstawio= ca, chujawa,o 'niepogodzie'; jest i 

ne z charba, charpa (czeska 'bławatu'  fujaw(ic)a, to samo, 

nazwa ), oo wszelkie 'zięlska i chwa- 

sty! oznaczałe?,p,charpęć; u Czechów CHĄŁAGOWIE, u Krzyszt„Opaleńskiego, 

i ohrpa, w Tkadleczku: Dlankytni ('błę- z fałagi; f i ch wymieniają się stale; 

kitny!) oharpeni, tureckie, 'baty!, 


CHABETĄ, 'szkapą!; wywodzą od ohaby, CHALASTRA, hałastra,hałajstre, 'ga= 
raczej sohaby,'kosci!(?). wiedź', od 17, We, powtarza się narze= 
czowo u Czechów i na Małej Rusi, 


 OHABINA, 'pręt'; "musi róSO chabina, | 
gdzie się ją nagina", "struganę habin- _ CHĄ/AT, tkapota zydowska!, 
ki", Potocki; ochabić, 'uchwycio!:"dro- z nazwy arabskiej !sukni honorowej!, 
biaszczek ('szlachię małą!) serce a chilat, przez turchalat, 'kaftan!, 
l ta ochabi", Potocki; por. rus, chabit; 
',tohepio!, ochabień, 'ochopień!, CHAJTURY, chautury, ruskie, 'pominki*, 


o sukni zwierzchniej'; postać oboczna, i 'zebrzące eni, grec.chartularion 7 


obok skob-, skab-, p, skobel, ponie- . z mc, cartularium ('spis zmarłych od= 
waz ch- i sk- (albo samo k=) stale ozytywany przez popa w paminki, i dary 
© mię wymieniają, za to'), 
C OHACHIĄ 4 ohochla; !żerdź!,por,ko- CHALUPA; © 
T a (7). ` ogeskfh, 'rozbijac!, 


at A 0 
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sku i oiurach);.*żylko u Słowian zachod 
nich; nargeczow i chałpa; 'plecionka! 
z chajłągi., cerkiemej nawy'!płotu! ; 
serb,chaluga, 'zaroSle,las!', 'debra!, 
słowień, chaloga, 'co woda nanosi!, 
Gzes, dawne chalużznik, 'co dybic z za 
krzaka!, u nas charkęznik (z mylnie 
wstawionem r), w tem samem znaczeniu, 
w 16.w,, do dziS u Kaszubów charłtężio, 
chartęznik, o 'kradnącym po ogrodach, 
polach, lasach’, Chaka (albo piekuta r. 
1500), pierwotnie !ogrodzenie z plecio- 
nego zielska, sitowia,pręcia!,różni się 
od cerk, charkągi (białorus, chahuha, 
tchadripa! ) tyłzo przyrostkiem -p za” 
miast —g, 


CHAN, chamski, 'z innej rasy',ba gd 
Chama {syna Hoego,wyklętego za sproS- 
noS0), nie od Jafeta, W 17 w, stale 
i chana ,tatarskiego chamem prze zywano 
"(umySlnie?); n tu pierwotne, chan 
tyódz!, 


7 


1 chagan, 

CHAMIYA, fama, 'gęsta zupa (tarte 
owoce, ziemniaki )!, moze "mo, famulus; 
por. grana tia. 


CHANAJĄ, tgawicdź!, 


CHAPAĆ, chapanta (gra w karty); chap” 


Č, chaps (żartobliwe chapoydens, za. 
miast akcydens,' s wziątku!); często- 
tliwe ao chopić (pe). 


CHARAKTER, z greg, !to,co wydrgza= 
niu (charasso) słuzy!, przeniesione 
ë Pr podobnie jak styl 
P+ )+ 


IAROEĄÓ, charkąć, odcharknąć, charkob, 
chąrkota0 ,charczeó, chargotao, hargo- 
tac, dzwi Sladowcze,u wszystkich 
Słowian; na Bałkanie chrkati, o 'plu- 
ciu! i !ohrapaniu! (a nawet o 'kłótni')s 
czes, chrkati,o 'pluciu (np.i krwią)!, 
i o !chrząkaniu', ohrkel, Iplwocina'!, 
rus, oharkat!; tu i nazwa skrzeczka— 
chomika, szkowack, chrczek, serb. ohrozak;j 
pień pierwotny skdrk=, p,skrzek, 


OHARLEŚ, cherlać, ohyrlak, charłnk, 
charlęga, a spotyka się takze i na” 
rzeczowe chyr, o 'sjJnbowitym!; p.chorye 


CHARPY, charpęci, 'wertoby* w 15, 
wicku, giną po 17.w.; p. skarpy í 
ohropawy; serb, chrpa, 'kupa!, 


CHART, prasłowo; u wszystkich gto- 
wian nazwa !psa gadczego!, chrt na 
Badkanie i u Czechów, rus, chort; char 


cica; przyrostkiem ~t od tego pnia,co 
i w skory (p.). 


CHARWANO, charwatynia,Charwaci i 
Chrwaci, Krwaci,,Klwaci, powtarza się w 
nazwie szozepu,wedle postaci dncińskiej 
Ohroacja,Kroacja, a wedle ruskiej Chor- 
wac ja p lniej w fantastycznej Bia" 
+Żochrobacji); Kroaci i Chorwaciż od 
nich w 16,w, karwatka, 'krótka kurtka 
jezdecka!, í europejskie krawat,kra- 
watka (późniejsze nieco), Charwat zmie 
czy *zbrojny!, od nieistniejącego wi 
cej u Słowian + aharwu; lit, (z g 
wokalizacją)szarwas, !'zbroja'; por, 
jedyne. jeszcze słowackie chąrwati se, 
bronic się! (od tego charwańic kaszub 
ski, o !snopie zbożowym Lichym, pełnym 
zielskat,7, charwatynia, ' opuszczona 
budowla !, ?), W 14, wieku Chrwaci,nie 
Charwaci, bo następstwo płynniej mieni 
się nieraz (ohiirm-i chriw=); Krwaci, 
od 18.w, Klwaci, 


OHASA, 'zgreja,mottoch! (w 16. wieku) 
NarZeGzOWE: imo! , twielogd'; chaSnik, : 
s ieopozeladnik'; z ozes,chasa, 
chaSnik, o Fay pęk. pea, 
co z niem, hansa (p,chąsa) wywodzg( ?); 
n moze wypada w ga omal ta 
wcale tu nie pewna. 


OHASZCZE, moze zamiast chwaszcze; 
'gęstwina, zaroSle!, u Zimorowica i 
i.; są jodnak i pl ag chaszczi, w 
tem samem znaczeniu, 


CHATA, chatka, słow głómie u Rusi 


„A 


zakorzenione,szczególnie u iiałej i Biam 
Jej, u Czechów narzeczowe (ale jest a 
chatrez, stąd węg. ketercze, 'stajenka, | 
chata!, oo jednak bardzo na chatmy, 4 


'ubozuchny, nędzny, cha tra, *gawiedz?, 
zakrawa?). Jest to pozyczka ze Wschodu 


 irańiskiegp(awest, kata, "ieled!, 'spizar= U] 


niat, 


ostjackie chot i chat); 

się słowiańskie (ruskie) ch~, U nas a 
to nowe, głównie u pisarzy "wschod= MJ 

nich", | | 


CI 


przechowany; w picrwszej pobwie 15.W, 
jeszcze po rotąch s 
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ocalało, r. 1388: "jako Trzebiestawów 
lud odbił chąsie.,. konie"; chonsz jako 
termin starobugarski zapisat stomiie 
grecki Suidansa w tawe znaczeniu; w 
serbskiej formie, ohusa, storm to czę- 
steaze,o !napadach > ze sadzie chi! „dlo 
i jako toddzigąłt wojska nieprzyjaciel 
ski',np.:" Rus postnli chusy ( 
Wyydorzyło się tej ohusie", stąd aliżar, 
trozkójnik!, chusiti i AGGIE troz 
bijao', bunnii = polskie ongni, 
N od Kae ahusarów, ' zbójówt; 

zy Pay huzarami., 


ok oę', a mzwę m, przyjęły 
as Me wojska europejskie; u nas 


: husarzy lagta jazda 


i huzarzy; jest to więc sko” 
wo mia skowiańskiego i nie 
Barce oda węg. huz, 'dradzieSoia', 

Sana obąsa zas jest goakie 
weg tdruzyna!, 
i 3. wieku 
mieckie hansa (tyle co sąsiad?) pow- 
tarza się w słynnej druzynio kupieo= 
kiej i w „Aege Hansa,Hanse, co W 
Średnich wiekach morzem Półmocnen i 
Bełtyckiem zawłachn; Hanse i Husar 


' pochodzą więc od tego samego sowa, 


GHDIBĆ, choę, choiat,choenie, zach- 
sianie, chody; odachcieć się, zaochciato 
mu się, Języki zachodnie (czeski, 


dag się Goci w 2. 


w ziemię)", j 


anon w znaki dawald; nio- czeskie ohotie, ! 


hżycki., załabski: h t, tiech = 
ohcieeh, 'choiatem! uż tego 
oza sownika cznie z p 
dzy ch a t; tak i na iepa 82020” 
gólniej w urabianiu ozasu przyszłego: 
szte ostana, 'zos serbskie 
Oe; jest i w cerkiewnem: zta wy” 
gtkowe w ruskiem po narzeczach (ma- 
Reigi chtity), Ten sam pień w for- 
mie z o, rus, chotiet!, choczu, cerk, 
choteti, ohosrtąj sorb, ahodu, sto 
wień, choczem, y tego o i u nas 
istnieją az do 16, w.: ahociał, w kaza= 
zi świętokrzy skich, "ohoceszli. mą 
dad”, w w na jaawnie js zem > 


z 14, więku); 004 
p w raram Rag > u, h 


poela chociai; tak samo rus, r 
ohot!, gdy małofuskiem chocz, chooz 

ne chocz, tozy choesz, ozy nie ohoesz!, 
narzeczowe nasze ohoo odpowiada), por, 
ohogoy ! ; prasie 
wiańskie chot!, 'koohanek!, ocalało 

u Czechów jako” nazwa 'eblubieńców! i 
Imałzonków!,Jest to Litew, ketóti, 
tzamierzaO!, rchoied!, z pierwotnegą 
sket=, P. chęd i chus. 


CHEBD, ohebda, chebdzie, cheb 
(d)zina, chebziwie, pisane i przez 
h: hebd, i bzikiem (od bzu) r.1472 
nazwane, 'sambucus ebulus!; pra 
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skie; serb, chabat (2.przyp.chapta), 
(ch)apta, słowień, ohebet i chębed, 
u Ozechów (jak i u mas) talko z md, 
cheba(i.) i chbedie, jest i chewdie, 
ohwedi.e; oznacza pirwotnie 'chwast'! 
wógóle ; u nas chebdzie o traroŚlach (7), 


CHRCHŁAĆ, *rznęd tępym nożem! , chech- 
łakiem; od + cheghi: do + chach, "ohi 
chott, dźwiękonaSladowcze, 


OHĘŁBAĆ i chlupać „(wodg); cheba 
i A. chełbotaó ! zakożysać ' (ną 
wodzie, e gadam, falą); ;ohełpa, chężpić 
wy, i chluba, ohlubić się, 
obok chłuoa i ohlupa; $ jąden 


cnłkuny, 8o 


i ten sam pień, ohehpio i chlubio się, 


jak chełbać i chluoać; zadsze u 
innych Słowian, u Czechów tylko chlo— 
uba,dhlubiti se, | ohożpio si ię! !, 5%0— 
wień, Cholb( ot ati, twygłodać! pień 
pierwotny ske1b-, skalbti, tprað bieli- 
znę)! , Skelbti, 'głosio!, paskalba, 
rozgłos! ; bez Sm; kałba, tmoma!, 
bati, 'mówić!, 


kal- 


CHEŁM, pagórek", dziś tylko w na= 
zwach miejscowych, Chełm, Ohełmno, gdy 
' u innych Słowian ocalało: czes,chlim, 

rus, chom, serb, chum, dla wszelkiej 
tgóry! 3 art E nazwach miejscowych sto- 


wiańskich w-ustich ni emieaicioh Kulm, 
Golm. Słowo prasewiańskie.litwie oboey_ 
nie pożyczka z niem, hour + PW: „górze? ; 
lecz z niem spokrewnione (fozm piem- 
wotna skuim<), Chełma pruska z niem, 
Kulumsee posyła, 


OHEŁST. szum fali Morskiej, chet- 
sta, 'szunieć!,chełścić, rus, choisty 
o chrzęszozącen, prostem płótnie! ; 
urobieniu od cheżt, chektać, "ocheh- 
taty bolg." (o spracowanem zwierzęciu); , 

Oyoh otstać, ZR »d 1 ochełzdać 
(npu Petryocego 4609 r.) o 'wędzidle!, 
ohełźnie (co konia "chóżsta Pk ograni- 
czone do naszeg zO payi ca a,dzig jednak 
pierwotne che= (tylko to znano w 15: 
i 16 wieku) zastępilismy przez kie= 
catkiem innego czasownika (z,-ieżmó) 
i mówimy `o skieżłknia,nieckietznanym, 
zamiast nieochetznanym, 

CHERCHEL, G hyrct GG; łood stęp! ; W, 
16.1 17 wieku, od chibraże„ p, charkad, 


CHĘCEY, ' zarośla! , od szelestu; por 
ohachnęci.; więc pień chariir- p  Gzgoh=z 
ale cerk, chuchnati (2 g); showt dhs 
chochnjati, używa się tjiko o 'gło= 
Sie, mruczeniu przez "nost, 


=" 
GHĘÓ, GHUO( g i u są rórmoznąozne ), 
rozbiegły sq À w znaczeniu, gdyz chuo 
niczono ' złej E aat wez to 
pozna i dovolną róznica; oh 
Sapia rachge , chętnie; rare chut= 
, dziś narzeczowe, byto 


w s pory A oby Ezopie Bier 
ow "m jaa ska ka" „mach 
pa jestęd ohu sni ca jeszcze” h.. 
pini z p ea uj 6 sap uola 
e ; a i 
nia, iuti dż A a A 


orasi wg p "dobrego apetytu!, 
Ohęc, chu0, poszło z pnia skent, 
En lit, bez s-, kentōti,'cier- 

, kantrus, !toierpliwy! (nasze, 
zest bez nosówki ten sam pień 
w chcie0, chociaż (p.), jak i lit, 
keteti obok kentóti., 


GHĘDOGI, tozysty!, chędożyć, 'ozyśció*, 


własciwie, jak chasa, tylko u nas i u 
rów; przyrostek -og do ohąd, 
z skonde, por. lit,(bez -d) skanus; 


tsmaczny!, skonśti, 'smakowaćt(?), 


CHIOHY, chych, ahichotad, ahechotać, 
rus , ohochotat!, ozes,chochtati, sto 
wień, chochotati (i o wrzącej wodzie), 
oheche ta ti se, 'alidokotao |, 0288, 
chechtati, rus,chiohikat!, hz, cham 
chag, "Smiać się!| dź aladowose 
pmesłowaj ind, knkhatd, |amkeje się', 
STOO a(n)etadsó, žao 4ao, oaahinnare; 
staroniem, kiqhazzen, kachazzen, kache 
zeh, anig kichzen, lit. tot 
stko o ISmiechu' lub ' 
sag poprawnie "te nie pia a 4593, 


OHDUERĄ, "urojenie!, od nązwy potwo” 
ru greckiego (Chimaira, wła Sal wie 
!kózka tej simy, jędnozinka! ) podobnie 
zena,Zzenować się,zenada od fmno, gêne 
z nazwy hebrajskiej 'pielcła !, Gehenna, 
gdy grymas, równię francus , ad gri= 
mer, ' twarz malowaó,wykrzywia! } 
z niem, 


CHINA, chinina,od peruwiańskiej 
namwytkory drzewnej '( franc, quinquine), T 
europejskie. Ale Chiny,chiński,chińszozy” 
zna wedle niemieckiego China, u Cze É 
Ozin; u innych Słowian Kitaj; p.kitaj- 
ka, 


CHLAĆ, *pić”; p, chlepać, 


CHLAPAC,chlapaniria,chlaptać, 
chłeptać,chlipać ;chlapnąć kogo, 
»uderzyć czemś mokrem?;4'bluz- 
ganiu,pryskaniu,szlapaniu síg’; 
postaci nader chwiejne u wszyst- 
kich Słowian ,dźwiękonaśladowcze 
poczęsci;sęrb,(ch)lapawica 
*deszcz z śniegiom?”,chlapiti, 
chlapnuti, *chlapnąć (zębami)”, 
czesk.chlapati,chleptati,chlem- 
tati, 'źrec'i'chlać” ,chlipati, 
*xykać», chlipnouti, schlapnąć 
(wpasć) ; chleptati i w cerk, 


CHLASNĄAC,chlastać,chlaskać, 
chlastnąć,chlustać,z róma jek 
poprzedńie odmiennościa póstaci 
głosowej: rus, chlestat» ,chlęs- 
nut”,'chlasnąć batem ,słowień, 
chlestati i chlistati,chliszcz, ' 
»nawalnica*,czes,chlost,”uderze- 
nie ,chlostati,chłostać”,chlu- 
stati,chlast,chlastati, 0*żł0- 
paniu, piciu, 


RTW E r PO AE 


jedźca,chlebojejca,?najemik? (mój, 
chlebogawcy);chlebić,ocalało w , 
przenosnem znaczeniu w schlebiać, 
pochlebiać ,pochlebca(i podchle- 
biać,podchlebny);Ezop żadnej 

innej formy 


nie zna:'drudzy chocia pochle= 
biali..." "jako pochlebniki", 
"liszka mu pochlebowała", "kur w 
pochleobstwie", "gdy pochlebców 
słuchać będziesz";tek samo u Re- 
j chleb jem,tego 


Ja:1-1,, Do czyj 
piosnkę spiewam ,co już w 16 i 1%, 


wieku wiedziano ,Lit.klepas pożycz= > 


ka (duona, rodzime );Słowianie z 


niem, ,dzis Laib,goc.hlaifs,przeję= i 


li; dzisiejsze Brot zastąpiło do= 


"piero później Niemcom ich pierwot= i 


ne,ogólne Laib,co i w nazwie lor- 
dów, tj, *chlebodawców», się po- 
wtarza, 


CHLEW, 


swiniego, aż zupełnie na karmik 
świni zeszedł;w cerkiewnem chlewi= 


na jeszcze i »przybytek,mieszkanieyj. 


gospoda? ,u innych Słowian”stajnia? 
i’ chlew? ,Prasłowo; 


tu,ogrodzenia”,'drabiny”,*spadku 
(góry) 
mi; -n(žac,cling, 
-3|grec,klisig, namio 


CHLEBAĆ, 'chwiać siel, o chodzie 
gęsi, w 17,wieku; cerk, chlęb*, © 
powodzi’, rus, chlab, »bezdeń, 


EET 


»stajnia” ,więc w 15,wieku i 
stale wołowy,gęsi,kaczy chlew ebok 


O AARDSE LENEE O CME LE TOY O NC 


; od tegoż pnia col 
i klec,klatka (p.);pied sklei-służy) 
wszystkim Arjom do oznaczania”pło= W 


„ze wszelakiemi przyrostka= 3 
„t (grec. klitysjg 
») itd; å 


(AP TYG RZE ZR WIAT 071% 
16 7 e- lać i 


pw 


Co 


-z4 


poj "a 
PETE "RA Figi 
j : 


~ 


"OHŁĄD, chtędu ( oyski),w dal- 


szem urobieniu chlust (z ju cbok g, 
Go nie razi wobec m obocznoSci ` 


ohłyst, ny! a 


absłud, "pręt! kwi | 
'pawgiz", chkud jo, . gt, 


, 

p aek, twynędzniały!. Pień skland, o 
_ fghwianiu ji” lit, ER EETA, 
$ ażu, tohwiac 


ioiei i doi 


) „ARIA 
"nik ( zarówno Iletnia altana!, jak 


w ppt pimi mioca! ) ;chiłodzić, ochto= 
© (późniejsze); prze 
k; ~ vhi |-, ruski pemogtos 
 chołod onos, i bołkańakie chladjlit, 
Bzałtas, 'zinmy!, ale są i fomy z 
d; pień skol-,, !zinno! (por.nard, ., 


hela, 'szron', lit.. szalti, tarang! ); 
rozszerzony o -č, 


1 
"© , pochiłongo jest i ohinngo 
w 16, iola, por. otóiskaż zaciatzynyi 
toai; przed n wypa p spół 


A AS 


„kj pień skol= o lopłnaie!( ? pu 
. skelants, 


~ 


iea p (7? Kea By 

yo konyn, tohłeptac ‘coSs! ;pień 
o pad aor nader zi maj, por, wyzej 
'chlapac, 


CHLOP, zdrobniałę chos, ah łopię, 
ohłopieo; chłopka; nazwa pisrwotna 
Iniewolnika; a= treny albo jeńca! 
(chłopiec i ohrłopię, jak zawsze,i o ani 
taalaústwie!, a !dziatwy! 1 E 
tstug! są nazwy wór 
z + ohołp= (p, pa—chot chotop, 
czos,ohlap ~ 'najnizszy stopień apo=, 
łeczny!, To samo co niau,akalks (dziś 
Schalk, 'wiłi!, z pierwotnego ! u 
por. Marsohal1, Ikoniuch! ), tylko przy* 
rostek odmienny: u nas p, „u Ni 


te 
ahznyn!, 


twinny', 


taług',skelSti, ! da 


skulan, w tem samen zhaozeniių 
tahznik!, bo za dług stawał się w fy 
oost, 


(arobiazgi’), T.1549, cblostki,, ! en SRN 
tele!, r. 1533, ohłostao, M 
ahłoscig w ii, — 16.wieku było najo 

niejszym czas ruchu! ;" ahtoSod 
się stadi", 'wynos sięł! 


EPSE W chłosty! $ 
| 
| 
| 


„-'" język bez s i 


kości,co chce to chzęści" „p narzeczowo u Czechów. 

two jastrząb chłości" schodziłe t 
do gminnych Prieżwiski chłość ma- CHOBOT, o?szerokim ubicrze (spodi 
cierz w 15,wieku;cerk, chlastati niach buchatych)*,1 0? obuwiu? ¿pierd 
i chlastiti, 'chełzać” łuż chłe - WA »agon?, tak zip w pie- 
szci,łasy”: więc pied może sni Gałki z r.1440; u Knapiusza: ; 
cholst= z chołt-, por, chełst, "l atawcc we obuwie" (» z skrzydzanig 


na opo > 4łeniowa? 

CHMIEL, chmielny,chmielnik, pod- aat RA i ATOLA 
chmielić sobie, Starożytnym Zu- R y pane T 
pełnie nieznany; nazwa jego ła= chobotati, »ró ść bujnie”, staroczes M 
cińska,humulus,cd Szowian przy- chobot ogon’, dzis "odnoga mor - 
szła; ;od nich chyba po Europie ska? ; przyrostek -ct do chob- (p. 
rozszedł się zwyczaj chmielenia chabina),o »ruchu»,»giętkości», 
piwa i miodu;sami nauczyli sie albć iz zwisaniu”;pień serb-, pór, i 
tego o sąsiednich Finów(wschod - lit. bez s-, kabóti, »wisieć?”,ka= 4 
nich,i od Tatarów),skoro u Czu- binti, wieszać», kibti, »wisieć?, H 


was zów chumle ,wozulskie qumlich, kibiras, »wiadro»(p,ceber i dzban), 
tatar,chomlak,madjar, komlo, 

chmiel’, Ogólnosłowieńska po - CHOCHOŁ, '>czub (najwyższy snop 
życzka, jedna z bardzo n Lewielu, w mendlu, służący daszkiem)», cho=. 
co ze Wschodu pochodze (p.kżło- chołaty, '+czubóty», u nas, na Ru= 4 
buk;konopie;reż;topór).W obrzę- si (chochzami, zamiast chechołami, | 
dach weselnych nabrał chmiel ' wyszydza "kacap" moskiewski Ukra- 


znaczenia; nowożeńców obsypu ją iiców 
chmięlem na wróźbę płodności; 
piesn © chmielu przy oczepinach, 


z powodu ich chochołu :czup=i 

ryny”, *czubu*»), i u Czechów; pr =i 

rostek -07 jak w wierzch-07; tu 
CHMURA, chmurmy,chmurzyć się i nazwa chochlika, ruskiego ducha 

chmarą,u Rusi smara, posmurno horoby, S 

Czechów, jak zawsze, Szm- AE ch ] 

chm-,chmóurziti i szmourziti s6, i R 

u Serbów nachumoriti i nasumori- CHOĆ, chociaż, p, chcieć, 

ti se, |zachmurzyć się" ;chmara i 

na Rusi i u Słowaków;z l:chmouliti, CHÓD, chodaki (rodzaj obuwia), cho 
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' dzidłe (!nogi', Śmieszne), chodzić, z 


majliczniejszemi złweniami: dochód 
nożowy) „wych (wychodki, ale 


w biblji zachody); zachód (tylko u 


nas dla 'strony Swiata', zapadem u 
innych Słwian zwanej) i zachody, 


 Istarania'; przychód; wschód (o 'shsir 


ou i o !stopniach,po których się 
wschodzi, skrócone schodki, zam, 
wschodki); przechód; pochód i i. z 
odnoSnemi, osason „Sród których 
nachodzić tycia: pod: 
znaczeniu (bo i !znależć', a mytwo= 
rzone z niego: 'bywaQ'; niem. finden 
i sich befinden) na wyróżnienie zastum 
gia ;dalej obohód, obchodzić (Swięta 

4 swiat), dla starej w 16.w, uzywanej, 
chód (u Reja i i,), obchodzio 
się z kim, równiez osobliwszego za~ 
czenia nabreto; c: schodzió 
(schodyi) i uchodzió,, Częstotliwe: 
chadzaQ,coraz mniej używane, skoro 
chodzić samo podobnie występywa, Z, 
rzeczowników warto jeszcze wymienio 
chodnik, dka 'drogi', i pochodnię, na- 
lezgogj do odbywa jącego się 

i noma, porge por, szedł;pień 
jest skeđ~ : skod-, grec. skodannymi, 
rozpędzan!,nasze szczodry (p.); w in- 
nych językach z nos : dac, Soandoy 
'sahodzę', Mt, skendóti, ! 


zer o EE z repausar 
a W WY W ZTONANRYTYMTZ "YYEM e RIESTY 


t4ongó!(t,j, 'schodzić!), Chodem i grę- 
a SRE Słowianie pierwotne ga~ 
tegoz zmuozenia (lit, goti,greo. ebć, 
tszedł!, ind,agót); chód znaczył i 
chodzenie! i !chodzęcego! (czescy 
chodowie strazy pogranicmej), Z grec, 
hodos, 'droga! metoda, katoda, per- 
jod), chód nie m nio  spólnego, 


t 4 
+ CH , częstotliwe,do chód (p, 
ohodzió),cerk, chođa=taj,'co zabiega, 
chodzi!; ohodaki, "szlachta ohodaozko= 
wa", "daleka znuzy kogo ohbdza", "ocho— 


dziwy koń", przeciw rączem, r.1607, 
pochodz nie od tego, LeGz wy t od 


chedzió, jak ohoiwy ud ohoied ( zi= 
wy, twytrwedy!),grodza od grodzio, itd, 


OHOJĄ, ahoin(k)a, ohojkz, w na” 
zwach nE ESEA Ohojnice; ‘drzewo 
iglaste,mtode!, 'igliwie jego, gałęzi! ; 
prastowo; u nas zwykłym trybem (por, 
ahory, ochota) z pierwotnego ahwoja, 
por,ohcjka i chwogka r. 14-72 dla !sza= 
winyt; rus, chwoja i ohwoj Cs wol 
tigliwie!, 'chróst'), bułg, ohwojna, 


'jarłowieo!ę ozea, ałuuoje, lit, skuja, 
I szyszka '(-totew,o że A sosnowym! ); 
od tegoz pnia, co i chwiað (p.). 


Zwyczaj choinki na Boe Narodzenie 
przybył do nas od Niemców, u których 
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dopiero od 18,wieku spowszechmia*, 


CHOLERĄĆ, cholebka r, 1500, 'kołyska', 


p. kolebat, 


„OHOLERA, choleryk, od greo.nazwy 
Izółi!, oholó, - 


OHOLEWA, oholewką, "palić lub sm lic 
cholewki", 'umizgac się'; tylko u 
nas, buzyczón i na Rusi; od pnia chol-, 
'wdziewao',od którego rus, chotosznie, 
'spodnie! (z czego węg, harisnya, | pań 
czocha!, u Seklerów !spodnie wełmia- 
ne'), na Bałkanie ohlacza (serb,, 'pań- 
czocha',chlacze, tpodnie'!, z pierwotne 
go + ohol=kja, przenigdy z łac, calcia, 
tobuwie!, frano, ih zad) ; rus,chotom 
smie i u naa w 17, wieku, z.rus,=oto-, 
jak w ohołtodzieo litewski Pana Tade- 
uszaj z tem chob- we związku moze 
rus, cholit!, 'piosciQ!,wycholit!, 
twypiastować! ( z ozem mylnie acna 
naszego pachołka,p,), niby 'otufac 
opiekg!, 'ogarniaQ', : 


CHOMĄTO, u wszystkich Stowian tak 
samo i w tem samem znaczeniu, stąd 
niem, Kummet, dawniej Komt. od fo, 
wieku; zamiast -gto zjawia się po 
narzeczach i =oto, Urobione przyro- 


stkiem -ato (tyle co —uto, jak w i 4 


peruto), od + chom, 'gniot!, przyciski; < 
+ chom pochodzi i chomla, y 


od tego 
ohome1ka, 'obraczka na głowie', na 
której kobiety cięzary nosiły, oo 


h 
E~ 


również Niemcy przejęli jako Kamelt, 4 


Kumnelt; u M.Bielskiego " na 
ozoło" kładą już jako ozdobę,Pień 
chom=, z skom=; u Litwy bez s=,kama 
nos, 'uzda!; ale ich kamntai pozyczka 
z polskiego, 


CHOMIK, od głosy, pisku prze zwany 


na Rusi, pe skomle0; niem, Hamster ma 


być pozyczką z nerk., chomestor; oo Š 


widocznie gto eris z nie zrozumiadą 
drugą ozẹScig. To samo zwierzątko 
nazywało się u nas,od skrzeczenia, 
skrzeczkiem, albo bez s=; krzeczkiem 
(15.wiek), skrzeczec; "(s)krzeozka za” 
lac, lyb podlać",mawiano zartobliwie; 
'napio się dobrze!; krzeczka zres 
"podkopywano w jamie", Chomik do 
Ukrainy nalezy, 


t 
CHOPI SIĘ, 'chwyció się', stąd 


AM 
pochop,pochopny do czego, wychop sj ji 


twyrwać!, azęstotliwe whapac; chapnąo, 
chapanka, Prasłowiańskie, chociaz brak 
go dzis na Południu; jest u nas,na 


oałym Zachodzie i na Rusi, w znaczeniu R 4) 


paz: 


Mm" 


eH 
3 

* 

ra. 


a i 


umystowem i u Ozechów „Szozególniej w 

złożeniu z po-, pochopiti, tpojac!', 

jak niem, begreifen do pa Fazy Gify 
i nazwa ptaków drapiezny 


pochop 

1 Ikatów!, sięji, dz tylko z nos 
oobąpiti, 'ująć', ti, tohwytad! 
(niby stęp , a z wokaliza= 


oją na e: s»ępa, 'chwyt!, alo to woale 
Boć taj apy ) W dawny.m silnie 
ozęSci:j Ri bogów e T 
w biblji: rafa „się bogów " ("jęli 
' 
ta), " ahopiwszy się 
ad "więzy", Leopolita ), 
wa wLatzcn, wzohopiona" ; "pochopio 
koncerz" ("poohwyci0", Leopolita), 


CHR, rzy stka chórem (Żpiewó, 
t jedno 4 t), choro? chórowy, z ' 
PR ohoros, chorus, o "tańcu 
s Pary GD rozmaicie wykctada jęję 
o Izebraniu s t( stad i grecka na 
zwa 'ręki!, cheir, fno.ir, 'dłoń! ), 


CHORĄGIEW, ży, podrhorgży ( daw- 
niej w rodzaju nijaki, chorgze, jak 
wszelkie inne nazwy podobne, podstole 
1 4); zastąpija ; ra stow stanice, 
pod kt do boju (az nie od 
Niencór o pdzyczka keni (art „KA 
'; lecz od. Mongożów 


- bih 


mira 


rongo )..Stowo pouczające-dla_pstroci zm 
my swych form;np,bużg, i rugl i fru- 
glica, Juz. khorhoj, czes.narzeczowe 
koruba, "Chorqgiewni panowie",dla 
!dostojników ziemskich!, jest czes= 
kiem tłumaczeniem niem, Bann: 
Chorggwi klasyczna sta rożytnośo nie 
znała, natomiast Wschód, 


CHORY, chorować i złożenia (rozm, 
zam, Od-),chorowity, choroba (ahoroS0), 
chorobliwy, chorzeć; prastowo, z 
pierwotnego chwory, zachowanego na 
Rusi (ohworyj, chworat! ) , i w dawnej 
czeszczyźnie„chwory, dziś u Czechów 
i Jużyczan równiez bez w, ohory,khory; 
u Zaabian chory 'brzydkit, a ohoraa 
'djabet! ; z inną kopy s 2 qiozeskie 
ohurawy, 'chorowity! a kaj 
tchudoś0'; z y: cherlawy, cher: 
chyrlawy, chyrlak; chyra i chera,ohyrak, 
narzeczowe; rus, chyry j ohiriet', 
'ehorowaO' ), bułg, chireju, tehoruj js 
słowień, chir, 'eychoty', chirati 


chirèt 'nędznieć! cerk, p 
aż wrz M, chworowati, "wydawać! ); ; 
Poi z Sk=, więc porównywam skwarnę 
(p. ); wedle tych, co chw- z sw- wy” 
i, awest,hwara—; 
i bolączka!, 


trana! niem, Swer, 


ból i. dzisiejsze sahwaren, 


tjątrzyć się!, i Gesohwir, 'bolączka'!, 
W nazwach miejscowych: Chorzelów i i, 
CHOWAĆ ; Wyohow ywad , wyohowanka, scho= 
wek,poghowa0, 'pogrzebać'!, chować i 
uchowao się czego, "uchowaj Boże"; 
złozenia z prze”, z=, za=; już w psatt, 
i biblji we wszystkich dzisiejszych 
znaczeniach: "czysta ahowata duszę", 
ohowaj ('strzez!) się tego", "aho- 
wajcie ji ohleben" ('karmijcie'), 
"ohowatedlnioa odzienia" (całkiem 
czeskie; "zbrojownia", Leopolita), 
"ohowatedlniaę epar iagi i skarbnioę" 
Leopolita), zaohowawać; chów, chowu, 
Słowo wyłącznie zachodnie, czeskie, 
hzyockie (na Rusi wyjatkowe, ud naa), 
o tych samych znaczeniach, czes, chuo= 
wa, 'piastunka!, ohowati,hż, chowas, 
Prasłowo; ch- z sk=, łotow, skńut, 
skawet, !obcjmywać!, goo, US=skaws, 
Iuwazny!,niem, sohauen, grec, thyo= 
'skoos, 'doziera jący ofiary’; p.czud, 


1 , 
CHOWĄERAĆ, chowiorzyć, *kożysa0!, 
tohwia0!,chowiorn, chowiorek, pusty, 
snop na poszycie charupy!; p.chwiac, 


CHRABĄSZCZ, wedle chrząszcz,od chra- 
bania, ohrabotania, chrębotu nazwany; 
p.Skrabać i skrob(ot)ać, 


M 


i NA 
CHRACHAC, chrachel, r.1500,'splhwad!; 3 
edmiana do charchaQ,charkaó, por,ka= T 
szub, chrochac i wielkopolskie chor= 
chel, chorchla0, 


CHRAM, wymysł naszych modernistówj 
nie polskie to,lecz cerk, chram, am 
'dom’,na całem P iu tdsm' 1 
fSwiątynia!, 'klęó!, 'piwnica', czes, 
chrám, chrómina, 'swiątynią!,rus, cho- 
romy, choromina (chram, 'swigtynia', 

z cerk,),'dom', Prasowe; pierwotne 
+chomn, ch- z sk-, więc niem, Schirm 
(z + skerm), 'ochronat, bez s- 

w cerk, czróm z +(a)kerm, 'namiot!, 
Brzmiałbooy u nas + chrem, przenigdy 
chram,ale chromina Stryjkowskiege 
przejęte chyba z ruskiego, jak tyle 
innych słów u niego, Z aa t 

i czeskiego chram, 'buda!, pozyczyli 
Niemcy swój Kram, Krambude,stąd nasz 
kram (p.). Karem starozytnych, o 
'namiociet, przypomina poniekąd stow, 
+ chom, 


HIRĄP,  chrapać, chrapnąć, chrapka 
("mieć chrap na co"), chrapote r.1500 i 
o tochrzypieniu';" mówię chrapowato 


bom chrapki zd 
wy; "ugiqo Ohrap(ow)ickiego,jakiw 
rus., zartobliwie o'spaniu'; chrapy,o i 
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dostat; ohrapli= 4 
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tuozārzach kańskich!, Prastowo; tak 

i w tem samem znaczeniu u wszystkich 
Słowian; cerk,chrapają i chraplg„o 
tchrapaniu! i o !rzeniu koni'; w sta= 
roczes, jest i ohroniti, u +chropniti, 
obok chropieti, chroptati, rzęzeć', co 
mogłoby uchodzić za pierwotny czasgw- 
nik do (ozęstotliwego niby) chrapać, 
ale samogłoska tu nadto ohwiejna,bo, 
jest i e: ruskie chriepat', 'kaszżlaQ', 
słowień, chrepati, 'dyszeć!, chrepeneti,, 
ipragngo', a nawet i q: czes. chrzapa- 
ti,chrziepie', 'nozdrzy!, duz.,khrjapa; 
wreszcie chrzypieó. Pierwotne z sk 


CHROBAK, p od tego chrobco 
iw PE ie,szmarze'; 
to samo co skrobać, skrobotać (p, ). 


s 'waleczny!, dziś wyszła z 
uzywania, ocalało głównie w przydomku 
Bolesława Wielkiego,ale tegoz postaci: 
ohrabry, i fałszywe (?) chabry,ozesz- 
czyzn zatrącają; pr iańskie; z 
Ey, ra chrabr (i przezwisko 
osobowe w 10,wieku), 'dzielny', na oa- 
Jem Południu (serb, chrabar, dzis: 
Inarzeczony!), czes.chrabry (i chabry 
przez rozpedobnienie? ) ,łuz 


" UB a 


(u nas o 'nodze kulawej*,pierwotnie i 


(poz 


| ron- nodd", Łecpolita), 
), 'zuchwały!, rus,chorobrit! j 


sia, !udawad Śmiałcat, Obok polsk, 
ohrobry było oharbry (jak obok Wro= 
oistaw, Warcisław; obok krowa, karwa), 
w nazwach miejscowych Charbrowo, a 

z tego Chabrow (czy i chabry na pły” 
cie ,Bolesławowej tak, z charbry, 
czy0?,alez rzeżbiarz mógł znak r nad 
a niewyrażnie oddaó), Niem, soharf 
(z skarb=),!tostry!, lit.i totew, tylko 
o 'smaku', skarbs, !'ostry,cierpki!, ` 
szkerbs, Llit.apskirbes pienas, 'mleko 
skisiate!, 


a0,chromam, w 16, wie- 
gohromota ; 


CHROMY, ch 
ku stale chramaC, chm 


o t"suchem" ramieniu! ;zprasłowo; tak 

i w temze znaczeniu u wszystkich Sło- 
wian; cerk, , chramti, wigo 
nasze chroma nie pierwotne? Od pnia 
skrem-, có w krzemień, od *poranie= 

nia ostroscią', niem, Schramne, 'blizna', 
więc chromy pierwotnie 'ranny, zranio- 
ny ( ożęskanji: pień skrem- i w 

naszem poskromi0, skromny (p.e), i w 
chrupaniu, i w (c)krzm, W biblji:"chra- 
mał jest az do Smierci" ("zyła zmr= 
twigła", Leopolita),chromota ("utam- 
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OCHRONA, biblja:"chrony „dosyć ( Imiej= 
sce przestrone!); chronio, ochronka, 
ochraniać; biblja:" do tej schrony 
("skarbniny", "pokdadnicy",Leopoli.ta), 
uchronny, Praskowo;cerk, chrana, 'pokarm! 
(do dziS na «łem Południu, nazwy 

stad dla tchleba!, !spizarni!),chra= 
niti,'chowaó!, 'strzect; rus, pocho= 
rony, 'pogrzeb!(od stypy?), choronit!, 
!chować!, a do tego zgrubiały przym, 
miotnik chorosz, 'ładny!; czes, chra= 
na,chraniti, toz co u nas, Pierwotne 

+ chorna, więc kaszub, chayna, ,'po- 
karm'!.Pień sker=, skor=, 'Zywić!, 
tkormió!, lit, szerti, 'karmið', pa- 
szaras, 'karm koński! (nasze mrze- 
czowe paszory stąd), szermens, 'stym 
pa (pochorony?)'; ten sam pień „bez 
8-,w karm (z przyrostkiem =m), pə 


CHROPAWY, ohropowaty,o skórze i 
korze, w 15, i 16, wieku skropawy 
(jeszcze u Mączyńskiego), Chropy (kasz 
telanja), o 'nierównym terenie !( serb, 
chrape, W tem samem znaczeniu), rus, 
koropawy Ją !chropawy!(stąd nazwy tro- 
puchy ,małorus, korop(aw)ka, rus, 

z inną wokalizacją czerepaucha, s%o- 
wień, krapawica), bułg. chrapa, 'wyboje!, 
czes, chrapawy, ! ahropawy t. Prastowo; 


pień skerp, skorpm,lit,karpa, 'bro= 
dawka! (bez s=),kirpti, 'strzyc!, 


t 

CHROST, i o 'pieczywie chrósze 
cem!,chróstowy; chróSciel, ptak (p am 
ne i przez Aj: chróstnik i chróstniak, 
chrósciany.Prastowo; z +chworst, cerk. 
chwrastije, tchróst! , rus, cnworost! 
chworostina, 'hadyl!, bużg, chrast, 
tkrzak!, ale u Serbów i Stowieńców 
4 w staroczes, Kożma (przed r, 
1125) nazwę miejscową Chwrasten od 
tkrzaków! wyłozył,później tylko chrast, 
Z chworst= por. nasze chwarsta0,chwar= 
szozeó, o !szelescie! wszelakim,ka= 
szub, charzt (z łohwarzt) i karzt, o 
towsie na wybrzeżu (dla wźmocnienia 
tegoz wysiewanym)!, 


CHRUPAĆ, o wszelakim !szeleście! 
("snieg chrupie pod nogami"), schru= 
pad, !zgryżć!, tzjeSQ!; podobnie rus, 
chrupkij, "'łomliwy!, czes, chrup, 
tchrząstka! ; urobione przez od 
chrem= skrom, 'ciąć' (p. chromy ),bo 
obok chrup- jest i ("o mój 
mity pępie, ,któz cię dzis ochrępie", 
tutnie', w piesni dozynkowej), prus, 
sen-skremp=usnan, 'znarszczka!,nasze 
chrząpiel, 'guzica'; chrupać jest 
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obocznem z u, obok nosówak, Prastowo 

i w postaci z u: rus, chrupat! sia, 
tpękact, bułg, chrupam, 'gryzę!, serb, 
chrupiti,chrupjeti, o 'trzasku!, chrum 
pati,o !chrząkaniu Swinit, słowień. 
chrupa, !zawierucha, trząskawica!, 
czes, ohrupati, 'chrupaQ', 


CHRYJĄA, wyraz szkolny dla 'rozprawy, 
Ivwykładu!, z grec, chreja, 'senten= 
oja', przenoszony na wszćliką "historję", 


OHRZAN, prasłowiańskie, rus, chrjen; 
wmawiają i krzan, jak i Czesi krzen 
zamiast chrzien dawnego;Niemcy wschod= 
ni pozyczylidjako Kren, Pochodzenie 
nieznane;lekarz grecki zapisał kęe- 
rain dla tej roSliny,widocznie toz 
słowo ze wstawionem 6, 


CHRZĘST, chrztu (zamiast chrzstu), 
ohrzcio, chrzciciel, chrzciny nowo 
chrzoeni00, ohrzes( t)ny, chrzeSoijanin, 
ehrzesci jaństwo;wszystko wymawiane 
i przez k=, a tak i pisane pierwot- 
nie: krzceiny,krześci jaństwo, nowokęzce= 
niec; juz w psatterzu: "wiara krzeSciańr 
ska"(w puław, "pospolna" i "pospolita" ); 
w Bogurodzicy czytam, dla miary wier- 
Bzowej, chrześciciela, powołując się 


laj 


4 
na chrzescianim.Pisowię z ch- za” 
miast k= wywołało ch- Ohrystusa i 
christianus, zatrzynujące obce ch- 
z grec, christos, 'pomazanieot, Nazwę 
Chrystusa Christ (z niem, ¿z krótkiem 
1, Christ) przeniósł jedyny Sžowia= 
nin na łkrzyż! sam; dla chrztu,chrzein, 
miał przykład i u Niemców,kristenan, 
czynić chrzeScijaninem!, Cerk,krist 
(w wymowie ruskiej kriest) 'krzyz!, 
krlstiti tehrzoić!(ale jeszcze pró 
kristiti sę 'przezegnać się', ras 
krlstiti 'ukrzyżowaó!), u Śerbów , 
krst (krsta, 'krzyze! )znaczy 'krzyz! 
i tchrzest!(krsno ime, uroczy stoso 
lemienna); na Zachodzie Jednak 
Czesi,my,użyczanie)i u, Słowień- 
ców krst, krzest itd, juz tylko 
tchrzęst'. Przechód nazwy Christa na 
tkrzyzt umozliwiło,ze byt u Słowian 
rodzimy rzeczownik krist,ocalaty w 
złozeniu okrist, !naokoto!, rus, 
okriestnost! ,' okolica! , załab. 
wokarst (toz), od pnia kri-,kroj”, 
teiąqó! (okrist znaczy włnSoiwie 
to ając', bo krąg od tego samego 
zada ai, to krist pierwotne 
ustąpiło zupełnie (z tym jedynym , 
wyjątkiem) nazwie Ohrysta (i 'krzyza 
jego'); gdy schyzmatycka zozy” 


zna przy krist, = tkrzyżt zostada, 
katolicka krzyz dla drzewa przeję- 
ła,a krzest do !chrzcin' ograniczy” 
+a. Nazwa chrzeSci jan, cerk, kristjan( in) 
rus,. kriestjanin, słoni ingt Jatin, 
!chłopka! (por, franc, oretin, 'kretyn', 
od christianus), serb, krszcianin, 
oześs,krzestian, z niem, dawnego chris= 
tiani i chrdstńni z łme,; u nas nowo- 
chrzceńcy umyŚlnie nazwę Krystyjan 
lub Chrystyjan przybierali, 


CHRZĘST, chrząstka, dawniej chr zg 
słka (wiek 15, i 16,), chrzęScico; 
z wokalizacją o: chrąst (oboczne 
chrust, ), chrząszcz (w psatterzu 
flor.; w pudaw, chrząszcz zamiast 
chrąst); tu i inne dzwiękonasSladow- 
cze: © zgaC, chrzęchy 1 chrąchy s 
odchrząknąć; urobenie przęz =t od 
pnia ohrein-, skren=, 'krajać! «Prastowo; 
cerk chrust i chruszt, o 'szaranczy! 
i o !chrząszczu!, rus, chrustiet!, 
ehrusnut', !pękao!, chrustki j, 'tomli= 
wy',chrust, !co pod zębami skrzypi! 
(np.ngka), serb, chrusta, skórka (chle— 
ba,pięczeni)',ohrustati i chruskati, 
Igryż0!, czes, chronst 'olrzaszcz!, 

a chrust 'chrząstka'. Dzis u Słowian 
chrząstka, ahrząjst, z =t, ale nasze 
olrząsłka dawne zgadza się catkowi= 
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cie z lit.kramsle i kremslē; +otew, 
skrumslis, tit, krumslys, !kostka u 
nogi, głozn', prus, krumalus, !knebel!, 
od czasownika Lit, kremati., kremtu, 
togryzam!, 


CHRZYŻNO,  chryżmo,kryZzmo,łsy, olej 
do bierzmowania', "chrzyzmować abo 
bierzmować" ;cerk,chrizma z grece 
chrisna,czes,krzizmo, z nien, chrismo; 
ch- wedle łac, chrisna (grec, chrió, 
Imazę!,. christos, !'pomazaniec!), 


CHUCH,  chuchad, chuchnąó, dźwięko- 
naSladowcze, i czeskie; rus, chukat'; 
niem, hauchen (dawne hichen), Hauch. 


1 
CHUC, ohutki,chutliwy, p.chcie0 i 
chęc, 


CHUDY, chuderlawy( por, suchorlawy), 
chudzina,chudoba ( 'ubństwo!, 'biedao= 
two'; dalej,niby dla skrommosci,by 
nie urzekli: 'dobytek','bydło*); wym 
chudły i schudły, chudnąć ; chudzieo, 


z chudzca: chujca, i do tego nowe chujea, w 


o 'chudym wieprzu!, Prastowo; u in= 
nych Stowian: mały, drobny !, ! zły? 

( serb. uliudoba, słowień, chudia 7u 7AŻA= 
bian chaudac albo szaudac, tdjabet!), 
Ch~ z sk=, Lit. skaudus, 'bolesny!, 


Ritig. us A T 


í 


DAA l 
skundzu, 'skaržżę' , skudrua, ostry! ; psałterzu i biblji,ze trudno $u o | 
sk- w naszem paskuda (p); bez s= samym błędzie pisarskim prawió.Pra= | 
w cerk, kudi ti, 'psowac!,prokuditi, słowo, takie samo u wszystkich Słowian, 

T tzniszczyo!, U nas najbardziej ogra= 
|  niczone znaczenie,por, chudopachołek 
TT i niby łac, chudeusz, 


i CHUSTA, chustka, chusteczka, nasze 

T wyłącznie słowo,niema go i w czeskiem 
nawet; oboczne do prastow, skut,! 
Isząta?,'kraj szaty!, co nie pozyczka 
z goc, Skauts; toz samo co lit, skia- 
utas (z wtórnem i),od skutu, 'strzygę!; 
nasze słowo dalej urobione z przyrost 


na chwal priti, 'nadarzao się! ju 
Serb, i Butg, narzeczowo toz f, oo 

u ras,Pień z sk=, nord,skvala, 'wzbie= 
rao!'(o wodzie i mowie), niem, Schwall, 
sohwellen, Samochwałt = Ohwałtko, Ohwa= 
łecki, u Potockiego i i, 
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CHWAŁA, chwałka,chwalió i Liczne 
złozenia,po= itd, ; chwalba, chwalebny, 
chwa Lny ;bętwochsa log ;naschwał, 'na 
umysł, unySlnie!,dzis nieznane,w 16. i 
17 wiekuj zanfst chw- przez cały 15, 
wiek (ale juz od dw.) fad, falið, 
falebny,nie zabytki postaci z 
chy- woale nie znają; dzis zapamie- 
liśmy o f,utrzymało się tylko w na” 
zwach, Falęcice, Falkowski; ufądn w 
15. wieku zamiast uchwała, ufalio, 


Jak w chory z + chwory,moze chw= i w. 


ch~ się uprośció, przynajmniej powta- 
rza się chada,chalić, tak często w 


OHWARSTAĆ, łchrzęszczeć!, p. chróst, 


CHWAST, od chwatania przezwany; 
bo zielska ohwata tą zie dla sie” 
bie, zachwaszozając ją; u ch Sto” 
wian chwasta ti, chwastun, ołwasta, ma= 
czy !pyszałka, co się chetpi., it; 
jak i w dawnej polszczyźnie:"lekarz 
fasci" (f,jak zawsze w 15.wieky, za 
miast chw); t.j. 'chełpi się!( Srod- 
kami swend.) w mazowieckim Polikarpie 
około r 1450, Czy moze w dalszym 
związku z chwost, togon'(?),przynaje 


. umiej chwos zoz, foszoz, nazwy uprzy* 


krzonego chwastu rolnego, !equisetun', 
r 1472 chwoszczki i choszczki, 


1 
CHWATAC, ehwat, p. chwytad, 


CHWIAĆ, rozchwiewać się, chwiejny; 
w psałterzu: "chwiejali głowg" ("chwia= 
li ", puław,), nieSciągnięte 
ale chwieli (puław, zmowa giwria 11.) LE 
dalsze bienia: chwieruta0, 'poruszac 
'kożysać!, od chwierut, a to od chwier; 
pień w chwója ka, p. choja; sk= 
w skwierut 2). 


CHWIĄDAĆ SIĘ, drapać się, gdy 
swędzi!, z tswiądaQ, p. więdną, jak 
staroczes, ohwądnouti z swad=y O 


Iwiędnieniu!, 


CHWILA, chwilowy (w 15. wieku i 
fila), !czast;"bo była zinmchirila" 
(w kolędzie z 16.wieku; stąd chwila 
po narzeczach biało= i natoruskich 
o ! niepogodziei, !burzy'), "juz tu 


chcę cirzgi. nęcę i wszytki złe 

file imie0", w legendzie o Sw.Ale= 
ksym ok. rw1450,"cięzka moja chwila", 
w pieśni z 15.w, Zachodni. Słowianie 
jedyni pozyozyli to słowo od Niemców, 
dzis Weile, niegdys pak, ae tczasj 
l godzina’, Wedle niem, enia 
Kurzweil urobili Czesi kratochwile, 

a ry za nimi krotochwila i krotofila, 


krotofilny; częste u Reja: " kroto- 
file stroió"," za krotofilę", 'dla 
uciechy!, 


OHWINIÓ, tylko u Wielkopolaka H, 
Powodowskiego, 'mruczeć t,o , 
Inrugząc! ; porównałbym z rb,chi= 
niti, Tudawal!, łoszukiwać!,chinba, 
loszustwo',słowień, obiniti SĘ, 
Teudawać', rus, chinitt, 'Hajad! ;ahw= 
zamiast che, a i naturalnie z ys $ 
więc chwinić z chinió, a to z ohynić, 


CEWIST, , chwistać, chwis( t)ngó, toż 

co Swist, Swistać, Swi ;chwiszczy 
orzech prózny!, toz 00 Świszcz; 
chwist w 15.1 16.wielu, jeszcze u 
Reja, 'błnzen',własciwie 'aktor, 
komedjant*, *mimus!; jak Swistek 
(papieru), tak i chwistek,ohwisty w 
Józefie Rejowym (9! sznatach,łachach!); 
pochwist i pochwiSciel wreszcie;o 
izawierusze!, dostali się i do mito- 
logji, jak i Pozwizd, tOrzeoh prózny! 
nazywa się r. 1472 gwizdzem i malikiem 
(p.) ; u Czechów ohwiszt, "Swistak! ; 
tylko u nas i u Czechów istnieje to 
ehyist,chwistati, por. gwizdad i Swis- 
tac u innych Słowian, 


CHWOST, 'ogon!; w nazwąch: Zawichost 
( zam, Zawiohwost); Thwaścisko, ojciec 
Piastów;chwoszon, !skrzyp!, w 15,wiem 
ku choszozki i chwoszgzki u Stanka 
1472 r.),choscik; z Sredniowiecznej 
ainy wzięto dla 'equisetum'koński 
ogam, z 'oauda equina'; roSlina sama 
podobna do "ehwostu",stąd więc,nie 
z łaciny, jej nazwa,Jeszcze Biernat 
w Bzopie używa tego słowa: "chwost, 
mu (mkoni) woięż (ohtop)", ale już 
„są wieku rusyznem się sta ję; chwos— 
tað, 'bić się (miot w łażni)' 
Stry jkowskiego, ruskie lub czeskie( 7), 
ale i u innych obok chłostać (+ wy- 
mawiane jak w?); ChwoScisko tyle oo 
Imietliskot, dla rzadkich, włosów, por, 
ozeskie chwostigzcze,dzis kosztie, 
Imiovła!; postać bez w powszechna; 
mylnie przeniesiono nązwę ojca Piasto- 
wego na Popiela i zmySlono mu rozpu- 


stę, 


1 
OFWY TAC, niegdyś tylko chycið, di 
obok tęgo, z inną wokali zac ją, chwatao, 
(jak kis y kwasic, giza i 
gwazda0); do ohwata:ohwat, ohwacki.; , 
od ohwatać dostało się w i do chytao, 
ohyció: uohwycio zamiast dawnego uchy= 


cic. Prastowo; oerk, ohwatiti,chwatati, biac ;ohybki, szy 


i chytati,chytiti,rus, chwatat! i 


pochitjt!, tporwað' „chi.sgozny j, tara- 
piezny'; u Serbów i Stowieńców uzywa 
się i o Ipospiechu', podczas gdy u 
Czechów i Łuzyczan tę 

nie z pestacią ohwat, | 

szego chwataj u 

shzy chwat i za 'miarę'(6d piędzi, 
do sąznia). Pe chytry, Pień jest 
skut=, lit bez Smg kutrus, ! zwinny! 
kutu, 'rozruszam'; w słow, z sk» W 


1 


czes, poskysti, skysti, 'wystąwiad! 
(cerk, pod=sky-titi., 'nachy110 stogę' ), 
z ch- w czes, chystati, 'sprawia0', 


CHYBA, 'brakt, twada!,"bez ps boj 
luh bezpochybnie, 'niezawodnie!, 
bic, Rzeczowmik chyba zszedł od 16. 
wieku na przyimek-=przysłówek, !wy= 
jąwszy!, łączony pierwotnie z 2,przy= 
padkiem, np, : "wszelkie zwierzę ohyba . 
człowieka uszami rusza", labor r, 
1535, "nie może i jednej zodziny trwać 
chyba choroby takiej", "więcej ku do" 
bremu niz ku złem chyba swej rzeczy 

"chyba mnie niemaz innego boga", 
Leopolita, " | chyba tego izby 
były pokrapiane" zale juz u Se”. 
klucjana i z 1.przypadkdem; "ohyba 
liśgie same (nalazż na fiäze)",Uahy= 
s jedno i to samo 


słowo, jak i = szynąójw ohybe 


` tad, chybać (chybaj, hybaj, 'ruszaj! ') 
ocalało pierwotne znaczenie,Pień 

z sk=, lit, skubus, 'szybki!, „Stowo 
przewaznie na Aachodzie znane,częskie 
chyba, 'wątpienie !,chybati, tyqtpic*, 
twahać sięt,chybiti, 'chybiQ',chy— 
bawy, twątpliwy', chyba używało się 
równiez przysłówkowo; skowień. chiba, 
Ibrak!, 'bdąd!, chibati, 'ganict, serb, 
podahiban, ' chytry ! ; biato- $ małorus, 
chyba moze z polskiego,, Od pierwot= 
nego znaczenia 'ruchu', przez 'koły— 
sanie!, 'wahanie!, do 'pomylenia'!; 
od truchu! do 'minięcia',pominięcia'(?) 
U innych Słowian to samo z sz=, rus, 
oszibka, 'błąd', oszibitt sia; p. 
szybki, szubienica, 


OHYŻY, chy lic się, pochyły, schy liċ 
się,schylaQ się, nachylać td., wychy= 
lic; ohy tem, ohy kiem (chylcem, chy- 
Rare: 4, ttajnig, Prasłowo; cerk, 

p 'skraywiony* rus. to samo, a 
chiłyj 'słaby!; pwdobnie na Południu, 
serb,chila, 'krzywda!, chiliati, 'pa- 
trzyć zyzem!, chiliak, !zyz!;czeskie 
Jak nasze,den se chyli k KEEN 
Por.chyZy.Nie zgadza się z nas 1em, 
chy z. bo w Rori Son Hi b k 
ny T w chył tego nie było, 


albo miotników przyros 


1 1 

CHYNĄĆ (SIĘ), 'rzucić się!, to samo 
co kk (p.), z chy C; "ledwie 
dzień g x Dirai „'i juz się był 
dzień z p nia chy ' ¿"wiatr chy= 
nie"(*ódkę itp, ), "chyngk 
chwycił! ), "konie w bok si 
(w podobnych przykładach nasuwa się 
chyngć jako +chytngó,?); por. rus, 
chinut' sia, 'chylić się!, 


ognia" ( | za” 
M" 


CHYTRY, chytrze, chytrość, chytrek 
i chytrzec, chytrzyć, częstym u przy” 
tkiem =r od chyt- 
„ania ('chwycenia!) urobione; prasło- 
wialiskie to, o 'zręcznym, przebiegłym! 
i 'prędkim'; por, wymienione pod chwy= 
tac lit, kutrus, tzwinny!, 


CHYZ, 'dom',chyza,chyż, pisane i 
przez i; prastowiańska pożyczka z 
niem, his, Haus, jako pozyczka ze 
wcale ruchomą postacią;cerk, chy z, 
chyzina i chyżina, rus, chiza, bułg, 
i serb, chiza, chizico,ale i chisza, 
chiszicj, czes, aGazmiej chysze, chysz= 
ka, dziś chyze, chyżina,To słowień, 
chyż pozyczyli Niemcy dwojako: Kietzy 
o !chahupach rybackich! w Marchji 
(pod Berlinem, Poczdamem), 1 w 
Alpach jako Keische, Keusche,  !cha= 
żupa!( z tego znowu słowień, kałża), 


Ba 1019470700 
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| uderma odmienność Rb 
_ ależ to pożyczka. asza 7 | 


s m y "ohybki!, 
Się szybki! ,stowo 
Ee do „od koda 16, elci; od 


I, spójka e pa; 'a!; samoistna, i 
w skupieniach (iza,izali),dawniej sta” 
le przed pytajniki kładzima(i kto, 

i co, zamiast kto?, co?);poszła z 
przypadku któregoś zaimka wskazujące” 
go; moze to grec, ej, -!jegli', albo 
lit, jei, 'jeSli! (od zaimka 3.0soby), 
Połaczona z Ze: ize (skrócone: 'iZ 31— 
bo ze), wyraza, jak aZe, zawistośo: 
"on rzekż,ize przyjdzie", tyle co; 'on 
rzekł i on przyjdzie!: tak samo np, 
niem, und (f4!) jeszcze na początku 
16, wieku używano i w znaczeniu dass 
('ze'), 

ICH, IM, p. jego, 

IDEA, ideat, idealny, idealista, idyla, 
należą do greckiego pnia,co "widzieć! 
(i 'wiedzieć') oznacza, od którego i 
historja (w idyli i wymawiane zamiast 
dawnego ei, bo edidólon, eidylLion, 
lobraz!, = idotopoktonnik ruski znaczy 
tbałwochwalca!, i !obrazek!), Od tego 
id=- (wide), zupełmie odmienne ide w 
idiota, idiotyczny, go 'prywatynę! 

i !nieuka! znaczy (idiðtēs, 'pry— 
watny!, idios, *'wmsny!, od zaimka 


względnego 3 


IGŁA, igiełka,igielnik, iglica , 
albo glica (Mączyński 156%, i dzis 
narzeczowe), iglasty, igliwie (ależ 
jeglija, 'jodła', tu nie mlezył); 
prastowo; tak samo u wszystkich Sto” 
wian; i u Puzyczan i= odpada, gła; 
j- w nagłosie było i u nas, u Cze= 
chów jehla z jihla (jest i ihla u 
nich); rus,buły, serb, igła,iglica; 
u nas w mizwie 'berberysu!, glika 

zwanego i dracz, drzon, dereń, od 
eż A ocalate i pó ag Aog 


jak w osika, Z pewnoSoig da się 
tylko prus, aikulo, !igfa!, po” 
równać, chociaz nie zgadza się w 
spółgłosee; pień pierwotny ten oò 1 


w jędża (p.),od ' iat, 

IGO, w nazwach miejscowych, Ige= 
Żomia, 'gdzie się igo (=jarzmo}m= 
mie'; narzeczowe jugo ( ju- z jim, 
jak nieriz), 'jarzmo! (i w nazwie 
lekarza Jugo,co nie franc, Hugo, bo 
znany w przysłowiu od 17.wieku). U 
wszystkich Słowian tak samo; cerk. 
igo (obok,odmiany iga jest i 1izesa, 
jak przy odmianie nieba, słowa), 


— 356 = 


Prastowo; lit, jungas, ind, jugam, 
0.dzyzon, dno, iugum, iungere 

stąd konjunkc ja, ! złączenie!, adjunkt, 

frano, adjoint, dysjunko ja, konjugowaQ 

ita,), goc, jukuzi, niem, Joch, wszę- 

dzie to samo: *jarzmo!; z izesa mozna 

grec, dzauz08 


tem samem znacz 


pa IGRA, igierny, igmô, jigrzee, 2, 
= przyp, jigroa, 'komedjant! ('iocula= 
tor', 'kuglarz, Spiewak my’) 

| igrzysko,igmszka (ten sam przyrostek 
T = SZ 00 W rus, igruszka, 'zabawka!, 
wyigrysz, 'wygrana!), p. gra, 


IHUMEN, !topat!, ihumenia, 'opaoichat 
’ + td 2 


| g oerk, rus,, a to z grec, hógumenos, 


| iprzeor'; tak samo zyje | tobraz 
Swiętego!, z grec, eikón (ikonostas, 


są tgolana z obrazami w cerkwi! ), 


j IKRA i ikro (1.1500), 'jajka ryb', 
T ikrzak (i "mleczak"), ikrowy,ikrzysty; 


ikra, "łydkat; kra lodowa (bez nagło 
sowego i=, jak stale u nas), 
Wszystko troje jedno słowo, o !na= 
brzniatości! wszelkiej (jajeczek, mię- 
su, lodu); s= nagłogowe odpadło, 
ocalało tylko w cerk, skra; rus, ikra, 
!kawior!; dalej urobione kriga, mam 
Forus, kryha, o krze lodowej!, Lit, 
ikrai, 'ikra!, prus, ikroj, tikra 
(dydka)!, pozyczki, od Rusi i od nas, 


IM = TYM, p. jego; dziś nim zaStępi= 
žo dame dm: zanim, . 


IM-, liozne słowa, z dmoiny prze- 
Jęć : imponowadjimainacja (imaginacja, 
by 'obrazowanie', od imago, frano, 

image, Cga ek impet i impetyozny 
res niby); imperator z imperja~ 
; imitacja; import, 'wwóz!; imper- 
tynent (z franc, );impreza, w 17.wieku 
ogólne, dziś nieznane niemal, z włos, 
impresa (por.impresario), 'przedsię- 
wzięcie'; pomylone u Klonowica imbrja= 
ki, !opiloe!, z włos, ebbriacoj w 16, 
wieku był i impresor, imprymowad, o 
tyłoczeniu, druku!, 'drukarzu!, Pomi- 
jam wyłuszczanie podobnych złzeń z 
in=:; inamorat (! zakochany!, w roman 
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sach 17. i 18, wieku), tora 
kcja,ins jalbo z il- (od inl-): 
pysk , ilustracja itd, | 

IMAC imoz;, imaniec ('jeniec'), 
p. jg. 


IMBTER, imbir, dawniej (1472) 
ingbier,ingbir (albo, wedle łaciny 
średniowiecznej, zynzybar i oyngbier), 
z niem, Ingwer z łac, zingiber, od 
wschodnich nazw (arab, zandzabi 
pers, shangabir z ind, Srngawera), 


IMBRYK, imbrcyczek, od 18, wieku, 
tnaczynie do kawy!, z węg. ibrik, 
a to z tur.cbrek (m wstawiliśmy sami); 
i inni Słowianie od Węgrów to wzięli, 
IMENT, tylko w ludowem:"do imentu", 
tdo ona! ; z węg, iment, 


U t Í i 
IMIĘC, imienie, p, mieQ, mienie, 


TIMTIENNICTWO OSOBOWE, kiere 2 
nazwy,co dopiero z chrzegsci. jaństwem 
przybyły i pod wielu względami po- 
dobnym, oe dawne pogańskie, podlegały , 
odmianom, tylko o cych prawimy, chociaz 
ene włnSnie u nas najsilniejszego do- 
maky uszczerbku; z wyjątkiem Stam 


nistawa, Wojciecha, Kazimierza, Włam 
dystawa, Wacława, Włodzimierza, prawie 
zupełmie zaginęły; rzechowały je daw 
nc dzieje, a nlorówie liczniej ura= 
biane od nich nazwy mie jsoowe,Przyto= 
czone własnie imiona cechują imien- 
nictwo słowiańskie: na zwy są dwupien= 
de = abpa sys ti PEET 
Sci, rej imię jest ozę z egralną, 
wiodło si wedle e fara zr Nie 
wiemy, kiedy ostatecznie imiona nadawa= 
no,czy nie odmieniano ich albo uswię- 
cano ostatecznie np, przy postrzyzy* 
nach? To wiemy,ze imiennictwo słowiań= 
skie zachowało normy przedsłowiańskie; 
ze juz Arjowie w podobny sposób Zyczy= 
li potomstwu pomyglnosoi, Wrózbę musia= 
no jednak rozumiec wigo nazwy odaienia= 
3y się wraz z językiem samym i niema 
w nich jakichś pni odwiecznych; na zwy 
np, słowiańskie i litewskie są 

nie od siebie odmienne,chociaz "sy= 
stem" ten sam, bo winien je był kazdy 
rozunmieó,więc się ooraz odnawiay, Wie= 
le imion jest wojowiiczych, odpowied= 
nio do czasów, więc wszystkie z woje, 
bor=, stane, stoje; inne wedle goScin= 
nosci słowiańskiej svon inne 
Zyczą władzy, dostatków, czci i sławy; 
aipe Marapi dada na sław lub 
mnir i nier się keńczą, co z miren, 


A w Swiecie 
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Ipokojemt utozsamiano,chociaZ poc 
tek jego jest inny; i -mił do osęd tych 
nalezy, Złożenia były dziorzawoze: Świ 
tosław znaczy silną (wielką) sławę 
mający! (Jarosław to samo), Miłogost 
lub Radgost właSciwie 'mi'tych (radych) 
gosoi mający!, go R: oćmieniło zozasem 
na t cy goSci! 1 tgoSciom rad!, 
Z niektórych nazw nozna i dramaty 
rodzinne wyczytywaó, np, Niemój, Nie- 
lub, Ledarg (!ledwie drogi! ),Ponie= 
waz imię nalezy do osobistogSai.,i 
Je dziedziczono, poleca jąc przez to 
samo nowego o rodu dziadonr= 
opiekuńczym, Wystarczy przypo” 


è 


togn j; 

va „jek się u Piastów albo Przemystów 
T te same tniona, Bolesławów, Kazimie- 

, 00 raz powtarzają; āzis heraldyk 


z nazw domyŚla się przynaleznosci ro- 
dowej, Dwupienne nazwy ulegały skró” 
tom i spieszcząni Bolko z Balesta- 


| wa; Stach, Stas, Stan, Stanko, Stachnik 


z Stanisława, Na nazwy kobiece mniej 
się wysilano; dodawano do ojcowskicj 
Stanisława; córka Dobromira 
| się nazywała lub Dobrawġ 
T (pierwsza,zona Chrobrego ; druga, 
ma jego, z której ja niebywe 
) a j Eur nier ).Do 
T imion domowych, pogańskich, przybierano 
|. (m.przy biermowaniu)chrzeScijańskie;, 


- 


stąd Wojciech-Adalbert; nieraz za- 


czynają si sa głoska, np.Ka= 
zimi kozy (Śanontciel), ale u nas 
mniej o to dbano (Włodzistaw=lerman), 
więcej na Wschodzie, u Rusi,Pnie i 
odwracano: Wojbor i Borzywójz Mawo” 
mir i Mirosław; oba pnie znaczą nie- 
raz to sano,tak się rozpowszechniły; 
znaczenie niejednego później i zapo” 
miano, np, Spycinir (Spytek, niby 
armek! ), Nierównie rzadsze s 
jednopienne,np, Wilk (aby gą wilki 
nie zjadły; imię ma odwracać grozę 
i inne nazwy od zwierząt roślin (szcze 
gólniej częste u chłopów), rzekj od 
przymiotników: Czarny, Biały; od 
wszeląkich innych rzeczowników, Nazwy 
chrzesci jańskie wyjątkowo tłumaczą, 
częsciej upodobniają je  winsnymęnpe 
Hieronyna Jarosławowi (Jaroszowi), 
Florjana Tworzyjanowiz zresztę skra= 
cają je tak samo, Bień '.z Benedykta, 
Grzymek z Pielgrzyma, U nas w e~ 
niach nieraz 3. przypadek zamiast 
pnia; Bogumił, Piotrumia, 


IMIĘ; imienny, imiennik (dawniej 
druzba, na Litwie ciozka, z rus 
tiezoimiennyj skrócone), imieniny, 
imiono, imiomik, Prastowo; tak samo 
u wszystkich Słowian; cerk,imę (imene), 


rus, inia, czes,dziś Jmeno, awmiej 
jmó, juenowati, 'nazywać!, Imię utwo- 
rzone przyrostkiem = men (jak brze- 
mię) ód pnia no- i n=: słow. imę , 
z + mn-men, "łac. no-men (norinowac, 
nominacja, naminat), greo, onoma (na= 
sze anonin, Ibeginionny’, z grec 
anOnyros), ind, nama, awest, nama 
goc, namo (niem, Namen, be-nennen) ; 
brak w lit., jest tylko prus, ciaens, 
2, przypadek eines, timię!, 


IMO, imojazdą, inopławem, 


INDERAK, w 16, wieku, z nie, Unter- 
rook , spodnica! (unten=, 'spód'), 


p. mino, 


TNDERMĄCH, w 16,wieku, z niem Hinter- 
genach, !zatyłeki, "mieszka na tylo, 
w indermmszku", tak u Cieklin skiego, 
Klonowica i i, (indemumszne), ale jesz 
cze 1568 r, indergiaszek, P, aoh, 


INDYK, indyozka, narzeozowe jendor, 
jędor, z Žao. gallus indicus niga 
dawniejsze indisohes Huhn (azis Trut- 
han, Indianer), frenc,poule d'Inde 

z tego dinde, dindon), cozes. indiánka 
wędje nien, ), rus, inäiejka obok nazw 


naszych, W 16, wieku do ropy s Iniyj 34 
ryo o~ BR 


zachodnich przewieziony 
nowiony, 


IWDZTNGER, indzienigierka, indzieni= 
gerowie, w 17, wieku, dzis inzynier, | 
z włos, ingegnere od ingegno,łno.inge= 
niwy tduch!, BI 


INKAUST, . dawniejsza nazwa latra= 
nentu!, czes, inkoust i ingoust,z grec i 
dno, encaustum p 'wypalone! (o ozerwo= ii 
nym atrenencie cesarzy rzymskich uży= | 
wane), stąd i franc, encre, włos, ine | 
chiostro. ; i 


INNY lub inszy (jak pierwszy), josz- 1 
qze w 15,w, z jodnem n: "jinych jimte- Mii 
nie k jinym pójdzie", biblja;inaki BĘ 
("ałowa taka, a drugi jinaka'),ina= 
ozej,inakszy ;gdzieindziej skądinąd; 
dawniej sarioistne: indziej ingi, z i 
ingdy, inegdy (kiedy indziej! );oerks 
ində, inogda, inadu, Zäwoilismy n, jak 
w płonny,nęczeńnik, Słowo iny znaogy= 
To: ' joden! (p. ); przybrało znaczenie: 
tarugi!, todmienny! (jeden, 'ktos im - 
ny!); ino, !tylko!, zachowały pierwot= 
ne znaczenie pną jeno). Prastowoj 
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M dno. unus z oinos, gruo,ainos, 'je~ 


ME dynka', 50G, ains eins),prus, ains, 
Mlit, z przydochonm wienas, w ind, i. 

| awęstę z inneni przyrostkard.: eka=, 

> tjeden!, aewa=, 'jedon$ z inaki (inaw 

T ozej) par, lit, wienqkas, Hno.unicus, 

T nion ainaha (gockie), 


INOCHÓD, jednoahqd; inochoda, jednow 
ghoda; inochodnik, o 'koniu posuwa ją= 
gyn naprzód obie nogi jednej strony, 

a potem obie drugiej,nie przebicrajgw 
 oyn noguuit; i tu ocalado ino- w 
 pierwotnem znaczeniu: !'jedno't; "zbit 
go z " (tz fantazji!) r,1500 
T 11530 "junochodnik clbo hinszt", z 
 mydlmen ju- zamiast ji=, jak nieraz, 


* INTERES, jeszoze przy końcu 16, 

1 na'początku 17. wieku w dno, peł 
nej-formie interesse uzywane: "wszys* 
cy swego intepesse szuka ją” „Wujek, 
 "interese bra", Knapiusz; dzis ludowg 


TA 4 jenteres; Jęteres, Europejską pdzycz= 


ka z jpe, interesse, 'zalezeć!, Inne 


I liome złzenia z inter- pomi jamy 


(interpelacja); wymieniany tylko na= 
sugo wyłącznego introligatora, 160 


193 ksiązki. oprawia,wiąze!',wiązacz w 16, 


wieku 


IPS, . ipsym, ipsynowad, od. ! fekszowa= 
nia wina dpsem, taj. 'gipsdn!,przenie- 
sionę ma wszelki tfaksz! w 17,wieku 
szoezęgólniej u Potockiegoj "mieszając 
swych prywatnych komoeptów ipsyry", 
!fołszu i ipsymu kto nie miesza w 
akoto" ;"od wina ipsymowanego wybaw 
nas Panie", Modlitwa około r. 1750, 

y ipsynują winen,wino ipsyrują 
woda", Ips zanotował r, 1472 Stanko, 


IRCHA, jercha, irzcha, 'rodzaj 
ry wyprawnej, zamszu, irszany, 
irohowy;irohownik, na Zachodzie sło- 

wiańskiiy czes, jiroha, hu. jercha, 
głowień, iroha i jerch» (jest i u 
Serbów; na Rusi od nas);z niem, daw 
nego iroh,erch, erich, iroher, Tbia— 
4oskórnik!, a to z mo, (h)irous, 
!'cap!, 


IRZY, Jerzy, jest i postać Jur, 
Jurious r.1235, Jurek,Jurkowozdalej 
irz, irze, irzyk, jirzykowie, wszystko 
w r.1472 dla ptaszka !oypselus!(por, 
Potockiego: jaskótozy rodzaj w Pol=~ 
szoze zową irzykami"); "jerzyki po” 


własne Irzy;podobne przenośnie nie 
rzadkie, p.kaozka i inne, U Serbów 

i Słowiańców ne zywają się te same 
ptaszki CEEE. Jurka, jurica, jur- 
szozdoa (1 o !ozyzach!'),U nas Jura 

w 14,w,, Jak na Rusi (sw,Jw.lwowski] ). 


Lerwotne S*Łowo; 


ISKAĆ, 'szukać!, 
(o ) zastąpi” y 


nin go Nieamoer szuk 


lismy,alę jeszcze u Reja i i,odlskąć = 
odszukać; dzis, jak i u Ogoh, gków=. 
] 
r 


nie o !szukaniu "gadu" w gkowie!; lit, 
jęszkoti, 'szuko0!, nien, heischen, 
iządać !, ind, (z odmienną sanogłoską,) 
„Aozohati, szuka !, tzyczy” (od pnia, 
ais; dnd,eszati, !szuka!,iszias,bazok 
udsłości. ), Inni. P. D EE A E E słów: 
cerk iskati, isko, 1 isztą, rus, iskat, 
lsk, !'dochodzenie sądowe', priisk, 
Ikopalnia!, serb, iskati, isztem, i 
biskati (od zkozenia obiska ti,rnylnie 
rozkzonego);mopaw,wiskati, i u nas 
wiska0, wiszoze0, z mylnem w=, W z 
zeniach z końco oskop jak züm, 
ta zlewa się z ,1- pnia w yzstąd 
nasa zysk, zy akad, zyskowiyyw oerk, 


süniskati, ale na Rusi, jak u andn r 
czik, 'szpiceł', wzyskat!, Iwymagad!, 
nio wzyszczitie, !nie bierz pan za 

1 


ISKRA, iskierka, skra, skierka 
i skrzyć się, iskrzysty, zkzenia z 


za= d. ; prastowo; tak i w ten maczeniu 


u wszystkich Słowian, z przydechen j=; 
Czesi, pisali Giskra (znany kondotjer 
z 15,w,, a minister wiedeński. z 19, 
W. ). Jost to odmiana wokalizacji z 
Jaskier, jaskrawy, jas(k)ny (Pp. ). 


ISPINA, u Haura: "upusty stawowe 
ohrosten, ispiną albo dębing młodocia= | 
ną opleso" ; tto co na ispach,naminah, | 
rosnie!(7?); od isep,ispu, u nas tylko. $ 
w nazwach uiejsoowych, Isep, u Czechów 
jesep, 'azutrowisko!, oerk,isipin (z 
iz=sep, 'nisyp!)., Jest to Isep jedy= 
niemal przykładen zachowanego 
nagłbosowego i przyinka iz, co jesz='- 
oze jest w nazwie Izgórsk 1104 r. 

(w 13, wieku juz Zgórsk), a może 1 w 
isyyk, toz co 'styk u pługat, wyka 
lao istykiem", Potocki, (iztykad); iz 
KÓŁ na całym Zachodzie tylko 

z dato, 


nym 


ISTY, istny, istota, istnoś,idośey e t 


ió się w skowię" , ziScić,uisz- 

| ówiglpi sig, “jist badź pewien!, 

T Jisciec, jistca, ae eai twie- 
rzyciel! i tpgyód!, isci( z)na, "ka~ 
pita, włnsnoso!; davniej szczegól- 

" niej często: ten isty, tten san! 
Trci {čoi, tei sami! (w bibliji, psa- 

F terzu); sanoiszny, Prastowo; u, 

| wszystkich Słowian tak i w terge 

T znaczeniu: cerk, istina, 'prawda!, 

T rus, istinnyj, 'prawdziwy!, nieis- 

T wyj, 'wsScielcły!, Zamiast +jesty, 


Me  +jestota, por. ozes, dawne jestojski, 
Ua Iprawdziwy !;, 
4 : go~ 

nia 


jestwo, 'istota?; 

i jim, i=, w nagłosie wymie- 

uig i misrit Lit, iszegias, 

I żotew, ists, Tstens, pæyczka chyba z 
~ ruskiego. 


T IŚ0, damiej 16, idę (pień i=, 
por, Lit, el-ti, ro, i-re, groo. 
 'imenai; . ogas teraźniejszy urobi orey 
T przez 6% jak w ja z, Licz- 
" noni złozeniani,, ROZ Śwnicz w 

- | «zęmagtęnnych, mylne „-80 > 31 Iewe, 


z wy=), urobione mjniepoprawnie 
wedle na jmowąć (mjmywad): najnęj tak 
samo na jagwać: , na jadę). „Postaci pier- 
woting mic, mic, póje, adje ushgpi 
wczesnie nowym wejsc, zejso, pójsć, dójad. 
U wszystkich Słowian tak samogi Lit- 
win wmbia po narzeczach nowe einu 
albo citu, 'idę', zaniast pierwotne- 
go eimi, prus.,eisei, 'idziesz!,eit, 
'idzie!, z tą semg samog złbską stale; 
gdy w ind, jeszcze w liczbie pojed,: 
eui,eti, ale w znogiej: imas, 'idzie— 
myt, jenti, 'idg'; awest, ARETY jein- 
ti; grec, ejmi, 'idę', inon, 'idzie= 
nyl; no, €0, riaęjis, itio, !chód', 


IWA, z przydechem jira, liwa (stąd 
nazm iaiejscowa hiw i herbowa DoLiwa?), 
iwina,iwowy,liwini, rodzaj wierzby! 

i tale u wszystkich Słowian bez wyją- 
tku (chybe zdrobniade iwka,iwioa, 

Zą i innym roSlinan), odda ac 
drzewa same rózne bywają; Lit, jewa, , 
'ozereucha!, gro, OJŚ, nien, iwadziS 
Eibe, 'cis! (rdzeń iwy-wierzby i oisu 
ozerwonawy) ; ale prus, iwis(?), 4otew, 


-. fweydla !'cisu!, są pozyczki z dawnego 


niem w. 


IZBA z izdba, więc izdebka,Tzdebno 
w nazwach miejseowych, izdbica (u mos= 


(u); narzeozowo ginie nagłosowe i=; 
zdba, zdlebka, zdbica; i word ho bs 
u mostu!, 'zrgo SE owa a gici 
sosny (W twierdzy) Jr zy zb: 
ne istba (nazwy r lo jacowe, Istebno), 
cerk, istuba, 'namiot!, rus, istobka, 
Mmzienka!, gon, zb zko „priaba, 
bułg, i serb, Laba (ale zna czenie by- 
wa wszelakie, i !piwnica'), stowień, 
j(i)spa, jspica Żaba y jespa, CZES, 
dawne jistba, dzis jizba a, jizdebna, 
Ipokojowka!, Juz, stwa i spa, iii 
Prasłowiańską pozyczka z niem, Atuba, ij 
Hłożnia '(dzis Stube, i w szkole, stąd fti 
sztuba, sztubak, sztubacki); z przydane:1 
nagłosowem i=; nian Stube, franc, 
etuve, toy iat, wios. stufe, mają 
być dwa odisienne słowa: niem, od 
stiuban, stiebęn (0'rozpryskujgoej 
wodzie, Staub), romańskie 
domniemanego extufare,extufa, 'Hagnia! 
0d Hłowian rozeszła się ta nienozyz= 
na daleko, 


pierwot"= 


i 
i 


kad 


IŻ, iże, Pe 1, spojka. 


mmn OO 00000000 Ommna 


/ / 

J- Przy 4, e zwrócilismy uwagę 
na kaprysSnoSć języków słowiaŭskich 
co do nągłosów samogłoskowych; przy 
bierają one je lub w=- zbędne, a 
odrzucają pierwotne (np, ruskie ucha, 
uzo, zamiast. jucha, juzo), albo mie 
niają je- i o= (szczególniej Rus), 
Przy i, j, taz saria kaprySnos0,Gdy 
inni Słowianie i= w niagłosie,nietylko 
przod zbitką spółgłoskową (p.izba), 
wstawiają (par. ruskie iwier, nasz 
wiór; rus. irej, nasz raj; rus,iwoże 
ga, nasza wilga ), my pierwotne i 
nagłosowe odrzucamy ozęsciej niz wszy- 
soy inni, por, mie, miono,glica ć 
(glika), skra, gra,zdebka, zamiast imied, 
imiono, iglica (iglika), iskra, igra, 
izdebka, Pierwotne ji- trzymało 
się długo, jeszcze w 19.wieku pisali, 
nieliczni ooprawda, jim, jich, ji, 
jinny (jinszy, pon, ludowe jenszy, jak 
jenteres), jistote; nie uwzględnia” 
dan tu wcale tej wymowy i pisowni, pi- 
saban wykgoznie 1, chociaz j do 
pia nalezy, Najdziwaczniej obchodzi 
aig, język, nietylko na Mazowszu, cho= 
mę) im na Jaseznej i najdhzej, ze 


zbitkani nagłosowemi ja-, je=, prze” 
stawiając je jakby z uystu W w 
15.wieku jeko, jebłko, zamiast sa 
jabłko, i odwrotnie: jano, jadnacz, za= 
miast jeno, jednacz; Jawa jaretyk, za” 
idiast Jewa, jeretyk$; ogólnopalślche 
Jadwiga nie z pierwotnego Haduwig=, 
lecz z Hedwig-; Jełowicki z dawniej= 
szego Jałowicki; par. rus, Jawdo 

z Eudoksji; dalej przechodzi jam 
przez jæ w(j)im irzmo,irząbek, 
zamist jarzmo, jarzgj ajeni 

(p.) najrozmitsze przybiera postaci, 
Mieniają się jąsiotr i jeaiotr i i., 


i nalezy sięgać do innych f 
słowiańskich dla ustalenia własciwej 
ptaka i polszozy zna uma w 
mą tego dowodzą ilnik r, 1472 (od Laujg 
Bza z dawmego Lsdza,a to od sły, 
zy! 


<J przystępuje do przystówków,dzi= 
siajywozora j, tuta j,częste szczegól- 
niej u Reja, nikogoj (cadem jak 


-ze); onegdaj, może i w mj- trze= 
ciego stopnia u przymiotników zamiast 
dawnego na, Powtarza się w innych jg- 


' miwa między m a n 


| zykach jako -1, sago naciskowi, grec, 
nyn=i, hutos=i, 


JA, zaimek pierwszej osoby, pozbył 
się,dla krótkosci i wedle wzoru ty, 
Spiłutocki końcowej; dawniejsze jaz 
poalało w psatterzu; częsciej i du- 
zej u Ozechów si 
pra 
Prastowo; grec. egó,łac, ego, ińd, 
aham, awest, azem, niem, ich, gockie, 
| ik, lit, asz, esz,. Słowiańska postać 

/_ wyroznia się od innych wydłuzeniem 

/ nagłosu: + Śzii, z czego wedle stałego 
T trybu + józd, a z tego jazd, jak 
zawsze; słow, z, lit, Z, pisane 

przez sz, odpowiada pierwotnej gardło” 


TT wej podniebiennej, Dziś tylko Bułgarzy 
zatrzymali z, 


8 odrzucili j: az. 

/ Przyczyna wydhzienia, čz- zamiast 

T ez, nieznana, Dalsze przyradki ura- 

ed innego pnia: drugi, trze- 
mie, szósty Img, czwar= 

i lub mnie; w trzecim obok 

T mnie, bDeznaqiskowe mi, W psażterzu 


» 
ET 
ty mię 


TT dawa postać drugiego przypadku: mie= 


nie, co się wedle dalszych przypadków 
pierwszego ie pozbyła, Z przyimkami 
_Btale: we mnie, ze mą, nade po~ 


zagł pół 


głoska pierwotna, Ta sama róznica pni 
obu w jednej odmianie w lit, manes, 
mani, niem, mir, mich, Zae. mei, mihi, 
jako pierwotna, 


JABŁKO, jabkeczny, jabłecznik 
r. 1500, jabłkowy, jabtkowity ( o ma~ 
Sci końskiej), jabłoń; miejsoowe:Ja= 
błowo i i. Nazwa spólna wszystkim 
półmocenym językom aryjskim: oelt, 
abhall, niem, Apfel, lit, obuołas, 
tjabłkot, abelis, 'jabłoń!, prus, wob- 
le i wobalne; ocalała i w nazwie 
"jabłkorodnej" Abella w Kampanji 
rzymskiej; por, łac. abies, !'jodta!, 
prasowo, Za jabłoń pojawia się na 
Pokudniu jablań; u dawnych Czechów 
są obie postaci; wymiana to przyrostka 
i i ~o; na Południu jablka, 
jabuka, zeńskie, zamiast nijakiego 
jabłko, Urobione przyrostkiem zdrob- 
niatosci -liko od niezachowanego jabło 
( w stareczes, jest jednak); por, 
Jabłowo; jabłuszko, jak serduszko, 
Mazowieckie jebłko, jebłecznik, nieraz 
w 15, wieku, 


JABRZĄD, jabrzędzie, 'topola', to 
samo co obrzad (p.); wymiana ja= i o 
z pierwotnego a=, ja”, 
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JACY, Itylko', przestarzałe, ludowe, 
w 15. 4 16, wieku ogólne; jacy kto, 
tkte tylko!,'byle kto!, "niesmmszno 
jest,aby ot jacy kogo niesiona była 
skrzynia" (" aby leđa kto nosił", 
Leopolita); jaroy komu, zamiast jacy 
komu, jarcy czyją zamiast jacy czyją 
jacakami dzis zowią,co jacy, zamiast 
"tylko", mówią); cerkiewne jaszti i 
Jaszte,najczęgciej bez je pisane,aszti 
i aszte, 'jeSli!, kto aszte, 'jacy 
kto!; urebione od zaimka 3.osoby przy= 
rostkiem -tje lub —tji; jeszcze jest 
to samo słowo z przyrostkiem =stje, 
co na jedno wychodzi, Tylko jacy, r. 


1549. 


JAD jadowity, jađowió się, tgniewać 
się! (Ludowe myļne jadtobić się, 

jadzkoba ), jadzie siĘ, za jadzky, roz 
jadły; prasłowo; tak i w terge zna” 
czeniu u wszystkich Słowian; u Serbów 
obok jed, !jad!, !złosó!, jest jad, 
tzal', , jadan, 'nieszozęcny!, jadati, 
fbiada0!; u Czechów tylko jed (jest 
i w starorusk, ), z nowem je=, Jad 
zadawano w jadle,por, franc, poissan, 
'trucizna!, t.j. 'napój', tao. potio; 
. niem, Gift od geben; więc p. jes; 
i truoi(z)ną tylko od potrawy naz- 
wana (p.truc), Jadówka, 'krosta!, 


TTTS TORTIERA E T 


JADĘ, od 15,wieku jedziesz zamiast 
pierwotnego i ludowego jadziesz, jadzie, 
urobione (jak i do i-C) do jaróm, 
p. jechać; tak i to smo u wszystkich 
Słowian; cerk, jadg,ale rus, czes, 
jedu, małorus, jidu, z nowem  je-, 
Jams 


JAIKO, dawniej i narzeczowe jedło; 
jadać, jadalny, jadalnia, jadłospisz 
Pe jesc; urobione (jak siodło, 'wies!, 
od sed=) przyrostkiem -—ło, od jad=, 
dlatego serb, jelo (1 z dl, jak 
tam zawsze); jadać, ozęstotliwe, 
zwykche, 


JADRO, 'sie0,niewód!, "sied jadrzy= 
sta"; jadro właSciwio 'wypukłoSć sieci 
na ryby i ptaki", więc Cygański Te 
1584 co raz przestrzega: "urób sięć, 
coby jadra -nic nie było", "uczyń 
jadro srednie" "jeno jadra nie barzo 
wiele", U innych Słowian jadro !zągiel! | 
(cerk. jadro dla masztu! mylne chyba); 
jadriżo, jadrina, serb, słowień, jadro, 4 
jędro, 'zagiel', jedriti i jadrati, 
'zeglować', W związku z tem i nadro, 
zanadrze? (p.). JeSli znaczenie 
pierwotne 'zągiel!, mozna jadro od 
ja-©, 'jechać!, wywodzić, jak Jac, 
vēlu, zagiel!, od veho, I jadę! ;imni 


ug | od Inabrsmienia! i Życzą bagniątkami obezwsł "kotii topoli", 
W jadro z jadem, niby = niem, Eiter, czes, jehnied, "kotki', jehnięda;, 
7 jad=ro, co jeszcze miej prawdo— ttopola! (przyrostek -d zbiorowy), 
bne. Toaz i tak samo u wszystkich Słowian; 
y cerk, (j)agnę; i w bułg, bagni se, 
JADWIGA, z niem, Hedwig (oba tkoci się', hu., bahnió, 'kocib', 
mie: hadu- i wig-, znaczą 'wojnę!); Prasłowo; brak w lit, ne, agnus 
 jadmizką przezywano i wszelakie 'sprzę- (stąd nasz agnusek wielkonocny ) grec, 
fiy! i fkaftaniki!; oo do ja- p. amos, 'jagnię' (z +abnos), Na 
j=- nagłosawe, Rusi i ogniadije, zamiast ja-, je” 
5 innych Słowian, ze zwykh;i zmie 
JAQ, "kasza jaglana"; "proso Scia nagłosowg, 
T obłuczone zowiemy jagłami lub pszo- 
nem"; jagły pa podołku prazono jako JAGODA, zbiorowe (przyrostek -d 
> ozar mi-hąsny ; zartobliwe: "krupa zawsze taki) od + jaga, lit. 
o 3 być nie moze”, o Krupie i uoga, 'jagoda! (z pierwotnego +0ga); 
toz i 5) samo u wszystkich Słowian; 
Pi gtowian, opi ja cerk, (j)agoda; Jagodne,U nas i u 
T rus, jagłyj, 'prędki', jaglit! sia, Czechów jagoda (od czerwieni) i 
| lspieszyć!, jagłaja ziemla, 'thusta!, o !policzkacht, r.1500:" jagoda na 
ale to przypanina raczej lit, jēga; licu" ('obliczu?*), 
| s grec, hēbē, 
1s JAJE, jajo,jajko, jajca (od 15. 
„może igła, jeśli od !ostroty'przezwa= wieku stałe, np. r.1500: "w rozmaczki 
| nae jajca", 'gotowane na miękice! ), jajewy, 
+ jaieczny, jajecznica; jajeoznik r. 
EJ tko; zdrobniace, jak 1472 11500 tłumaczy nazwy ciast, 
1 cerk (J)agnieo, od agm, istniejącego 'artocopus', toyariun!, Taz i tak 
| jeszczę w czasomiku ob—agnio się, samo u wszystkich Słowian; cerk. 
 lokocić się', go ludek mylnie roz ima rus, jajco, czea., wejge 
A hzył: o-bagnić się, i bagniędzią, 2.przyp. liczby m.: wajec),huz. jejo 


ARAE | r 


= 369 m 


i jajo, Prasłowo; łac. Śvum, grec, 

Son z +0ion, niem, Fi; brak w Lit, 
Przysłowia: "stoi za jaje" ('za niet), 
"jaje bez żę o życ jg As 

e fbraku smaku!), Jesli +*aje z 
tawje poszło,wywódzą je od nazwy 
iptaka! Kłaswo haj Ró avis; por, 


lit, pautas, 'jajc', z naszą pt-aka 


nazwg, Jajnik 1472 r. tzółcienieo!, 
ze na zdłto krasi, 


JAK, z jako skrócone; jaki, jakość, 
jakoz, jakobyjprzestarzade jaknierz 
i jaxmiarz; 1w sam raz! (stozone 
jak mige, obunącz): "obodwa jalmiarz 
jednikiej nooy", "jaknigrz oztety= 
sta"; jakkolwiek, jakbądź, jakto, 
Praskowo, lit. jókias, od pria zaim- 
kowego, p. jego, 


JAKA, jaczka, z niem, Jacke, od 
14,w,przejęte; jak franc, jaquet 
(z czego saiet, przez hiszpez arab, 
szak, !zbroja!, co i w ang, jacket 
przebi ja. 


JAKUB, dziś mylnie Jakóbem wedle 
obcego wzoru pisany, skrócone Jak, 
Jakusz, Kuba, Kusz, bo nagłos odrzu- 
cają (Grzynek z Pielgrzynek), 


JALAT, 'binzeh, nicpań!, ozęste u, 
Potockiego: "niechaj iu dziecko ros” ii 
nie jałatem"; "jałat to, a nie junak" ii 
r.1629, "poszło na jałata" (!durmia'), A 
" w tym bławacie czasem znajdzie i d 
jata ta nietylko szlachtę", r. 16183 
wołacz jataciel w 15,w, tyle ço 
fbiadaf!, a jalacie 'proh dolor! r, 
1430, jałacie jałmaie, !eugef!!, 
Od rzęczownika sorb, i -showień,( j)al, 
Izłosó!, 'zazdrosct, jalan, jalen, 
tzazdrosny!; por. jatowy oS. 
JALMUŽNA, jamnik, z czes, SĘ: 
almuzna, a to z niem, Almosen (dame = 
alnuosan) z Jac, alimosina z grec. 
eleónosynć (od elecin, 'litować!; 
kyrie elejson, 'gospodnie pomihuji!), 


JĄŁOWITY, 


o kontuszu tbarwy czer= 


"wonawej!, w 17. wieku, z rus, adzy j, 


lezerwonawy!, bug. serb, 
al, 'ozerwony!, 


JĄLOWI, jałtowieo ("na jałowej zie= 
mi"); jekówka i jałowica; toz i tak 
sano u wszystkich Słowian (na Rusź 
i jałtyj, obok jatowyj). Lotew, „jEls; 
o 'surowym (niedowarzonym, nieżrza= 


dym )'. Nazwę jałowca thunczg i 


al, z tw, 


ekiri 


inaczej,od kwiatów męskich,więc jało- 
wych, Jadochna, jafos zka, ją owiczy ; jafo- 


wies, 


JAMA, 


jamka, jamnik;prasdowo; cerk, ja- 
ma ; cza z grec, di-amin, eks-amān, 'wy- 
kopywać!, amara,rów', amë, 'Aopata', 


JAMUJKA, jarmydka, 'czapeczka!, od 
15.,do 18,w,; "Jegomosć się wczasuje w 
jamudce", " jamyłki owe tureckie", r, 
1617," jamyki perjlowe, złoto owiowe" „u 
Niemojewskiego r. 1608, ja ci, Stryj- 
kowski, jąłmurki,15,wiek (roty), Z rus, 
dawnego jermurlak, „ ja(g)murlak, 

s turec, ja(g)murluk, 'pdaszcz na deszoz 
z kapuzą!, niej je , 'kapuza?, 
białorus, jarmądka, rus, jędomok, 

rus, jomołka, 'ozapka!, 


JAN, jasiek (nazwa zartobliwa 'po- 
duszeczki!),JaS, Jaksa (jak Boksa );" grosz 
gw. Jana", 'zadatek', powszechne w 

ieczu; Janowiny; czeskie Scia- 
gnięcie z dac. grec. Joan(nes), z hebraj, 
Jehochanan, Rus obok Joana ma i Iwana, 
co u nas w 17. wieku częste o Rusinach; 
nazwy miejscowe, jak Iwanowice, pochodzą 
jednak od zachodniego Ivanus (12.1 13.%) 


a w Iwedozu i. podobnych 

imię Iwo(n). Dalej Janusz i Hanusz, 

z czes,wedle niem, Hans z (Jo)hannes, 
Janowiec zowie się u ludu, i w 16, 
Wes CO Stanko 14/2 r, janobyt, jano- 
siet (!) nazywa, ozes, jangwec i  ** 
janofit (ze odkwita okąło Sw.Jana), 
ale ju: Stanko zowie to i sianowiec, 
sianozęć i znisiano (pora sianozęci, 
gdy odkwita), a jeszcze dalej odbie- 
gaja dawne postaci zanowi.ec i zamo- 
wiec, Uwazaja je za odmianki ludowe 
Jac. Pei A. kf genosta, niem, Gin- 
ster,a postaci z zan- powtarzają się 
i u innych „dla 'oytisus 
serb, zanowi jet,łuzyc, AA (1 
janowiez) i zanowo, Inna postać Jana 
Janczy; z węg. 


JANCZAR, wojsko tureckie, utworzo* 
ne r. 1329,rozbite 1829, ż tur, jer 
ni(jany)ozeri, 'nowe wojsko!; euro- 
pejskie; janczarka, 'rusznica'; ale 
Janczarycha,o 'zyciu uciązliwem i 
niebezpiec znem!,poszłlo od słynnego 
w 17,w, uroczyska Honczarycha (t.j, 
garmcarzowa ): "hodysze konia w gar= 
goi trzymając z7ją na Janozarysze", 


e. pora” 


rygze"; jeszeze r.1755: "bez pokuty 
jeż w Swiata anczarychę" ; ródła 
aziejowe wspomina ją na mohisłu Hon 
ozarychu1546 roku, na pole Honczary— 
coha .imenujemoje, 1660 r., itd,, 
"az do Hanczarychy" r, 1754s 


JANDUŁA, "czara albo janduła" w 
gdańskiej giełdzie r. 1670,rus, 
Jandowa i jendowa, 'nalewka!, nie 


g lit, indas, fnaczynie!, 


JAPURI,  deport, ! jabłko portowe!, 
od Cystersów lubuskich z ich macie- 
rzystego klasztoru Pforte wprowadzo= 
ne w 13, wieku; podoonie jabłko 
windlicz od Vindaliciun (Augsburgu) 


przezwane (?), 


JAR, jarek, jaruga, 'mawóz!, od 
16,wieku, z rus, jar z turec, jar, 
Istrony brzeg!, bułg., jar, w ten 
samem znaczeniu, serb, jarak; jarw- 


GA» 


JARy jarz, jaro, jary, Jarzyna; jam 
rosz, jarstwo, twegetarjaństwo!; jar= 
ny albo jarowy, o 'polu letniem! ; 
wszystko w przeciwicistwie do ozi- 
nego i oziminy; jarka, ' zwie czy 
roSlina tegorocznaztej (lub poprzed 
niej)wiosny i lata', np. "jarka, mar- 


ERT A i AATE 7 -37 TWICE 
"będą orab Tatarom gdzie na Jancza= 


-Faniew!, 


j AAEN 
ohow siana przed Sw Janen" ; "żyto 
i pszenica jam"; 'jadbówka!; niema 
tyłko jara czy jary w znaczeniu p: 
wprost 'wiosny!, są przykłady w | 
cerk, i ozes,, z jare, !z wiosny!, 
jest i w naszym Janczarze,alez m - 4 
z Czech wyszedł, Toz 1 tak samo u Wii 
wszystkich Słowian, jar, jarica,ja= W 
rina, jarec, znaczy !zbdze jare"; tylko 
u nas jarzyma nabreło ogółniejszego 3 
znaczenia 'warzywa!; zato u innych 
Słowian częstsze od jar- nazwiska t 
udtodych kur, owiec, psów, Prastowo; = 
brak w lit.j niem, Jahr (goce, jór), W 
awest, jar, !'rok!, grec. hōrā, 'pora i 


r 

e 

8 
wi 


SZER 


PATONES 


roku’, 'rok!, hóros, trok', Jac. zy. | 
hormus, 'siegoroczny! (z *hóiorinos), 4 | 
Słowiańskie jar (nie mówiny o licz f: J 
nych pozyczkach, z miah tylko jedną W. 
wyzej przytoczylismy)jest czwora= SŁU 
kie,więc obok jar, Iwiosna!, jest: „ABE 


JARY, 'krzepki! ("stary,ale jary"), P 
Jarzyć się, 'Zzarzyć się!, rozj E- g 
"stoce jare" (ale wosk i miód ja EA 
rzęcy od jarny, 'lipoowy'); u nas 
umiej uzywane, tam bardziej na Rusi, 
o 'wSciełcłej odwadze i złosoi', rozm | 
jarit'sia, jarost!, Iwacielkdoso!, E” 
cerk, jar, 'silny,ostry!, jarost!, 


To jar- pojawia się w 5 ŻA 


imionach, znacząc to samo co święty; 4 
Jeden i ten sam boczek nazywa się kom; 


| i owczej i koziej!; 
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Świętowib w Arkonie, a Jarowit w Ha~- 
welbergu; Jarosław,Jaropełk = Święto 
sław, Swi Znowu brak w Lit. ; 

czą łac. ira, 'gniew', grece dzóros, 
tkrzepki.! ; 


JAR, u nas nie zastąpione, o'wełmie 
cerkes rus. bułg 

| sorb.. jarina, 'wema!, lit, Gras, ! jag". 
_' nię', prus, oristian ( zarobniaa, ! jag- 


gtko! ), a0, aries, 'baran!, grec. 
erl fos, 


4 ozyć! ko-jarzyć (co 
Noo eee dziko brzmiało), 


cąp!, eiros, *wełma!; 


nazwa *jarzma!, w cerk. 


| jarem u nas i na Rusi nijak 
_ jarzmo, jarmo; jirzno, dzis ludowe, 

T zapisane juz w i5wwieku; jam, Ji-, je- 
waha się stale; kojarzyć i jarzmo; 
pors z A jarzą stada" 

j (peigo). i 


nawet ranię i niem, am, 'ubogi', tu 
nalezy, 


JARCZAK, !siodło tatarskie!, z ta 
tarskiego, w 16, wieku; "popręg jar- 
ozakowy ", 1.1608, 


d [A 
JARGAC się, jargotać, jargoliðy ` 
ludowe, o 'sprzec taniu, 
hadasowaniu! ;szkolne,od argumentów, 
arguere, albo od ergo, 'więc': "by 
się wszyscy doktorowie argowali" 
piesń mi*osna przed r.1550. 


JARLIK, 'karteczka!, 'przepustka!, 
Inapis na flaszeczoe!, rus., z tatar 
skiej nazwy tdyplam', o który się 
wielcy kniaziowie w złotej Ordzie 
ubiegali, tur. jarlek, 'rozkaz!, 


JARMARK, jarmarek dziś, ludowe 
Jarmak ( juz w 16%.) jarmarczne;,. > 
pożyczka z niem, Jahrmarkt (' targ 
roczny!) gz 14W,; juz r, 1408 jar- 
mark (tgosoiniea!) ojetea dzieciom- 
przynosi, j 


JARMUTKA, 'biret, czapeczka!, pe 
jamka. 


JARMUZ, tugotowana jarzyna!, wa” 
rzywo! (piszą i jarmusz), z niem, 
warrmouz; od 16, w. stato, 


J. , u Stanka i i, jeszcze 
jarząb, irząb w inionach,nagwa pta= 
ka, a ja nazwa drzewa,  *. 
którego jagodami wię zywi; ja- (i=, 


je-, o~ w inych językach słowiań- 
skich, naprzykina rus, orjabka,u 
Skoriny w biblji 1520 roku) jest 
przys wką 3; pień ręb— znaczy 
rus, rjabyj, biatorus. rabyj, a stąd 
nasze dawne raby, np, u Cygańskiego 
w Myślistwie ptaszem z r. 1584 o pta- 
kach upierzonych w niejednostajnej 
barwie; lit, z odmienną samogłoską 
raibas,to samo, Jarzębaty znaczy 
Tkropkowany! (1 o niebie,o drobnych 
obłoczkach), czes, jerzabatj, *pstiy” 
(Czesi mieszają jerzab i rzerzab, 
izóraw!); u innych Skowiań/t% i dla 
tkuropatwy!, Wedle Rostafińskiego 
(Myslistwo str, L44 ):"owoce jarzębiny 
sę okrjgłowe, stąd z takiani planami 
jar k, i ime tak plamiste jarzę- 
bate”; przeciwnie w Symbola II, 19%, 


JASION, postać dawniej chwiejna: 
jesien 1472 r.; jesion, jasień, rus, 
jasień, bułg, jasen i osen (wymiana 
ja=, je, o=, por, jeszcze itp.); 
serb, jasen, wień, i czes. jasen 
i jesen, buz jasen Praskowo; lit, 
uosis,prus, woasis (z pierwotnego 
s=), tac. ornus z +*0senos,nicm, 
Esche (nord, asir), o tem samem 


ipstry!; 


drzewie, 


JASKIER, '"rammoulust, i jaskrek, 
od 15.w.; nie nazwany od koloru niby 
jaskrawego kwiatów, jak botanik z 
początku 17.wieku twierdziń, lecz 
ze "liscie jaskrów p one na 
ciato wywołują zapalenie, ciało ozer- 
wienieje,iskrzy się", a więc to samo 
co iskra (p.); jaskrawy równiaz od 
iskrzónia nazwany, bo ja=, je=, i- 


w nagłosie wymieniają się; r. 1500 
katie ; 


Jaskra; 


"kowalskie jaskrza= 
nie" ('iskry! 


roku 1549, 


JASKINIA, jaskiniowy,czes, jesky= 
nie (zamiast + jaskynie,co nio da~ 
lej nie dowodzi), urobione przyrostkiem 
-ynia (jak ewiątynia, beregyni.) od 
jask (p. jaszczyk, jaszcz), 'skrytka, 
schowek!; brak dalszych odpowi edni= 
ków, jesli starorus, jask i ask, nieme 
Asch, !naczynie! (dawne aso, misa"), 
nie są to samo ĉo greo, askos, 'miech'; 
wory, miechy, były najdawniejszemi. 
schowkami,misani, 


JASKÓDKA, dawniej (do 15,w, )jast= 
kółka, "pisklę jestkożczyno" w psał= 


T zeńskiego (ja 


Í RA ob 


u wszystkich Słowian: 
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terzach, "gnój jastkoliczy";biblja; 
powtarza się tylko w najblizszem 
niegdys sąsiedztwie, u uzyczan ol- 
nych; pierwotnego jastkołn juz nie 
many z, enie, od kolenia za jas- 
tem (tzywnos0t)?; dawnicjsza i ogól- 
niejsza nazwa, dastowica i (czes, ) 
wlastowica, u wszystkich Słowian, od 
włe-( 7), 


JASLA, jasełka (liczba mnoga,po= 
jedyncza tylko w nazwach mie jscoweych, 
Jasto, ale Jaśliska), rodzaju nija- 
kiego; w dawnym języku, jak w cer- 
kiewmnym, ruskin Lub czeskim, rodzą ju 
Sli); od jade, t jesc!, 
urobione, e gęSl lub myśl (od gędę 

nudge), albo wiosło lub masło 


i SE” pierwiastku Bd 


słowiańskie jadm), p. jeS0; por. 
lit, Bdzios, 'jasła! (Gdzia, 'paso= 
Tzyt!, w liczbie pojed,), 

JASNY, " na j "s jasność, jasnota, 
bjasnić, jasnieó,od tegoz pnia co 
askrawy i iskra; jasny z + jaskny 
jasen, tu i ówdzie w Stowiańszczyz" 
mie,niczego nie dowodzi); tak samo 
cerk, jasno» 


rus, objasnitt, „aska, t 14amm- gwiazda! 
Moze jedna: pień jas= ten sm 30 W 
CZES« Asatdg ja soati, "krzyczed! s 
jasot, tokrzyk!, jaskató, Jaskotatt; 
jasny byłoby pierwotnie o 'głosie 
jasnymt(a o głosie uzywe sfe jasny 
nieraz u Skowian), i. przechód ma- 
czenia byfby ten samco % ma. cla- 
rus, tjasny';, od głosu! solas 
mor, classis (! mawożnniał), 
twożn 
zdwojony w + kokot, rus, Isokokot, 
a R ", 
tazwon', oerk,kSmkxoł załab, 
klokojnilej, 'dzwonki!, lit. kajłba, 
tma’). Za tem drugiem przyp@sg- 
pniu jask-, 
Jest zresztą nA : 
zaszczyt!t, jaśns:, 'sgozytoy": 
moz Liyros0? 


jas, 
ł „ask; 
Trzecia 


JASTRZĄB (w mjdawmni. jszych zabyt= 

kach pisany i jastiam „ub jastranp, 
co niczego nie dowodzi); tok u waty” 1. 
stkich Słowian, w staroruskien i 
istrjab; urobione, podobiyia przyro* 

> , = 24 V 
stkiem jak gombod jactry ( Tbystny? ); 
jastrzyć, 'patrzyć bysit. 


JASIR, 'niewola w ordzie GW, 
w 17.w, ozęste,wschodnie (ruskie) z 
tatarskiego; tureckie esir, o !jeńcu 
wojennym!, w innych językach szowd.af= 
skich, na Bafkanie, 


JASZCZURKA; od 15.w, i ja sal anik, 
jeszczerzyca,yioszczerzyca (w 
wieku, jak dzds8 u Kaszubi zubów, AR kie 
| qzdgriewij. u Stanka i jaszczor r. 

1472; inni Słowianie na ją przewaznie 
urobione na ~er, nie na ur, cerk, 
jaszter (tak samo u Serbów, Słowień- 
oów, Czechów; Aż yozan); na Rusi jasz= 
ozerica !jaszczurka!, a jaszczur tmy- 


szka!, morawskte Jaszczur t'salamandra! ; 


zwierzątko nazwane od krycia 
jaskach (p. jaskinia); ~er; 
przyrostkami, 


się w 
“Uur, są 


JASZCZYK, wóz z anunmicją', dawniej 
wszelki !aremiany schowek, skrzynia", 
np, u Potockiego: " jaszcze,miaki, 
talerze i sprzęt z drewna iny"; na= 
rzeczowe jascysko, AM maSlni- 
czki.! ; wywodzęj Z-TUs, Kaaa avie, AGA 
flada!, dawniej samo Asy niby po- 
zyczka z nordyjskicgo askr, staroszwe= 
dzkie asker,wszelki !mały statek!, 
na wodzie i lądzie); p. jaskinia; 
Jest i u Mazura Paska, nietylko na 


ia. 


JASN, jaśminek, eurgpejskie;z 
nazwa wschodnia, jak i roSlina: arab. 
persk, jiseniq 


a raczej jatki, 
dalej 


JATA, dziś jatka, 
jatkowy; pierwotnie *namiot!, 
(huda, kram!; "wydany na m 
teje !opuszczony!; jatnik; częste daw 
niej: " jata ptasznioza"z r.1500 
"jata albo buda", "strzeoha a jatka 
(rzeźnicza)", jaty, imamioty!; jeszcze 
u Potockiego: " zdył bawszy dziada przy 
drodze w jacie"; ogólne tylko na Za- 
chodzie (u Iuzyczan jeta, hieta, 
czes, jata, jatka), chyba w cerk, nazm 
wie 'kuchni', jatchulnica? Jak jąto 
Istado!, od pnia ja=, Pp e a 
bo jaty i wieze (p.) wLegdono, zło” 
Zzywszy je. Na iu one po-=ja= 
ta, fkomórka, stajnia!, !domi (bułg, 
serb, ). 


"na jawi", jawa, zjawa, jawid 


JAW, 
i zkozenia; objawienie, jawny, jawgo* 
grzeszmica, Prasłowo; .ozes, zis 

jemy, jewiti, cerk, i bez jawie, 
Ina jaw!, awiti, obawiti, wakaty 
zresztęj zawsze i. wszędzie z j=, 
janka; Lit, owyje, 'na jawit, dnia 


ne jatki", 


LC wa 
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t jawió się', pozyczki. Wychodząc od 
niby pierwotnego aw- (i Hącząo je 
z um, pe), wtaczają Žao, audio, 'sły- 
Bzę!(stąd nasz auđytor,auđjencja, 

guskultent i i askultant), grec, aio, 
aaga A (z tawisū), aisthanomai, 
uwazam (skąd wkońcu i estetyka) inā, 
Awisz, fe przystówek, 


JAWOR, 'platan! 'klon'; prastowo; 
cerk, aworow dąb, 'jawox'; 'platan' 
i 'klom' u wszystkich Słowian; czę- 
ste w nazwach, Jaworów, Jaworski 1 du 
początek nieznmany,nie pazyczka to 
z niem, Ahorm, chociaz nie jedną 
nazwę drzew istotnie pozyczano, p. 


lerka, limba; cer, 


JAZ, 'zastawa!, !grobla'; prasto- 
wiańiska na zwa Zi todnogi!, tkanatut 
(u innych Słowian i jez, nietylko 
u Ozechów), dla !zastawy na ryby! 
(i !siecil, w Statucie litewskim, jak 


iw ruskim t 
germ m 2 fi Sr 


epring u ' brzogut, w języku aeh 


E 
p a jeździć i jeź- 
azoa zamiast jazdzić (wedle wzoru 


biaży: bieli, mylnie).Ló iome uenia: 
jajazā, zajazd (1. 'karomę' Oznacza); 
uja za (termin p prawny o 'Szgdowam ob 
jezdzaniu granic ODP" g na zwy 
miejscowe Ujazd na Śląsku, niem, Ujest, 
Ujazdów pod Warszawą, i beds; a stąd 
znowu. nazwa rodowa Wiejski. z 4ujez= 
dźski); odjazd, zjazd.Przez oczy 16, 
wiek jezdna, oczywiscie wędle jeża 
(częstotliwe przy jezdzać), Obok jeż 
dzieo i jezdny,ale jezdecki,o zbroi 
lub sukni, zatraca ozeszozy Jež- 
dzachy jak bywały itp. ; lego, Sr 


JAHN *vorsukt; r. 1500: "cabalr- 
lus Jaźwriec albo szkapa albo step" 
(p, Zbik), pod 'oornipes' równiez: 
jażwieo nie wiedział glogat wy co 
znaczy łacina); r.i472 ježwieo; z 
cda woka lizacija. Prastowo; nazwa” 
nie Jazwy, ożył (jest u innych 
Słowian;ale i w znaczeniu 'reny!, 
prus,eizwa, 'rana!, Lie „atza; tszpa” 
rat); u nas mie jsoowe:Jaźwia GÓra; 
Jaźwiny, od. jazwy 'dziury!e 

JAŹDŹ, jaszoz, jazgaru, lącerdna 
gernua, a jazio; jazieo, Jażsrica, 
tidus! (raku 1500 myinie: "jesiotr 
albo jazta?”: u Staria 1472 roku obie 
ryby, jak tu, RA ye PE ;j powtarza 


się u Czechów: jez(a)ik, !acerina', 
i w lit, eZżgys, ceZegyś, cgZlyS; 
prus.azegis, = od tostroSci 'prtetw, 
niby jez(?). 


s 1 

JA, dziś we złczeniąch: odjąc;po- 
jąc (za zong; 'rqzumiec', por, niem, 
begreifen); nająć ;prze jąc;przy Ją; 
podjąc się czego; zaia? (termin praw 
ny); p. zddąo; ohjat (objęcia); wyjąć 
(wyjątek); p, wziądz uigo się lub 
ują co. JaC powstało z +jem=ti, 
L, imti, Tao, emo (w pierwotnem 
znaczeniu 'brania!, por, adimo, 'bio- 

t; nie w późniejszem tkupowania! ), 


ind, jamati, 'dzierzy!, niem, nehmen, 


Ozęstotliwe: inac, P, mieć; sejm; 

4 pain obojętny; jeniec, Odmiana 
pierwotna była: jąC,imę ("czego się 
imie"), jąt, jęty; więc pojąo, poimę, 
pojmę; tak samo: najmę,ujm zajmę, a 
wedle tego i odejnę zamiast otimnę, 
podejmę zamiast „nadejmę,  , 
Dalej na jem, na jemmik, na jemnica ( juz 
cerkiewne); zadem, 'pozyczka', "dao 
w zajem”, a z tego: nawza jem ala 
toadawania !); udma, ujemny ; od jemy ; po~ 
jemny;rozejm (od zas jest i roz= 
jena) ; objętość ;pojętny ;wąięty (up. 
na sowo; p aate A wziętoS0;wzięcie 


się( 'maniery!);zajęcie, "bez zajęcia”, 
Częstotliwe niegdys imac, imam ź 
("tego się nie imam,nie imaj"); azis 
tylko og ztoz ony gh, i to na mywać: 
pojmywać, za jmywać, obejmywac; wy jmy— 
wać,dawniej na —oówacG: dojnować i tede; 
ima0, ima ją, ocalako w rzeczowniku: 

" we snimaniu"'(w psałterzu, 'w ZERO” 
madzeniu'), ale to mogłoby p z 

i do trzeciego czasownika imać, 

jemię, , por. dawne 
ych snimanie 
Pe . 


wnimać (Pe 
to samo cc 


sejm 


JĄDRO, 


Jąderko, 'ziarmo'; jądra, 
tstroje!; ja to zboczu, człowieku: 
'krzepki' ), jędr( z)nieć, jędrmyć 


;J i 

> 
drowy., Prastowo; rus, jadro, Tau 5 
czes, tak samo jak polskie; stowień, 
jedro, 'sita', jedrm, 'predki!( z 
Ikrzepki!), a w tem znaczeniu i w 
cerk, jędro, jędropisec, !stenograf!, 
jazdro, !prędko' (u Serb, z g zamiast 
d, jezgra, 'siła', !rdzeń!; stosunek 
między jędro a jezgra zupełmie ten 
sam, co między miązdra a miazga, 
p.). Grece hadros, 'silny,gęsty!, 
Izrzaży!, 


JĄKAĆ SIĘ,  zająkiwać się, jąkała, 


" i jękot, jęk, jęknąo, jękliwy; prasto- 
| wo w obu znaczeniach; cerk, jaczati, 
| tjącao!, i jakliw, 'jąkulski', czes, 


| jek, jekot, jektati, jeczeti, o! jęku!, 

| stęku!, i ` zańikati se, 'zająkao 

T sig, serb, głowień, jeczim, jecznti, 

| jecati, "łka0!, Pień +enk-, z ima 
 wokalizacją lit, ungti, 2c. unco, 

| grec, onkaomai, O głosach „zwierzęcych, 
| niem, dawne anken, 'jęczeC', duńskie 
' ank, 'skarga!,„ynke, 'biadac'. 


| JĄTREW, dziś zapomniane, w 16, 

/ wieku ogólne jeszoze, r, 1500 thwaczy 
| 1 glos! ('Zona brata!) i 'nurus!!sne- 
'cha!); jątrewka, jeszcze u Szymonowica 


4613 r. słowo; w 15.wieku u nas 


m 


|  Joszoze pierwotne jętry,oerk, jatry, 
| serb, jetrwa,rus, jatrow, czes, jatru- 


E sze;lit. jentó, 2. przyp. jenters; 
| grec, enatór, mo, ianitrices, ind, 

| Jhta, 2, przyp. Jjstaran; jętry z my 

(wedle Swiekry i przypadków dalszych, 

zamiast +jętó albo +jęti,por. pierwsze 
oś zag mati, duszti ( pamacierz, 

FM raj. 


| A JĄTRZNICA, 'kiełbasa!; preshowo, 

_ urobione od nieocaladego u nas: jąbra, 
| Imgtroba! tto samo słowo z inną wo- 
= 


kalizacją),czeskie jatra (1.1moga, 
u Serbów jetra,zcńskie, 1pojedyn ); 
czes, i i, Jitmioe, 'kieżbasa!; 
antram, grec, enteras mo~ 
scit, niby interiora, oå przyimka en, 
twef, z przyrostkiem —ter;p.wnqtrz, 


1 s r 
JĄTRZYO, rozjątrzony, !'dmznie'; 
prastowo; cerk, Sbętriti, 'rozpalio', 
obętriti se, !pionq0!,czes, jitrziti 
se, 'jątrzyć się (o ranic)!, Jitrocel, 
ta, a aze , najpospolitsze lekarstwo 

na gojenie ran (przejął Stanko r. 
1472,0bok babka,bo baby leczyły: sko” 
rę, skorócel ) ; hz, jetra, !ospa!. 
Od poprzedniego: 'co na wnętrza działa”; 
por,łao, stomachari, 'gniewag się! = 
Izatądkowao się'. 


JECHAÓ, dawniej jachać, urobione 
przyrostkiem = ch od pierwotnego 
ja-©, 'jecha0!, ooa go u nas i 
Ozechów najdhzej między Słowianani,, 
np.w 15, wieku po rotach sądowych 
i w biblji: "jat ku boju" (1 jechat! ), 
w jak Dawid za nimi", "przyjał do 
Tersa", wzjał i wzjaw, "wyjano z do~ 
mu", "gdzieby jata Ń jechali! Liczba 
podwójna) swymi. kami", Lit, joti, 
jo-ju, 'Jadę', indyj. jāti, 'jedzie', 


awest, jAti, 'igzie'; dalsze urobie= 
nie od i-ti, '150' (p.) Ozas tera- 
zniejszy jadę (p.); jeli, przyjeli, 
tjechali!, !przyjechali!, zamiast 
jali. P. jazda, jata. Rus i Czesi ma= 
ją tylko jechati., cerk. bułg, serb. tylko 
jachati,my obie postaci; jachać wyszło 
z uzycia niemal równocześnie z czeka0, 
Jachati urobione z -ch jak Sniech,po- 
spiech; w czes, jest nawet jech, 'bieg! ; 
e tu zu 
tne a; 


do tej plątaniny przyczyni 


się mimowoli. i czasownik jese: jadł , 
z nagdosem istotnie cąfkiem odmiennym 
(od 5), 


JEDEN, jedno (z tego od 15.w. jeno, 
którego się niektórzy pisarze, np, 
Rej,wystrzega ją, gdy inni do naszych 
cza je powtarza ją, np. Chmielowski) ; 
jedyny, jedynak, zamiast istniejących 
obok: jedziny, jedzinak, Postać jedzin, 
rus, odin,cerk, jedin,byda pierwotna; 
w dalszej odmianie skracano od 11,w. 
azterozgłoskowe jedinogo i t.d, na 
trzyzgłoskowe jedńogo, i dorobiono do 
tego nowy pierwszy przypadek, jeden 
(nieznany na Rusi, chociaz i ona 
odnoho odmienia); w tena pierwotnem 
jedin bydo -in liczebnikiem głów- 
nym Ce unus z + ojnos, niem, cin, 


ie mylne, przeciez to pierwo- 


grec, ojnos, ' jedynka w kostkach!, 
lit.wienas), jed zaś przystawką: 
cerk, jede kyj, 'ktokolwiekt, jede 
czto, 'ceokolwiek!, poniewaz pierwotne 
in, 'jeden!, nabrejlo nowego macze= 
nia: inny (p.) Skąd jedyny, zamiast 
jedziny? moze pod ` wem jednego? 
Dalej: jednaki (w zabytkach ma zowieo= 
kich i jadnaki, janaki, jak i janostajm 
nie), co w jednakze, iprzeciez!, w: 
spójki przeszło; jedną i jengo; teje 
'jędnym razem!, 'raz'; jedna0,pojed- 
nač, jednacz (w mazowieckim 15„wieku 
jadnacz, janacz) ; enia: jednostaj- 
ny, jednanySlny;, jednogdosnie; rus, 
odyniec, !dzik! (jak grec,monios od 
menos, ' jedyny !; dla odbijania si 
od stada), Odyniec.,Jednokole ogó 
w 159, wieku dla 'biedki', janokole, 
"kara albo jednokole" r.1500; jedno- 
róg i jednorazecj je jea. Jednota; 
od tego: jednocić, a "Stany Zjednoczo= 
ne" mylne, zamiast zjednocone, Wy= 
pada d iu Juzyczan, jeno, jano, i 
u Czechów, jen, jenom, z tego jem i 
lem 'tylko', a od tego nazwa 
ruskich, co {em zamiast "tylko" 
ze śAowakami, Początkowe ede-, jede=, 
wątpliwe, naturalnie cos zaimkowego, 
pnia je-, p. jego, ind, jada, 'kie= 
dy!, w cerk. (3)ada, losy nie’, jeda 


(R i 360 
| kako,'by!, czes, jeda, 'gdy';ze w cerk. 


| jednylki,nawet u Leopolity, jak kaz= 
Ba rmy; jeden kazdy, zamiast kazdy, 
M jak w czeskiem, P.ledwo,co z jedwo, 
'. jadwa, w 16.W. „Od owego 
|| jed«. W biblji jeng ("raz", Leopolita), 
| po jeng" ("jednym razem", Leopolita), 
p 

/ JEDWAB, jedwabny, jedwabnik, jeđwab- 
| nica; niby ze jad wabi (wodąga!); 

| w istocie pozyczka z czes, hedwabi., 
| nedbawi,hedbaw (i u nas dawniej jed- 
| wab,narzeczowo rozmadcie); oerk, go- 
| domabl,z niem, Gotawebbi, gotowebbi, 
__ godowebbi,, goduwebbi (starosaskie ), 
ZAN „Przęd m (webe) baza (droga; Gott)! 
dla ornatów; tłumaczy 'purpurę', 


= JEGO, jemu, jej, je; w liczbie 
jj mostej ich,im, zamiast: jich, jim; 
| zaimek trzeciej osoby; pierwsze przy”= 
E paaki: ona, ono, oni, one., Dawny jẹ- 
| zyk jeszcze przez cały 16.wiek) 


y 


- 


dobnie w 4, i 7.,przypadku: weń, mim 
(n od przyimka Pe w); w weń, na= 
deń, zeń, nań, pań (a wedle nich na= 
wet: dlań i doń,zamiast jedynie po- 
prawnego dla nżcgo,do niego)ocalada 
pierwotna postać tego zaimka: weń z 
ierwotnego + wim-jil, Dalej: im 
(jm więcej,tym lepiej"), a od 17. 
wieku i nim, zanim ("nim ty przyjdziesz", 
lub: zanim); pe ile, jaki; w dawnym 
języku jegdy,odjęd,dojąd, W sdowiań- 
skim i litewskim zaw A., ten zaimek 
odmianą przymiotnik g doday 

do jej form Sanana e wyraza. to 
samo, co grecki lub niemiecki rodzaj- 
nik; dobro-je dziecko = das gute 
Kind,to agathon teknon; dobroje 

i w dobre (pierwotnie 
ze 5, jako ze Scig ia powsta” 

pge Na pochylone, rkoiou otwarte); 
dobra=ja matka,tak samo: pochylone 

do dzis po narzeczach, otwarte w języ* 
ku kultura Lnym, co ylonego a 
nie ma; dobri-j(i),z tego u nas i 
u Czechów dobry, rus, dobryj. I tak 
samo przez ©: odmianę dala zą:dobre" 
go (w 16,wieku jeskowe dodndgo) GAM 
gnięte z dobra jego, dobremu z dobru- 
jemu (cerkiewne ma jeszcze formy owe 
otwarte), Ta nowa odmiana zas 
wkońcu w językach słowiańskich daw 


niejszą rzecz l odmiang przymi.ot= 
ników okola ; Juz Bo 04, Sp 
dobra męża, dobry zony,lecz tylko:do- 
brego męza,dobrej zony,ale jeszcze: 

" z biada dnia",r.1535,"ma biele dni", 
dzis ludowe, Obok jego, jemu, skórcone 
go, mu, juz od w,th„w ogólnem używą= 
niu; go popłacąło niegdyś (jak dziś 

w E 2) rodzaju nijakiego: 
tyczyniłświadectwo i on go ('je') 
przyjął." (Jeszcze u Reja i Potockiego 
tak stale). Formy bez n: "przeciw 
jemu", "między jini", una je", CZ 
jaz". Nowy zaimek względny (który,co) 
zastąpił dawny ize; "przysięgę, jgz 

my uczynili","jezekoli się mu stało, 

to się stalo" (!eokoli'). Narzeczowe 
dawne, juz w 14.wioku, jejej, jeich, jeim 
("jeje ludziom", rota poznańska z r. 
1303). w słow, i lit, spadły się 

dwa ródne pnie zairikowe:pień trzeciej 
osoby,Aac, is, ea, id, goo. is, ita (niem, 
er z dawnego ir,es), ind. a jam, !on', 
imam, 'jego!, awest, t, 'ona'; i pień 
zaimka względnego: ind. jas, jA, jad, 
awest, jõ, ji, jat, greo.hos,h6, 'który!, 
a wigo pnie i- i jo- (lit. jis, ji, 
'on', ona', 2 przyp. Jo, jós, 4.przyp. 
ji, ja). = Z dawnych form,obok ji = 
ijego!, 1, przyp.względny: jen BE 
ten, on), Jeszcze częsciej jenze, w 


w biblii i pys.ftarmu (uzywane i jako 
„przyp: "pręt jen w ręce 
kami ań jenze. był wAozył 
jen dla Wszystkich rodzaj 
1553: "SwiatjloS0 jen Swiecifa", "ono" 


' ty jen zalecają", W psądterzu jej = 


jego! (puławski ma zamiast tego gy). 
W 15. wieku jegojski,wedle naski. 


àire" 
ar 


i liceb re 


JELCA i (mylne) jedlca, 'rękojeść!, | 


r.1500: "głowica mieczewa albo jed- 
lca"; "utopid sztylet po jelca"; 

z czes, jilce (jest i liczba poje- 
óyhcza jileo i jeleo), aowi ohe- 
lce; z niem, dawnego hilze,helze, 


JELEC, ryba, r. 1472 tak, jedlec 
w 16, wieku z mylnym d jak jedloe 
lub polednia,u Czechów jelec,u Ju- 
zyczan jalica,na Rusi jeleo. 


JELIN, leleń w 17. wieku w pi- 
semniotwie (np. u Jezuity Tylkow= 


skiego, dzis tylko narzeczowe)z nie- 
gdys pień spółgłloskowy na m 2, 
przypadek cerk, jelen-e, u nas 2, 
przyp. l.mnogiej jolon; jelonek; 
jeleni, Set. ła l u Serbów leleń; 
rusk, Oleń, z wymianą w naglosie jet 
o=), lit, elmis,greo, elafos je 

+ olnbhos) i ellos (z + elnos), 


= 


M 7 Dy 


+ 


imi PAZ 


<Ż, y= mati 
pe 1087 + na SZA M BL 


ROR 


— 304 — 


* jeleń” zb 1eracy pożyczyli nazwą 
dla *łosia» ,wlend,Elontier ( i u 
Łotwy alnis, *łoś*),cd Słowian,», 
łani; por,łos;zwierzę od »rogu 
nazwane, por, niem, ilo,’ 1m0z0l,nag- 
niot,narosl”, 


JELITO, narzeczowe lelito (por, 
leleń coek jeleń), *kiszka”,w 1, 
1m,”wmużtrznosci»ztak i to sarp u 
wszystkich Szowian; Serbowie i. 
Szowieńncy uają olito,zs zwykłą 
wymianą; luz, jelito, rus, bez je- w 


litonja; *ksieniec u przeżuwaczy”, 


Prasłowo (prus,laitian, »kiełbasa? 
(pożyczka z pulskiej postaci bez 


i  Je= ? p.jenmicła); łac,ilia, *wnę- 


trzności», 


JEŁKI, jełczeć,zjełczały,o Sta- 
rem masle i sadle z przykrym sna= 
kiemztak samo na Rusi ( czy stan- 
E tąd przybyło?) jozkij,jelczat”; u 
T nas 1 irki, Na Rusi wywodzą słowo 


Poda jeli * jodły» ,niby od smaku jej 
M smoły,ale to mylne, 


JEMIOŁA, jemioło,janicła, jewia= 
40; bez je-: miele 


nazwy miejsce =- 


we, jezioro HMialmc,MJ1In w Hol- 
sztmie); ptak nią też żywiący 
jomizluchu r.1472,zresztą jemio - 
zacha (-ucha i w innych nazwach 
ptaszych,np,grzebołucha),"rasło= 
wo,ale z cdmiankami zwykłemi u 
neyłosu: cerk,imeła (imelnik, 
"zowiący ptaki?),serb,imola,ome- 
la,iagela,słowien,tak samo , rus, 
omijeła,czes,cweli,meli,jmeli, 
łuż,jemjelina,I jagody i kora 
służą od niepamiętnych czasów 
wyrabianiu lepu ptaszego (opis 

z r,;1584),wiec od pnia im-, jem, 
"chwytać: ,p.jąć; przyrostek -oła 
jak w pszczoła, 


JENIEC, JAC Z dawne © jęciec 
jecca,joctwo,oed jęty de jąc albo 
cd jęcie, *niewoln»,por,o jęcie, 
ujecie,najęcie; "dates dziewki 
w jęcie",biblja; 'jećcy swymi 


+ 


nie wzęgardził. ,jęćtw (pisane 1 
jotzstwo ,tz=ć) w psałterzu,tak 
sumo w biblji,d 16.,wieku piszą 
już jóncetw' ,jeńca,a de tego dora 
biają pierwszy przypadek jeniec, 
u nawet nowy przymiotnik: jeńnski; 
jętka, *bmt»; jętka rus, jACiCAa; 


383 


»jednodniówka (owad)? 


JESIEN, prasłcwiańskie (Czesi 
je raczej podzimem zastąpili ), 
rus,csien;prus,asanis (czy nie 
pożyczka z polskiego, jako obce 
Litwie i Łutwie?), IOC. Rani, 

*czas żniwa”? „niem, dawne aran, 
arn, dziś Ernte, pera roku od pra- 
cy na po lu nazwana, 

0 pcżyczce niema i mewy, wiec war- 
to zaznaczyć ,że nieraz SZowi af - 
skie styka się z niemie ckien, 

bez spółudziału Litwy. 


JESIORA, %0 sé rybia? 
narzeczoweżiit,nszaka 
przyrostkism);od pnia es- (Gsz-), 
obok o©s-(cs8z),p,cstry,osś; z je- 
szcze innyia przyrostkiem lit, 
aSzatns,© owłosleniu,sierści”; 
stąd nazi jesiotra i nszerys, 


dear ti zrótie cd »ostroesci?, 


„dawnc i 
(z innym 


JESTOTR; (w r.1419 jassothr) , 
jesietrzyna: prasłowe; rus, 
csictr seort, jeso litəw. e1 
szketras (r w pierwszej zgłosce 
niepiorwotne ) ,prus,osketres (ta 
sama ryba i toe sam słowo),Lit- 
wa »okuńia eszerysinb 


tra: . 


3uęrys przezywa; bożej te 


un 1 terdze prdobną nazwę dla 
*ciorni' ,arszkotis (zamiast 
gszketis?): obie ryby z estrym 
grzbietem czy płetwami; przy= 
estok-tr (jak w wiatr,piętr), 
a pień js-,p,jesioraj z niem, 
nazwa str (łac,sturio z niej) 
nie nie wa spólnege, 


JESTEM, jest, jesteśmy, jesteś= 
cie,cómienia się wedle byłem, byłajy 
byliduy,Odmiana pierwotna, jeszcz 
w 14, wieku: jeśm, jos; je st lub_ 
je Só lub je,skrówne,lub jesta 
jeśuy,jeście; oca Och w odnia= 

nio czasu przeszłego ,bo byłem í 
Ł d,sciągnięto z był jeśm,byteśm 
kg był jeś 1 t.d.(byż, zamiast 
brył jest,już w cerkiewie 5) w cig= 
gu TRA Pierw tne jeść obok 
jest,często jeszcze na e 
15, wieku, ocalałe w nazwie rośl 
c sile czarodzie jskiej (trujg= 
cych 1 1,),tojeść (lub że Joa 
albe przeciwiie: nie-to-ta 1, Co 
dla znachora starczyło;Stanko rew 
1472 zapisał nazwy dla wszelaki6w 
go ?vincetoxicum (*co jady zwy 
cioża?),albo »fuga daemonum* 
biosy wygenią”): a to JAA 
je(ść),to je i tcejeść 


t 


mi | teak wii 


T ind, aczcha (?), 


a aeie] AON 7 


| Zie z czego wył ką 1 fole. powsta- 
-= ło”).Prasłow „wszędzie tak odmio-= 
 niane; lit. esmi, esti (est),prus. 
asmai,ast; ind,asmi, asti;urec,ej- 
mi,esti;łac,ost jniew, lst;wszędzie 
też to: samo znaczy; pierwotne 
zuy Słowo znrezenie było. mmże * 
siedzę”, >Lawię”. =? jestem», 
Sztuczne urobieńie: jestestw, 
już cerk,,dla *przyrody», wedle 
łac,essentia (od esse) lub grec, 
usia (od ont== *sgo>),P, jeśli, 
isty,nie,sąc, 


JĘSZCZE „przysłówek prasłosło - 
wiański,u wszystkich Słowian bądź 
w tej formie, bądź w skrócone j 
(małorus,szcze,inne:' sze josz); 
pierwotne jakieś: * jes-t je, (przy- 
rostek jak w gecy,p,),lub *jesks, 
Por, jacy; jeszcze 
byłoby to samo oda mia wzzlędnego' 
 zajlmka,z przyrostkiem -stje za- 
miast -tje; znaczyłóby jako? 


JEŚĆ, 
edz, jadać (jad, py ); snieść ( 
(dziś zjesć),sniedz (zjedz), 

" śniadać; liczne złożenia pomija- 


jem, jesz, je, jedza, jadł, 


B=: zajady „obiad (p.) itd,0d- 
e wagi pierwotną La cerk,, jam, jasi, 


WZM m A 
zę c4 TEIE T =. 


jast adot, Jaka! per lsn nia 


xosa we przybiera J-,a z je- po- 
wstaje ja-; gdzie 6 nie W BESZO 2a 
sie „pozostaje, więc snósti,' 
zjeść”, snśóżd * ,»zjedz? „obódj z. 
rus, jeszcze najwiemiej to od= 
daje,chociaż ja= zatraciło (jak 
wy. 1 wszyscy inni Słowianie) : 
Jam; Jar ROSA, EDANE lit, o E 
ēđu i m1, ” jem» ,est,” je *. „CZE 
»esti, ' Jeść), prus, ist edeite, 
„jedzcie » ind admi, ’ jom’, atti, 
»je»,grec,edó „edmonal, »jedć?, 
łac, ódo „es,est, c "Lol" goc, itan, 
niem, essen (z przyinkiem fres- 
sen,z czego nasze frasować ) „awest, 
adńiti, i t,d,Urobienia: jadłog. 
jedza, (- 11t,odżios) ; ¿jasya (p. f5 
jecy,amylnie jęcy, *co się fo t- 
josé’, obiecy, AOAR r 
Jicnf,jicen, „ardło” a jesz- 
pożyć. „W biblji: "dosyć 
ma- k jeniu „jeśli to nie ke | 
za jedzeniu(?), i w czes,jen 
'Jędzenie »,?;jestojska, potra- 
wa” słewien, jeszcz. , »obżartys, 
obok jeszcza, *potrawa,cerk, Jamg 
to (nasze jastkółka?),jastije, 
*potrawa»,serb, jesto jska, jestje, 


;jiszóće,wogą poniekqd służyć ob- - 


inont Bo (ob) jecy i jenia,  egh-, *”kłóć”,por jędza; u 
co zetraciły zupełnie związek z wszystkich Słowian tak sam pna 
k= AZ miodzy jam a sniem Rusi i oż,ze zwykłem O= mias- 
(zjem), złumaczy zanik postaci to je-,i joż (z jeż), 
jam, *jaść; pedolnie ma się rzecz s 
z jadę 1 jechać, przyczem nie nale- JĘCZMIEŃ, jęczmyk (z tym sa- 
i zapominać © wytkmionej powyżej Myra przyrostkiem co u innych 
gólnej chwie jności między ja-, na „nień: kauyk,płcnyk); sło- 
=. wiańska, innym lude m obca nazwa 
najbardziej "cscistego" zboża; 
JEŚLI z jęst-li,lub jeżli z je- cd joos- (cerk, ję czfn i jęcz- s 
że-li,do dziś używan e zgo; zdanie neń » jęczmienny» ,czes, jecznf), 
pyta jne, co, się we „spó jkę warunkc - co coś $ostrego? cznaczało;cerk, 
wą odioieniłe; "jeśli przyjdzie " z inng wckalizacją: gk- w akot 
znaczyło: iost 11 (to,że) przyj-  *hak*,niem.Angel, „wędka? daw=" 
dzie», ne ango »kclec»), E 


$ 


JEZIORO, lit.eżeras,prus,azaran; JĘDZA, jędzona ( ludowe ) , "zło 
j 


prasłowiańskie; po narzeczach'o śnica? i>czarowiica? PŁ og-ja, 
formach odmiennych nieco: jęzioro, do lit,engti, uciskać» ,sngti, f 
wiezioro : łączą z nazwą gre 7 ża y »ubożeć? sing- £ 
Acher -ontu, rzeki podzićrnej (2) sti, ”ubolewać;; z g ©calało w 
Nazwy miejscowe: Jeziorna itp, nazwie rus, baba-jaga (z *jęga), 
l dla ”czarówiicy»; cerk, Jjodza SE 

JEZ, jeżyć się;jeżyna (narzeczo- tłumaczy » chorobę» „Byzby te więc 
we i ożyna „użynaj, dla kolców krza- pierwotnie *denon (żeński) cho = 
ka (inna jej nazwa estrężyna) ; roeby,bolu*,Angłosas,inca, *nie= 
pranazwa;lit,eżys, ”jeż»,grec, choć’ ,nord,ekki, >ból” „łac, 
echinos,niem,Igel,cd pierwiastka aeger, *słaby», (?), 


PEZE .. 


'wiańs kie; 
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; jęczeć, jąkać ,zająkiwać się; 
Żowe ? ooo PETAI DOE TENSE N 
„jecati, jektati,o 
1 płaczu,czes, jek, jecze - 
Lsn Len, noräy j. ank, ’ skar- 
»stękać», łaciń,unca- 


głasacii 
Wi, jekrat 


pras; owo; ed pnia 

języ = star zad ZYTA (ale 
11%,leżuwis do izania» ,jak łac, 
lingua,przypedotnicno ),w innych 
językach z d- (łac,dingua,ana, 
tong,niem, Zunge) ,ind.dżihwa 1 
dżuhu,awest,hizwa-, 


$ 
ud 
Dy 


JODŁA, jedl, jedla, "Jedlina al- 
= witany: r,1500; prasło ». 
cerk, jeła,rus,jel, joł- 
żego Narodzenia»), 
jarka, jarma; 
jedle; prus, 

1e,ale taż 
sumina odl r na dł: w Liu nas po 
narzeczacn: jegla,jegilija,a z 
brodu w bżąd i glegla,gleglija 
(co z głogiem nic nie ua spólne- 
go ).Dalszych pewnych odpowied 
ników brak, 


bo 


ka (drzewko Bo 
w Piornai z 


oy TARS 
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2g 
6 


JÓZEF, Józek,Józia; cd Józef 
chok 2.,przyp, Józefa urabiał lu- 
dek (wedle: pozef,pozwa) 1 Jó- 
zef,Józwa,a do tego ncwy l,przy= 
padek Só wóz Józwy,już w 16,w,; 

w 17,wieku Jó zwa obie ga już cnłe 
pisermictwo, 


JUCHA, juszyca,obok »polewki? 
znaczy i »krew bydlę cą: „stąd 
" zajuszać psy gończe ',dalej 


rozjuszeny, wściekły». Prastowo; 
tak i te samo u wszystkich Sze- 
wian,tylko „na Rusi, je j trybem,bez 
j=: ucha, * zupa rybia?;prus, juse, 
resz’, lite jusz, zupa rybia’; 
łaciń,jiis, ’polewka’ (stąd żarty 
z ius, prawe”) ,ęrec;dZOMos (z 
jusmes),też i dzymć, "kwas? 
(azymitu, »niekwaszony?;w polemice 
mice wyznaniowej wybitna różni- 
ca co de chleba w sakramiencle 
„łtarza,miodzy schyzną a Rzymem) » 
indyj,jósz= 1 juszan -, »polewka?, 
Litwa za cho wała pień sams > 
’ niesza’ (zamieszać dla świń) ” 
jowałas, „portoszązio? „Rd, jade 
ti, juwati, "mieszać? ,Bjawana=, 
*kochla? „2 juchy pożyczyli Niem= 


PP OPZZ ZZA ZPOREP ZANIK 
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cy Jauche, *mmo jówka”, 1 owe urobienia; rus, junyj;lit, 
jamas, *ułody” (książe Jawnuta), 2 
JUDZIĆ, podjudzać „wyłącznie pol- ind, juwan-,w drugim przypadku jów | 
skie; prasze wo jednak; lit, jauda, nas,tak samo awest;łac, juvenis, i 
? pokusa’, judus, *kłótliwy”, judó- junior, niem, juhg. Postać szZowiańska | 
ŁBA justi, »ruchać sio”, judra, i litewska nieco się wyróżnia SWO = 
>wicher „ind, judh-, walka» „awest, jem au = u;.nasz juniec z lit, 
uidijenti, "walczą? , | grec,hysaine, jaunikis, *rdode»,i »pan młody”. 
walka” ,łac,jubóre, "rozkaz ywać», 
1 jutar, *blask”, JUPA, jupka i jubka (,),jak w 
rus, jubka, spodnica, na cażym 
JUHAS, "oewczarek»> na Podhalu,z zresztą Zachodzie o »kaftanie?», 
węg, juhasz, : 


joppe , juppe, © z renafisk,,a te zaj 
JUKI, *tłumoki», juczyć,ob- i Wschodu (arabs, ał-=dżubbah,pers, —_ 
najuczony; przez Rus z tur, jük, dżubba, renmań. Wosk, giubba, fren cem 


U 


bągaż,ciężar”, jupe) ;bezpośr ednie pożyczki z 
rowannski ch języków p.żupica í Żu 
JUNAK, junaczyć (si9), junactwo, 
„chwatb, zuch»; urcbicne od juny, JUR, jurzyć sią, *zapalać 1.03 
*słody*, ja ak modrak od modry ,dzi- ("te sie o te kardze jurzył" 
wak od dziwy, dawnym jo zyka jun >; gnieweł», Szczodrkowie r, 1549, | 
częste,np,w nazwach miejscowych "sok z tego rozjurzenia! 13 4 
Junowłodz,a z tego Jinowłedz,Jino- jemy, jumość „irowiński 1561 Tesi 
wrccław,tłumaczone Junior Vladis- czasu jurmeści" (»podczas rudai 
lgyja;urobienia: junech i junoesza częste na Rusi: jurkij, ”zwinny”ć 
( jak panosza), >mułodzieniec?, jur, sede ad, spieszyć s 
czoste w 15, Ws s juno S zka, w psałte- serb, 
PZU; ;jmiec i junczyk, "byczek: ; Se , 'nacdażóm „Łączą z łotew, 
średniego wołu,t.j, juńca", auret, *szczuć», aure, trąba ta 
r.1449, Prasžowo : cork, jun,’ Xo dy?’ , auribas, »ruja wilków? „U. iączyńe 
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i TERR A 070-815, polszezyżnie, jak w cerk,,w 
| »srożyć się» ,Zabłocki, * liczbie mogiej: " dał rok na 
jutrza nowego lata”, "dajaź na 
JURGIELT, jurgieltnik,z niem, jutrza kiedy mu woży po jgz". 
| Jahrzeld; inaczej niż jarmark : Do jutrek, do jutrkować , jutrać, 
| oba z ierwtnego Jors; co w jur- ”odkładać do jutra’, Przez cały 
B gielt " zgrubiało” w jur-, 15,1 16,wiek przewijają się luź- 
fi j ne postaci z s: "czasu justrzej=- 
JUTRO, właSciwie *rano», jutrzen- szego", jutrzenka; jak 1 w cerk, 
ka, jutrznia (ranne nabożeństwo», za ustra jburg,pacedod + SARETE, 
| | Pmatutina:), gwiazda jutrzenna", jutro? -do wód, że prasłowtęńę 
| "obiaty jutrznej", »sacrificii postać była użtro 
matutini? „biblja,g zdzie stale jut- trybem stałym słowiańskim r 
| tra spf u BRI już: piero wsunięte (z *us-ro), s 
wstaw z mimo to wkońcu (ale już w dobie 
praszłowiańskiej) wytrącona,Pra= 
), słowo i w formie jutro; na Rusi 
5 !'aż do zajutrka” (aż*do zwykłym trybem utro (pór, zaw= 
zarania” »Leopolita), "od strzodze trak, ”śniadanie»),Jutrzyna w 
| jutrznej aż do nocy ',psałterz, "w + Znaczśmiu *worgu ziemi? tłumaczy 
jskonczaniu jutra i wieczoru”, dosłownie niem,Morgen,u Mączyit= 
 psałterz puławskt,kte jak niem, skiego 1564 i 1, Słowiańskie utro 
Morgen przybiera jutro już w pra- z ust ro jest lit,auszra, ”jutrzen- 
 słowiańskiem i znaczenie ”następ- ką» ,auszti, ”dnieć» (t,j,stare 
nego dnia”: nazajutrz, jutrzejszy, uścić się p.,'błyszezeć?),łotew, 
1 już w biblji znaczy za jutra i austrums, *wschód»,ind,(z inng 
z jutra » jutro» ,„(?gras»), za jut- samogłoską) usra-, *ranny' ,us- 
ra a siita, e jutro i pojut- ra, ”póranek», uczczhatt, awest e 
'rze',Leopolita), "za jutrzejszego usaiti, »zajaśni»,grec, aurion, 


dnia” (jutro, Leopol, );w dawnej *jutro;, ðs z +ausós (ind, z in- 


pl 
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ną samogłoską uszās,awest.ūszū), ` wiatrach południowych”; cerk, | 
łac,auróra Z +aurósa, , utrzenka? jue,rus, jug 4. ugna całem Po -= 24 
niem,0sterm (z dawmego "austrón),  Łłudniu jug,używa się jak i w = 
»wielkanoc»,nord austr,”wschód, czeskiem,i o odwilży» ,szłowień, _ 
, miem.óstar, ”na wschód» (łac,aus= cdjuza,jak czes,rozjiżeni;pra= 
=  ter,o?wietrze południowym”) ;por,  słowiańskiem również nasza jużina 
= d wiosna,Narzeczowe witro (jak rus,,jak zawsze,bez j-: użin, 
=" np. wieszczerzyca, » jaszczurka»),  użitnat”, ”wieczerzać? ,tuk samo 
< dzis tylko kaszubskie , niegdys bułg.i serb,użina,słowień,jużi= 
ogólne,por,nazwy miejscowe Witro- na. Z tego pożyczyli Niemcy swoje 
goszcz (obok Jutroszyn) w Poznań-  Jause,Jausen, »podwieczorek», 
skiem, jeszcze w 15,wieku Jutro fo - Dalsze wywody „niepewne;łączono 
szczę zwane, jug np.z łaciń,aug-óre, rosé 
(o dniu) ,lit,augti, ”róść',auk= 
sztas z auktas, »wysoki»(prus: 
auktas), 


£ 


JUZ, juże,jużci,prasłowiańskie 
(na Rusi i indziej i bez j-: użo); 
-że zwykły dodatek,u nas ludowe * `. 
_ 1 bez niego, ju, jest i w cerk,(j) 
= u.Prasłowo ; lit, jau, ? już» niem, 
gockie ju, »już»; dalsze wywody 
niepewne, 


é JUŻYNA, "podwicczorek”,w 16,1 

"17. wieku, jużynować; jedyny ślad 
prasłowianskiej. nazwy ”południa'; 
jużyna,niby »południk” „od jug, 
południe” ,u wszystkich Słowian 
nie o czasie,lecz o?stronie i 
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